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—PREFACION. 


DEz Chrifio nueftro gran Paftor dize 


A Liam. 8: 47 El que es de Dios las pa- 


a 
as 


mien la Jugrada Efcritura : la Pes es la palabra 


sos, Nuefiro buen 


la maeditemos, y vimaiemos : affi Deut. 617.  ba- 
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Capitan general de los Ifraelitas ) que el libro de 
la Ley nunca fe aparte de fu boca: masque de día 
y de noche medite en el, ic, Plal. 12 2, fe dize 
que el hombre pio, al qual llama bienaventurado, 
pexfara en la Ley de Tebova de dia” y de soche. 
Plat. 785. fe d'ze Dios aver mandado ú los pa- 
dres que notifiguen fu Ley á fus bijos, Cc. Lam, 
$239. inanda el Souor cfendrizar las Ejeripiuras: 
y luego da la canja porque las devar ejeudridar. 
orgue ellas, dize, fos las que dan tefiimonio de 
321, 43, 17:11. Cuenta S, Luvas que quando 
Pablo predicó en Beréa, los que recibieron la pa- 
labra, efcadrizavaa cad: día las Efiriptaras para 
ver fi lo que les predicava Pablo, convenia con la 
Eferiptura. Ali en tiempos palfados fe divalgó cn 
das tres lenguas mas principales y mas commres, 
que extonces fe afavan en el uudo : que eran la 
Hebrea, Griega, y Latina. Defpues los hombres 
doctus y pios latrafladaror en fus lenguas vulgares. 
AG S. leronyimo la trafladó en fu lengua Ejclavo- 
ica, Peró dexadas las bifiorias de otras naciones, 
vergamos 4 bifiorias de España, Quando los Go- 
dos fe apoderaron de Efpaña, ( que ba ya como 
1320 años ) la fegrada Efcriptara fue trafladada 
ez lengua Gotbica, paraque los Godos , gente bar- 
bara y infiel, fo bizizeffen domejticos, y fe cosvir- 
tieffen á la fe de lefu Chrifto (como je convirtica 
oz >) como quatro cientos años defpmes cef]ó el izm- 
perio de los Gados en Efpaña , apoderandofe de la 
wsayor parte delia los Muros que pafJaren de Áfri- 
<2, Reyacido pues los Moros en Elpaña, ua Obif 
po de Sevilia trafladó la fagrada Ejcriptura en len- 
¿ua Arabica, pareque los Moros Jupieljen qual de 
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la religion Chriftiana, Setecientos años, y mas def" 
pues de la perdida de Efpana el Rey don Fernan- 
do ganando el veymo de Granada, el primer Arco. 
bifpo de Granada fue de parccer que la fagrada E- 
feripinra fe trafladafje en lengua Árabica porque 
de la vira traflacion , hecha quando los Moros entra- 
ron en Ejpaña, ya zo avia memoria della ) Aeste 
tan pio ¡atento fe opujo don Erancifco Ximenez Ar» 
cobifpo de Toledo, que era el todo en todo por toda 
Efpuva, alegando razones, no tomadas de la pala- 
bra de Dios, ui de lo que dixeroz , y bizieron los 
Sancios Ápojtoles fino fabricadas por juyz:io de bow- 
bre. Palfi fe impidio la traflacion , que tanto bien 
baviera hecho áaquellos pobres y izaorantes Morif> 
cos, Nuefira vida noes que nna continua batalla que 
tenemos contra nueftra carne, cortra el mundo, y 
contra el diablo, El cuchillo, o espada conque avemos 
de pelear con ellus y vencerlos , es ,como dize S, Pab. 
Epb.6: 17. la palabrade Dios, La palabra de Dios 
Jirve al pio de candela paraque vea por dinde Va. 
Pfel.119:104: y 2 Ped, 1:17. firuele de efiudo para 
defenderje de Jus encraigos, Prov, 30:5. firuele d: 
cuchillo para ojfender y defirnyr fus enemigos, Siefto 
es verdad (cumeo lo es) mirer como refponderar a 
Dios los que haz probibido la palabra de Dios alos 
feles, El dever del Chrifliano es que lea la Eferipta- 
ra,y hable della con efpirita de bumildad, confide- 
rando quan inbabil fea de fu naturaleza para enten- 
derla, y aji invóque al Señor que le de fu EJjpirita 
que lo declare la Ejcriptura, El hombre animal, 
Serfeal, y fía Ejpirita de Dios uo entiende , m1 
Puede coteader las cofas de Dios: antes las me- 
aprecia , y fe burla dellas : porque las tiene 

*3 por 
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jor logura., falo.elsbambre ejpiritual, que és repo 
«do por el Fejpirizu, de Dios , las endieade , y efht- 
na : porque las tiene por [uma fabiduria. Sa 
Magefiad nos. haga la gracia de entender las: 
poraque entendiendolas bruamos conforme a ellas : 
y alí as feamos hijos de simeblas , fino de luz. 
Cbriftiano Ledtor aprovechad defte trabayo, y ro” 
gad ¿Dios juntamente commigo ; que haga ela 
awifericordia á los Efpañoles que no folamente lean 
da fagrada Eferiptura , fino que creyendola -bivar 
«orfarmae aella , y alii feon falvos por medio de 
aquel ; que esvuejtro unico y folo Salvador : al 
«quel.com el Padre, y com el Efpirión fandio fea 
-bosra y gloria para Jiempre jamas, Ámez, 
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EL ORDEN 
DE LOS LIBROS 
dél neuyo 
T E STAMENTO 
| con el numero de los Capitulos. 


El S. Evangelio feguñ' $. Múrtico: capitulos. xxvIIr, 


El S. Evangelio fegun.S:. Marcos. XvL 
El S. Evangelio fegun S, Lucas, XxIv. 
El S. Evangelio fegur $: Ivan. XXI. 
Los Aétos o Hechos de:lós -Apoftoles', cap. xXVIIL. 
LAS 
DE LOS 
San Pablo A a ¿dos Romanos, capitulos. xv. 
Alos Corinthios 1 cap. xv1, La fegunda, x1uT. 
Alos Galatas. vI 
Alos Ephefos. vL. 
Alos Philipenfes. 1v, 
Alos Coloflentes, 11. 
Alos Theffalonicenfes, 1 cap. v. La 11, co 
; Lt a 
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La primera á Timotheo. vr. La 11. > 1v. 


A Tito. 1. 
A Philemon. 2. a un folo cap. 
A los Hebreos. "XIII, 
La Epiftola Catholica de Sanctiago. v. 
Dos Catholicas de S. Pedro. La T.v. La 11. 111. 
-.La 1. Catholica de S, uan. 2 
“La fegunda. y 111. cada vna * 1. CAP. 
. La Epiftola de S. fudas, 1, Cap. 


El Apocalypíe, ó Revelación de $. Tuan, XXI 
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EL SÁNCTO 
EVANGELIO 


IESV CHRISTO/S 
Seguh San Matheo. 
. c A P. L 


ATA Lan o de la generacion de lefu Chirifto hijo 
AE) de Davíd, hijo de Abrahám. 
$ Abrahám engendto 2 Hasé, Y Ifañc engendi0 
Í 2 lacób. lacob engendro 1 Judás y 3 £us her- 
EA MANOS. y 
¿ RCASOHA Y ludás engended de Thamár 2 Pharés y a 
Zarám. Y Pharés engendio a Efrión. Y Eftóm engendro 2 
Arán, 
4 Y Arám engendro 4 Aminadáb. Y Aminadab engendro 
A Naafón. Y Naafón engendro 4 Salmón, 
3 Y Salmóñ engendro de Raáb 1 Boóoz, Y Boóz engendro 
- de Rúth 2 Obéd. Y Obéd engendro 4 lelle, 
Y lefle engendro: al Rey David: Y el Rey Davídengen- 
did A Salomón de la que fue mnger de Vrias. 
7 Y Salomón engendro 4 Roboám. Y Roboám engendro 
A Abiá. Y Abiá engendro 4 AfÁ, 
8 Y AÍí engendro 3 lofaphár, Y lofaphár engendro A 1o- 
rán, Y lorán engendxd 4 Ozias, 
- 9 Y Ozias engendro Y loathán, Y loathin engendro 3 
Acház, Y Acház engeridro 4 Ezechias, 
to Y Ezechias engendxd 2 Manafle, Y Manafíe engendro 
A Amón. Y Amón engendro A lofas. i 
"._11 Y lolas engendro [3 loacím. Y Ioacim engendro] 2 
Jeconias y 1 fus hermanos en la catividad de Babylonia, : 
" . $2 Y defpues de la carividad de Babylonia leconias engen- 
dro a Salatiél. Y Salaridl engendro 4 Zorobabel. : 
. 13 Y zorobabél engendro 4 Abiúd. Y Abiúd engendro 4 
Ellacim. Y Eliacína engendro A Si > 


314 Y. 


O Biblioteca Nacional de España 


2 EVANGELIO SEGVN: 

14 Y Azór engendx0 a Sadóc. Y Sadóc engendro á Achín, 
Y Achín engendro á Eliúd, 

. 15 Y Eliúd engendió 4 Eleazar. Y Elcazár engendid a 
Mathán., Y Mathán engendro a lacob, 

16 Y lacób engendro a Joféph , marido de Maria, de la 
qual nacio 1 s y 5, que €s llamado el Chrifto, 

17 Demanera que todas las generaciones delde Abrahám 
hafta Davíd fou catorze generaciones, Y deflde Davíd hafta la 
catividad de Babylonia, catorze generaciones. Y deíde la ca- 
tividad de Babylonia haíta Chrifto, catorze generaciones. 

13 Y el nacimiento de lefti Chrifto fue delta manera: Que 
fiendo María fu madre defpolada con loféph , antes que fe 
juntallén, fue hallada eftar preñada del Efpiritu fanéto, 

19 Y loféph fi marido , como era jufto, y no la quifiefle 
- infamár, quilo dexár la fecretamente. 

20 Y peníando el elto , he aqui que el Angel del Señor 
de apareció en fueños, diziendo loféph hijo:de Dauíd, no 
tenias de recebir A María tu muger : porque lo que en ella 
es engendrado ; del Efpiritu fantto es, A 

21 Y parirá hijo, y lamarás fu nombre |] Les v s: porque 
el falvara a fu pueblo de fis pecados, : 

22 Todo efto aconteció paraque fe enmpliefíe lo que ania 
hablado el Señor por el propherat, diziendo ; 

23 Heaquí la virgen || concebicá , y parirá hijo, y || Mla- 
marás fi nombre Emmanuél : que quiere dezir, con nofo- 
eros Dios. 

24 Y defpertado loféph del fueño , hizo como el Angel 
del Señor le avia mandado, y recibio 4 fu muger. 

. 25 Y no la conoció hafta que pasió á fu hijo primogeni- 
co : y llamó fu nombre 1efús. 


- Car ll 


1 Como fue nacido lefus en Bethlehern de Iudéa en 
días del rey Herodes, heaqui * Magos vinieron del 
] oriente 4 Ierufalém. 

2 Diziendo : donde eftá el Rey de los Iudios, que hana- 
cido? Porque fu eftrella avemos vifto en el oriente, y vení- 
mos 4 adorarlo, . 

3 Y oyendo efto el rey Herodes turbole , y toda lerufa 
lém coxi el. : . 

4 Y convocados todos los principes de los fasesdotes y 

los 
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los Efcribas del pueblo , preguntóles donde avia de nacer 
el *Mextas, 

s Y éllos le dixcron : En Berh-lehóm de ludea : porque 
afíi elti eferico por el Prophera, 

6 Y tu Beclilehém tierra de luda , no erts muy pequeña: 
entre los principes de ludá: porque de ci fildra el Capirán, 
que apacentará 3 mi pueblo líract, 

7 hntonces Herodes llamados les Magos en fecreto dili- 
genteméte le inquirió de ellos el tiempo del aparccimiento 
dela efirella, - Ñ 

$ Y embiandolos á Berl-lehóm , dixo : llegados aíla pre- 
guntad con diligencia porel niño: y delque lo hallare des , 
hazed me lo laber, para que yo venga y lo adore, 

9 Y ellos aviendo oydo al sey , fueroníe : y heaqui que la 
eftrella, que ayian viito en el oriente, yva delame de ellos, 
haftaque llegando fe púfo Sobre donde eltiva el «niño. 

10 Y vilta la eftrolla gozuroafe mucho de gran gozo, 

11 Yentrando en la cafa, hallaron al niño con 44 madre 
Maria : y proftrandofe adoraronlo : y abriesdo us teforos, 
ofrecieronle dones, Oro, yencicalo, y myrra. - 

12 Y fiendo avifados por reyelacion un fiieños , que no bol» 
vieflita 2 Herodes, boivieroníe á ft tierra por otro camino. 

13 Y partidos ellos, heaquí el Angel del Señor aparece en 
lueños a Loléph, diziendo: Levantate, y toma al mño yafu 
madre, y ye 4 Egypto, y eitace alla, haftáque yote lodiga: 
porque ha de aconrecér, que Herodes bultará al niño para 
mararlo, 

14 Y defpertando el, tomo al niño y d fumadio de noche: 
y fuefe 2 Egypro. 

15 Y eftuvo allá hafta la muerte de Herodes : paraque fe 
eumplieflé lo que jel Señor avia hablado por el Prophete, 
diziendo: de Egypio lame Ami hijo. 

16 Herodes entonces como fe vio butlado de los Magos, 
enojófe mucho : y embió, y maró todos los niños, que avia 
ca Betrh-Ichém, y en rodas fis comarcás de edad de dos años 
3baxo, conforme al tiempo que avia entendido de los Magos, 

17 Entonces fe cumplió lo que avia hablado el Seúox por 
el Prophera, diziéndo : 

18 Boz fue oyda en Ramiá, lamentacion, lloro, y gemido 
grande: Kachel' que llora fs hijos: y no quifo £er confola- 
da, porque no fon, 

- 19 Mas mucrro Hórodes, heaqui el Angel del Señor api- 
_ rece en fueños á lofcph en Egypro, Ñ 


20 Di- 
*Os, el Corifio, Mic 502. ON AUT, dire 3 Nor 
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-20 Diziendo: Levantate, y toma al niño, y 4fu madre, y 
vete ¡tierra de líraél: que muertos (on los que procuravan 
la muerte del niño, 

21 Entonces el [e levanto, y tomó al niño y 1 fimadre, 
y vinofe ¿tierra de Urael, : 

22 Y oyendo que Archelao reynava en Indéa por Herodes 
41, padre, temo de yr feallá: mas amoneltado por revelacion 
en fueños, fe fue 4 las partes de Galilea. 

23 Y vino, y habito en la ciudad, que fe llama Nazareth: 
paraque fe cipliele lo qúe avian dicho los Propheras ; que 
avia de fer llamado Nazareno. 


Cap. IL 


J YE aquellos días vino luan Baptifta predicando en el 
dejierto de ludéa. 
2 Ydiziendo: Emendaos, que el Reyno de los cielos fe 
acerca, 

3 Porque cfte es aquel , de quien habjió el Propheta E- 
layas diziendo: Boz del que clama en el defierto: Aparejad 
el camino del Señor, hazed derechas lus veredas. 

4 Yrenia luan fu veftido de pelos de camellos, y ana cin- 
ta de cuero al derredor de fus lomos: y fis comida era lan- 
goltas y miel fylyeftre, 

s Entonces falia ael Jermfalém, y toda Judea , y toda la 
xegion comarcana al lordán, 

: Y eran baptizados del en el lordán confelflindo fus pe- 
cados, 

7 Yvicndo el ¿muchos de los Phariftos y de los Saddu- 
ccos , que venian á fu baptifmo , deziales : |! Generaciones de 
bivoras quien os ha enfeñado a huyx de la yra venidera? 

3 Hazed pues frutos dignos de converlion, 

9 Y no penfeys 4 deziros , A Abraham tenemos por pe” 
«dre : porque yo os digo , que puede Dios defpertar hijos 3 
Abraham aun deftas piedras. y 

10 Aora ya tambié la hacha efta3 puefta A la rayz de los 
arboles: y todo arbol que no haze buen fruto, es corradu y 
echado en el fuego, 

. 11 Yo ciertamente os baptizo en agna, para cóverfon : mas 
el que viene tras de mi, mas poderofo es que yo ; cuyos capa» 
tos ya no foy digno de lleyar. El os baptizaráen Efpiricu 
fanGoy fuego, . 
he 12 Su 
Efal, 4013, j 
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12 Su ablentador en fu mano £/%2, y ablentará fivera, y re- 
cogerá fi trigo en el alholi, y quemará la paja confsego que 
nunca le dpague. : 

13 Entonces lefús vinó de Galilea 4 luan al Jordán, pare 
fer de el baptizado. i 

14 Mas luan le refiftia mucho diziendo : yo he menefter 
de a baptizado de ti, y tu vienes ami? 

* 15 Emperorelpondiendo lefus le dixo: Dexa aora efi por- 
que affi nos conviene cumplir toda juíticia. Entonces lo dexó. 

16 Y lefíís defque fue baptizado, fubió luego del agua, y 
heaqui los cielos le fueren abicitos , y vido al Efpiricu de 
Dios, que decendia como paloma, y venia fobre el. 

17 Y heaqui sn« boz de los ciclos que dezia : Efte es mi 
hijo, el amado, en el qual tengo mí contento. 


Car, 1V, 


1 H'Nronces lefús fue llevado del Efpirienal delierto para fer 
+2 tentado del diabl 

2 Yaviendo ayuniado quarenta dias y quarenta noches , def- 

pues túvo hambre. ' : 

3 Y llegando fe 4 cl el Térador, díxo : Si cres hijo de 
Dios, di que eftas piedras e hagan panes, 

4 Mas el refpondiendo, dixo: Eftrito cftá , No de folo 
pan bivira el hombre; mas de todá palábra que fale por la 
boca de Dios. " ¡8 A 

s Entonces el diablo lo paña 4 la fanta ciudad , y pu- 
lolo fobre el zimborio del Templo, í 

6 Y dixole: Si'eres hijo de Dios, echate de aquí abaxo: 
que efcrico effa, Que 4 fus Angeles mandará por ti, y algar 
te án en las manos, porque no trompieces en algsna piedra 
con tu pie, ' 

_.7 1efús le dixo: Tambien eftá efcrito, No tentarás al Se- 
ñor tu Dios. ' m 

3  Otra.yez lo paíía el diablo 4 un monté muy alto , y 
mueftrale codos los reynos del mundo, y fi gloria, ] 

9 Y dizele: Todo cfto te daré, fi proftrado me adoráres, 

19 Entonces leftis le dizc: Vere Satanás: que efcrito eftá: 
Al Señor tu Dios adorarás, y A el folo ferviras, 

11 Entonces lo dexg ; y heaqui los Angeles llegaton, y' 
fervianle, 

12 Mas oyendo lefiis que luan era prefo , bolviofe 4 Galilezx, 

A3 13 Y 
Dent, 10;3- Pfal.9: 1,33. Dent, 6:16. Det, 6: 13. y 10320, 
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13 Y Dexándo 4 Nazaréth , vino y habitó en Caperiaúm 
cidad vnáritima én los confines de Zabulon y de Nephtalf. 
“14 Paraque fe cumplieíle, lo que fue dicho porel Prophe- 
ta Elayas, que dixo: j - 

15 La tierra de Zubulón y la tierra de Nephtalí, camino 
de la mar,-de lá otra parte del Jordá, Galilca de los Gentiles. 

16 Pueblo aflentado en tinieblas vido grari luz: y 2 los df. 
fentados en región de fombra de muerte, luz efelarecio, 

17 Dende entonces cometicó Jeliss A predicar , y á dezir: 
Emendaos,.que el Reyno de los cielos fe acercá. 

13 Y yendo lefís por la cofta de la mar de Galilea, vido 
dos hermanos, Simon, llamado Pedro , y Andres fú herma- 
no, que echavan la red en la mar: porque eran pelcadares, 

19 Y dizeles: Venid enpos de mi, y hazeros he pefcado: 
res de hombres. 

" 20 Ellos entonces dexando luego lás redes , lo figuieron. 

21 Y paífando de alli, vido otros dos hermanos , lacobo 
hijo de Zebedeo,, y Iuan fu hermano, en la nave con Zebe- 
deo fu padre, que remendávan (Bs redes, y llamólos. - 

22 Y ellos luego dexando la nave, y 4 fu padre , lo figuieron, 

23 Y rodéo lefís a toda Galilea enfeñzudo en las Synago- 
gas de cllos,.y predicando el Evangelio del Reyáo, y fanan- 
do toda enfermedad, ytoda flaqueza en el pueblo, . " 
24 Y cotria fu fama por roda la Syria : y trayan A el todos . 
los que tenian mal, los romados de diverfis enfermedades y 
tormentos, y los endemoniados , Iuaticos , y perlaticos: y 
fanavalos, a . z + 

25 Y feguián le muchás compañas de Galilea, y de Deca- 
polís , y de leruíalém , y de ludca, y de la otra parte del lordar.. 


Car V, 


1 “Y Viendo Lefíús las compañas fubio'en el monte , y fen- 
randoíe el, ilegaroníe 1el fus Difcipulos, . 
2 Y abriendo íir boca, les, erifeñava diziendo : 
3  Bienaveriturados los Pobres en efpiritu': porque de el- 
los es el Reyno de los cielos, : y 
4 Bienaventurados los Trifles : porque “ellos recibiran 
confolacion. A : o 
's Bienaventurados los Manfos: porque ellos recibirán la 
tierra por heredad, a 
6 Bienaventirados los que tienen humbre y fed de jufli- 
cia: 
Efaía 9: 1. 
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cia ; porque ellos feran hartos. 

7 Bienaventurados los Mifericordiofos : porque ellos al- 
cangaran mifericordia. 

$ Bienaventurados los de limpio coragon : porque ellos 
veran 4 Dios. 

9 Bienaventurados los Pacificos : porque ellos feran Ma- 
mados hijos de Dios, 

10 Bienaventurados los que padecen petfecucion por caufa 
de la jufticia; porque de ellos es el Reyno de los cielos. 

11 Bienaventurados foys quando dixeren mal de.vo(otros, 
y os perfiguieren , y dixeren de vofotros todo mal por mi 
cauía mintiendo. Ñ 

12 Gozaos y ulegraos: porque vueftro falario es grande en, 
los cielos: porque afíi perfiguicron 2105 Prophetas, que fse- 
ron antes de vofotros. 

13 Vofotros foys fal de la tierra : y fila fal fe defvane- 
siére, con que fera felada? Novale mas para nada: fino pa- 
ra fer echada fuera, y pifada de los hombres. 

14 Voforros foys la luz del mundo : la ciudad aflentada 
fobre el monte no fe puede efconder. 

15 Ni enciendé el candil, y lo ponen debaxo del almud : 
mas en el candelero, y alumbra a todos los que eftan en caía, 

16 Afi alumbre vucítra luz deláte de los hombres : para- 
que vean vueítras buenas obras, y glorifiquen 4 vueftro Par 
dre, que eítá en los cielos, 

17 No penfeys que he yenido para invalidar la ley ,.o.los 
Prophecas: no he venido 1 invalidar los, fino á camplir los, 

18 Porque en verdad os digo que haftaque perezca el cielo 
y la tierra, ni vna jota, ni vna tilde perccera de la ley que 
todas las colas no fean hechas. 

19 ¡| Demanera que qualquieraque invalidire uno de eltos 
mandamientos muy perqueños, y afli enfeñare 2Jos hombres, 
muy pequeño ferá llamado en el Reyno de los cielos, Mas 
qualquiera que hiziére, yenfeñare, efte ferá llamado grande 
en el Reyno de los cielos. 

20 Portanto yo os digo, que $ vueítra jufticia no fuere ma- 
yor que la de los Eferibas y de los Pharifeos , no entrareys 
en el Reyno de los ciclos. 

21 Oyítes que fue dicho á los antiguos, No matarás : mas 
qualquiera que matáre, quedará obligado 4 juyzio, 

22 Mas yo os.digo , que qualquieraque - fe enojáre loca- 
mentre con fu hermano, ferá obligado 4 juyzio, Y qualquie- 
faque dixére 3 fu hermano Raka > fcrá obligado 4 concilio : 

As y qual- 
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y qualquieraque le dixéxe : loco ,ferá obligado 4 la Gehenns 
des fuego, + * > , E 

23 Fortanto Ñ truxéres tu ofrenda al altar, y alli te acor- 
dáres que zu hermano tiene algo contra ti, E 

24 Dexa alli tu ofrenda delante del altar, y ve , reconcí- 
líate primero con tu hermano : y entonces ven , y ofrece tu 
ofrenda. E y 
- 25 Se preíto amigo de tu adverfirio, entretanto que eftis 
con cl en el camino: porque no acontézca que+madverfario 
te entrégue al juez; y el juez te entregue al alguazíl, y (cas 
echado en la carcel, ] : 

26 En verdad te digo , que no faldrás de alli haftaque 
págues la poftrera blanca, 

27 Oyftes que fue dicho 4 los antiguos: No adulterarás. 

23 Mas yo os digo, que pa mira la nuger pa- 
sa cudiciarla, ya adulreró con ella en fu coragon. 

29 Portanto íi tu ojo derecho te fuere occalion de cacr, 
facalo, y lancalo de ti; que mejor te es, que fc pierda uno 
de tus miembros , que no que todo tu cuerpo Íca echado en 
la Gehenna. ; so BES 

30 Y fi tu mano derecha te fuere occafion de caer , cot- 
tala; E echala de ti: que mejor es, que uno de tus miem- 
bros fe pierda, que no que todo tu cuerpo fea echado en la 
Gehen:a. 

31 Tambien fue dicho: Qualquieraque repudiáre 3 fu mu- 
ger, déle carta de divorcio. ] 

32 Mas yo os digo, que el que repudiáre 4 (t muger, fi- 
no fuere por caufa de fornicacion , haze que ella adultere : 
y el que fe cafare con la repudiada, comete adulterio, 

33 Af mifimo aveys oydo que fue dicho á los Antiguos : 
No te perjuraras : mas cumplirás con el Señor do que hu- 
viéres jurado. ' 

-34 Pero yo os digo: No jureys en ninguna manera : ni 
por el cielo, porque es el trono de Dios: 

35 Ni por la tierra, porque es el eftrado de (us pies : ni 
por lerufalém , porque es la ciudad del gran Rey. 

. 36 Ni por tu cabega jurgrás: porque no puedes hazer un 
cabello blanco ó negro. ] 
- 37 Mas vueítro hablar fea , Si, Si, No, No: porque lo 
que es mas de elto, de mal procede, -  - E 
.38' Oydo aveys que fiie dicho: ojo por ojo, y diente por 
diente. + “+ os - 
39 Mas 
Excd. 20: 7. Lévit, 19: 12, Dent. 5:12. Exod. 21:24» Leni. 24: 18. 
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39 Mas yo os digo : No refiftays al mal : antes 4 qual- 
quieraque te hiriére en tu Tmexilla derecha , buelve le tam- 
bien la otra: : 

40 Y al que quiliére ponerte A pleyto y tomárre tu fayo, 
dexa le tambien la capa, 

41 Y 2qualquieraque te cargáre poruna legua, ve con el dos, 

42 Al que te pidiére: dale: y al que quíñiére tomar de ti 
empreftado, no le refufes, 

43 Oydo aveys que fue dicho : Amarás 4 tu proximo , y 
aborrecerás 4 tu enemigo. j 

44 Mas yo os digo: Amad 2 vueítros encmigos : Bende- 
zid a los que os maldizen: Hazed bien 4 los que os aborre- 
cen, y orad por los que os moleítan y os perliguen, ] 

4s Paraque feays hijos de vueltro Padre , que cfta en los 
cielos: que haze que fu fol falga fobte malos y buenos , y 
llueve fobre jultos y injuftos. : 

46 Porque fi amaredes á los que os aman , que premio 
tendreys? No hazen tambien lo mifino los publicanos ? 

47 Y fi acariciaredes 4 vueftros hermanos folamente, que 
hazeys de mas? No hazen tambien afíi los publicanos ? 

48 Sed pues perfeftos, como vucítro Padre, que eftá en 
jos ciclos , es perfeéto, D E 


Car Vi 


1 Trad que no hagays vueítra lymolna delunte de log 
; hombxes, para fer vittos de ellos de otra manera no 
avicys falario acerca de yueltro Padre que efta en los cielos, 

2 ¡| Quando pues hazes limofha, no hagas tocár trompeta 
delante de ti, como hazen los hypocritas , en las Synago- 
gas y en las placas para fer eftimados de los hombres : en 
verdad os digo que ya tienen fu falario, 

3" Mas tu quando hazes Jimolna, no fepatu yzquierda lo 
ue haze tu derecha, R 
-4 E fea tu limofína en fecreto* y tu Padre, quemi- 

ra en lo fecreto, el te pagará en publico, 

5 Y quando oras , no feas como Jos hypociitas: porque 
ellos atnán el orar en los ayuntamientos y en los cantones 
de las plagas en pie: paraque fean viítos de los hombres, 

- En verdad. os digo que ya tienen fu falario. 

6 Mas tu quando oras, éntrate en cu camara: y cerrada 

fu puerta oxa á tu Padre , que efta en fecreco , y tu Padre 
j As que 
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que vee en fecreto, te galardonará en publico, 

7 Y orando no feays may parleros , como los Gentiles, 
que pienfan que por fu parleria [eran oydos. : 

g No os hagays pues femejantes á cllos porque vueltro 
Padre fahe de que colas teneys neceflidad , antes que vofo- 
tros le pidays, 

9 Vofotros pues orareys a(fi: Padre nueftro, que eftás en 
los cielos, fanétificado [ea ta nombre, 

10 Venga tu Reyno. Hagale tu voluntad, afíi en la tier- 
xa como en el cielo. j 
11 Danos hoy nueftro pan cotidiano, 

12 Y perdonanos nueltias deudas, uf como nofotros per- 
donamos A nueftros deudores. 

13 Y no nos metas en tentacion: mas libranos de *mal, 
Porque tuyo es el Reyno , y la potencia , y Ja gloria , por 
los iiglos. Amen, 

14 Porque 11 perdonare des 4 los hombres (us ofenías, per- 
donaros ha tambien ¡1 vofotros vucítro Padre celeftial. 

15 Mas fi no perdonase desá los hombres fus ofenfas ran- 
poco vueftro Padre os perdonará vueftras ofenfas. 

16 Y quando ayunays, no fenys como los hypocritas aulte- 
ros, que demudan fis roftros para parecerá los hombres que 
ayunas, En verdad os digo, gue ya tienen fu falario. 

17 Mas tu quando ayunas, unge tu cabega, y lava tu cara. 

18 Para no parecer á los hombres que ayunas , fino a tu 
Padre, que efta en fecrero : y tu Padre , que yec en lo (e- 
creto, te pagará en publico, 

19 No junteys teforos en la tierza , donde la polilla y el 
orin corrompe: y donde ladrones minan, y hurtan. 

zo Peró juntaos teforos en el cielo, donde ni polilla, ni 
orin corrompe: y donde ladrones no minan, ni hurtan. 

21 Forque donde eftuviére vueítro teforo , alli tambien 
eftará vueltro coracon. 

22 El candil del cuerpo 'es el ojo: affñi que fi tu ojo fuere 
fincero, rodo tu cuerpo ferá luminofo, 

23 Mas ( tu ojo fiere malo, todo tu cuerpo ferá tenebro- 
fo. Aliique fi Ja lumbre que en ti ay , fon tinieblas , quan 
grendos fer án las mitmas tinieblas ? 

24 Ninguno puede fervir 4 dos [eñores: porque 0-aborte- 
cexa el uno, y amara al otto: ó fe allegara al uno , y me- 
nofpreciara al otro. No podeys fervir Dios y A tlas riquezas, 

25 Por tantó os digo: No os congóxeys pot vueftra vida, 
que aveys. de comér, ó que aveys de bevér; ni por vueftro 
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cuérpo , que aveys de veltír, La vida no cs mas que el ali- 
mento : y el cuerpo que el veftido ? - 

"26 Mirad las aves del. cielo, que no fiembran, ni fiegan, 
ni encierran en alholies , y vuneltro Padre celéftial las ali- 
menta. No foys vofotros muy mas excelenres que ellas ? 

27 Y quien de vofotros podrá congoxandole añadir a fu 
eltatura ún cobdo? j 

28 Y por el veítido porque os congoxays? Aprended delos 
lyrios del campo, como crecen: no trabajan, ni hilan : 

29 Más os digó , que ni aun Salomon con toda (1 gloria 
fue veftido afíí como uno de ellos, : 

30 Y fi la yerva del campo , que hoy es, y mañana es 
echada en el ave Dios la vifte afíi , no hara mucho mias 
a vofotros hombres de poca fe ? 

31 No os congoxeys pues diziendo : Que comerémos : Ó 
que beverémos , Ócon que nos cubrirémos ? 

32 Porque los Gentiles bufcan todas eftas cofas, Porque 
yueltro Padre celeftial fabe que de todas eftas cofas rencys 
neccilidad. 

33 Emperó bufcad primeramente el Reyno de Dios, y fu 
juíticia., y todas eftas cofas os feran añadidas. 

33 AfÍl que no os cógoxeys por el día de mañana : por- 
gue el dia de mañana traera fu congoxa : bafta al día fu 
aficion. : ] 


¿Cab VIL 


1 NO juzgueys: porque tambien no feays iuzgados. 
2 Porque con el juyzio que juzgays, fercys juzgados: y 
con la medida que medis, os nieditgn. 
3 Y porque miras el arifta, que eftá en el ojo detuher- 
mano: y no echas de ver la viga que eftá en en ojo? 

4 Ocomo dizes í tu hermano : Efpera echaré de tu ojo 
el aria: y heaqui sea viga en tu ojo? 

5 Kypocrita, ccha primero la Yiga de tuojo: y entonces 
mirarás en echar el aritta del ojo de tu hermano, 
"6 No deys lo fanéto'a los perros: ni echeys vueftras per- 
las delante de los puercos; porque no las rehuellen con fis 
pies, y bueltos contra voforros Os defpedacen. 

7 Tedid, y daríe'os há, Bufcad, y hallareys Tocad , y 
abrir feos há. : 

3 Torque qualquicraque pide, recibe: y el que buíca hal- 
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9 Que hombre ay de voforros, á quien li fi hijo pidiére 
pan, dar leha una piedra? 

10 Y fi le pidicre pelcado, darlehá ferpiente > 

11 Fúes fi yoíotros, fiendo malos, fabeys dar buenas dá- 
divas 4 vueítros hijos , yueftro Padre que efta en los cielos 
quanto mas dará buenas cofas á los que fe las pidieren? 

12 AÑ que todas las cofas que quertiades que los hom- 
bres hizieffen con vofotros, ai cambien hazed vofotros con 
ellos: porque eíta es la ley y los Froplctas. 

13 Entrad por la puetta eftrecha: porque ancha es la puer- 
ta, y efpaciolo es el camino que lleva 4 perdicion : y mu- 
chos fon los que entrant por ella. 

14 Porque la puerta es eftrecha, y angofto el camino que 
lleva a la vida: y pocos fon los que la hallan. 

15 Guardaos de los falíos Propheras , que vienen A vofo- 
tros con veftidos de ovejas , mas de dentro fon lobos to- 
badores. : a 

16 Por fus frutos los conocereys. Cogeníe uvas de los el. 
pinos? d higos de los abrojos? 

17 Aíli todo buen arbol lleva buenos fiutos ; y el arbol 
podrido Heva malos fiutos. 

18 No puede el buen arbol jlevar malos frutos: ni el ar- 
vol podrido leyar buenos frutos. 

19 Todo arbol que no leva buen fruto, corrafe, y echa 
en el fuego. : 

20 Aftique por fus fiutos los conocereys, 

21 No qualquieraque me dize: Señor, Señor , entrará en 
el Reyno de los cielos: mas el que hiziere la voluntad de 
mi Padre que effá en los cielos. * 

22 Muchos me diran aquel dia , Señor , Señor, no pro- 
phetizames en tu nombre, y estu nombre facamos demonios, 
y es ta nombre hezimos muchas maravillas? ' 

23 Y entonces yo los diré claramente: Nunca os conoci: 
apartaos de mi obradores de iniquidad. — * 

24 Pues, qualquieraque me oye eftas palabras , y las ha- 
¿e, compatarlohe al varon prudente que edifico fil caía fo- 

fe peña. 

2 ñ Que decendio lluvia, y vinieron rios, y foplaron vien- 
tos, y combatieron aquella caía, y no cayd : porque eftava 
fundada fobre peña, 

26 Y qualquieraque me oyc eftas palabras, y no las haze; 
fera comparado 4 un hombre loco , que edificó fu caña fo- 
bre arena. ] 

27 Que decendió luvia, y vinieron rios, y foplaron vien- 
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ros, y hizieron impera en aquella cala , y cayó : y fue lu 
xuyna grande, 

28 Y fue que como Jefús acabó cftas palabras, las compa- 
ñas fe efpantavan de fu doétrina; 

29 Porque los enfeñava, como quien tiene autoridad , y 
no como los Efcribas, 


Carp. VIIL 
i Y Como detendió del monte , fegnianlo muchas compañas. 
2 7 Y heaqui yn leprofo víno, y adoxrólo diziendo: Señor, 
fi quifiéres pnedes me limpiar, 

3_ Y eftendiendo lefús fu mano, tocó lo diziendo: Quie- 
ro: Se limpio. Y luego fi lepra fue limpiada, 

4 Entonces lefús le dixo; Mira no fo digas a nadie: mas 
vé, mueftrate al facerdote, y ófrece la ofrenda que mandó 
Moyfen ; para que les confte, 

s Y entrando lefiís en Capemaúm, vino A el 49 Centu- 
tión rogandole, . 

6 Y diziendo: Señor, mi moco eftá echado en cafa pa- 
ralyticó gravemente atormentado, : 

9 Y lefíís le dixo: yo vendré, y lo fanaré, 

3 Y relpondiendo, ei Centurión , dixo : Señor , no foy 
digno que entres debaxo de mi techumbre ; mas folamente 
di la palabra, y mi moco fanará. 

9 Porque tambien yo foy hombre fijerto 4 poteltad de otro, 
y tengo debaxo de ini foldados: y digo 1elte, vé, y va: y 
al orro, ven, y viene, y ¿mi fiervo, Haz efto, y haze lo, 

1o Y oyendo fo lefús maravillofe:; y dixo 4 los que fe fe-" 
guian, En verdad os digo, que ni aun en Iíaél he halla- 
do tanta fe. 

11 Mas yo os digo que vendrán muchos del Oriente , 
del Ponience, y fe aflentarán con Abrahám, y Maác, y lacód 
en el Reyno de los cielos. . j 

12 Y los hijos del Reyno ferán echados , en las tinieblas 
de afuera. Alli lerá el llorar, y el cruxir de diences, 

13 Entonces lefits dixo al Centurion: Vé, y como creyíte, 
fea hecho contigo. Y fú moco fue fano en aquelia hora, 

14 Y Vino léfús 4 cafa de Pedro, y vido 4 fu fuegra echa- 
da en la cama, y con fiebre. 

-15 Y tocó fa mano, y la fiebre la dexó : y leyantdíe, y 
fexviales, 

16 Y como fue ya tarde , truxeronle muchos ici 
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dos: y echd de eltós los elpiricus con la palabra, y fanó to- 
dos los enfermos. 

. 17 Paraque le campliefle lo que fue dicho por el Prophe- 
ta Efaias, que dixo: El tomo nueftrás enfermedades , y lle- 
vó 1 cueltas nueflras dolencias. 

13 Y viendo lefis muchas compañas al derredor de fi, 
mandó que fe fueflen de la otra parte del lago, 

19 Y llegófe un Efcriba , y dixole : Macítro , feguirrehd 
donde quieraque fueres, 

20 Y Jefús le dize: Las zorras tienen cavernas, y las aves 
del ciclo nidos : mias el Hijo del hombre no tiene donde 
acuefte Ñu cabeca, 

21 Y otro de fus Difcipulos le dixo: Señor, Dame licen- 
cia que vaya primero, y entierre 4 mi padre.. 

22 lefús le dixo; Sigueme , y dexa que los muertos en- 
tiexren fus muertos, de 

23 Y entrando el en es navio, fus Difcipulos lo liguieron. 

24 Y heaqui fuc hecho en la mar un gran movimiento, 
que el navio fe cubría de las ondas : y el dormía. y 

25 Y llegandole fis Difcipulos delpertaronlo , diziendo : 
Señor, (alva nos, perecemos, : 

26 Y el les dize: Porque temeys hambres de poca fe ? En- 
tonces levantandofe reprehendió a Jos vientos , y 1 lamar: 
y huyo gran bonanga. 

27 Y los hombres fe maravilláron diziendo: Quien es efte, 
que aun los vientos y la mar le obedecen? 

28 Y como el víno de la orra parte en la provincia de los 
Gergefenos , vinieron le al encuentro dos endemoniados , 
naa falían de los fepulcros , fieros en gran manera, que na- 

ie podia pafíar por aquel camino. * 

29 Y heaqui clamaron diziendo : Que tenemos nofotros 
contigo lefits hijo de Dios? Has venido ya aca 4 moleftar- 
nos antes de tiempo. 

" 3o Y eltava lexos dellos una grande manada de puercos 
paciendo. : 

31 Y los demonios le rogaron, diziendo ; Sinos.echas , per- 
mite nos que vamos ¿aquella manada de puercos. 

32 Y dixoles: 1d. Y ellos falidos fueronfe 1 la manada de 
los puercos, y he aqui toda la ¡manada de los puercos fe pre- 
cipito den defpeñadero: en la mar, y murieron en las aguas. 

33 Y los poxqueros huyeron, y venidos ¡2 la ciudad con- 
tarontodas las cofas,, y lo que .avia paflado con los ende- 
moniados, a . 
mE 34 Y 
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34 Y heaqui,toda la ciudad falió 1recebir 4 Jefís, y quan- 
do lo vieron, rogavanie que le fuefíe de lus terminos. 


Car IX. 


1 JE Ntonces entrando en un navio pafló de la otra parte, y 
vino A lu ciudad, 
2 Y heaqui le truxeron 4n pens echado en sma cama: 
y viendo lefús la fe de ellos, dixo al paralytico: Confía hi- 
Jo, tus pecados te fon perdonados, 
3 Y heaqui algunos de los Efcribas dezian dentro de £ : 
Efte blafphéma, : 


4 Y viendo leíts lus penfamientos dixo; porque peníays 
mal en vucítros corafones? 


5 'Qual es mas fácil, Dezir: Perdonados te fon tus pe- 
cados: Odczir: Levantace y anda? ? 

6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre riene po- 
teftad en la tierra de perdonar peccados, dize entonces al 
paralytico: Levantate, toma tu cama, y yete 2 tu cafa, 

7 Entonces el lc levantó, y fuefíe 3 fín cala. 

2 Y las compañas viendolo maravillaronfe , y glorificar 
ron 2-Dios que uvielle dado tal poreftad 4 hombres. 

9 Y pafíindo leftís de Uli, vido 3 un hombre que eftava 
tentado donde le pagavan los publicos tributos , el qual fe 
Hamava Matheo y dizele: Sigue me. Y levantofe, y figuiolo, 

1o Y aconteció que eftando lefús fenta do á la mefa en 
la cafa, heaqui, muchos publicanos y pecadores, que ayián 
venido, fe lencaron juntamente A la mefa con Jefis , y lus 
Difcipulos. 


11 Y viendo eo los Pharileos , dixeron 1 fus Diícipulos : 
Porque come yueítro maeítro con los publicanos y pecadores, 

12 Y oyendo do lefís , dixoles : Los que eftan fimos no 
tienen necelidad de medico: fio los erifermos, e 

13 Mas:id, y aprended que cofa es, Mifericordia quiero, 
y no facrificio: porque nohe venido 4 ilamar los juftos, fina 
los -peecadores A penitencia. E 

15 Entonces los difcipnlos de luan vienen 4 el diziendo +: 
porque nofotros y los Phatifeos ayunamos muchas vezes, 
y tus difcipulos no-ayunan > 

15 Y dixoles lefíís : Pueden los que fon de bodas eftar 
triítes entretanto que el efpofo cftá con ellos? Mas vendrán 
dias, quando el efpofo les fexá quirado .y entoncss ayunarám. 


15 Y 
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16 Y nadie echa remiendo de paño rezio en veftido viejo; 
porque el tal remiendo tira del veftido , y la rotura fe haze peor. 

17 Ni echan vino nuevo. en cueros viejos: de otra manc- 
xa los cueros fe rompen , y el vinole derrama , y pietdenfe 
los cueros : mas echan el vino nuevo en cucros nuevos: y 
lo uno y lo otro fe confesva juntamente. - 

, 18 || Hablando les el eftas cofas, hcaquí un hombre principal 
vino, y adorúlo diziendo: Mi hija cs muérta poco ha: mas 
ven, y pon tu mano fobre ella, y bifirá, 

19 Y levantandofeleñís lo figuió,, y fus Difcipulos. 

20 Y heaqui una muger enferma de flúxo de fangre dozé 
años avia , llegando te por detras , tocó le el canto de [u 
veítido, . 

. 21 Porque dezía entre Íi : Si tocare fólamente fu veftido 
feré lana, 

22 Mas lefíís bolviendofe y mirandola, dixo : Confia hi- 
ja, tu fe re ha hecho falva: y dende áquélla hora la muger 
fue fana. 

23 Y venido lelús á cafa de aquel principal , viendo los 
miniltsiles, y la gente que hazia bullicio. 

24 Dizeles: Apartaos , que la moga no es muerta ; mas 
duerme, Y burlavaníe del, 

25 Y como la gente fue echada fuera entró , y travó de 
fu. mano, y la moca fe levanto. 

26 Y efta fama le divulgo por toda aquella tierra, 

. 27 Y pallando leñis de alli figuieronle dos ciegos dando' 
Lorea >, y diziendo : Ten Milericordia de nolotros Hijó de 
David. 

. 28 llegado A cafa , vinieron A el los ciegós , y Jefís les 
dize: Creysque yo puedo hazer eflo: Ellos dizen : Si Señor, 

£o Entonces tocóles los ojos diziendo : conforme a vuele 
tra fe os fea hecho, : 

30 Y íus ojos les fueron abiertos; y lestís les amenazó di- 
ziendo: Mirad, nadie lo lepa. 

31. Mas ellos falidos divulgaron fu fama por toda aquel- 
la tierra. 

32 Y dos eftos, heaqui le teuxéron un hóbre mudo ende- 
moniado. : 

33 Y echado fuera el demonio , el mudo habló. Y las 
compañas fe maravillaron diziendo: Nunca ha fido vifta co- 
fa femejante en lÍraél. 

34 Mas los Tharifeos dezian : Por el principe de los de- 
monios echa fuera los demonios. 

35 Y zodera lefís por rodas las ciudades y aldeas , enfe- 

- X3R= 
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fándo en las fynagogas de ellos, y predicando el Evangelio 
del Reyno, y fanaudo toda enfermedad, y roda flaqueza en 
el pueblo, 

ña Y viéndo las compañas uvo mifericordia de ellas, que 
eran derraniados y deftarriados , como ovejas que no tientn 
aftor, 
' 37 Entonces dize 3 fus Difcipnlos : ciertamente la miefle 
es mucha: mus los obreros for pocos, . 
¿8 Rogad pues al Señor de la mieffé qué embie obreros 4 
fi mielTe, . 


Car 


1 ENtonces llamando fus doze Difcipulos , dioles poteftad 
contra los efpisitus inmundos paraque los echafíen fue- 
ra, y fanallen toda enfermedad, y toda flaqueza. 

2. Y los nombres de los dozc Apoftoles fon eftos: El pri- 
mero, Simón, llamado Pedro, y Andres ln hermario, laco- 
bo hijo de Zebedeo, y Iuan fi hermano, 

3 Thilípe, y Barrolomé , Thowás , y Mathico el publica- 
no , lacobo hijo de Alpheo , y Lebeo por fobre nombre 
Thadeo, 

4 Simón Canáneo, y lndás lícariota, que lo entregó. 

5 Eltos doze embió léfús: a los quales mando diztendo 
les: Por el camino de los Géntiles no ireys, y en ciudad de 
Simaritanos no emtreys. : 

6 Mas id antes á las ovejas perdidas de le cala de ffrael. 

7 Yidos predicád diziendo : el Reyno de los cielós fe 
Ká Hegado. 

3 Sanád enfermos, limpiad leptofos , refufcirad muertos, 
echád fuera demonios : de gracia ro recibittes , de gracia to dád. 

53 No pofleays oro, ni plata, ni diniéro en vuettras bolfas, 

To Ni alforja para el camiro : ni dos ropas de veftír, mi 
fapatós , mi bordón : porqué el obtero digno es de fu ali- 
mento. 

11 Mas en qualquiera ciudad, ó aldea que encraredos buf 
cád con diligencia quien fea en ella digno , y pofid alli, 
haíta que os partayó, —. 

12 Y entrando cu la cala, faludalda : 

ia Y fi la caía fuere digna, vueftra paz véndra fobre ella - 
mas f no fuere digna, vucitra paz Le bolyera ¡1 voforros. 

14 Y qualquieraque no os recibiére, ni oycre vucítras pa- 
labras, falid de aquella caía , ó ciudad , y facudíd el polvo 
de yueítros pies. 3 15-En 
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15 En verdad os digo, que elcaffigo ferá mas tolerable: 3 la 
rierra de los de Sodoma y de los de Gomorra en el dia del 
juyzio , que 2 aquella ciudad. 

16 Heaqui yo-os embío, como 1 ovejas. en medio de lo- 
bos: Sed pues prudentes, como ferpientes: y fenzillos-, co- 
mo palomas. 

17 Y guardaos de los hombres : porque os entregarán.en 
concilios, y en lus fynagogas os agotarán. 

13 Y aun delante de principes y reyes fereys llevados por 
cauía de mi: parague efla les fía 4 ellos y a los Gentiles por 
teftimonio. 

19 Mas quando os entregáren , no Os congoxeys como, 
0 que aveys de hablar: porque en aquella hora os ferá dedo 
que hableys. 

20 Porque no foys voforros y los que hablays ,- fino el Ef- 
'piritu de vueftro Padre, que habla en vofotros, 

21 El hermano entregará al hermano 4 la muerte, y el pa- 
dre al hijo : y los hijos fe Jevancarán contra los padres, y 
matár los án, 

22 Y [ereys aborrecidos de todos por-mi nombre: masel 
que es tuviere: firme hafta el fin cfte ferá falvo. 

23 Mas quando os perfiguiéren en efta ciudad, huyd a la 
otra: porque en verdad os digo, que no acabareys de andar 
todas las ciudades de lírael, que no venga el Hijo del hombre. 

24 El Difcipulo no es mas que ft maeftro ; ni el fiervo 
mas que fin feñor, , 

25 Baftele al Difcipulo fer como fu maeftro., y al fiervo:, 
comio fu leñor : Si al mifmo padre de la familia llamaron 
Beelzebúl, quanto mas A los de fi cafa? 

26 Af que no los temays : porque nada ay encubierto, 
que no aya de fer manifeítado : y nada oculto-, que no aya 
de faberíe. 

27 Lo que os digo en tinicblas , dezildo en la luz: y lo 
que oys A la oreja, predicaldo fobre los tejados. 

28 Y no ayiys miedo de los que matan el cuerpo, mas al 
alma no pueden matar: cteméd antes á aquel que puede de- 
ftruyr el alma y-el cuerpo. cn la-gehenna. 

29 No fe venden dos paxarillos por una blanca, y uno 
dellos no cae en tierra fin vueítro padre? 

30 Y aun vueftros cabellos -¿ftan todos cótados, 

31 No temays: pues: mas valeys -vofótres-que muchos 
paxarillos. , 

32 Qualquiera-pues queme-confefláre. delante delos hom- 
bxes, confefflohe yo- tambien delante! demi pagro) que-cfta 
en loscielos. 33 Y 
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- 33.Y qualquiera que me negáre delante de los hombres, 
negarlohe yo también delante de mi padre-,.que eftá en los. 
cielos, o +“ eo 

34 No penfeys que foy venido para merer paz en la tier- 
ra: no foy venido para meter paz, fino cuchillo... -. 

35 Porque he venido para hazer difcordar al Jombre con- 
wa lu padre, y A la hija contra fu madre, y a la nuera con. 
tra ía fuegra. - eE OS: no. 

36 Y los enemigos del hombre, los de fi cafa. 

37-El que ama 4 padre, ó á madre mas que 4: mi, no es 
digno de mi : y el.que ama 3 hijo 6-4 hija más que á mi, 
no es digno de mi: ... E E e 

38 Y elque notoma (u cruz, y me figue, no es digno demi. 
_ 39 El que hallire (u vida , la perderá 5 y el que perdiere. 
fu vida, por caufa de mi, la hallará, * e 

40 El que os recibe, 2 mi recibe; y el que 2 mi récibe , 
recibe al que me eimbió. -. . dr nd 
_ 41 El que recibe Propheta en nombre de Propheta , fala- 
rio de Propheta recibira : y el que recibe jufto en nombre de. 
jufto, fuario de juíto recibira, ñ *£ 7808 

42 Y qualquiera que diére 3 uno de eftos pequeñiros un, 
jarro de. agua fria folamente en nombre de Difcipulo', en ver- 
tad os digo, que no perdera Íu falario; . y 


Ca ». XL 


1 V aconteció , que acabando lefús de Dat preceptos ai fus 
7 doze Diftipuos , -fuefio de alli.a enfeñar, Y-2.predicar 
en las ciudades de ellos, .  ..-. E 
- 2 Y oyendo Juan en la prifion los hechos de Chrifto'em- 
bióle dos de fis Difcipulos. --  - Aaa iaa 
3 Diziendo; Exes tu aquel que ha de venir, ó efperaié- 
mos a otro? .. 5 E . OPE io 
4 Y reípondicndo lefús les dixo: yd, hazed fiber 3 luan 
las colas que OyS, y.Veys. .. LEA a 
s Los ciegos véen,-y los coxos andan : los leprofos for: 
limpiados ,- y los fordos oyen «los muertos. fosi reficirados : 
y 4 los probres es anunciada la nucba alegre... 
6 Y bienaventurado es el que no fuere efcandalizado en mi. 
7: Y idos ellos, comencó 1efús 4 dezir de luan A las cora- 
pañas: Que faliftos 4 ver al defierto?-afzuna Caña: que es me- 
neada del viento? io otr 
3 Oque faliftes Aver , un hombre ataviado con delica- 
2 195 
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dos veftidos? Cierto los > que traen delicados veftidos , en 
cafas de Reyes eltan, 

9 Oque faliftes a ver > Prophera ? ciertamente os digo, 
y au mas que Propheta. 

10 Porque efte es de quien eftá eftriro : Heaqui, yo em- 
bio mi Angel delante de tu faz, que aparejara tu camino de- 
lante de ti, 

11 En verdad os digo, que entre los que fon nacidos de 
mugeres no ha falido otro mayor que luan Baptifta: peró el 
que es muy pequeño en el reyno de los cielos mayor es que el, 

rz Dende los dias de Juan Bapcifta hafta xora e] Reyno 
de los cielos padece fuerca, y los violentos lo arrebátan. 

33 Porque todos los cophérs y la ley, hafta luan han 
prophetizado. 

14 Y li quereys recebir, el es aquel Elias, que avia de venir, 

xs El qye tiene orejas para Or Oyga. 

16 Mas á quien comparare efta generacion 2 Semejante es 
3 los muchachos que e liétan ex las plagas, y dan bozes 4 
lus compañeros. 

17 Diziendo : Tañimos os figuta , y no baylaftes: ende- 
chamos os, y nó lamentaltes, 

18 Porque víno luan, que ni comia ni bevia: y dizen , de: 
moni tiene, 

19 Y vino el Hijo del hombre”, que come y beve , y di- 
zen: Berqui, un hombse comilon, y bevedor de vino, ami- 
go de publicznos y de pecadores. Pero la Sabiduria es jufti- 
hcada de fús hijos. 

20 Entonces comengo A qaherir el beneficio 4 las ciudades 
en las quales avian fido hechas muy muchas de fas maravil- 
las, porque no fc avian comendado, diziendo: 

21 Ay de ti Corazin, ay deti Bechíaida: porque fien Ty- 

30 y en Sidón fueran hechas las maravitlas, que han fido he- 
chas en vofotras, avieran en tiempo páfidio hecho pesiten- 
cia en faco y en ceniza, 

22 Portanto os digo , que Tyro y Sidón feran caltigadas 
con menos xigór el dia del juyzio, que vofotras, 

23 Y tu Capernaúm , que eres levantada huita el cielo, 
hafta los infiernos feras abaxada : porque fi en los de Sodo- 
ma fuerá hechas las maravillas que han fido hechas en ti... 
avieran quedado hafta el día de hoy. ] 

24 Portanto yo os digo , que la tierra de Sodoma ferá 
con menos rigor caftigada el dia del juyzio, que ta. 

z , Pes aquel tiempo relpondiendo Jefúís, dixo; Gracias te 
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te hago Padre, Señor del cielo y de la tierra, que efcondilte 
eftas colas á los labios y entendidos , y las has revelado 3 
los niños, 

26 AM es Padre, porque ral hu fido tu buena voluntad a- 
£exca de ti, 

27 Todas las cois me fon entregadas de mi Padre: y nadie 
conace al Hijo, fino el Padre, ni ninguno conoce al Padre, 
fino el Hijo, y aquel á quien el Hijo lo quifiére revelar, 

28 Venid 4 mi todos los que eftays rrabajados, y cargados, 
y yO OS recrcare, 

29 Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprendéd de mi, que 
foy manto y humilde de coragon; y hallareys defcanío para 
vueltras animas. 

3o Porque mi yugo es facil, y mi carga ligera. 


Car. XIL 


? 
3 EN aquel tiempo y va lefiés por los fembrados en Sabado: 
y ús Difcipulos avian hagibre , y comengaron 4 coger 
efpigas, y 1 comer. 

2 Lo qual viendo los Pharifcos dixcronle: Heaqui, tus Dif 
cipulos baten lo que no es licito hazer en fabado, 

3 Y el les dixo; No aveys leydo ¿que hizo Davíd teniendo 
hambre cl y los que eftavan con el? 

4 Como entro en la caía de Dios , y comio los Panes de 
la propolicion, que no le era licito comer de elfos, ni á los 
que eftavan con el : ino 4 folos los facerdotes? 

5 O no aveys leydo en la ley que losfabados enel Templo . 
los facerdotes, quebrancan el fabado, y fon in culpa, 

6 Pues digo 0s, que el que efta aqui csmayor que el Templo. 

7 Mas £ fupiefiedes que es , Mifericordiaquiero, y no facri- 
ficio, no condenariades los innocentes, 

$ Porque el Hijo del hombre es feñor aun del fabado, 

9 Y partido de alli vino á la fynagoga de ellos. 

10 Y heaqui aviá all uno que tenia la mano feca : y pre- 
guntaronle diziendo: Es liciro curar en fubado ? por acufarlo. 

11 Y el les dixo: Que hombte avrá de vofotros, quetenga 
una oveja, y li cayéxe en una foífa en fabado, no le eche maá- 
no, y la levante? 

32 Pues de quanta mayor cftíma es un hombre , que una 
oveja? Aflique licito es hazer bien en fabado. 

B3 13 En- 
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13 Entonces dize al hombre: Eftiende tumano: y ella clien- 
dió, y fue le reftituyda fana, como la otra. 

14 Y falidos los Phariftos confultaron contra el para de- 
ftuyilo. : 

15 Mas fabiendo lo lefús fuelle de alli: y fignieronle muy 
chas compañas, y fanava á todos, “e ? 

16 Y amenázidolos les defendía que no lo defenbricTen,” 

17 Paraque fe cumiplicífe lo que eftava dicho por el Pro- 
pheta Efayas que dixo; : 

18 Heaqui mi fiervo al qual yo he cícogido : mi amado, 
en el qual e agrada mi anima: pondré mi Efpiritu fobre el, 
y á los Gentiles anunciará juyzio. 

19 No contenderá, ni bozeará : ni nadie oyrá en las cal- 
les ft boz. : 

20 La caña caxcada no quebrará : y el pavilo que huméa, 
no apagara: haftaque faque a viétoria el juyzio, 

21 Y en ln nombre efperarán Jas Gentes. 

22 Entondes le file treydo un endemoniado ciego y mudo, 
y fandlo :- de tal manera que el ciego y mudo hablava y via: 

23 Y las compañas eftavan fuera de fi, y dezian'; Es efte 
a quel hijo de David? : - 

24 Mas los Pharifeos oyendo lo dezión: Efte no ccha fue- 
ra los demonios tino por Beelzebúl principe de los demonios. 

25 Ylefíís, como fabia los penfamientos de ellos, dixoles; 
Todo reyno divifo contra fi mifmo es affolalado: y toda ciu- 
dad, o cafa divifa contra li mifina no permanecera. 

26 Y íi fatanás echa fuera á facanás , contra fi miíno efta 
divifo. Como pues permanecerá fi reyno? : 

27 Y li yo por Beclzcbúl echo fuera los demonios , vuef- 
tros hijos por quien los echan ? Poxranto elios feran vueítios 
juezes, ; 

28 Y Í1 por cl Efpiritu de Dios yo echo fueralos demonios, 
ciertamente llegado há 4 vofotros el Reyno de Dios. 

29 Porque comp puede alguno entrar enla cala del valign- 
te, y faquear lo *que tiene, fi primero no huviere ligado al 
valiente, y entonces le faqueara fa cala? : 

30 El que no es conmigo , contra mi es, y el que conmi- 
go no coge, derrama, E na 

31 Portanto os digo: Todo pecado y blafphemia ferá per- 
donado á los hombres: mas la blafphemia'contra el Elpirica 
no Íerá perdonada á los hombres. 

32 Y qualquiera que habláre contra el Hijo del hombre , le 
ferá perdonado: mas qualquieraque habláre contra el Efpiritn 
RES A IS Sinéto, 
Ela. qx. 6. fins vajos, es bebraifino, e E 


O Biblioteca Nacional de España 


S. MATHEO, Car. XIL 23 


Santto,no le ferá perdonado nien efte glo, nienel venidero. 
33 O hazed el arbol bueno, > fu fruto bueno : O hazed el 
arbol podrido, y fa fruto. podrido: -porque del fruto es cono- 
cido cel arbol. : . 
34 Generacion de bivoras, como podeys hablar bien, fien- 
do malos? porque dela abundancia del coragon habla da boca. 
3s Elbuenhombre del buen teforo del coragon laca buenas 
colas: y el mal hombre del mal teloro faca malas cofas. 

36 Mas yo os digo que toda palabra ociofa , que hablaren 
los hombres, de ella darán cuenta el dia del juyzio, 

37 Porque de tus palabras ferás juftificado , y de tus pala- 
bras ferás condenado, 

38 Entonces le refpondieron ciertos Eferibas y Pharileos 
diziendo: Macítro, deffeamos ver de ti alguna feñal. 

39 Y el les reipondio diziendo: La generacion mala y adul- 
terina demanda feñal : mas fenal no le ferá dada, fino la feñal 
de lónas prophera. 

40- Porque como eltuvo Iónasen el vientre de la valiena tres 
dias y tres noches, aíi eftará el Hijo del hombre en el cora- 
gon de la tierra tres dias y tres noches, 

41 Los Niniviras fe levancarán en juyzio con efta genera- 
cion, y la condenarán : porque ellos fe convertieron por la 
predicacion de lonas: hezqui en cíte lugax uno, que es mas 
que Jonas, - 

42 La reyna del Auítro le levantará en fuyzio con elta ge- 
neracion, y la condenará; porque vino de los fines de la tier- 
ra, para oyr la fabiduria de Salomón : y heaqui nno en efte 
lugar que es mas -que Salomon, 

43 Quando el efpirica immundo ha falido del hombre, an- 
da por Ingares fecos bufcando repofo: y no hallandolo, 

- 44 Entonces dizc : Bolvermché á mi caja , de donde falí. 
Y quando viene haliala defocupada , barrida y adornada, 

45 Entonces va, y toma configo- otros fiete efpiritus peo- 
res que el, y entrados moran allí: y fon peores las poftrime- 
rias del tal hombre, «que fus primerias, AÑi cambien acon- 
receta á efta generacion mala. 4 

46 Y eftando el aun hablando á las compañas , heaqui fi 
madre y fis hermanos eftavan fuera , que le querian hablar, 

47 Y dixole uno; Heaqui tu madre y tus hesmanos eften 
fuera que te quieren hablar. : 

48% Y refpondiendo el al que“le dezia effo dixo : Quien es 
mi madre, y quien fon mis hermanos? : 

: : : 4 49 Y 
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49 Y eftendiendo fú mano azia fus difcipulos díxo : Heaquí 
mi madre y mis hermanos. 

so Porque todo aquel hiziéxe la voluntad de mi Padre, que 
efti en los cielos, cffe es mi hermano, y hermana y madre, 


Car XI, 


1 Y aquel dia faliendo Tefús de cala, fentófe junto «la mar, 
2 ” Yullegaronfe á el muchas compañas: y entrando(e el exi 
un navio, fentofe, y toda la compaña eftava a la ribera, 

3 Y hablóles muchas colas por parabolas, diziendo: Hear» 
quí el fembrador falio á fembrar. ; 

4 Y fembrando, parte dele fimiente cayó junto al camino: 
y vinieron las aves, y comieronla, 

5 Y parte cayo en pedregales , donde no tenia mucha tier- 
Ia, y nacio luego, porque no tenia tierra profunda. 

á Mas en faliendo el fol fe quemo, y fecofe: porque no 
tenia rayz. A . ' 

7 Y parte cayo entre las efpinas , y las efpinas crecieron, 
$ abogaronla. -- 

5 . Y parce cayó en buena tierra, y dió ftuto : uno de 2 
ciento, y otro de á felénta, y otro de a treynta. 

9 Quien tiene orejas para Oyr, Oyg2. 

10 Entonces llegandofe los Difcipulos dixeronle: Porque 
les hublas por parabolas? 

. 11 Y el refpondiendo les dixo : Porque 4 vofotros es con- 
cedido, faber los myfterios del Reyno de los cielos: mas 2 
ellos no es concedido. 

12 Porque 4 qualquiera que tiene, ferleha dado, y tendrá 
mas: Pero al que no tiene, aun lo que tiene le fera quitado, 

13 Por cífo leshablo por parabolas: porqueviendo no yéen ; 
y oyendo no oyen, ni cutienden, 

14 Demanera que Je cumple en ellos Ja prophiecia de E- 
fayas que dize: De oydo oyreys , y no entendercys : y vien- 
do vercys, y no percebireys. 

* 15 Yorque el coragon defte pueblo elti engroflado , y de 
las orejas oyen peladamente, y de fus ojos guiñan : porque 
no vean de los ojos, y oygan de lus orejas, y.del caragon en- 
tiendan, y fe conviertan, y y> los fane. 

16 Mas bienaventurados vueítros ojos, porque veen : y 
vueftrás orejas , porque oyen. . 

17 Porque en verdad os digo , que muchos Frophetas y 

e : - jui: 
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juftos deflearon ver lo que voforros veys , y no lo vieron, y 
oyr lo que vofotres oys, y nolo oyeron, " 

18 Oyd pues voforros la parabola del fembrador. 

19 Oyendo qualquiera la Palabra del Reyno , y no enten- 
diendo la viene el Malo, y arrebata lo que fue fembrado en 
fa coracon. Efte es el que recibio la limiente junto al camino, 
" 29 Mas el que recibió la fimiente en pedregales efte es el, 
que oye Ja palabra, y luego la recibe con gozo. 

21 Mas no tiene rayz en Í1, antes estemporal: que venida 
la afflicion, ola perfecucion por la Palabra, luego (e ofende. 

22 Y el que recibió la fimience entre las efpinas , elte es 
el que oye la Palabra: mas la congoxa defte liglo, y el en- 
guño de las riquezas ahoga la Palabra. y haze fe fin fruro. 

23 Empero el que recibio la fimiente en buena tiérra, efte 
es el que oye y entiende la Palubre, y el que lleva el fruro: 
y uno Jleva á ciento, y otro. a feíenta, y otro a treyara, 

2.4 Otra parabola les propufo, diziendo : El Reyno de los 
cielos es femejante al hombre que fiembra buena fimiente en 
fu campo. . 

25 Mas durmiendo los hombres, vino fuencmigo, y fem- 
bro Zizanta entre el trigo, y fuefe, 

26 Y defpues que fue crecido en yerva y uvo granado, ci- 
tonces aparecio tambien la Zizania, 

27 Y llegandofe los tiervos del padre de la familia , dixe- 
ronlg: Señor, no fembrafte buena timiente en tu campo? Juos 
de donde tiene Zizania? Lo 

28 Y elles dixo: El hombre enemigo há hecho efto, Y los 
fiervos le dixeron, pues quieres que vamos, y la cojamos? 

39 Y el les dixo: No. porque cogiendo la zizamia, no ar- 

rainqueys tambien con ella el trigo, 
. 30 Dexad crecer juntamente lo uno ylo orro hafta la fie- 
ga, y al tiempo de la liega yo diré á los fegadores : Coged 
primero la zizania, y atalda en manojos para quemarla: nas 
al trigo allegaldo en mi alhroli, : 

31 Otra parabola les propufo, diziendo: El Reyno de los 
cielos es femejante al grano de moftaza, que un hombreta- 
mo, y lo fembró en lu campo, Ñ 

32 El qual ciertamente es el mas pequeño de todas las fi- 
mientes: mas quando há crecido-, es el mayor de todas las 
hortalizas ; y hazefe arbol , que vienen las ayes del ciclo, y 
hazen nidos en ús 12mas. 

33 Otra parabola les dixo: El Reyno de los cielos es feme- 
jante á la levadura, que tomádola la muger la efconde en tres 
¿medidas de harina, huía que todo fe Joude, 

B5 34 To- 
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. 34 Todo efto habló' leftis por parabolas á lascompañas: y 
nada les hablo fin parabolas. 

35 Paraque fe compliefíe ló que fue dicho pos el Propheta 
Ele dize: Abriré en parabolas mi boca: reboffaré colas efcó- 
«didas dende la fúdació del mundo, 

+ 36 Exitonces embiadas las compañas; lefús fe víno 4 caía. 
Y llegandole a cl fus Diftipulos ; dixeronle ; Declara nos la 
parabola de la zizania del campo, 

"37. Y el refpondiendo,'les dixo: El que fiembra buena 4- 
smiente es el Hijo del hombre, 

38 Y el campo es elmundo , y la buena. fimiente fon los 
hijos del Reyno: y la zizania fon los hijos del Malo. 

39 Y el.enemigo que la fembro'es el diablo y y la fiega es 
la fin del mundo, y los fegadores fon los Angeles, 
- 40 De maner2 que como es cogida la zizania”, y quemada 
con fuego, all feva en la En defte figlo. 

"4x Embiara el Hijo del hombre fis Angeles, y cogerán de 

-Su Reyno todos los eftorvos, y 21os- que nan iniquidad. 

42 Y echarlos han en el horno de fuego: alli ferá el Norar 
y el cruxiv de dientes, 

43 Entonces los juftos- refplandeceran como el Sol en el 
Reyno.de fu padre, El que tiene orejas para Oyr, oyga. 

44 Tren, el Reyno de los cielos es femejante al teforo ef- 
-condído en el campo : al qual aviendolo algun hombre halia- 
do , lo encúbre , y del gozo que pox el tiene , va, y vende 
quanto tiene, y compra aquel campo. 

: : 45 lten, el Reyno de los cielos-es femejante al hobre tra- 
tante, que buíca buenas perlas. 

:.46 El qual.avicndo hallado una preciofa perla, fe fue, y 
vendió todo lo que tenia, y comprola, : 

47 Tren, el Reyno de los cielos es femejante 1 la red, que 
echada en la mar coge de rodas fuertes, 

: 48 La qual endo llena, la facaron 4 la orilla: y fentados 
cogieron lo bueno en vafos, y lo malo echaron fuera. 

49 AÑ fera en la fin del figlo: Saldrán los Angeles , y 2- 

-partarán 4 los malos de entre los juftos, 

so Y echarlos han en el homo de fuego: alliferá el jlorar, 
y el cruxir de dientes. 

$1 Dize les lefíís : Aveys entendido todas eftas cofas ? El- 

“los refponden : Si Señor, 

$2 Y el les dixo: Poreflo todo Efcriba inftruydo en el Rey- 
-no de Jos cielos cs femejante 4 un padre de familia, que faca 
de fu teforo colas nuevas“y colas viejas, 


sY 
Pfalin 78,24 
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. g3 Y aconteció que aviendo lefús acabado eftas parabolas, 
fe fue de alli. o 
? “54 Y venido 4 fir tierra enfeñólos en la Synagoga de ellos”, 
de tal manera que ellos eftavan antonitos, y dezian: De don- 
de tiene elte efta fábiduria, y ¿fas maravillas? 

55 No es efte el hijo del carpintero 2 No fe llama fu ma- 
dre Maria, y lus hermanos, lacobo, y Lofés , y Simon, y ludis? 
"56 Y no eftan todas fus Parientas entre nofotros ? Dedon- 
de pues tiene eíte todo elto?” j 

s7 Y le elcandalizavan en el: Mas Telús les dixo : No ay 
Prophera fin honra fino en fu tierra, y en fi cafa. 

"58 Y no hizo alli muchas maravillas , 3 canfa de la incré- 
dulidad de ellos. * 


Car, XIV. 


x EN aquel tiempo Herodes el Tetrarca oyó la fama de Iefús, 
2 Y dixo a fus criados efte es luan Baptifta : el ha refufci- 
tado de los muertos, y por elo virtudes obran en el. 
- 3 Porque Herodes avia prendido á luan , y lo avia apri- 
fionado y pueíto en la carcel por caufa de Herodias muger de 
Thilipo tu herimiano. j 
“ 4 Porque luan le dezia: No te es licito tenerla, 

5 Y querialo matar: mas avía miedo de la multitud. Por- 
que lo tenian como á prophera, 
6 Y celebrándafe el dia del nacimiento de Herodes, la 
hija de Herodias dancó en medio, y agrado á Herodes, * 
di A Y el prometió con juramento de darle todo lo que pi- 

Leño, 
"8 “Y ella inftruyda primero de fu madre, dixo: Dame aqui 

en un Plato la cabega E luar Baprifta, Me 

9 Entonces el Rey fe entrifteció : mas por el juramento, 
y poz los que eftavan juntaméte á la mea, mandó que fe 
de didfle. 20 a 

10 Y embiando degolló'4 lúan en la carcel, 

31 Y fue tráyda lu cabeca en un Plato, y dada á la moga, 
Y ella la prefentó á fu madre, e : 
12 Entonces: fis Difcipulos vinieron, y levaron el cuer- 
"po, y enterraronlo : y fueron, y dieron las nuevas'á Lefís. 
" “13 Y oyendo lo Jefúis partiofe de alli en un iuvio a un lu- 
gar delierto apartado. Y quando las compañas lo oyeron , fi- 
guieroalo a pie de las ciudades. . ] 
+ 14 Y faliendo-Ieftis vido grande compaña', y uyo mileri- 

9. sor 
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cordia de ellos: y fand los que entre ellos eftavan enfermos. 

15 Y venida la tarde, llegaroníe á el lus Difcipulos, dizien: 
do: el lugar es defierto, y el tiempo es ya pafíado, embia las 
compañas , que le vayan por las aldeas, y fe compren de comer, 

16 Y lelíús les dixo: Jo tienen necelfidad de yrle ; dulde 
volorros de comes. 

17 Y ellos le dizen: No tenemos aqui fino cinco panes y 
dos peces, 

18 Y el les dixo; Traecdmelos acá. 

19 Y mandando á las compañas recoftaríe fobre la yerva, 
y tomaado los cinco panes, y los dos peces, algando los ojos 
al cielo bendíxo, y partiendo los panes , diolos á los Difci- 
pulos, y los Difcipulos 4 las compañas. 

20 Y comieron todos y harraronfe: y algaron lo que fobró . 
los pédacos, dozc canaflos Jlenos, 

21 Y los que comieron fueron como cinco mil hombres: fin 
las mugeres y muchachos. 

22 Y luego leílis hizo á fus Difcipulos entrar en el navio, 
y ixfe delante del de la orra parte del lago entretanto que el de(- 
pidia las compañas, 

23 Y despedidas las compañas , fubiófe folo 4.un monte á 
orar, Y como fue la tarde del dia, eftavafe alli folo. 

24 Y ya el navio eftava en medio de la mar atormentado 
de Jas ondas: porque el viento era contrario, 

25 Mas a Ja quarta vela de la noche lefús fue á ellos ca- 
minando lobre la mar. 

26 Y los Difcipulos, viendolo caminar fobre la mar, tur- 
baronfe diziendo: .4/una phantalma es: y gritaron de miedo, 

27 Mas luego lefús les hablo, diziédo: Quietaos: yolov, 
no ayays miedo. 

28 Entonces Pedro le refpondio diziendo : Señor ,fitu eres, 
maada que yo venga á ci fobre las aguas, 

29 Y tl le dizo: Ven, Y decendiendo Pedro del navio, cá- 
mind fobre Jas aguas para venir 4 lefús. 

35 Mas viendo el viento fuerte , hvo miedo : y comenca- 
doíe 4 hundir, dig bozes diziendo : Señor, falvame. 

31 Y luego Jclús elftendiendo la mano, trayó del, y dixcle: 
$ hombre de poca fe, porque dudafie ? 

32 Y como ellos entraron en el navio, el viento ceffó. 

33 Entonces los que eftavan en el navio, vinieron, y sido: 
raronlo, diziendo. verdaderamente eres Hijo de Dios. 

34 Y llegando a la otra paste vinieron a la tienta de Gen- 
ACZATÓL, 

35 Y como lo conocieron los hombres de aquel lugar, cin- 

" : bra 
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biaron por toda la region comarcana, y prefentaronle todos 
los enfermos, 

36 Y rogavanle que folamente tocafíen el borde de fuman- 
ro. Y todos los que tocaron, fueron fanos, 


Car XV, 


i FNtonces Hegaron 4 lefús ciertos Efcribas y Phariftos de 
lerufalém , diziendo :; 

2 Porque tus Difcipulos trafpafíam la tradicion de los An- 
cianos? Porque no lavan fus manos, quando comen pan. 

3 Y el refpondiendo , les dixo : Y porque voforros trafo 
palfays el mandamiento de Dios por vueftra tradicion ? 

4 Porque Dios mandó , diziendo : Honra á rs padre y 4 
smmadee.  Iten, El que maldixcre á pudre, o a madre mue- 
ta de muerte. 

5 Mas volorros dezis: Qualquiera que dirá al padre, o 4 
la madre: Toda ofrenda que yo ofreciére, aci approvechara: 
Y no honrará a fu padre, o 4 lú madre, 

6 Y aveys invalidado el mandamiento de Dios por vueítra 
tradicion, 

7 Hypocritas,bien prophetizó de voforros Efayas diziendo: 

8 Like pueblo de fu boca fe acerca de mi, y de labios me 
honra: mas fi coragon lexos eftá de mi, 

9 Teró en vano me honran enfeñando doétrinas, mend:- 
"mientos de hombres. 

10 Y llamando a fi las compañas , dixoles: Oyd, yen- 
tended : 

11 No lo que entra en la boca , enfizzía al hombre : mas 
lo que fale de la boca, efto enfuzía, al hombre, 

12 Entonces llegando fe fus difcipulos , le dixeron : Sabes 
que los Fharifeos oyendo efta palabra íe ofendieron? 

13 Mas el refpondiendo ¿es dixo: Toda planta queno plan= 
ró mi padre celeitial leza arrancada, 

14 Dexaldos: guias fon ciegas deciegos: y fi el ciego guiáre 
viciego,ambos caerán en el hoyo. 

* 15 Y refpondiendo Pedro le dixo :Declaranos efta parabola, 

16 Y lefís dixo: Aun tambien vofotros foys fin entendi. 
mento? . 

17 No entendeys aun, que todo lo que entra en la boca, 
va al vientre, y es echado en la necefvria ? 

18 Mas 

Exod, 20312. y 21:17. Dent, 5:16. Epbef,6: 2, Exod. 215 37, 
Tay. 209, Prov.z0:20, Eftr 295 ti» 
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18 Mas lo que fale de la boca, del mifino coragon fale, y 
elto enfzía, al hombre. . 

19 Porque del coracon falen los malos penfimientos , muer- 
tes; adulterios , fornicaciones , hurtos , fallos reltimonios, 
infamias. " ' 

20 Eftas cofas fon las que enfirzian al hombre: que comer 
con las manos por lavar no enfuzía al hombre. 

21 Y faliendo lefis de alii fuele ú las partes de Tyro y 
de Sidon. ] 

22 Y heaquí una muger Cananéa que avia falido de aquel- 
los terminos, clamava diziendole; Señor, hijo de Davíd, ten 
mifencordia de mi: mi hija, es malamente atormentada del 
demonio. * 

23 Mas €l no le refpondio palabra, Entonces ilegandofe 
dus. difcipulos rogaron le diziendo ; 'embiala , que da bozes 
tras nofotros, ; . ñ 
. 24 Y el refpondiendo dixo: No foyembiado fino ¿las oye- 
jas perdidas de la cafa de Urael, 

25 Entonces ella víno , y adorólo diziendo : Señor , fo- 
correrme. ol : l ] 

26 Y el refpondiendo le dixo: No es bien tomar el pan de 
los hijos, y echarlo a los perrillos. 

27 Y, ella dixo, Si feñor : porque los perrillos comen de 
las migajas que caen de la mefa de fus feñores, 

28 Entonces refpondiendo leftís, dixo: O muger, grande 
es tu fe: hagale contigo como ta quieres. Y fu hija fue fana 
deíde aquella hora, . E 

29 Y partido leliis de alii víno junto al mar de Galiléa, 
Y fubiendo en un monte fentofe alli, 

3o Y llegaroníe ¿ el muchas compañas que trayan confi- 
go coxos , ciegos , mudos , mancos , y otros muchos , y 
echaron los ¡ los pies de Jefiis, y fanólos, ' 

31 Detal manera que las compañas le maravillaron viendo 
hablar los mudos, los mancos, finos, andar los coxos, vez 
los ciegos; y glorificaron al Dios de lfrad), : 

32 Y leftis llamados a (1 fus Difcipulos, les dixo: Tengo 
piedad detta gente , que ya ha tros dias que no fe apartan 
de mi, y no tienen que comer: y embiarlos ayunos ho quic- 
ro: porque no fe delmajen en el camino, 

33 Entonces fis Difcipulos le dizen : Donde tenemos £0- 
fotros rantos panes en el defierro que hartemos tan gran 
multitud ? ¡ , : 

34 Y 1efús les dize: Quantos panes tencys ? y ellos dixé- 
10n: Sicte, y mos pocos de pecezillos, 

: as Y 
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35 Y mandó 4.1as compañas que le recoftafíen entierra, 

35 Y tomando los ficte panes y los peces, haziendo gra 
cias , partió, y dio á fis Difcipulos.: y los Difcipulos a la 
compaña. ¡ ] 

37 Y comieron-todos y hartarzoníe , y alfaron de los pe- 
dagos, que. avian fobrado fiere efpuestas lenas, . 

33 Y eran los que avian comido quatro mil varones, Én, 
las. mugerés. y los niños. Ñ ' 
39 Entonces defpedidas las compañas, fubió en unnavio, 
y víno en los terminos, de Magdala.. - 


Carp, XVI. 


1 Llegandofe los Pharileos y los Saduceos átentarlo pe- 
Y ee les. moftrafle Lal del cielo, E 

2 Mas el reípondiendo, les dixo: A la rarde, dezis :.$e- 
reno hara: porque el cielo tiene arreboles, 

23 Y ála mañana dezís: hoy bará tempeltad : pozque el cielo 
triftetienc. arreboles. Hypocritas, fabeys hazer diferencia en, 
la faz del cielo, y en las feñales de los tiempos no podeys3 

4 La generacion mala y baltarda demanda feñal ; mas 
feñal no le ferá dada , fino la feñal de lonas propheta, Y 
dexandolos fueíe. : 

5 Y venidos fus Difcipulos de la otra parce del lago avianíc 
olvidado:de.tomar. pan, 


. 6 Y lefús les dixo; Mirad, y guardaos de la levadura de 


mos pan, . _ 

$ Y entendiendolo Xefús , dixoles : Que penfays dentro 
de. vofotros, hombres de poca fe, que no tomaltes pan? 

9 No entendeys aun, ni os acordays de os cinco panes 
entre cinco mil hombres y quantos ciporrones recogiftes ? 

10. Ni-de los fiere panes entre quaros mil, y quantas elpuer- 
tas recogiltes?. > : 

ri Como? No entendeys que no por el pan os dixe , que os 
guardalledes de la levadura “de los: Pharifeos , y de los Sa- 
duceos? 

12 Entonces entendieron que no les ayia dicho que le guar- 
dafíen.de leyadura de pan, fino de la doétrina de los Phari- 
ícos y de los Saduceos, : 

13 Y venido lefús en las pares de Colaréa, de Fhilipo, 


. pre- 
Fort, 22 Ta . 
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reguntó á fus dades » diziendo : Quien dizen los hor- 
res que es el Hijo del hombre? 

14 Y ellos dixeron: Unos luan Baptifta : y otras, Elias: 
y otros, leremias, o alguno de los Prophetas. 

15 Dizcles: y vofotros quien dezis que foy? 

16 Y refpondiendo Simon Pedro, dixo: Theresel Mexias, 
el hijo de Dios bivienté. 

17 Entonces refpondiendo Iefús le dixo : Bienaventuntado 
exts Simón hijo de lonas: porque no te ló reveló carne ni 
fungre: mas mi Padre que eltá en los cielos, - 

12 Mas yo tambien te digo, que ru eres Pedro ; y fobre 
cíta * piedra edificaré rar yglelia : y das puertas del inficrno 
no prevaleceran contra ella. 

19 Y a ti daré las llaves del Reyno de los ciclos: y todo 
16 que ligares en la tierra fera ligado en los cielos : y todo 
lo que defurares en la tierra , fera defatado en los cielos, 

20 Entonces mando a fus Difcipulos que 4 nadie dixcitn 
que el era leftis el Mexias. 

21 Dende entonces comencd lefís 4 declarar 1 (us Difci- 
pulos , que le conveniá yr a lerufalém , y padecér muchas 
cofas de los Ancianos, y de los principes de los facerdotes, 
y de los cfcribas, y fer mucito, y reficitar al texcero dia, 

22 Y Pedro tomandolo á parte comencolo 4 reprehender, 
diziendo: Señor, ten compañion de ti: en ninguna manera 
te acontecerá cfto. Ñ 

23 Pero el buelto,dixó 1 Pedro: Arriedrate de mi fatanás: 
éftorvo me exes: Ca no entiendes lo , que es de Dios : fino 
lo que es de los hombres, 

24 Entonces lefús dixo 4 fus Difcipúlos: Si alguno quiere 
venir en pos de mi , nicgucíe 4 £i milo , y tome fu cruz; 
y sígamo, Ñ 

25 Porque qualquiera que quiúiére fulvar fu vida , la per: 
derá : y qualquiera que perdicre fis vida por cauía de mi, 
la hallará, 

26 Porque que aprovecha al hombre , fi ganáre todo el 
mundo , y perdicre ú anima? O que recompenfa dará el 
hombre por lu anima? 

27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la gloria de fix 
padre con Jus Angeles: y entonces dara 4 cada uno confox- 
me á fus obras, 

28 En verdad os digo , que ay álgunos delos que eftan 
aqui, que no guítarán la muerte, hafta que ayan vifto al Rijó 
del hombre venir en fu-Reyno, 

y Car, 
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1 Y Delpues de feys dias lefits toma 1 Pedro, y 1 lacobo, 
y a Juan fu hermano, y facalos á parte 4 un monte alto, 

2 Y transfigurolc delante de ellos, y refplandeció fa ro- 

fro como él Sol, y fus veftidos fueron alvos como la luz. 
3. Y heaqui les aparecieron Moylén , y Elias hablando 
con.el, : + 

4 Y relpondiendo ¡Pedro dixo 4 lefús: Señor, bienes que 
nos quedemos aqui : Si quieres hagamos aquitres cabañas ; para 
ti una, y para Moylén otra, y para Elias otra. 

5 Elando aun cl hablando heaquí una nuve de luz que 
los cubrió, y he aquí na boz de la nuve que díxo : Eite es 
mi Hijo , el amado, en el qual tomo contentamiento : A 
El Oyd, z 

6 "Y oyendo efe los Dilcipulos, cayéron fobre fus roltros, 
y temicéron en gran manera. : 

7 Entonces leflis llegando tocóles , y dixo: levantaos, 
y no tenays. a ; 

3 Y alcando ellos lus ojos, á nadid vieron ¿fino 4 folo Icfús, 

9 - Y como decendieron del monte , imindoles lefas dizien- 
do: No digays a nadie la vifion, hafta que'el Hijo del hom- 
bre refucíte de los muertos, 

10 Entoces lus Difcipulos le pregútaró diziendo: que pues 
dizé los elcribas, que es meneíter que Elias yenga primero 2 

11 Y refpondiendo lefís les dixo: Ciertamente Elias ven- 
drá primero, y reftituyra todas las cofas, 

12 Mas digo os, que ya víno Elias, y no lo conocieron : 
antes hizieron en el todo lo que quilieron, Ai tambien el 
Hijo del hombre padecerá de ellos, 

13 Los Difcipulos entonces entendieron que les avia ha- 
blado de Inan Baptifta. 

_ 14 Y como ellos llegaron á la compaña , vino á el un 
hombre híncandofe le de rodilias, ] 

15 Y diziendo: Señor , ten mifericordia de mi hijo , que 
es lunatico, y es miferablement afligido: porque muchas ve- 
zes cae en el fuego, y muchas en el agua, 

16 Y helo prefentado a tus Difcipulos,, y no lo hanpo- 

ido fanar, .. 

- 17 Y refpondiendo lelús dixo : O generacion incredula y 
pervería ; hafta quando tengo de eltar con vofutros ? Halta 

' quindo os tengo de fufrir? Tragdmelo aca, 8 S 

A - : C 13, 
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18 Y reprehendiolo lefís , y falió el demonio del : y el 
mocó fue Tano deíde aqueila hora. - : 

19 Entonces llegandofe los Difeipulos a 1efúís 4 parte dixe- 
ron: Porque nolotros no lo pudímos ¿char fuera? 

20 Y lefús les dixo : Por vueftra infidelidad. .Porque de 
cierto os digo, quefi ru vierdes fe, comio un grano de monfla- 
za, direys á elte monte: Paffare de aqui aculla : y paffarfcha, 
y nada os ferá impofíible. - ' Dr. 

21 Mas efte genero no faleTino pot oracion y ayuno. 

22 Y eftádo ellos en Galilea , lefis les dixo : el hijo: del 


hombre [erá entregado en manos de lós Húbres. 

23 Y matarlohan ; mas al tercero dia relucitará. Y ellos ía 
entriftecierón-en gran manera, ' 

24 Y como llegaron í Capernaún: vinieron 4 Pedro , los 
que cobravan las dos dragmas , y dixeron: Vueltro macítro 
no paga las dos draginas->? 

25 Y el dize : Si, Y entrando el en cafa , Iéfús le hablo 
primero , diziendo : Que te parece Simon ? Los- reyes de la 
tierra de quien cobran los tributos, q el cenfo + de fushijos, 
o de los cltraños? : 

26 Pedro le dize: De los cftraños. Vizele lefís : luego 
francos fon los hijos? 

27 Mas porque no los ofendamos , ve 4-lá mar , y echa 
el anzuelo, y el primer pece que viniére, tomalo, y abrien- 
dole la boca hallaras un eftarcro: dafelo por mi y por ti. - 


Car. XVIIL 


1 EN aquel tiempo -llegaroníé los Difcipulos A lefíis , di- 
ziendo : Quien es el muy grande en el Keyno de los cielos? 

2 Y llamando lefíís nn niño, pulolo cu medio: de ellos: 

3 Y dixo: Enverdad osdigo que-fi no os-bolvierdes , y 
fuerdes como niños, no entrareys en el Reyno delos cielos. 

4 Ai que qualquiera que Le abaxáre , como cfte iiño, 
efte es el muy grande en el Reyno de los cielos. ! 

5 Y qualquiera que recibiére-4' un tal niño en mi:nom- 
bre, 1 mi recibe. - e: 

6 Teró quienquiera que ofendiéxe alguno de eftos péque- 
ños; que cieén en mi , ¡mejor le feria que :le:fuera: colgada 
del cuello una piedra de molino de afho , y que fuera. ane- 
gado erf-el! profundo de lamer, 10 - o 

7 Ay dei mundo por los cltindalos : porque neceffrio 
es que vengan eltandilos ; mas ay. de aquel hombre-por el 
' qual viene el efcandalo. 3 Porc! 
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8. Portanto $1, tú: mano. o tin pie te fuere, ofañion de caer, 
cortalos Y echa tos de ri: mejor te es entrar coxo. , $ Manco: 
esla vida, .que teniéndo: dos nxanos, o dos. pies: fer echado 
en el fuego ctersp. Eg cacbiaia Te E 

-9 Y fi tu ojo te.es ocalion de caer, facalo ; «y .echa lo de 
tt: qe mejor te es entrar conun ojo en, la yidas que tenieno, 
do dos. ojos fer ¿echado én la Gehenna del fuego, . 2 

10. Mirad no tengays en: poco.alguno .de. eftás: pequeños: 
porque yo os digo que lus Angeles en los. cielos. een fiemo: 
pre la faz de nú Padre, que eftá en los. cielos; .- 


. 31 Porque el Hijo del. hombre es venido para lalvar 10 que; 
(e avia perdido. . as RA Do a 

12 Que os parece? Si tu viefiz algun hombre ción ovejas: 
y fe. perdiefíe una. de ellas,¿no' yria por loserontes ; dexadas 
las noventa: y. nueve , 4:buícar la que de aviia perdido? - 

13 Y íl aconteciefle hallarla, de cierto os digo , quemas; 
fe goza. de aquello, que «Je ¿lus noventa: y nueve:, que no 
fe perdieron. . o SN > 

14-Alfi no es la voluntad: de vueftro. Padre. , que cftá en 
los ciclos, que fe pierda uno de cítos pequeños. + 

15. Portauto. li tu hermáno pecare contra ti ; ye, y xedar- 
guyelo entre ti y el folo : 11 te oyére , ganado has. A tu her 
mano. o ys 

16. Mas, Í note oyére, tonia aun contigo, uno. o dos: paz 
raque en boca de dos,o de tres teftizos confifta rodá la cofa, 

17 Y fi no oyére a cHos”, di fo 4 la, Congregacion : y Ki 
no oyére 4 Ja Congregación tenio porua pagano? publicano. 

15 En verdad os digo que todo lo que ligardes enla tier- 
za, lerá ligado en el cielo. : y todo lo que defarardes enla 
tierra ferá delatado en el cieló; .* ci Ñ 

19 lren,-os digo, que fi dos «de vofotros conlintiéren en 
la tierra , de toda cofa. que pidiéren , fer les ha hecho por 
mi Padre, que eltá en los cielos, --. - 0 : 

20 Porque donde eftan dos u rres congregadoscn ni noms 
bre, alli eftoy en medio.de:ellos, 1. >. : - 

21 Entonces Pedro legandole ¿:el dixo : Señor , quantas 
vezes-perdonaré 4 mi hermaño que pecáre. contra mi ? Ha- 
fta tiete? 3% a 

22 Iefiis le dize: No te digo. hafta- fiere 
Íctenta vezes fiete,: ++.” - eN , : a 
23 Por lo“qual'el-Reyno de-los cieloses femejánte un 
Rey, que quífo hazer cuentas con (hs ficivos;> : ' 

24 Y comengaridoca laser cuentas ,' fuele proféntado uno 
Que le devia diez mil talentos. 


¿ mas aun hafta 
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25 Mas hefte,no pudiendo pagar, mando fu feñor vender, 
vel, y 4 fimugery hijos con todo.quanto tenia, y pagar. 

: 26 Entonces aquel ficryo proftrado adoravalo , diziendo : 
Séñor, deten la ira para conmigo, y todo te lo pagaré. 

“27 El leño: movido A mifericordia de aquel fiervo , fol- 
tólo, y perdonole la derida, 

28 Y falido de alli aquel fiervo , halló 4 uno de fus.con- 
frervos, que le devia cien dineros: y travando del aprerava- 
lo, diziendo: Paga lo que deves. z 

29 Entonces el conficrvo proltrandofe a fus pies, le roga- 
vá, diziendo: Deten la. ira para conmigo, y toda celo pagaré, 

30 Mas el no quífo: fino fue y echolo en la cárcel, haíta 
que pagáfie la deuda. 

31 Y viendo fus conliervos lo que pa , entriftecieroníe 
mucho: y viniendo declararon á fa feñor todo lo que avia 
paílado. 

32 Entonces llamandolo fu feñor, dizele: Mal fiervo ,to- 
da aquella deuda te perdone, porque me to rogaíte : 

* 33 No te convenia tambien 2 ti tener milericordia dé eu 
coníiervo, como yo tambien túve mifericordia de ti? 

34 Entonces fu feñor enojado, lo entregó ¿1os atormen- 
tadores haíta que pagafle todo Jo que devia. 

35 Af tambien hara con voforros mi padre celeftial , 
no perdonardes de coracon cada uno 4 fu hermano fus ofenfas. 


Car, XIX, 


1 Y aconteció que acabando lefús eftas palabras, paflófe de 

- 7 Galilea, y víno a los confines de 1udea pafado el Jordan. 
.. 2 Y figuieronle muchas compañas, y fanolos ali, 

3 Entonces llegaronfe á el los Pharileos tentandolo , y 
diziendole : Es liciro al hombre repudiar á-fu muger por 
qualquiera cana? : 

4 Y el refpondiendo, les dixo: No aneys leydo que el que 
hizo al hombre al:principio, macho y hébra los hizo. * 

s Y díxo, Poxranto el hombre dexará padre y madre, y 
llegarfeha á fu muger: y férin dos una came, 

6 Afli que ne fon ya mas dos; fino una carne, Porran- 
to lo que Dios juntó, no lo apárte el hombre. 

-7. Dizenle: Porque pues Moylen mandó dar carta de di- 
vorcio y repudiarla? . ye : 
“ 8 .Dixolesy Por.la dureza de vucítro caragon os- permitió 

E po Ñ ¿Moyr 
Defit 247 1. 
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Moylch repudiar á vucftras múgeres : mas. al principio no 
fue afii, . E: NN y 

9 Y yoos digo, que qualquiera que repudiáre 4 fu mu- 
ger, fino fuere por fomicacion , y fe calíire con otra, adul- 
tera; y el que fe calare con la:repudiada, adultera, . 

1o Dizenle lus Difcipulos: Si a8fi es cl-negocio: del hom- 
bre con: fú,muger, no conviene calaric. ; 

11 Entonces el les dixo: No todos fon capazes defte ne- 
gocio: lino aquellos á quien es dado -. 0! 

12 Porque ay caftrados , que nacieron af del vientre de 
fu madre ; y ay caltrados que los hombres han caltrado: y 
ay caftrados que fe caftraron a fi mifmos: por caufa del Rey- 
no de los cielos, El que puede tomar, tone do. h 

13 Entonces fueronle prefentados ciertos niños , para que 
putiefle las manos fobre elos, y oráfle. Y los Difcipulos 
les riñieron, E: 

14 Y lolis dize: Dexad los niños , y no los impidays de 
yenir al mi: porqne de los tales es el Reyno de los cielos, 

15 Y aviendo puefto fs manos fobre ellos partiofe de alli, 

16 Y hexqui uno llegandoje , le dixo : Macítro bueno, 
que bies haré para aver-la vida: eterna ? . 

17 Y el le dixo : Torque me llamas bueno. ?- Ninguno es 
hueno fino uno folo,. que es Dios, y £ quieres entraren la 
vida ererna, guarda los mand:nnientos, 

18 Dize ie: Quales? Y -lelos dixo. Nomararas, No adul- 
reraras, No hurtaras, No diras failo roftimo:nio, , 
19 Honra a padre y. a:madre. Tren, Amarás a tu proximo 


como a ti mifmo, a 

20 Dizcic elimancebo; Todo cito he-guirdado dende mi 
juventud, . Que mas me falta? : 

21 Dizele leftis : Si quiéres fer perfeóto”, ve , y vende lo 
que tienes, y do lo a dos pobres: y tendras tefoxo cn el cie- 
lo: y ven, y figueme, - : 

22. Y oyendo el mauceho elta palabra, fuelotrite: porque 
ténia muchas poflefljones.», +. , 

23 Entonces lefís dixo": (us difcipulos: En verdad os di- 
go que.él-fico dificiimente, entrara en el Reyno delos cielos, 

24 Y otxavezos digo que es mas facil paflar un camello por 
el ojo deuna aguja, que :el rico currar Cnel Meyno. de Dios. 

25:Sus Difcipulos oyenso eftas colas efpantaronfe'en gran 
minera, diziendo: Quien pues podra fer faivo? A 

16 Y mirando los Jefús, dixoles : Acerca de. los hombres 
impoflible es eíto: mas Accica de Dios todo es pojlible. 

ato ; : Cc3 Lo 27 En- 


xo, 20:33, 
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27 Entoncks xefpondiendo Pedro ';dixole + 'Heaqui nofa- 
tros hemos dexido todo, y te avemos fegnido : Que pues 
aviemos2 "0. C * DO ] 

28 Y lefús les dixo: En'verdad os digo que vofotros que 
me Se feguido:,«quando en: la:regeneracion fe affentara el 
Hijo del liomibire cn el trono de fu gloria , vofotros tábien 
os fentareys fubre doze"tronos' para juzgar “a Jos-doze tribus 
de 1frael; . : AN 

29 Y qualquiera que dexáre cufas, o hermanos, o herma- 
has, o Pádie:; o fddre , o hijos , o-tierras por-mi nonibre 
Teccbirá ciento tanto, y heredará la vida eterna. 

- 30 -Mas 'inuchos primeros ferán poltreros; y: poftreros 
primcros. : : 


"Car XX. 


J Porque el Reyno de los cielos es le mejante:á un padre 
de familia, que falió por la mañana a coger peones pa- 
va fia ENE 

2 Y concertado con los peones por un dinero al dia em- 
biolos 4 fu viña.- - =b : 

3 Y'fuliendo cerca de la hora * de las tres , vido otros 
que cftavan en la plaga ociofos. : 

4” Y:dixoles:"18 cambien vofotros 4 mi viña, y daros hu 
lo que fuere jufto, . 

's . Y cllos fueron. Salió otra. vez cerca de las * feys , y 
de las nueve horas, y hizo lo mi/mó. 

:6 Y faliendo cerca de las * ónze horas, halló orros que 
eftavan ociofos , y dixoles , Porque:eftays aqui todo'el día 
sociofos'? E E 

7 Dizenle: Porque nadic nos ha cogido, dize les: Ide3- 
bien pofotros á la viña, y recibireys lo que fuere juito, . 

3 Y:venidá Hla tarde, el Señor-de la viña dixo: fupro- 
curador: Llama los pcones, y pagules el jornal comengando 
«dende los poftrerós haíta los plimeros, : 

9 -Llegidos pues los que avtan:penido ecrca de las onze, 
tecibiérón cida uno un dineros”. ja 
"10 Y viniendo"támbien los primeros, penfaron que: avian 
de recebiximás's' peró tambien: ellos recibieron cada uno 
wn dinero, . ES OS 
- «Y Y tomajado lo murmura van contra el padre deta familia, 

OS E ao ta DE 
 alasoueve del dia. amedia-dia, e las tres. sn hora antes que d 


Sel fe pufiefe,  á purfa del Sol, LE 
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12 Diziendo : Eftos poftreros han trabajado-un hora, y 
Jus has-hecho yguales.¿.nofotros, que ayemos llevado el pe- 
lo y el calor de el día. : 3 

13, Y el.refpondiendo «dixo ú-mo de ellos -¿ Amigo , no 
re hago agravio. No,rc.concerratte conmigo por un dinero? 

14 Toma lo que estuyo, y vere: y quiero dar á elte poltre- 
íO fanto. como. 4 ti. eE 
“15 Nome es licito 4'mi hazer lo que quiero de mis bie- 
necesi O.es ru. ojo malo, porque yo foy bueno, 

16 Afii les primeros feran poftreros ; y los poftreros pri 
meros : porque muchos. fon los llamados , y-poros los el- 
cogidos, Ñ j 

17 Y fubiendo lefís á 1erufalém tomo fis doze Diftipu- 
los a parte en el camino, y díxoles. 

18 Heaqui fibimos á lerufalén, y él Hijo del hombre ferá 
entregado a los principes” de los .facerdotes , y alos Eferi- 
bas, y condenarlohan a muere. 

19 Y cneregarlolian á los Gentiles paraque lo efcarnéfvan , 
y acoten, y crucifiquen : mas al tercero dia reflicitara, 

20 Entonces legofe 4 el la madre de los hijos de Zebe- 
dco con dis hijos: adorando, y pidiendole algo. 

21 Y-el ledixo: Que quieres? ella ledixo: Di que le affien- 
ren cítos mis dos hijos el uno ¿-tu manderecha, y-el orroá 
Tu yzquierda en-tu Reyno. , 

22 Entonces lefús refpondiendo , dixo: No fabeys lo que 
pedis, . Fodeys bever el -vafo.que yo tengo de beyor ? y fer 
baprizados con el baprifiuo, con que yo. foy -baptizado ? Di- 
zeule: Podemos. NN : 

23 El les dize : ciertamente mi valo beyvereys , y con el 
baptiímo.có que yo foy-baprizado , fereys haprizados.: mas 
lentaros 4 mi manderecha,:y ami yzquierda ,no-esmio dar 
iy: [íno arios que eftá aparejado de'mi Padre. 

24. Y corrio.los diez oyeron e%-enojaroníe contra los dos 
hermanos. j 

25 Entonecs Tefíís llamandolos, dixo: Sabeys-que los prin- 
cipes delos: Gentiles fe enfeñorcan.de ellos : y los que fon 
tandes: execúran, fobre. ellos poteltad, 

26 Mas entre vofotros no fexi ati : fino el que quilicre 
entro voforros luzerfe: grande:, fea vueñtro, fcryidor. 

27 Y el que quificre entro vofotros fer el primero , fea 
yueftro:kiervo; E ÓN y 

28 Cómo el Hijo del hombre no víno para fer fervido, 
£ino para fervir, y,para-dar Íu vida;en refeate por muchos. 

29 Entonces fuliendo cilos de Iericó.feguiale gran compaña. 

C4- A O 
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30 Y heaqui dos ciegos fentádos junto al' camino , coma 
oyeron que Telús pañiava clamaron diziendo : Senor. Hijo 
de Davíd, ten milericordia de nofotros. : 

31 Y la compaña les reñia que. callafíen : mas ellos cla- 
mavan mas, diziendo: Señor , Hijo de Davíd , ten miferi- 
cordia de nofotros. á : : 

32 Y parandofe Jeftis , llamólos , y díxo : Que quereys 
que os hága? . 

33 Dizenle- Señor que fean abiertos nueftros ojos. 

34 Entonces Jefus avicado mifericordia de ellos tocóles 
los ojos: y luego fus ojos recibieron-la vifta , y figuicronle, 


Car XXI 


1 Y Comó fe acercaron de Jerufalém , y vinieron 4 Beth» 
phage, al monte de lis olivas , entonces lefús embio 
dos Ditcipulos. 

2 Diziendojes, 1d al aldea que efti delante de volotros, 
y luego hallareys un afun atada, y un pollino con ella: de- 
lucalda, traedme (os. . : 

3 Y fi alguno os disére algo , dezid : El Señor los hu 
menefter: Y luego los dexara er. * 

4 Y todo efto fue hecho paraque fe complicfíe: lo que fire 
dicho por el Prophera que dixo. 

s_ Dezid a la hija de Siou, Henqui tu Rey te viene , Man- 
fo ,fentado fobre un afna, y un pollino, hijo de anima! de yugo. 

6 Y los Diícipulos fueron , y hizicron como. lefus le 
mandó. * ; IS Po 
7 Y truxéron el aña y el poliino, y puíleron fobre elos 
fos mancos: y hizieronlo fentar (obre ellos. 

3 Y muy mucha compaña tendian fis mantos en el cami- 
no: y otros córtavan ramos de los arboles, y cchaviu fos por 
el camino, A 

9 Y las compiñas que yvan delante, y las que yvan.de- 
eras aclamavan diziendo : Hofánna al Hijo de David. Beno- 
«ito el que viene en el nombre del Señor : Hofanna en-las 
alturas: 00 + IN p : 

to Y entrando el en lerufalém, toda la ciudid fue como- 
vida diziéndo y Quien es efte? *-' N 

11 Y las compañas dezian : Elte es lefís el Prophera de 
Nazaréch de "Galilea. 2 : 

12 Y entró Ielús en el Templo de Dios, y echo fuera e 

A o. - ' OS 
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dos los que vendian; y compravan en el Templo: y traftomoó 
las melas de los camibiadores , y las fillas de los que ven- 
diían palomas, A : Ñ Ñ 
13 Y dizeles; Efcripro eltá, Micafa, cafa de oracion ferá 
llamada: mas volotrós cueya de ladrones la aveys hecio, 
14 Entonces vinieron u cl ciegos y coxos en el Templo, 
y fariólos. 0% a 
“+5-Mas los principes de los Sacerdotes, y los Efcribas 
vierido tas maravillas que hazía , y los muchachos » que ac- 
lamavan en el Templo diziendo: Hofanna al Hijo de David, 
indignatonfe, % , : 
16 Y dixeronle: Oyes Jo que eftos dizen * y lefús les di- 
ze: Si, Nunca leyítes', De la boca de los niños , y de los 
que mamáa perficionafte el alabanga? a Za 
17 Yidéxando los fhlióft fuera de la ciudad 4 Berhania: 
y polo alli E o Ñ Ñ Ñ : 
13 Y por la mañana bolviendo á la ciudad túvo hambre. ' 
ro Y viendo una higuera cerca del camino, vino a ella, y 
no halló nada en ella, fino hojas folamente. Y dixole : Nun- 
ca: Mas máíca de ti fruto para fiempre, Y luego la higuera 
fe fecó., ] 
20 Entonces los Difcipulos vierido efto , fe maravillaroa, 
diziendo; Como fe fecó luego la higuera? se 
23 Y refpondiendo Teftis dixoles : En verdad os digo que 
fi tu vierdos fe, y nodudardos, no folo hareys efto a la hi- 
guerá: mías fi a élte monte dixerdes , Quirate , y echate en 
la mar, fera hecho; pe 
22 Y todo lo que pidierdes con oracion creyendo , lo re- 
<ibiiéys, A E 
' 23 Y como víno al Templo, los priricipes de los Sacerdo- 
tes, y los Ancianos del pueblo fe llegaron ael, que cltava 
enféñando; y le dixerón: Con que autoridad hazes elto ? y 
quien te dió cfta auroridad > 0 
24 Y refpondiendo Iefús, lesdizo: Yo tambien os pregun- 
tató una palabra: l2-qual ( me dixerdes , tambien yo Os di- 
re, con que autoridad hugo -efto, d : 
2$ El baptifino-dé luaa de donde era ? del cielo , o de 
los hombres? Ellos entonces penfaron entre li diziendo , Si 
dixérémos del cielo ,dezir nos ha + Porque pres no le ercyftes? 
26 Y fi dixeremos', -De los hombres : tememos al pueblo: 
porque todos tienca”4 hian por Proplieta. 
27 Y refpondicindo 4 Iefis , dixeron : No fabemos. Y dl 
tambien les dixo: Ni yo os d:recon que xutoridad hago eto, 
Es o €s 23 Mas 
Ea síze deripiaa. Pfal, Sis. ] : : 
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.. 23 Mas que os parece ? Un hombre renia dos hijos ,-y le- 
gando al primero ,1e dixo : Hijo, ve hoy á trabajar en mi viña, 

29 Y refpondiendo el, dixo: No quiero: Mas defpues ar- 
rcpentido, fic, - .. eri ¡ 
" 3o Y llegando al otro , dixole .de.Ja mifina manera. . Y 
relpondiendo el, díxo: Señor yo vey, Y no fue, 0 
" 31 Qual de los dos hiizo la voluntad del Padre? Dizen.el- 
los : El primero, . Dizeles Iclús :,En.yerdad os digo , que 
los publicanos y las raméras os van delante al Keyno de 
Dios, ME 

32 Porque vino uan á vofotros por via de juíticia , y no 
le-creyítes : y los publicanos y las .rameras le creyeron: y 
volotros aviendo viflo «fo nunca os arrepentiftes para creerle, 

33 Oyd otra paraboli, Avia un-hrombre padre de familia, 
el qual planto una viña, y cercola de vallado, y hízo en 
¿lla un lagar, y edifico una torra , y diola 4 renta á labra- 
dores, y partiole lexos, : 

34 Y quando 1e acercó el tiempo de los fimtos , embió Ítis 
fiervos 4 los labradores, paraque recibiefíen fus frutos. 

35 Mas los lzbradores , tomando los fieryos , al uno hi- 
xicron, y al otro mataron, y al otro apedrearon, 

36 Embio otra vez otros liervos , mas que los. primeros : 
y hizieron con ellos de la mifima manera, % E 

37 Y ala poftre embioles fi hijo diziendo : Tendrán rel 
pe£o a mi hijo. Ñ 
38 Mas los labradores viendo al lujo , dixéron entre (3: 
Fíte es el heredero: venid , matemoflo , y tomemos liz he- 
iedad, 

39 Y tomandolo, echaronlo fuera de la viña, y mataronlo. 

t4o Pues quando vinicre el Señor de la yiña , que hará a 
«aquellos labradores? á a 

“41 Dizenle ellos: A Jos malos deftrayrá malamente, y di- 
rá ti viña a renta a otros labradores que le paguen el fruro 
a Sus tiempos. * , 0: : 

_42 Dizeles lefús, Nuncaleyltes en las Efcripruras, La pie- 
dra que defecharon los que edificavan , efta tue puefta por 
«€abeca de-efquína. - Efto es hecho del Señor, y es cofa ima- 
rayilloía en nueftros ojos? : : 

43 Yortanto os digo quel el Leyno de Dios os Íerá quira- 
«do y ferá dado á gente que hága fruto del, hs 

44 Y el que cayére fobre elta piedra ferá quebritado: y 
tfobre quien elía cayére, defmenuzarlolra, ! 

45 Y oyendo los. principes de los Sacerdotes ,. y ls Ta: 

+ AROS 
1fai. 28:16. Plal, 113,22, : 
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feos fus parábolas; entendieron que hablava-de ellos. 
46. Y buftando.como echarle mano , temiéron al pueblo: 
po:que lo tenian por Propheta. ] 


MEU > 


1 Y scfpondiédo lefús, bolvióles 4 hablar en parabolas , 
X diziendo:; á 
2 El.Reyno de los cielos es -femejante á un cierto Rey 
que hízo bodas á fu hijo, o 
3 Y embio fus fiervos para que llamafíen los combida- 
dos-, á las bodas: mas no quiligron venir. . 
. a Bolvió á embiar otros. fiervos diziendo : Dezid a los 
combidados. Heaqui mi, comida he aparejado , mis toros, 
y animales engordados fon mucitos , y todo celta aparejado : 
yenid 4 las bodas. . 
5 Mas ellos no haziendo cafo fe fueron , uno á fu la- 
branga,-y «Otro d fis negocios, 
. 6 . Y otros tomando íus liervos , injuriaronlos , y mata- 
ronlos. Eo . j 
7. Y el Rey, oyendo effo enciófe: y embiando Íus exerci- 
tos deftruyo a aquéllos homicidas, y pulo fuego a lu ciudad, 
3 Entonces dize» ¿á“fus fiervos : Las bodas ciertamente 
ei mas los que eran combidados , no eran 
1gnos, , » 
/9 -1d: pues á las falidas de los caminos : y llamad 3 -las 
bodas 4 quantos lrallardes. 2 
:-.To Y faliendo los fiervos por los caminos, juntaron quan- 
tos hallaron , afi buenos, como malos : y las bodas fueran 
llenas de combidados. 
-c14 Y entro el-Rey para ver los que cftavan 4 la mefa, y 
vído aíli uñ hombre que no eftaya vefiído de veftidura de 
bodas. > AN . 
. 12 Y dixole : Amigo. , como entrafte aca, no teniendo 
yeítido de bodas? y el enmudeció, — - q 
13 Entonces el Key dixo a los que fervii; Atado de pies 
y-de.manos tomaldo » yyechaldo .es-lasiieblas de afuera : 
alli ferá el llorar, y el cruxir de dientes. O . 
14 Horque: muchos fon los Jlamados , y pocos los efcogidos, 
15 Entonces y dós'los Pharifeos, confultaron como lo tor 
marian-en algtns palabra. - Ea , 
::: ESQ embian del Sus difcipulos con los Herodianos ., «di- 
] Ñ zicn- 
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zicudo : Maeftro, fabemos que exes verdadero , y que enfe- 
ñas con verdad el camino de Dios: 'y queno te curas de na- 
die, porque no miras la perfona del hombre. Ñ 

17 Dinos pues, que te parece? Es licito dar criburo ¿Cé- 
far, o no? ES 

18 Mas lefus entendida fu nialicia , dize les ; Porque me 
tentays hypocritas? : Ñ 

19 Mofiradme la moneda del tributo, Y ellos le moftra- 
ron un dincro, ] y o 

20 "Entonces les dize: Cuya es efta figura y letrero, 

21, Ellos le diz? : De Celar, Y dizeles: Pagad pues á Ce- 
far y lo que es de Cefar, y a Dios lo que es de Dios, 

22 Y oyendo «fe maravillaronfe: y dexándolo fe fueron, * 
+23 Aquel día te llegaron a el los Saduceos, que dizen no 
aver refurreccion, y preguntaronic, 

24 Diziendo: Macítro, Moyfén díxo : Si alguno muriére 
fin hijos, ft hermano fe cafe con fu muger, y defpertara fi- 
miente a fu hermano, 

25 Fueron pues entre nofotros fiete hermanos : y el pri- 
mero-tomó muger, y murio, Y no teniendo generación, dexo 
fu muger á lin hermano. j . 

26 De la milma manera tambien el fegundo , y el terte- 
to, hata el feprimo. . 

27 Y delpues de todos murid tambien la muger. : 

28 En la refuirreccion pues cuya de los fiete ferá la mu- 
ger? Porque todos la ruvieron, 2 

25 Entonces refpondiendo lcfis les dixo; Errays ignoran- 
do las Efcripeusas, y la potencia de Dios. : 

3o Porque en la refurreccion mi los hombres fe cafan ni las 
mozeres fon caladas. Mas fon como Angeles de Dios én 
el ciglo. 

31 Y de la refurreccion de los muertos no aveys leydo lo 
que os efta dicho de Dios, que dize,  - . ] ] 

32, Yo foy el Dios de Abraham, y el Dios de Made; y el 
Dios de lacobi Dios, no es Dios de mucitos, fino de bivos, 

33 Y pyendo eto lis compañas quedaron atonitas de (4 
doltrina. 2 2. 0, : : 

34 Entonces los Pharifeos oyendo. que avia tapado la bo- 
ca á los Saduceos, juntaronfe 1 una: - 

35 Y uno dellós, interprete de la ley preguntó tentando- 
lo-, y dixo. A Ñ 
..36 Maeltro, qual es el gran mandamiento de la ley? 


"37 Y leíús le dixo :"Amaras al Señor tu Dios de todo tu 
E co- 
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coragón, y de toda tu anima, y de todo tu entendimiento, 

33 Eflte:es el primero y el grande mandamiento, 

39 Y el fegundo es femejante á efte : Amaras á tu proxi- 
mo, como á ti mimo. 

ao De eftos dos mandamientos depende toda la ley y los 
Prophetas, : da ñ ] 

41 Y eftando júntos los Pharifeos, lefís les preguntó. 

42 Diziendo : Que os parece del Mexias ? cuyo hijo es? 
Dizenle,'De Davíd, . 

43 Elles dize: Pues como Davíd en efpisiru lo llama Se- 
ñor, diziendo. , 

44 Dixo el Señor á mi Señor : Affiéntate á mis dicítras, 
halta tanto que pongo tus enemigos por eftrado de rus pies? 

as Pues fi Davíd lo llama Señor, como es la hijo ? 

46 Y nádie le podia refponder palabra: ni ofo alguno den- 
de aquel dia preguntarle mas. 


Car XXI 


3 JENtonces Iefiis habló á las compañas y 4fis Difcipulos, 
2 Diziendo: Sobre la catedra de Moyien Íe fentan los 
Efcribas y los Pharifeos. 

3 Alííique todo lo que os dixéren que guardeys, guardal- 
do, y hazcldo: mas no hagays conforme á fus obras. Por- 
que dizen, y no hazen, e 

4 Porque aran cargas pefadas , y dificiles de llevar , y 
ponen las fobre los hombros de los hombres : mas ai aun 
con fu dedo las quieren mover, 

5 ¿Antes hazen todas fis obras para fer mirados de los 
hombres: porque enfanchan fus philadterias , y eftienden los 
finecos de fus mantos. 

ó6 Y aman los primeros afíientos en las cenas, y las pri- 
meras fillas en las fynagogas. j 

7 Y las falutaciones en las placas, y fer llamados de los 
hombres Rabbi, Rabbi. 

8 -Mas voforros mó querays fer llamados Mabbies : por- 

he uno es vueítro Mucitro, es á faber Chrifto: y todos va- 
lorros foys hermanos, 

» Y no llameys Padre 4 nadie en la tierra, porque uno es 
yuctro Padre, que eltá en los cielos. 

Io Ni os Mameysdoétores; porque uno es vueftro Doétor, 
£+ 4 faber , Chrilto, ., 

11 El 
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11 El que es el. mayor de vofotros, fea vucftro fiervo. 

12 Porque el que fe enfalcare , ferá humillado. y el que 
fe humilláre, fera enfalgado, : z 

13 Mas ay de voforros Eferibas y.Pharifeos, hypocriras: 

orque cerrays el Reyno de los cielos delante delos hom- 
res : que ni voforros entrays , ni a los que entran. dexays 
entrar, . 

14 Ay de volotros Efcribas y Pharifeos, hypocritas.: .por- 
que comeys las cufas de las biudas; y efto fo color de lurga 
oracion: por efto llevareys mas grave juyzlo. 

15 Ay de voforros Efcribas y Pharifeos, hypocritas.: por- 
que rodeays la mar y la tierra por hazer un : y quádo fuere 
hecho, hazeys lo hijo de la gchenma doblado mas.que vo- 
Íotros, 

16 Ay de vofotros guias ciegas, que dezis; Qualquicraque 
juráve por el Templo , es nada ; mas qualquieraque juxare 
por el oro del Templo, deudox es, 

17 Locos, y ciegos, qual es mayor , el oro, o el Tem- 
plo que fanétifica al'oro? " 

18 Iten, Qualquieraque jurare por el altar, es nada ; mas 
qualquieraque jurare por el don que efta fubre el, dendor es. 

19 Locos, y ciegos , Qual es mayor , el don», o el altar 
que fanétifica al don? . 

20 El que pues juráre por el altar, jurapor el, y por to- 
do lo que efta fobre el, 

21 Y el que juráre por el Templo , jara por el , y por el 
que labita en el, k 

22 Y el que juráre por el cielo, jura por el trono de Dios > 
y por el que eftá fentado fobre el. 

23 Ay de vofotros Eferibas y Pharifeos , hypocritas: por- 
que dezmays la menta y el eneldo, y el comino, y dexaites 
las cofas mas imporrantes de la ley, es á faber, ci juyzio, y 
la mifericordia y la fe. Elto era menefter hazer; y no dex- 
ar lo otro, 

24 Guías ciegas, que colays el moxquito, mas tragays el 
camello, - 

25 Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hypocritas : poz- 
qa limpiays lo que efta defuera del valo, o del plato, mas 

edentro eltá todo lleno de robo y de inunundicia, 

26 Pharifeo ciego, limpia primero lo que eftá détro del 
vafo, y del plato, para que tambica-lo que eftá fuera fe ha- 
ga limpio. : : 

27 Ay de volotros Efcribas y Pharileos, hypocritas : pot- 

que 
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* que Loys femejantés 4 fépulchros blanqueados , que de fuera 
ciertamente le mueftran hermofos a los hombres : mas de 
heart] effan llenos de huefíos. de mucrtos , y de toda fa- 
ziedad,. , a ] . 

28. Ai -tambienvolorros , de fuera ciertamente os moltrays 
juftos á los hombres: mas de dentro, llenos eftays de hypo+ 
creía e.iniquidad:* : * 

29 Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hypocriras : por 
que .edificays los fepulctos de los Propheras , y adornays los 
menumentos de los juítos. 

"30 Y dezis:: Si fueramos en los dias de nueftros padres, 

- no huvieramos fido fus compañeros en la: fangre de los Pro- 

heras. . 

d 31 Aflique days. teftimonio á vofotros mifimos , que foys 

- hijos. de aquellos que mararon 2-los Prophetas, i 

32 Voforros tambien henchid la medida de yueftros pa» 
dres. 

33 Serpientes, generacion de biyoras , como evitareys el 

juyzio de. la Gehemni?. . y / 

34 Portanto heaqui yo embio 3 voforros Prophetas, y fa- 
bios, y efcribas, y de.cllos 4 sos marareys y crucificareys: 
y 4 atros de ellos acoraréys en vueftras fgnagogas , y perli- 
guiréys de ciudad en ciudad. 

35 Paraque venga fobre vofotros toda la fangre jufta, que 
fe há derramado fobre la.tierra, dende la fangre de Abél el 
juíto halta la fangre Zacarias hijo de Barachias, al qual ma- 
taítes entre el Templo y el altar. 

36 En verdad os digo ,.que todo efto vendrá fobre efta 
generacion, Ñ 

.37 lerufalém , lerufalém, que matas los Prophetas, y ape- 
dréas a los:que fon embiádos 4 ti, quantas. vezes quífe jun- 
sar tus hijos , como.la gallina junta fus pollos debuxo de 
las alas, y no quitiftes: . 

38 Heaqui vueftra Cafa.os es dexada defierta, 

39 Porque. yo.os digo, que dendeaorano me vereys , haíta 
que digáys: Bendito el que viene en el nombre del Señor, 


Ca». XXIV. 


1 Y Sálido.lefíis del :Témplo, yvafe: y llegaronte fus Di2 
_* cipulos para moftrar le los edificios del Templo. 
2. Mas lefús.ies díxo : veystodo efto? En verdad -os digo, 


7 gue 
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que no ferá dexada aqui piedra fobre piedra. que no-fea 
deftruyda. 
...3 Y fentandofe el en el monte dé las olivas , llegaroníe 
á el (us Difcipulos «A parte diziendo; Dinos quando (eran 
eftas colas , y que fenal avrá de tu vénida , y de la fin del 
liglo. , . 
de Y refpondiendo lefis , les díxo : Mirad que nadie os 
engañe. . . ad 

5 Porque vendrán muchos en mi nombre diziendo-: yo 
loy el Mexias: y a muchos engañaran, . 

6 Y oyreys guerras, y rumores de guerras : mirad que 
no os turbeys: porque es menefter que todo efe. acóntezca : 
mas aun no es la fin. 

7 Porque e levantará nacion contra nacion, y reyno con- 
tra reyno: y ferán peftilencias, y hambres , y telremotos ca 
diverías partes. : 

38 Y todas citas colas principio fon de dolores, j 

9 Eñtonces os entregarán para (er afigidos , y matar os 
han: y [ercys aborrecidos de rodas naciones por caufa de mi 
nombre, ? 

10 Y muchos entonces ferán eltandalizados : y entregarke 
há unos a otros, y unos 4 otros le aborrecerá, 

11 Y muchos fallos prophetas (e levantafan , y engañarán | 
á muchos, í 

12 Y por averíe multiplicado la maldad, la caridad de mu- 
chos le resfriara. 

13 Mas el que perfeveráre haíta la fin, elte ferá falvo. 

14 Y ferá predicado efte Evangelio del Reyno por todo el 
mundo, en teftimonio 4 todas las naciones : y entonces ven- 
dra la fin. : : 

15 Portanto quando vierdes la abominacion de affolamien- 

to, que fue dicha por el Prophera Daniel, la qual eftara en 
el lugar fantto, el que lec, entienda, 

16 Entonces los que efuwvierea enludea, huyanálos montes, 

17 Y el que fobre la techumbre , 10 decienda 4 tomar al- 
go de fu caía, UN 

18 Y el que en el campo, no buelva otra vez 1 tomar (as 

. FOpAs. j A 
19 Mas ay de las preñadas y y de las que crian en aquel- 
Jos dias. 
20 Orad pues, que vueftra huydá no fea en inviérno , ni 
en fabado. : i 
21 Porque avra entonces. grande aficion, qual no fue den- 
de el principio del mundo, hafta aora, ni fera, 
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“o 


O Biblioteca Nacional de España 


S. MATHEO Carp. XXIV, 19 

az Y fi aquellos dias no fuellen acortados , ninguria carne 

feria falva: mas por cauía de los Efcogidos, aquellos dias fe- 
ramacorrados. : 

23 Entonces fi alguien os dixére : Heaqui eftá el Chrifto, 
O alli: No la creays. 

24 Porque fe levantarán fallos Cliriflos , y fallos Prophe- 
tas; y darán feñales grandes y prodigios : de tal manera que 
engañarán, fi es poffíble, aun á los Efcogidos, 

25 Hcaqui os lo he dicho antes, 

. 26 Alfique (1 0s dixéren : Heaqui én el defferto cftá : no 
falgays. Heaqui ef/4 en las recamaras: No lo creays, 

27 Porque como relipago que fale del Oriente , y fe mu- 
eñtra hata el Ponjente, afli ferá tambien la venida “del Hijo 
del hombre. eN 
* 28 Porque donde quiera que eftuviére el cierpo muerto, 
alli fe junrarán cambien las aguilas, 

29 Y hiego deípues de la añicion de aquellos dias”, el Sol 
fe efenrecerá : y la luna no dará fu lumbre: y las eftrellas 
caerán del cielo : y las virtudes de los cielos Tera compvidas, 

30 Y entonces (e moftrará la feñal del Hijo del hómbre'en 
el cielo: y entonces lamentaráñ todos los tribus de la tierra, 
y veran ul Hijo del hombre que vendra fobre las nuyes del 
cielo con grande poder y gloria. 

31 Y embiará Jus Angeles con trompeta y gran boz: y 
juntarán fus efcogidos de los 'quiarro vientos del un.cabo del 
ticlo haíta el otro. j , 

32 Del arbol dela higuera aprendéd lu comparacion, Quan- 
do ya fi rama fe ensernece , y las hojas brotán , fabeys que 
el verano [e acerca, ; . 

33 Af tambien vofotros quando vieredes todas cftas co- 
las, fabéd que eftá junto á jas puértas. j 

34 En verdad os digo que no paffara eftá edad, que todas 
eltas colas no acontezcan.: 0-0 : 

35 El ciclo y la tierra paffará : mas mis palabras no paffarán. 

y6 Pero aquel dia o hora; na dié la fabé': ni dun los An- 
geles de los cielos: fino ni, Padre folo. . . 

37 Mas como los:; dias' de Noe , ami ferá la venida del 
Hijo del hombre, . E A A 

38 Porqué como eftavan en los dias que precedieron al di- 
“luvio comiendo y beviendo , cafandofe, y dandole en cafa- 
miento ,hafla el dia que entro Noe en el Arca: 

39 Y no conocieron, hafta que vino el Diluvid, y tes llevó 
á todos: alf Terá cambien la venida del hijo del hombre. 

4o Entorices eftarán dos en el campo: uno ferá tomado , y 
btro [erá dexado, D 41 Dos 
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41 Dos mugeres molerán en un molino ; la una ferá toma- 
da, y la otra ferá dexada, , . z 

42 Velád pues: porque no fabeys á que hora ha de venie 
yueítro Señor. . / . Ñ ; 

43 Efto empero fabed que fi el padre de la familia fupiel- 
fe 4 que hora el ladron avria de venir: velaria, y no dexaría 
minar fu caía, 

44 Por tanto tambien vofotros eftid apercebidos : porque 
el Hijo del hombre ha de venir 4 la hora que no penfays. 

45 Quien pues es el fiervo fiel y prudente, al qual el Señor 
púfo fobre fu familia, para TE les de alimento á tiempo? 

46 Bienaventurado aquel fieryo , al qual quando fu feñor 
viniere, lo halláre haziendo defta manera. 

47 En verdad os digo que lobre todos fis bienes lo pondrá. 

48 Y Ít aquel ficrvo malo dixere en fu coracon : Mi feñor 
fe tarda en venir: 

49 Y comengáre a herir a fus eonfieyvos, y aun á comer y 
bever con los borrachos : 2: : 

5o Vendrá el feñor de aquel fieryo el dia que el no efpera, 
y a la hora que el no fabe, j 

s1 Y apartarlo há, y pondrá fu parte con los hypoctitas. 
Alli ferá el llorar, y el cruxir los dientes. ; 


Car. XXV; 


1 FXtonces el Reyno de los cielos ferá femejante á diéz 
_virgines , que tomando fos lamparas falieron A recebir 
al efpofo. z 
. 2 Y.las cinco de ellas eran prudentes, y las cinco, locas. 

3 Las que eran locas , tomando fus lamparas , no toma- 
zon azeyte configo. o Se 8 

4 Mas las prudentes tomaron azeyte en fos vafos junta- 
mente confus lamparas. -..- -- A, a 

s_ Y tardandole el efpofo , cabecearon todas , .y durmie- 
roníe. ] a 

6 Yála media noche fue oydo un clamor que dezia Hea- 
qui el efpofo viene: falildo a recebir, j a 

7 Entonces todas aquellas virgines fe levantaron , y ade- 
regaron fus lamparas. se 

$ Y las locas dixeron 4 las prudentes : Dad nosde yueítro 
azeyte: porque nueítras lamparas E ar ÓN 

9 Mas las prudentes refpondieron» diziendo : Porque no 
nos falce 4 noforras , y a voforras , ld ances 4 los que sa 

en 
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den, y comprad para voforras, : 

10 Y ydas ellas A cumprar, vino el efpofo: y las que efta- 
van apercebidas , entraron con el á las bodas : y cexróle la 
puerta, o - 

11 Y defpues vinieron tambien las otras virgines-, dizien- 
do: Señor, Señor, abre nos. A 

12 Mas el refpondiendo, dixo: En verdad: osdigó, gueno 
OS COHOZCO, . a 

13 -Velad pues: porque no fabeys el dia, ni la hora enque 
el Hijo del hombre há de venir, . 

14 Porque el Reyno de los ciclos es como tub hombre que 
purtiendafe Jexos llamó 1113 criados, y entiególes fus bienes. 

15 Y a elte dió cinco taleritos , y al orro dos, y al otro 
uno: á cada uno conforme a fu abilidad , y partiofe Juego 
Jexos, . a : 

16 Entonces el que avia recebidolos cinco talentos, granjeó 
con ellos, y gang otros cinco talentos. 

-17 Semejanteniente ali múlimo el que ayia fecebido dos, 
ganó rambien el otros-dos. 

18 Mas el que avia reccbido uno ; fue , y enterrólo en 
tierra, y. efcoridio el'dineso de fu feñor. 

19 Y defpues de muclo tiempo víno el feñor de aquellos 
fiervos, y hízo cuentas con ellos. : 

20 Y llegando el que avia recebido cinco talentos , truxo 
Otros cincos talentos diziendo : Señor , cinco talentos me 
entregafte: heaqui otros cinco talentos he ganado con ellos, 

¿21 Y lu féñor le dixo. Bien eftó, buen liervo y fiel: fo- 
bre poco has fido fiel, fobre muchote pondre : entra en el 
gozó de tu feñor - . 

22 Y llegando tambien el que avia recebido dos talentos, 
dixo: Señor , dos talentos ma entregañte : heaqui otros dos 
talentos he ganado con ellos, : o. l 

23 Y íu feños ledixo: Bien eltá, buen'fiervo y fiel, fobre 
poco has fido fiel ,-fobíe mucho tc pondre: entra en el gozo 
de tu feñor: - - 0 dl . 

24 Y llegando tamien el que avia recebido un talento 
dixo: Señor, yo te conocía que eres hombre duro, que fie=, 
gas donde no fembrafte, y coges donde no derramalte, 

25-Portanto huve miedo , y fue, y efcondi tu talento en 
tierra: hicaqui tienes lo que es tuyo. o 

26 Y:refpondiendo fu feñox le dixo, Mal ñervo y negli- 

ente, fabias que fiego donde no fembré, y que coxgodon- 

e no derrame, 
27 Portanto tc convenia das mi ano á los banqueros > 
2 y vi 
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y viniendo yo recibiera lo que es mio con ulura, 
. 28 Quitalde pues el talento., y daldo al que tiene diez tao 
lentos. , 

29 Porque 4 qualquieraque tuviere , ferle há dado, y ten- 
e mas : y al que no tuviere, ar lo que tiene le fera qui- 
tado. 

30 Y 1 el fiervo inutil echaldo en las tinieblas de á fuera. 
Alli ferá el llorar, y el cruxir de dientes. 

31 Y quando el Hijo del hombre vendra en fu gloria, y 
todos los lanéros Angeles con el , entonces fe aflentará fo- 
bre el trono de fi gloria, . 

32. Y leran juntadas delante del todas las gentes : y apar- 
tarlos há los nos de los otros, como aparta el paítor las 
ovejas de los cabritos. - 

33 Y pondrá las ovejas: 3 fu derccha, y los cabriros A la 
yzquierda, 

34 Entonces el Rey dirá 3 los de fi mano derecha: venid 
benditos de mi padre, poflecd el Reyno aparejado para vo= 
lotros dende la fundacion del mundo, - 

35 Porque túve hambre, y diftes me de comer: túve fed, 
y diítes me de bever: fue eltrangero, y acogiftes me, 

36 Deíiudo , y cubriftes me : enfermo , y vifiraftes me: 
eftuye en la carcel, y yeniftes 4 mi, 

37 Entonces los juítos le refponderan , diziendo : Señor, 
Quando te vimos hambriento, y te mantuvimos 3 ofediento 
y te dimos 4 bevex? : 

38 Y quando te vimos eltrangero, y te acogimos ? o. del: 
nudo, y te cubrimos? : 

39 O quando te vimos enfermo , o en la carcel , y veni= 
mos 4 ti? ' 

40 Y refpondiendo el Rey, dezix les há: En verdad: os 
digo que en quanto le heziftes 4 uno de eltos mis hermanos 
pequeñitos, 4 mi le aveys hecho, : 

41 Entonces dixi tambien, 2+1os dela mano, yzquierda: 
Yd os de mi malditos al fuego crerno que efta aparejado pa- 
ra el Diablo, y para fus angeles: 

42 Porque tuve hambre, y no me diftes de comet : tuvs 
fed, y no me diftes de beyer. .. 

43 Fue eftrangeto, y no me acogiltes: defnudo, y no me 
cubriftes; enfermo”, y en la carcel eftuye, y no me vifitaltes. 

44 Entonces tambien eJlos je refponderan., diziendo.: Se- 
ñor, quando te vimos hambriento, o fedienta, o cftrangero, 
odefudo , o enfermo, o en la carcel, Y no te Jervimos.? 

45 Entonces refponder les há , diziendo; En die e 

igo 
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digo; que en quáto no lo heziftes 4 úno de eftos pequeñitos, 
ai 4 mi lo heziftes, 

46 Y iran eftos al tormento eterno , y los juftos á la vida 
eterna. 


Cam»  XXVL 


1 Aconteció que como huvo acabado lelús todas eftas 
palabras, dixo 4 fus Difcipulos, 

2 Sabeys que détro de dos dias fe haze la Paítua : y el 
Hijo del húbre es entregado para fer crucificado. 

3 Entonces los principes de los Sacerdores , y los Eferi- 
bas, y los Ancianos del pueblo le juntaron enla fala del Pon- 
tifice, que le llamava Cayphas. 

4 Y tuvieron confejo para prender por engaño á lelús, 
y mararlo, 

s Y dezian; No en dia de fiefta: porque no le haga albo- 
joro en el pueblo, 

6 Y citando leíís en Bechania en cafa de Simon el leprofo, 

7 Vino a el una muger con un vafa denlabaftro de unguen- 
to de gran precio: y dexramólo fobre la cabega de el eftando 
fentado á la mefa. 

8 Loqual viendo fis Difcipulos , enojaroníe , diziendo: 
De que lirve efta perdicion? 

9 Porque efte unguento fe podia vender por gran precio , 
y darfe 4 los pobres, > 

1o Y entendiendo lefíús, les díxo: Porque loys moleftosa 
¿fa muger, que me ha hecho buena obra? 

11 Porque fierupre tédreys pobres con vofotros, mas 4 mi 
no me rendreys fiempre, 

12 Porque ella echando efte unguento fobre mi cuerpo, pa- 
ra (epultarme /o ha hecho. 

13 En verdad os digo que dóde quieraque cfte Evangelio 
fuere predicado en todo el múdo , tambi fera dicho para 
memoria de ella lo que efta ha hecho, 

14 Entóces uno de los doze, que fe ilamaya Judas I/cariora, 
fue 4 los principes de los Sacerdotes, 

Ys Y dixoles: Que me quereys dar, y yo os lo entregare 2 
Y ellos le feñajarón treynra piegas de plata. 

16 Y dende entonces bulcava oportunidad para entregarlo. 

17 Y el Primer dia de las Genceñas yinicron los Difti- 
pulos í leftis diziendole ; Doyge quieres que te aderecenos 
para comer da Paícua? 

D3 18 Y 
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18 Y el dixo: 1d A la ciudad 3 uno, y dezilde : el Maeftro 
dize: Mi tiempo eftá cerca: en tu caía haré la Pafcua con 
mis Difcipulos, : 

19 Y los Difcipulos hizieron como lefiis les mando : y 
aderecaron la Pafcua, i 

20 Y venidala rarde fentófe a la mefa con los doze. 

21 Y comiendo ellos, dixo : En verdad os digo, que uno 
de vofotros me ha de entregar, 

22 Y ellos entriftecidosen gran manera, comengó cada uno 
de ellos 4 dezir : Soy yo Señor? : 

23 Eñtonces el refpondiendo, dixo : El que mete la mano 
conmigo en el plató; efte me ha de entregar, : 

24 Ciertaméte el Hijo del hombre ya, como efta efcripto 
de el : mas ay de aquel hombre por quien el Hijo del hom- 
bre es entregado, bueno le fuera «Í tal hombre no aver nacido, 

25 Entonces refpondiendo Judas, que lo entregava, dixo; 
Soy yo porventuri Macftro ? Dizele ; Tn los las dicho, 

26 Y comiendo ellos, tomo lefus el pan, y aviendo he- 
clro gracias , partio to, y dio lo 4 fus Difcipulos , y dixo ; 
Tomad , cómed: efto es mi cuerpo. 

27 Y tomando el vafo, y hechas gracias, dioles diziendo: 
beved del todos, ¡ h 

28 Porque efto es mi fangre del nuevo Teltumento , la 
qual es derramada por muchos pura remiflion de pecados, 

29 Y digoos, que defde aora no beveré mas defio fruto de 
vid, hafta aquel dia, quando lo tengo de bever nuevo con 
vofotros en el Reyno de mi Padre. : 

30 Y quando huvieron dicho el hymeno, falicronfe al mon- 
te de las Olivas, 

31 Entonces lelús les dize : Todos vofotros fereys efcan- 
dalizados en mi efta noche. Porque eferipto eftá, Herire «ul 
Paltor, y las ovejas de la manada fexan efparzidas. 

321 Mas delque yo aya reficitado, efperaros he en Galilea, 

33 Y refpondiendo Pedro de dixo : Aunque todos fean 
efcandalizados en ti, yo nunca mie efcandalizare. 

34 lefis le dize: En verdad te digo que efta noche, antes 
gue el gallo cante; me negaras tres vezes. 

35 Dizele Pedro : Aunque me fea menefter morir contigo, 
no te negaré. Y todos los Difcipnlos dixeron'lo miflimo, 

36 Entoces llego jefus con ellos h una pollcífió , que Le 
lama Gerhfemane ; y dize 4 fus Difcipulos : Sentaos aquí 
hafta que vaya alli, y ore, 

37 Y tomando 4 Pedro, yá los bijos de Zebedeo comen- 
co a entriftecesío y anguítiarde, E 
: 33 En- 
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38 Entonces lefús les dize: Mi anima eftá muy triftehafta 
la muerte : quedaos aqui, y velad conmigo. 

39 Y yendofe un poco mas adelante proftrófe fobre fu faz 
orando, y diziendo : Padre mio, li es poffible, paíle de mi 
efte valo: empero no como yo quiero, mas como tu, 

40 Y vino 2 fus Dilcipulos, y hallólos durmiendo. Y dixo 
3 Fedro : No aveys podido velar conmigo una hora? 

41 Velad yomd, , Para que no entreys en tétacion, el efpi- 
ritu ciertamente eftá preíto, mas la carne es enferma. 

42 Y bolvio la fegunda vez, y oró diziendo : padre mio, 
íi no puede efte vafo pafíar de mi fin que yo lo beya , haga- 
fe tu voluntad. 

43 Y víno, y hallólos otra vez durmiendo : porque los 
ojos dellos eran agravados, 

44 Y dexandolos fue otra vez, y oró tercera vez , dizien- 
do las miímas palabras. 

45 Entonces vino 3 lts Difcipuios y dizeles : dormid ya, 
y delcanfad : heaqui há llegado la hora, y el Hijo del hom- 
bre es entregado en manos de pecadores. 

46 Levantaos, vamos : heaqui há llegado el que me en- 

rrega, 
47 Y hablando, aun el, heaqui Judas , uno de los doze : 
vino : y con el mucha companía con efpadas y langones de 
parte de los principes de los Sacerdotes , y de los Ancianos 
del pueblo, 

43 Y el que lo entregava, les avia dado fenál , diziendo - 
Al que yo befaré, aquel es, prendeldo. 

e Inego que llego a lelus, dixo: Ayas gozo Maeltro, 
y belolo. A h 

so Y Ieftis le díxo : Amigo 3 que vienes? Entonces lle- 
garon, y echaron mano de lelús, y prendieronlo, 

s1 Y hceaqui uno de los que effavan con lefíis, eftendiendo 
la mano faco fa cuchillo, y hiriendo 3 un fiervo del Pontifi- 
ce, cortale la oreja. 

52 Entonces lefús le dize: buelve tu cuchillo 3 $u Jugar : 
porque todos los que romaren cuchillo , 3 cuchillo moritan, 

53 O pienfas que no puedo aora orar 4 mi Padre, y el me 
daria mas de doze legiones de Angeles ? 

54 Como pues fe” cumplirian las Eferipturas de que ali 
conviene que fea hecho ? 

ss En aquella hora dixo lefus A las compañas ; como 1 
ladron aveys falido con efpadas y lancones A prender me, 
cada diasme fentava con volorros enteñando en el “Templo: 

- D¿ y no 
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y no me prendiftes, . 

56 Mas todo elto fe haze paraque fe cumpli las Efecriptue 
xas de los Prophetas, Entonces todos los Difcipulos húyeron 
dexandolo.. ms 

57 Y ellos llevaron 4 lefús prefor Cayphas Pontífice, don- 
de los Efcribas y los Ancianos eftavan congregados. 

58 Mas Pedro lo [eguia de lexos hafta la fala del Pontífice: 
y entrado dentro, eftavale fentado con los criados, para ver 
el fin. 

s9 Y los principes de los Sacerdotes, y los Ancianos y to- 
do el Cabildo buícavan alzán falfo teftimonio contra Lelis pa- 
ta darle la muerte, 

So Y no te hallayan; aunque muchos teftigos falíos fe 1le- 
gavan, no hallaron, Masa la poltre vinieron dos teftigos 
talíos, ; 

6: Los quales dixcron : Efte dixo : Píedo derribar el Tem- 
plo de Dios , y xeedificar lo en tres dias, 

62 Y levantandofe cel Pontifice, dixole : No refpondes na- 
da Y Que teftifican eftos contra ti : Ñ : 

63 Mas lefús callava Y refpondiendo el Pontifice , dixole: 
Conjurote por el Dios biviente, que nos digas, li excs tu el 
Mexias Hijo de Dios. : i 

64 Telús le dize ; Tu to hus dicho ; y aun os digo, quede 
aqui í poco vereys al Hijo del hombre aflentado A la dicílra 
de la potencia de Dios venir en las nuves del ciclo, e 

65 Entonces el Pontifice romtpio fus veftidos , diziendo : 
Blafphemado há, Que mas neceflidad tenemos de ccfiigos $ 
“Heaqui aura aveys oydo fa blafphemia. 

66 Que os parece ?* Y refpondiendo cllos dixeron + Digog 
es de muerte. 

67 Entonces le efcupieron en fh roftro, y abofercaronlo, 
y otros le dieron de moxicones, 

63 Diziendo: Adivinanos o Chrifto, quien es el que te 
did. 

69 Y Pedro eltava fentado fuera en el patio, Y llególe 1 
el una moguela, -diziendo: Y tu con lefús el Gulileo eftayas. 
a 70 Mas el nego delante de todos, diziendo: No felo que te 

1zes, : 

71 Y faliendo al portal, vidola otra, y dixo á los que efta- 
van all: Efte tambien eftava con lefts Nazareno. 

72 Y negó otra vez con juramento diziendo , NO Conozco 
a! hombre, 

73 De ay á un poco fe llegaron los que eltavan poy alli, y 

ix- 
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dixeron a Pedro: Verdaderamente tu tambien eres de ellos: 
pozque aun tu lenguaje re da á conocer, : 

74 Entonces comenco a echaríe maldiciones, y A jurar que 
no conocía fal hombre. Y el gallo cantó luego. 

75 Y acorddle Pedro de las palabras de lefus: que le dixo: 
Antes que cante el gallo, me negarás tres vezes, Y faliendofe 
fuera, lloró amargamente, : 


Car. XXVIL d 


1 Y yenidala mañana entraron en confejo todoslos principes 
de Jos Sacerdotes, y los Ancianos del pueblo contra le- 
fús para daric la muerte, 

2 Y truxeronlo atado , y entregaronlo 1 Poncio Pilaro 
Govermador. y 

3 Entonces ludas, el que lo avia entregado, viendo que 
era condenado, bolvió arrepentido las trcynta perros de plata 
a los principes de los Sacerdotes, y a los Ancianos, 

Diziendo: yo he pecado entregando la langre inocente. 
Mas cilos dixcron: Que f2 nos de 2 noforros: Vieras lo tu, 

s Y arrojando las piegas de plaza en el Templo , partiofe, 
y fue, y ahorcófe, : 
* 6 Y los principes de los Sacerdotes tomando las piegas de 
plata, dixeron ; No cs licico echuulas en el corbona porque 
es precio de fangre, 

7 Mas avido confejo , compraron de ellas el campo del 
ollero para fepultura de los eftrangeros, 

$ Por lo qual fine llamado aquelcampo, Campo de fangre 
hafta el día de hoy, 

9 Entonces fe cumplió lo que fue dicho por el Propheta 
lercimias, que dixo ; y tomaron las treynta pirpas de plata, 
precio del apreciado, al qual apreciaron los inijos de Htc], 

10 Y dicron las por el campo dei Ollero , como me lo dr- 
deng el Señor, 

11 Y lefús cítuyo delante del Governador , y él Governa- 
dor le pregunto , diziendo : eres tu el Rey de los iudios, y 
lefús le dixo: Tu lo dizes, 

12 Y fiendo acufado de los principes de los Sacerdotes , y 
delos Ancianos, nada refpondio. 

13 Entonces Pilato le dize : No oyes quantas cofis teftifi- 
can contra ri? 

14 Y lefiss 4 ningua cofa le refpondio: de lo qual el Gover- 
nador fe muravillava mucho, Ñ 

Zacin 113 330 Ds; 15 Y 
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15 Y enel dia de la fiefta acoftumbrava el Governador fol- 
tar al pueblo un preío, qual quifiefíen, E 

16 Y tenia entonces un prifionero famofo , que fe dezia 
Barabbas. 

17 Y juntos ellos , les díxo Pilato: Qual quereys que os 
fuelre, á Barabbas, o á lefís, llamado Chrifto 2 

1$ o fabia que por embidia lo avian entregado, 

39 Y eftando el fentado en el tribunal, fu muger le embio 
á dezir; No tengas que ver con aquel jufto : porque oy he pa- 
decido muchas cofas enfueños por cauía del, 

20 Mas los principes de los Sacerdores , y los Ancianos 
perfiadieron al pueblo, que pidiefle 4 Barabbas, y á Jelús 
matajle, ¡ 

z1 Y reípondiendo el Governador , les díxo : Qual de los 
dos quereys que os fuelte? Y ellos dixcron: A Barabbás. 

22 Pilato les díxo: Que pues haré de lefus llamado Chrifto? 
Dizenle todos: Sea cruciticado. 

23 Y el Governador les díxo : Pues que mal ha hecho? 
Pero ellos gritavan mas, diziendo: Sea crucificado, 

24 Y viendo Tilato que nada aprovechava , antes fe hazia 
mas alboroto, tomando agua lavo (us manos delante del pue- 
blo, diziendo: Inocente [oy de la fangre de elte jufto : alla 
os lo ayays vofotros, 

25 Y relpondiendo todo el pueblo, dixo: Su fingre fea fo- 
bre nofctros, y fobre nueítros hijos, 

26 Entonces foltofles ¿4 Burabbas : y aviendo acotado A 1c- 
fús, entregolo para que fuefle crucificado, 

27 Entonces los fo:dados del Guveznador tomando ¿1efús 
á la audiencia juntaron a el toda la quadrilla, 

28 Y defnudandolo echaronle encima una ropa de purpura. 

29 Y pufieronle fobre fu cabega una corona entretexida de 
efpinas, y una caña cn fi mano derecha : y hincando la ro- 
diila delante del, lo efcamecian diziendo: Dios te falve Rey 
de tos Iudios, 

30 Y eltupiendole , tomaron una caña , y herianlo en la 
cabeca, , 

31 Y delque lo iivieron eícarnecido defnudaronle aquella xo- 
pa, y viftisronle fus veftidos, y Llevaronlo para ceucificarlo. 

32 Y faliedo hallaron a un Cyrenco llamado Simon: á efe 
compelicron para que levalle la cruz, 

“33 Y como llegaron al lugar llamado Golgotha, que quiere 
dezir, lugar de la calavera, 
"34 Dieronle á bever vinagre mezclado con hiel : y guftan- 
dolo, no lo quífo bever, 
3s Y 
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35 Y defpues que lo iivieron crucificado , repartieron fus. 
veftidos echádo fuertes; paraque fe cumpliefie lo que fue di: 
cho por el Propheta, Repartieroníe mis veftidos , y fobre 
mi ropa echaron fuertes, 

36 Y fentados lo ghardavan alli, 

37 Y pulieron fobre lu cabacca fu caufa efcripra : EsteE 
Es Jesús ErRegY De Los lyDros. 

38 Entonces crucificaron con el dos ladrones : tuno 1 la 
derecha, y otro 2 la yzquierda, : : ; 

: ¿ 9 Y los que paflayan , le dezian injurias meneando fus 
cabegas. 

da Y diziendo: Tu el que deftruyes ei Templo , y en tres 
dias lo reedificas, falvare á ti mimo, Si eres Hijo de Dios, 
deciende de la cruz. Ñ 

41 Deíta manera tambien los principes de los Sacerdotes 
efcarneciendolo con los Efcribas, y Ancianos dezian: 

42 A otros Íalva ,.4 fi mimo no puede falvar, Si es el 
Rey de 1fraél, decienda aora de la cruz, y creeremos le, 

43 Confía en Dios , librelo aora, fi lo ama : porque ha 
dicho: Soy Hijo de Dios. 

44 Lo mifino tambien le reprochayán los ladrones que 
eltavan exucificados con el. 

45 Y de(de la hora de las feys húvo tinicblas fobre toda la 
tierra haíta la hora de las nueve. 

46 Y cerca de la hora de las nueve lefis exclamó con gran 
boz diziendo : Eli, Eli, lama labachthani ? Quiere dezir, Dios 
mio, Dios mio, porque me has defamparado ? 

47 Y algunos de los que eftuvan alli, oyendolo, dezian; 
A Elias lama efte, " 

43 Y luego corriendo uno de ellos, tomo una efponja, y 
hinchiola de vinagre y poniendola en una caña, davale 4 bever, 

49 Y los otros dezian : Dexa , veamos li vendra Elias 2 
librarlo. 

so Mas lefús clamando otra vezá gran boz, dió el efpiritu, 

51 Y heaqui el velo del Templo fe rópio en dos partes de 
aleq 4 baxo: y la tierra remblo, y las piedras fe hendierpn. 

52 Y los fcpuleros feabrieron: y michos cuerpos de Sanctos 
que avian dormido, le levantaron, ¡ 

$3 Y falidos de les lepulc:os , defpues de fu relurrecion, 
vinieron a la fiñéta ciudad, y aparacieron a muchos. 

$4 Y el Centurion, y los que citavan con el guardando ¿4 
Tefis, viflo el terremoto, y las cofas que 'avian acontecido, 
temieron en gran manera diziendo; Verdaderamente efte era 

; Hijo 
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Hijo de Dios. 

ss Y eftavan alli muchas mugeres mirando de lexos , las 
quales avian feguido a lefús dende Galilea firviendole. 

$6 Entre las quales eftava Maria Magdalena, y Mariama- 
dre de lacobo y de lofés, y la madre de los hijos de Zebedeo, 

57 Y quando vino la tarde, un hombre rico de Arimachea 
llimado loféph, el qual rambien era difcipulo de lefús ,víno, 

s8 Efte llego í Pilaro, y pidióle el cuerpo de lefíis. En- 
ronces Pilaro mando que fe le dieñle el cuerpo, 

s9 Y tomando loféph el cuerpo , embolviólo en una fa- 
vana limpia. . 

$0 Y pufolo un fepuylero fiyo nuevo , que avia labrado en 
una peña : y rebuelta una graude Jofa a la puerta del fepul- 
cro fuefle, 

61 Y eftavan alli Maria Magdalena, y la otra Maria fen- 
tadas delante del fepulcro. 

62 Y el día figuiente defpnes de la preparacion juntandofe 
los principes de los facerdotes y los Pharifeos vinieron a Pilato, 

63 Diziendo : Señor , acordamonos que aquel engañador 
díxo aun biviendo: yo refucirare defpues del tercero dia, 

64 Manda pues que el fepulcro le guarde por tres dias; 
porque no vengan fis Difespulos de noche, y lo hurten, y 
digan al pueblo: Refiicito de dos muertos : y fera el pofirer 
error peor que el primero, 

65 Dizeles Pilaro: Guardas teneys 5 id, hazed la guarda, 
como fabeys. 

pe dos ellos fortificaron el fepulero con guarda fellando 
la lofa, 


Car XXVII. 


1 Y La tarde de los fabados que amanece para el primero 
de los fabados vino Maria Magdalena, y la otra Maria 
á ver el fepulero, 

22 Y heaqui, fue hecho un granterremoto: porque el An- 
gel del Señor decendiendo del cielo, el llegando avia rebricl- 
to la lofa de la puerta, y eftava fentado fobre ella, 

3 Y fu afpeéto esa como un relampago: y fu veftido alvo 
como la nieve, 

4 Y de temor del las guardas fe affombraron, y quedaron 
como muertos, 

5 Y refpondiendo el Angel, díxo á las mugeres : No tc- 
mays volotras; porque yo le que buícays ¡ Jefíís el crucisicado, 

, 6 No 
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6 Noelftá aqui: porque há reícirado , como. dixo : Ve- 
nid, ved el lugar dondé fue puelto el Señor, 

7 1d prelto, dezid á lus Difcipulos, que há refuicitado de 
los muertos: y hencui el fe va antes que vofotros á Galilea: 
ali lo vereys. Heaqui os lo he dicho, ] 

3 Entonces ellas faliendo del fepulcro con, temor , y con 
a gozo, fe fueron corriendo a dar las nuevas á fus Dif 
cipuios, 

E Y yendo á dar las nuevas á fus Difcipulos, heaqui lefís 
les fale al encuentro, diziendo : Ayays gozo. Y ellas llega- 
ron, y trávaron de fis pies, y adoraronló, 

to Entonces lefús*les dize: No temays: id , dad las nue- 
vas a mis heimanos, que vayan á Galilea, y alla me verán, 

11 Y yendo ellas, heáqui algunos de. las guardas del fipst!- 
ero viniceon á la ciudad , y dieron avifo 4 los principes de 
los Sacerdotes de todo lo que paflava, 

12 Y juntados con los Ancianos , avido confejo , dieron 
mucho dinero á los foldados, 

13 Diziendo : Dezid': Sus Difcipulos vinieron de noche, 
y lo hurtaron eftando nofotros dusmiédo. 

14 Y li efto fucré oydo del Govemador , nofotros fe lo 
perfuadiremos., y hazqr-os hemos feguros. 

, 15 Y ellos tomado. el dinero , hizieron como avian fido 
infraydos, Y efto¡ le divulgó. entre los. Indios hafta el dia 

e hoy. A 

16. Y los, onze difgipulos fe fueron, á. Galilea, al monte don- 
de lefíúís les avia ordenado, Ñ 

17. Y como lo vieron, ¿doraronlo: mas algunos dudavan, 

:18. Y llegandofe leíus hablóles , diziendo : toda poteltad 
me es dada en el cielo y en la tierra, 

19 Portanto 1d, Enfeñad á. rodas. las gentes., baptizando- 
los en, el nombre del Radre, y del Hijo y del Elpiritu lantto. 

" 20 Enfeñandoles' que guarden codas las cofas que os. he 
nundado..: y hgaqui yo'eltoy con, vofotros todos los dias 


hala la bum del figlo, 
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EVANGELIO 


IESV CHRISTO 
Segvn San Marcos. 
'Car L 


E misa el Evangelio de lefiy Chrifto Hijo de 
14 Dios. : 

N 8 A - 2 Como eftá efcripro erilos Prophetas , Htade 
qui yo embio mi Angel delante détufaz , qué 
ES q) apareje eu camino delante de ti. ** 

CASESA. 3 Boz del que clama en eldefierto :: Aparejad 
el camino del Señor: hazed derechas fus veredas, ] 
"4 Baptizava luán en-el defierto , y predicava el baprifmo 
de penitencia para xemiflion de pecados, 
5 Y falia 4 el toda la provincia de lúdea;, y los de lerufa- 
lém: y eran todos baprizados en el rio lordan, confeflándo 
fis pecados. E 

6 Y luan andava yeftido de pelos de camello-, y de sa 
cintá de cuero al dertédox de (hs lomos, y comia langoftas y 
miel (ylveftre. -* * . : 

7 Y predicava diziendo: Tras 1mi viene el que es mas fuet- 
te que yo; al qual no foy digno de defatar encorvado la cor- 
rea de fis gapatos. 

8 Yo cierramente os he baprizado en agua, mas el os bap- 
rizara en Efpiricu fantto. 

9 Y acontecio en aquellos dias, gue lefís víno de Naza- 
réth de Galilea, y fue baptizado de luán en el lordan, 

lo Y luego fubiendo del agua , vido abriríe los cielos, y 
al Efpiritu, como paloma, que decendía fobre el, 

11 Y fue sna boz de los cielos que dezía , Th eres mi Hijo 
él amado, en quien tomo contentamiento, -s 

a 12 
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12 Y luego el Efpíritu lo impele al defierro,  ' 

13 Y eftuvo alli en el defierto quarenta dias: y era tenta- 
do de Sacunás: y eltavacon las ficras : y los Angeles le fervian, 

14 Mas défpues que Inán fue encarcelado, vino leftis a 
Galilea predicando el Evangelio del Reyno de Dios, 

" x5 Y diziendo : El tiempo es cumplido: y el Reyno de 
Dios fe acerca: Enmendaos, y creed al Evangelio, 

16 Y andando junto 4 la mar de Galilea , vido á Simon , 
y á Andrés lu hermano, que echavan ta red en la mar ; pot- 
que erart pefcadores. . 

. 17 Y jefús les dixo: Venid empos de mi, y haré que feays 
pelcadores de hombres. 

13 Y luego dexadas fus redes, lo figuieron, 

"19 Y paílindo de alli un poco mas adelante, vido 4lacobo 
hijo de Zebedeo, y á luán (4 hermano que enla nave remen- 
davan fus redes. : : oa 

za Y luego los llamo : y ellas dexando á fu Padre Zebedeo 
en la naye con los jornaleros, fueronfe empos del. 

21 Y entran en Capermaum: y luego los fibádos enrrando 
en la Synagoga enfeñava. Ae 

22 Y efpantavante. de fu -doétrina : porque los enfeñava 
como quien tiene poreltad; “y no como los Eferibas. 

23 Y avia en la fynagoga de ellos un hombre. que ténia sn 
eflpirión inmundo ,- el qual dio bozes. 

24 Diziendo: Ah Que tenemos que ver nofotros contigo, 
Jeíús Nazareno? Has venida, 4 deftruirnos ? Se quien eres, el. 
Sanéto de Dios. 

25 Y riñole lefiís, Diziendó: enmudece y fal del, 

26 Y haziendo lo pedgcos el efpixicu inmundo, y gritando 
á gran boz falid del, 

27 Y todos le marayillaron: de tal manera que inquirian, 
entie 11, diziendoy Que es efto? Qué núeva dóttrina es elta , 
que manda con autoridad” aun ¿“los efpiritus ínmundos , y 
le obedecen. o e mE , 

28 Y luego víno -fu fama por “toda la provincia al derre- 
dor de Galilea. 000090 : : 

29 Y luego enfaliendo de la Synagoga , vinieron 4 caía 
de: Sínidh y de Andrés con lacobo y luam.: a 

"30 Y la fegra de Simon eftava acoftada con calentura: y 
luego'le hablaron de elía, o 
* yx Entonces llegando la tomó por la mano, y levantóla; 
y al mométo la calentura la dexó, y firvióles. 

* -32 Y quando vyíno la tarde , ya puefto el Sol, trayanle Á 

x dedos los que eftavan enfermos , y á los endemoniados. 
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33 Y toda la ciudad [e juntó á la puerta, 

34 Y fanó a muchos que eftavan enfermos de diverfas é di 
fermedades: y echo fuera muchos demonios: y no dexavad 
los demonios : dezir, que lo conoci. 

35 Y levantandoíe muy de mañana, aun Ái ed eícuro ; 
falio, y fuefic a un lugar defiesto, y alli 'orava. 

36 Y figuiclo Simon, y los que eftavan con el. 

37 Y hallandolo, dizenle: Todos te búfcan, 

38 Y dizeles : Vamos á los lugares comarcanos ; paraque 
predique tambien alli: porq; para efto he falido, : 

39 Y predicava en las Synagogas de ellos en toda; Galilea: 
y echava fuera los demonios. Ñ 

40 Y un leprofo: vino á el , rogandole : y hincandofe de 
rodillas le dezia: Si quieres, puedes me limpiar. 

41 Y Jelíis avicido mifericordia del, :eltendio fu mano y 
tocolo, y dizele: Quiero, fe limpio: 

42 Y aviendo el dicho eíto , luegó la lepra fe fue del, y 
fue limpio. 

43 Y aviendole amenazado lo embid luego. JE 

44 Y dizele : Mira que no digas á nadie nada: fino' ve y 
mueftrate al Sacerdote, -y ofiece por tul limpiezalo. que Moy- 
fcn mando, paraque les confte, ; 

45 Y el falido , comengó á publicar michas cofás: yá 
divulgar el negocio : de tal manera que y a Tefús no pádiz 
entrar manifieftamente en la ciudad: mas eltava fiera en-los 
Ingaxes defpoblados: y venian á el de rodas pártes, => * 


Card 


Y Entró otra vez en Capcinaúm balfados; ya agatos des: 
y fongíe que eftava en gna caía. 

- 2 Y luego fe“juntarorl á el muchos, que ya no cabián» ni 
aun á la puerta: y hablavales la palabra. 

3 Y entonces vinicroñ á el nos tráfeido. un _paxalytico y 
quatro lo trayan á cueltas. 
“ 4 Y como no pudieflen llegar jelá cala de la. inncha 
gente, deltecharor la caía donde eltava Jefas, y por. la defte- 
chadó. guindaron el lecho en que AN Paralyty Ae aechado, 

5 Y viendo Jefíis la £e de ellos, “dize al paralytico Hijo 
tus pecados ce fón perdonados. . 

-6,Y eltavan alli fentados algunos, de los Eftribas, 7 pd9s q 
y les 
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les razonavan en fus coragones, 

7 Diziendo: Porque habla efte blafphemias ? Quien puede 
perdonar pecados, fino folo Dios? 

$ Y conociendo luego lefis en fu Efpiricu que penfavan 
efto dentro de fi »a:fmos , dixoles: Porque penfays eftas colas 
en vueítros coracones ? 

.. 9 Qual es mas facil , dezir al paralytico : tus pecados te 
fon perdonados, o dezirle: levancare, y toma sulec o, y anda? 

1o Pues paraque lepays que el Hijo del hombre tiene po- 
teftad en la tierra de perdonar pecados, dize al paralyrico, . 

11 A ti digo: Levantare, toma tu lecho, y vete 4'tucafa, 

x2 Entonces el Íé leyanto luego: y tomando fu lecho, fa= 
liófe delante de todos: de manera que todos quedaron ato- 
nitos, y glorificando á Dios dezian: Nunca tal avemos visto, 
13 Y bolvio á faliz azia la mar : y toda la gente venia a 
el, y enfeñavalos. 

14 Y pallando vido á Levi hijede Alpheo, fenrado albanco 
de 7 publicos derechos y dizele : Sigueme. Y levantandole , fi- 

niolo, 

e 15 Y aconteció que eftando lcfús á la meli en caña del, 
muchos publicanos y pecadores cftayan tambien á la meli 
juatamente con leftis, y con fuús Difcipulos: porque avia mn- 
chos, y avianlo feguido. 

16 Y los Elcribas y los Pharifeos viendolo comer con los 
publicanos y con los pecadores, dixeron a lus Difcipulos: 
Que es effo, que come y beve com los publicanos y con los 
pecadores? | 

17 Y oyende lo lefíis , dizeles : Los fanos no tienen ne- 
ceffidad de medico , fino los que eítan enfermos. No he 
venido 4 llamar los juítos, fino los pécadores á penitencia, 

18 Y los Difcipulos de luán, y los de los Pharifeos ayuna> 
van: dos guales vienen a el y dizcnle : Porque los difcipulos 
de luán, y los de los Tharifeos ayunan , y tus Diftipulos na 
ayunan ? ! 

19 lefíís les dize : Pueden ayunar los que fon de bodas, 
quando el efpofo eftá con ellos? Entretanto que tienen cons 
figo al pola no pueden ayunar. ? 

20 Mas vendran dias quando el elpofo les ferá quitado , y 
entonces en aquellos dias ayunaran. 

21 Nadie ccha remiendo de paño rezio en veftido viejo: 
de otra manera el miímo remiendo nuevo tira del yiejo, y 
hazefe peor rorura, 

22 Ni nadic echa vino nuevo en odres viejos ; de otr 
manera el vino nuevo rompe los odres, y derrantafe el vino, 

E. Y 
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y los odres fe pierden : mas -el vino nuevo encodres nuevos 
$e há de echar, . : 

23 Y aconteció que paflando el por los fembrados en Saba- 
da, fus Difcipulos commengaron de camino á coger efpigas, 
« ..24 Entonces los Pharifeos le dixeron: Heaqui por que ha- 
zen en Sabado lo que no es licito? 

25 Y el desdixo: Nunca leyftes que aya hecho Davíd quan- 
do tuvo necefíidad, y huvo hambre, el y los que effavan con el? 

26 Como entró en la cafa de Dios, fiendo Abiathár Pon- 
tifice, y comio los panes de la Propoficion de los quales no 
exa licito comer fino á los Sacerdotes, y aun dio a los que 
eftavan con el? 

27 Díxoles tanibien : El Sabado por caufa del hombre es 
hecho: no el hombre por caufa del fabado, 


23 Aflique el Hijo del hombre estambien Señor del Sabado, 
Ca p. HI, 


y Y Entró otra vez en la Synagoga: y avia alli un hombre 
a que tenia una mano feca, 

2 Y allechayanlo , £ en Sabado lo fanaria: para acufarlo, 

3-Entonces díxo al hombre que tenia la mano feca: le- 
vantate en medio. 

4 Y dizeles: Es liciro hazer bien en Sabados, o hazer mal? 
Salvar la perfona, o mataria? Mas ellos callayan, ] 

5 Y mirandolos alderredor con enojo condoleciendofe de 
la dureza de Lu coragon, dize al hombre: Eftiende tu mano. 
Y eftendio da- y fi mano fic reltituyda fana como la otra, 

6 Entonces falicndo los Phari/tos , tomaron confejo con 
los Herodianos contra el para deftruyrlo, : 

7 Mas Ietús fe retiró con fus Difcipulos azia la mar: y 
figuiolo gran multitud de Galilea, y de ludea. : 

8 Y de lerufalém , y de lIdumea , y dé la otra parte del 
lordán, y de los que moran cerca de Tyro y de Sidon: gran- 
de mulritud oyendo quan grandes cofas hazra vinieron a el, 

9 Y díxo a fus Difcipulos, que le efiuvietfe fiempre la nu 
vezilia áparejada, á canía de la multitud , porque no lo.pre- 
fafíen, 

1o Porque avia fanado á muchos : de tal manera que to- 
dos quantos, eran derenidos con agotes , cayan fobre el por 
rocarle. 

11 Y los efpiritas inmundos , cn viendolo , (e proftravan. 

$ e- 
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delante del, y davañ bozes, diziendo : Tu eres el Hijo de Dios. 
12 Mas el les amenazaya mucho que no lo manifeítaflen, 
13 Y fubió al monte, y llamo á li los que el quifo», y"vi- 
nieron del. Ñ . ys : : 
al e Y hízo doze que eftuvieflen con el , para embiarlos á 
redicar, Neo E e a - E ' 
P 15 Que tuvicfíen poteítad de lanar enfermedades , y de 
echar fuera demonios:  * 
16 A Simon, al qual pufo por nombre Pedro, 
17 Y á lacobo hijo de Zebedeo, y á luán hermano de la- 
cobo, y pufo les nomb:es Boanerges: quees, Hijos de trueno, 
“18 Y 4 Andrés, y A Philipe, y 2 Barrholomé, y 3"Matheo, 
yá Thomas, y a lacobo hijo de Alplico ,-y A Thadeo, $ x 
Simón Cananco, : sl 
19 Y a ludás Ifcariota, el queló entregó : y vinierona caía. 
zo Y otra vez fe juntó la compaña de tal manera que ellos 
ni aun podian comer pan. PS 
21 Y comó lo oyeron los fniyos, vinieron 1 tencilo : por- 
que dezian: Eftá fuera de fi, a 3 
22 Y los Efcribas, que avian venido de lerufalém, dezian, 
que tenia 3 Beelzebúl: y qhe por el principe de los demonios 
echavá fuera los demonios. * ' Ñ e 
23 Y llamandolos, dixoles por parabolas : Como puede 
Satanás echar fuera 4 Saranás? ¡DO 
24 Y Íi algun reyno fuere contra lí mifmo divilo, no puede 
permanecer el tal reyno. pe E 
25 Y Li algrna caí finere contra fi miíma diviía, na puede 
permanecer la tal cafa, : E 
- 26 Y fi Satanás fe levantáre contra Íi mifino, y fuere divi- 
Í0, no puede permanecer: mas tiene fin; E 
27 Nadie puede faquear las alhajas del valiente entrando 
en fu caía, fi antes no atáre al valiente; entonces faqueara 
lu caía, : ps 
28 En verdad os digo, que todos los pecados feran perdo- 
nados 1 los hijos de los hombres , y las blafphemias , con 
que huvieren blafphemado. i A 
29 Mas' qualquieraqhe blafphemáre contra el Efpivitu 
lanéto, no tienc perdon para fiempre : mas eftá obligado 2 
perpetua condenación. * e 
"30 Porque dezian; Tiene elpicitu inmundo. 
31 Vienen pues fu madre y hermanos, y eftando fucra, em- 
biaron 4 llamarlo, . ñ 
"32 Y la compaña eftava fentada aldertedor del. Y dixe- 
ronle; Héaqui tu madre y tus hermanos te bufcan de e 
: Ez AA 033 
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33 Y el les refpondio , diziendo: Quien es mimadre y mis 
hermanos ? 

34 Y mirando alderredor A fus Di/cipulos, que eftavan fen- 
tados alderredor del dixo: Heaquimi madre y mis hermanos, 

35 Porque qualquicraque hizicre la voluntad de Dios, efte 
es mi hermano, mi hermana, y mi madre, E 


Car IV: 


1 Y Otra vez comengó a enfeñar junto 21a mar: y juntófe 

á el gran compaña, tanto, que entrandoíe elen un na- 
vio, fe fentó en la mas: y toda la compaña eftava cn tierra 
junto 4 la mar. 

2 Y enfeñavales por parabolas mucias cofas, y dezialesen 
fu doétrina: 

3 Oyd: Heaqui el fembrador falió 4 fembrar. 

4 Y acontecio fembrando que una parte cayó junto al ca- 
mino: y vinieron las aves del cielo, y tragaronla. 

s Y otra parte cayó en pedregales, donde no teniá mucha 
tierra: y luego falio, porque no tenia la tierra profunda, 

6 Mas falido el Sol, quemófe: y porquantó no tenia rayz, 
fecófe. 

7 Y otra parte cayó entre efpinas: y crecieron las efpinas, 
y ahogaronla, y no dió fiuto. 

8 Y otra cayó en buena tierra , y dió fruto, que fubid y 
creció; y uno llevó atreynta, y otro 4 fefenta, y otro ciento, 
9 Entonces dixoles: el que tiene orejas para Oyx, 0yga. 

xo Y quando eftuvo folo , preguntaronie los que eftavari 
con el con los doze, de la parabola, 

11 Y dixoles : A vofotros es dado fuber el myfterio del 
Reyno de Dios: mas á los que cftan fuera, todo fe fes trata 
en parabolas, E 

12 Paraque viendo vean , y no diíciernan : y oyendo oy- 
gán, y no entiendan : porque no (e conviertan , y les fean 
perdonados los pucados, . 

13 Y díxoles: No fabeys elta parabola? como pues enten- 
dereys todas las parabolas? 

14 El fembrador fiembra la palabra. 

15 Y eftos fon los de junto al camino, en los que la pas 
labra cs fembrada, mas deffpues que la oyeron , luego viene 
Satanás, y quita la palabra que fue fembrada en fs coracones, 

16 Y afíi mifmo eftos fon los que reciben la fimiente en 
pedregales, los que quando han oydo la palabra , luego la 
toman con gozo. 17 Mas 
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17 Mas no tienen rayz en fi: antes fon temporales : que 
en levantandofe la tribulacion, o la perfecucion por caula de 
la palabra , lnego fe eltandalizán. d 

18 Y eftos fon los que reciben la fimiente entre efpinas, 
los que oyen la palabra: . i 

19 Mas las congoxas de efte figlo, y el engaño de las ri- 
guezas , y las cudicias que ay en las orras cofas , entrando 
ahogan la palabra, y es hecha fin ftuco. 

20 Y eftos lon los que reciben la fimiente en bueha tierra, 
los que oyeñ la palabra, y la reciben, y hazen' fruto , uno 4 
treyuta, otro 4 [efenta, Otro á ciento. - 

21 Dixoles tambien: Enciendefe el candil para fer puelto 
debaxo del almúd , o debaxo de la cama? No [5 enciende para 
ler puefto en el candelero? 

22 Porque no ay nada oculto , que no aya de fer mani- 
feftado: ni fecreto, que no aya de venir en publico, 

23 Si alguno tiene orejas para oyr, oyga. 

24 Dixoles tambien : Mirad lo que oys : con la medida 
que medis , os mediran otros : y fera añadido A vofotrós, 
los que oys, : Ñ 

25 Porque al que tiene, fer le ha dado: y al que notiene, 
aun lo que tiene, le ferá quitado. 

26 Dezia mas : el Keyno de Dios cs como fi un hombre 
eche fimiente en la cierra: 

27 Y duerma, y le levante de noche y de dia: y lafimien- 
te brote y crezca, como el no fabe, % 

28 Porque la tierra fhurifíca de fuyo : primero yerva, lue- 
go elpiga, luego grano lleno en el éfpiga. : 

29 Y quando el fiuto fuere produzido , luego fe mete la 
hoz: porque la fiega es llegada. ' : 

3o Yren, dezia : A que harernos femejante el Reyno de 
Dios? o con que parabota lo compararemos?. 

31 Escomo el grano de la moftaza : que quádo es fem- 

“bradoen tierra, cs el mas pequeño de todas las fimientes que 
ay en la tierra, 

2 Mas quando fuere fembrado, fube, y hazefe el mayor 
de todas las legumbres, y haze grádes ramas : de tal manera 
que las aves del cielo puedan hazer nidos debaxo de fu fombra. 

33 Y con muchas tales parabolas les hablaya la palabra, 
conforme 2 lo que podian oyr. , ess 

34 Y fin parabola no les Iablava: mas 4 lús Difcipulos en 
púrticular declarava todo. j 
” 35 Y dixoles aquel dia quando fue tarde :Pafígmos de la 
otra parte, : 

Ez 26 Y 
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.. 36. Y defpedida la multitud, tomaron lo como eltaya en el 
navio, y avia tambien con el orros navichuelos, 
37 Y levantóle una grande tempeftad de viento, y echava 
las ondas en el navio, de tal manera,que ya fe henchia. - 
" "38: Y el eftava en la popa durmiendo fobre una almohada: 
y defpertaron lo diziendole : Macítro, no le te dí nada que 
perelcamos?. : e da 
39 Y levantandofe riñio al viento , y díxo 1 la mar: Calla, 
enmudece,. Y, el viento cello: y fue hecha gran bonanca, 
.40 Y á.ellos díxo: Porque foys alí temerofos? Como no 
teneys fe? na ! o 
-¡, 4%. Y temieron con gran temor, y dezian el uno al otro: 
Quien es ete, que aun el viento y la mar le obedecen? 


Cap, V, 


1 Y Vinieron de la otra parte de la mar 1 la provincia de 
ps los Gadarenos. 

2 Y falido el del navio, lucgó le falió al encuentro un 
hombre de los fepuleros con un efpiricn inmundo, 

* 3 Que tenia manida en los fepúleros, y ni aun con cade- 
nas lo podia alguien atar, E ' 

- 4 Porque muchas vezes avia fido atado con grillos y ca: 
denas; mas las cadenas avian fido hechas pedagos del, y los 
grillos definenuzados» y nadie lo podia domar. 

. 5 Y fierapre de dia y de noche andava grirando en los 
montes yen los fepulcros, y liriendofe con piedras, 

6 Y.como vido 3 lefis de lexos, corrió, y adorólo, 

7 Y clamando á gran boz dixo: Que tenga contigo leftis 
Hijo del Dios. Alrifíimo? Conjuro te de parte de Dios , que 
no me atormentes, 

$ Porque le dezia: Sal de efte hombre iaa inmundo, 
-.9 Y preguntole; Como te llamas ? y refpondio diziendo : 
Legión me llamo : porque fomos muchos, 

:1-To; Y rogavale mucho que no lo echaffe fuera de aquella 
provincia, —. , Ñ te 

11. Y eftava alli cerca de los montes una grande manada 
de puercos paciendo, — .:. O 

_Y2 Y togaronle todos aquellos demonios, diziendo: Em- 
bianos 3 los puercos para que entremos en ellos, 

13 Y luego (élo permitio lefíis: y faliendo aquellos elpi- 
ritus inmundos , entraron en los puercos, y la manada cayó 
por un defpeñadero en la maár : dos quales éran como a 

mi, 
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mil, y ahogaroníe en la mar... : 

14 Y los que apacentavan los puercos , huyeron , y con: 
taronlo en la ciudad , y en los campos. Y falieron á ver que 
era aquello que avia acontecido. : 

15 Y vienen 1 lefús, y veen al que avia fido atormentado 
del demonio, fentado, y veltido, y en lu (elo , el que aviá 
tenido la legión, y huvieron temor. . 

16 Y' contaronles los que lo avian vifto, como le avia 
acontecido al que tenia el demonio, y lo de los puercos, 

a FU Y comengaron á rogarle que fe fuele delos terminos 
ellos. 

18 Y entrando en el navio, rogavale el que avia fido fa- 
tigado del demonio por eftaríe con el, p 

19 Mas lefús no fclo permitió : fino dixole: vete a tucas 
la 4 los tuyos, y cuentales quan grandes cofas el Señor aya 
hecho cóntigo. Y como há avido. mifericordia de ti, . 

20 Y fuele., y coméncó 4 predicar en Decapolis quan 
grandes cofas lefúís avia hecho con el : y todos [e maravil- 
lavan, E 

21 Y pafíando otra vez lefús en un_navio de la otra parte, 
juntófe 4 el gran compaña: y eftava junto 4 la mar. : 

22 Y vino uno de los principes de la Synagoga” llamado 
lairo: y como lo vido, proftrole á fas pies: o. 

23 Y rogavale mucho, diziendo: Mi hija eftá 1 la muer- 
te: Ven, y pondrás las manos. fobre ella , para que fea ía- 
na: y bivirá, 

4 Y fuefe con el ; y gran compaña lo feguia , y apreta- 
vamo, el 

25 Y una muger que tenia fluxo de fangre doze años ayia, 

26. Y avia padecido, mucho de muchos medicos, y avia 
gaítado todo quanto tenía, y nada le avia aprovechado: an- 
tes le yva peor: 

27 Como oyó dexir de leíús , víno entre la multitud por 
de tras y tocó [u ropa. ! 
A 28 Poxque dezia: Si yo tocáre tan folamente fu ropa, feré 
¿N2. La . 

29 Y luego la fuente de lh fangre fe fecó , y fintió en fu 
cuerpo que era lana de aquel agote, . du . 

30 Y lelús conociendo luego en fi mifmo la virtud que 
avia falido de 1i, bolviendo fe 4 la multitud díxo: Quien hz 
focido 4 mi ropa? . 

31. Y fis Difcipulos le dixeron : Vees que la multitud te. 
aprieta, y dizes: Quien me ha tocado? 

32 Y el mirava alderzedor e ver á la queavia hecho efto. 

4 33 En 
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33 Entonces la muger temiéndo, y temblando , fabiendo 
lo que en fi avia fido hecho , víno y proftróíe delante del, 
y dixole toda la verdud, 

34 Y el dixo: Hija tu fe te há hecho falya : vete en paz, 
y le fana de eu agote. 

35 Hablando aun el vinieron de caja del principe dela Sy- 
nagoga diziendo: Tu hija es muerta : para que fatigas mas 
al Maeítro? : 

36 Mas lefús luego-en oyendo efta palabra, que fe dezia, 
díxo al principe de lá Synagoga: No temas: folamente cree. 

37 Y no permitió que alguno lo figuielle fino Pedro, y 
lacobo, y luán hermano de Jacobo, 

38 Y víno á cafa del principe de la Synagoga , y vido el 
ruydo, y 4 los que lloravan y lamétavan mucho. 

39 Y entrado dizeles: Porque hazcys talxuydó, y llorays? 
La mocá no es muerta, mas duerme. 

40 Y burlavanfe del. Peró el, echados todos fuera , toma 
al padre y 4 la madre de la.moca , y 4 los que eftavan con 
el, y entra dondeeftava la moca echada, - 

41 Y tomando la mano de la moga , dizele : Falitha cu- 
mi, que interpretado, es: Mochacha , 4 ti digo , levantace. 

"42 Y luego la moga fe levantó, y andava: porque exa de 
doze años, Y quedaron átonitos de un grande cfpanto. 

* 43 Mas el les encargó muy mucho que: nadie lo fupieffe: 
y dixo que le dieslen a la mochacha de comer. 


Car VL 


1 Salio de alli, y víno a lu tierra , y fignieronlo fus 

-— Difcipulos. . : 

2 Y llegado el Sabado, comencó 4 enfeñar cn la Synago- 
ga: y muchos oyendolo eftavan atonitos diziendo : De don- 
de tiene efte cftás colas? y que fabidutia es efta que le es 
dada? y tales maravillas que por fis manos fon hechas? 

3 No es efte el carpintero , hijo de María , hermano de 
lacobo y de lofes, y de ludás, y de Simón ? No eltan ram- 
bien aqui con nofotros (us hermanas ? Y efcandalizavan fe en el, 

* 4 Mas Jefúis les dezia : No ay Prophera defpreciado lino 
en fu tierra, y entre fis parientes, y en fu caía, 

5 Y no púdo hazer alli alguna maravilla: folamente £and 
algunos pocos enfermos, poniendo fobre ellos las manos. 

6 Y eftava maravillado de la incredulidad delos: y rodea. 
va las aldeas de aldexredor enfeñando. " 
+ 7 
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* y Y llamó A los doze, y coméngolos 4 embiar de dos en 
dós: y dióles poteftad fobre los efpiticus inmundos. 

3 Y mandoles que no llevallén nada para el camino: fino 
folamente ss bordon , ni alforja , ni pan , ni dinero en la 
bolía, ? 

9 Mas que fe calgafíen gapatos, y no viftieífen dos ropas. 

Jo Y deziales + En qualquiera caía que entrardes , pofad 
alli, hafta que falgays de alli, 
* 11 Y todos aquellos que no os recibieren , ni os oyeren, 
faliendo de a3li, facudid el polvo que cftá debaxo de vucftros 
pies en teftimonio 3ellos, En verdad os digo, que masto- 
Jerable ferá el caffigo de los de Sodoma, o de los de Gomor- 
sha el dia del juyzio, que el de aquella ciudad, 

12 Y ellos idos predicavan, que le arrepintieffen, 

13 Y echavan fuera muchos demonios, y ungian con azey- 
te 4 muchos enfermos, y fanavan, 

“" 14 Y ovó el rey Herodes def: porque [1 nombre era divul- 
gado, y díxo : luán el que baptizava , há refiicirado de los 
muertos; y portanto virtudes obran en el. 

15 Orros dezian: Elias es. Y otros dezian : Propheta es, 
o alguno de los Prophetas, 

16 Y oyendolo Herodes dixo: efte es luán el que yo de- 
goli¿: el há relucitado de los muertos. : 

s7 Forque el mifimo Herodes avia embiado , y prendido A 
Juan > y lo avia ligado en la carcel 4 caufa de Herodias mu- 
ger de Philipo fh hermano : porque la avia tomado por mugez. 

18 Porque luán dezia h Herodes: No te es licitor tener la 
muger de tu hermano. . 

19 Mas Herudias lo affechaya , y defleava mátarlo : mas 
no podía. - e 

20 Porque Herodes temía 4 Iuán , conociendolo varon 
juíto y fanéto : y teniale refpcíto , y obedeciendole hazia 
muchas cófas, y oyalo de buená gana. : 

21 Y venido un dia oportuno en que Herodes , en la fiefta 
de fu nacimiento haziz banquete 4 fus nobles , y A los capi- 
tanes, y á los principales de Galilez : 

22 Y entrando la hija de Herodiás, y dancando, y agra- 
dando 4 Herodes, y A los que eftavan con el á la mela : El 
rd 4 la moguela : pideme lo que quieres , que yo te 

o daré, 

23 Y juróle ; Todo lo que me pidieres te daré , hafta la 
mitad de mi rcyno. e 
" 24 Y falida ella dixo 3 fumadre: Que pediré? Y elladixo: 
la cabeca de Juán Daptifta. j 
Po Es 25 En- 
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25 Entonces entró luego á priefía al Rey , y pidió dizen- 
do: Quiero que aora luego me des en ua plato la cabega de 
Juan Baptifta. 

26 Y el Rey fe entrifteció mucho : mas a caufa del jura» 
mento, y de los que cftavan con el á la mefa, no quifo en- 
triftecerla, 

27 Y luego el Rey embiando el verdugo, mandó que fuelle 
trayda fu cabeca. 

23, El qual fue, y lo degolló en la carcel , y trúxo fu £a- 
beca en un plato, y diola 4 la moguela, y la mogueta la dió 
a fu madtc, 

29 Y oyendolo fus Difcipulos, vinieron y tomaron fu cuer- 
po, y putieronlo en un fépulcro, 

30 Y los Apoftoles fe juntaron 3 lefíis , y le contaron to- 
do lo qué avian hecho, y lo que avian enfeñado, 

31 Y et les díxo: Venid voforros folos 4 parte al lugax de- 
fierco, y repolad un poco, perque avia muchos yentes y vi- 
nientes: que aun no tenian lugar de comex, 

32 Y fucronfe en un nayio a un lugar defierto á paste. 

33 Y las compañas los vieron ir, y muchos lo conocieron, 
y de todas las ciudades concurrian alla á pie, y llegaron an- 
tes que ellos, y juntaronfe con el, ; 

34 Y fuiéndo ¿efás vido zma grande multitud , y huvo mi- 
fericordia dellos; porque eran como ovejas lin paítor: y co- 
mencóles A enfeñar muchas colas, 

35 Y como ya fuefle gran parte del dia paffada , fus Dif 
cipulos fe llegaron a el diziendo: el lugar es defierto , y ya 
es muy tarde, ) j 

36 Embialos paraque vayan 4 los cortijos y aldeas de al- 
derredor , y compren para Í pan: porque no tienen que 
comer. 

37 Y 1efpondiendo les el, díxo : Daldes de comer vofo- 
tros. Y dixcronle Sue vamos y compremos pan por dozien- 
tos dineros, y les demos de comer? 

"38 Y el les dizc: Quantos panes teneys ? Id, y veldo, y 
ellos delipues que lo fupieron, dixeron: cinco y dos peces, 

39 Y mandóles que hiziefíen recoftar 2 codos por mefas 
fóbre la yerva verde. 

40 Y recoltaronfe por compañias de ciento en ciento , y 
de cincuenta en Cincuenta, 

41 Y tomados los cinco panes y los dos peces , algando 
los ojos al ciclo, bendíxo , y partió los panes , y dió a fus 
Difcipulos paraque fe- Los pufieílen delante ; y repartió los 
dos peces ente todos. 

42 Y 
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42 Y comieron todos, y hartaronfe. Les 

43 Y algaron de los pedagos doze efpórtóriés llenos, y de 
los petés. , 

44 Y eran los que comierón cinco mil varones, 

45 Y luego dió prieíla 2 fus Difcipúlos 4 que entrafta en 
el navío, y que le fueflen deláte del 3 Bethíaida de la otra 
parte, entretanto que el defpedia la multitud. 

46 Y defque los húvo delpedido, fucft dl inonte A orar. 
. 47 Y como vino la tarde , el navio eftiva en medio de 
la mar, y el folo en tierra. 

48 Y vidolos que fe fatigavan remando, E el viento 
les era contrario: y cerca de la quarca vela dela noche víno 
a ellos caminando fobre la mar, y queria paar los de largo, 

49 Y viendolo ellos caminár fobre la mar , penfaron que 
era phantafma, y dieron bozes. 

so Porque todos lo vian ; y turbaronfe. Mas luego habló 
con ellos, y les dixo: Tened buen animo: yo foy,noayays 
miedo, ] 

s1 Y fubió a ellos en el navio, y el viento cefló : y ellos 
eftavan en gran manera atonitos, y maravillados. 

52 Que «ss no avian entendido lo delos panes: porque fu 
coragon de ellos eftava ciego. 

53 Y quando eftuvieron de la oría parte , vinieron 3 la 
tierra de Genezaréth, y tomaron puerto. 

54 Y faliendo ellos del navio, luego lo conocieró. 

ss Y corriendo por toda aquella comarca , comégaron 4 
traer de todas partes enfermos en lechos, como oyeron que 
eltava alli : : 

56 Y dondequiera que entrava, en aldeas , o ciudades, o 
cortijos, ponian en das calles los enfermos, y rogavanle que 
tocafíen fiquiera el borde de lu ropa: y todos los que le to- 
cavan, quedavan funos. 


Ca». VILñ 


1 E Ntonces los Pharifeos y algunos dé los Efcribas , que 
avian llegado de Jerefalém, fe vinieron 4 el, 

2 Los quales viendo A algunos de fus Difcipulos comer 
A con manos comunes, es á faber no lavadas, quezavaníc 

ellos, 

3 Porque los Phasifeos , y todos Jos Judios , teniendo la 
tradicion de los antiguos , fi muchas vezes no fe lavan las 
MAnos , nO CONC, 

4 Y 
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4 Y bueltos de la plaga , fi no le lavaren , no comen: y 
otras muchas colas ay que tomaron para guardar, Comoel 
lavar de los valos de bever y de los jarros, y de los vafos de 
metal, y de los lechos, a 

5 Y preguntaronle los Tharifeos y los Eferibas : Porque 
tus Difcipulos no andan conforme 4 la tradicion de los An- 
riguos , mas comen pan lin lavarfe Jas manos ? 

6 Y el refpondiendo, les díxo : Hypocritas, bien prophe- 
tizó de yofotros Efayas , como cfta efcripto : Efte pueblo 
con los labios me honra : mas fu coracon lexos efta de mi. 

7 Y en vano me honra enfeñando doétrinas , mandamien- 
tos de hombres, 

8 Forque dexando el mandamiento de Dios , teneys Ja 
tradicion de los hombres: el lavar de los jarsos y de los v:- 
los de bever y hazcys muchas cofas femejantes 4 eftas, 

9 Deziales afíi mifmo: Bien, vofotros invalidays el manda- 
miento de Dios por guardar vucftra tradicion. 

10 Porque Moyíen dixo: Honza A ta padre y 1 ta ma- 
dre : Y el que maldixere al padre, o 4 la madre, morira 
de muerte. 

11 Y voforros dezis : Si el hombre dixcre á fu padre, o 4 
fr rmadre. El Corban , quiere dezir , el don que yo ofrecio. 
re, A ti aprovechara : fer4 fín calpa. 

12 Y no le dexays mas hazar por fu padre , O por fu ma- 
re, ; 

13 Invalidando la palabra de Dios con vueltra tradícion 
que diftcs : y muchas cofas hazeys femejantes 1 eftas. 

14 Y convocando 2 fi toda la multitud les dixo : Oyd me 
todos , y entended. * 

15 Ninguna cofa ay fuera del hombre , que entrando en 
el lo pueda enfuziar : mas lo que fale del , aquello es lo 
que enfuzia al hombre. : 

16 Si alguno tiene orejas para Oyr , Oyga. 

17 Y quando dexada la multitud, entro en cafa, fus Dil 
cipulos lc preguntaron de la parabola, 

18 Y dizeles : Como afli ? tambien vofotros foys fin en- 
tendimiento 2 No entédeys que todo lo de fuera , que en- 
tra en el hombre , no lo puede enfuziar? 

“19 Porque no entra en fu coracon , fino en el vientre , y 
va A la neceffixia puigando todas las viandas. i 

20 Pero dezia : lo que del hombre fale , aquello enfuzia 
al hombre, 

21 Por- 

Efai. 29: 13. Enod. 20: 82, Dent. 5136. Epb, 6 1, Exod, 21: 
37. Lite 2039, Pro. 205200 
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21 Porque de dentro, del coracon de los hóbxes falen los 
malos penfamientos , los adulterios , las fornicaciones , los 
homicidios, ; 

22 Los hurtos , las avaricias , las maldades , el engaño, 
A deshoneítidad , el mal ojo., las injuxias , la fobervia , la 

ocura, 

23 Todas eftas maldades de dentro falen , y enfuzian al 
hombre : : 

24 Y levantandoíe de alli fuefe 4 los confines de Tyro y 
de Sidón : y entrando en una cafa , quilo que nadie (o fu- 
picíle : mas no fe pudo encubrir. 

25 Porque una muger , cuya hija tenia un efpiricu inmun- 
do , luego que oyó del , vino , y echofe 4 fus pies, 

. 26 Y la muger exa Griega Syrophenifa de nacion : y to- 
gavale que echale fuera de fu hija al demonio. 

27 Mas lefus le dixo : Dexa primero harrarfe los hijos : 
porque no es bien tomar el pan de los hijos, y echarlo 4 
los perrillos, 

28 Y ella relpondiendo le dixo : Es ai Señor , porque 
rip perillos comen debaxo de la mea las migajas de los 

ijos. 

29 Entonces dizele : Por efta palabra , vete , el demonio 
es falido de eu hija, 

30 Y ella buelra 4 fu caía, halló que el demonio avia 
falido , y 3 la hija echada fobre la cama, 

31 Y bolviendo á falir de los terminos de Tyro y de Si- 
don , vino 4 la mar de Galilea , por mitad de los terminos 
de Decapolis. 

32 Y tracanle un fordo y tarramudo , y rueganic que pon- 
ga la mano (obre el, 

33 Y aviendolo facado de entre la multicud A parte , me- 
a fis dedos en las orejas del , y aviendo efcupido tocó fu 

engua, 

e Y mirando al ciclo , gimió, y le díxo : Epharha : que 
quiere dizir , Se abierto, 

35 Y luego fueron abiertas fus orejas , y fue defatada la 
ligadura de fu lengua , y hablava bien. 

36 Y mandoles que no lo dixeffen 4 nadie : peró quanto 
mas les mandava , tanto mas y mas lo divulgavan, 

37 Y eflavan todos fobre manera atonitos , diziendo: 
Bien lo ha hecho todo : á los fordos haze oyr , y á los mu- 
dos hablar, OS 
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1 EN aquellos dias como huvieffe gran multitud degente, la 
qual no tenia que comer, lefus llamó A fs Difcipulos, 
y dizeles: 

2 Compaffion tengo de la multitud : porque ya há tres 
dias que eltan conmigo, y no tienen que comer, 

-3 Y-filos embio ayunos a fs cafas , definayáran en el 
camino: porque algunos de ellos han venido de lexos. 

4 "Y fus Difcipulos Je refpondieron : de donde podra algu- 
ien hartar 1 eftos-de pan aqui en el defierto? : 

-5 Y preguncdles : Quantos panes teneys? Y ellos dixeronz 
Siete, j 

-6 Entonces mandó 1 la multitud que fe recoftafleni tier- 
ra: y tomando los fiete panes, y aviendo hecho gracias,par- 
tió, y dió á fus Difcipulos para que fe los pufieflen delante: 
y pulieron los delante de la mulritud, 

7 Tenian tambien unos pocos de pecezillos, y aviendo 
hecho gracias, dixo, que tambien fe los puficílen delante, 

-8 Y comieron, y hartaronfe, y algaron de los pedafos.que 
avian fobrado fiete efpuertas. 

9 Y eran, los que comieron, como quatro mil: y defpi- 
diolos, 

10: Y luego entrando en el navio con fis Difcipulos , vino - 
er las partes de Dalmanutha, 

11 Y vinieron los Pharifeos, y comencaron á altercar con 
el demandandole feñal del ciclo, rencandolo. : 

12 Y el gimiendo en fu efpivitu dize: Porque pide feñal 
efta generacion? En verdad os digo que no Íe dara feñal á 
efta generacion, 

13 Y dexandolos, bolviófe á entrar en el navio, y fuefe 
de la otra parte. 

14 Y aviante olvidado de tomar pan, y no tenian fino un 
pan configo en el navio, 

15 Y maudoles diziendo: Advertid, guardaos de la leya- 
dura de los Pharifeos, y de la levadura de Herodes. 

16 Y difputavan los unos con los otros diziendo: Pan no 
tenemos, 

17 Y como lefús lo entendió , dizeles: Que difputays por- 
que no teneys e No confiderays, ni entendeys? Aun te- 
neys ciego vueltio coracon? 

18- Teniendo ojos no veys, y teniendo orejas no oys? y 
no os acordays? 19 Quan- 
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- 19 Quarido :parti los cinco panes entre cinco mil, quantas 
elpuertas algáftes llenas de pedagos? Y ellos dixeron: Doze, 

20 Y quando los fiere entre-quatro mil, quantas elpuertas 
algaftes llenas de pedagos? y ellos dixeron: Sere, 

21 Y dixoles: Como aún no entendeys? 

22 Y vino á Berhfaida, y traenle un ciego, y rueganle que 
le tocafíe. . 

' 23 Exitonces tomando al ciego de la mano , facólo fuera 
del aldea, y cfcupíendole en los ojas, y poniendo las ma- 
nos encima , preguntóle, fi via algo, 

" 24 Yet algando los ojos, dixo: Veo hombres :- porqueyeo 
que andan como atboles. ] 

25 Luego e otra vez las manos fobre los ojos, y hi- 
zole que mirafíe; y fue lano , y vido de lexos y claramen- 
te 4 todos, 

26 Y embidlo 1£u cala diziendo; No entres en el aldea ni 
lo digas 4 nadie en el aldea, 

27 Y falió lefús y lus Difcipulos por las aldeas de Cefarea 
de Philippo: y en el camino pregúnco a fas Difcipulos, dizi- 
endoles: Quien dizen los hombres que foy yo? 

28 Y ellos refpondieroa, luan Baptifta, y otros, Elias, y 
otros, Alguno de los Prophetas : 

29 Entonces el les dize : Y vofotros quien dezis que yo 
foy: Y refpóndiendo Pedro, dizc le: Tu eres el Mexias, 

30 Y amenazólos que á nadic dixefícn aquello del. 

31 Y comenco á enfeñarles: Que conventa que el Hijo del 
hombre padecicífe muchas cofas, y fer reprovado de los An- 
cianos , ¿ de los principes de los Sacerdotes, y de los Eferi- 
bas, y fer muerto, y relucitar defpues de tres dias, 

32 Y claramente dezia efta palgbra. Entonces Pedro lo 
tomó, y comencóle i reñir, 

33 Y el bolviendofe , y mirando á fus Difcipulos riñió 2 
Pedro, diziendo: “Arriedrate de mi Satanás : porque no fa- 
bes las cofis de Dios, fino las de los hombres, 

34 Y avicndo llamado á 1 á las compañas, y á fus Dilei- 
pulos, dixoles. Qualquieraque quiGére veniz empos de mi, 
nieguefe d lx mifno, y tóme fa cruz, y figame. 

35 Porque el que quifiére falvar fa vida , perderla há. Y 
el que perdicre fi vida por caufa de mi, y del Evangelio, 
elte la falvara. : 

. 36 Porque que aprovechara al hombre ,-£1 grangeáre todo 
el mundo, y pierda fu anima? 

37 O que recompenía dara cl hombre por fu anima? 

.. 38 Poíque el que fe avergoncáré demi , y de mis palabrás 
ca en 
1 
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en efta generacion adulterina y pecadora , el Hijo del hom- 
bre fe avergongará del , quando vendia en la gloria de fia 
padre con los fanétos Angeles” Ñ 


Carp. IX. 


1 Dotes tambien : En verdad os digo, que ay algunos de 
les que eftan aqui, qué no gultaftara la muerte haíta 
que ayan vifto el Reyno de Dios, que viene con potencia, 

2 Y ([eys dias defpues tomo leflús á Pedro , y á lacobo , y 
í luan, y facólos ¿parte folos á un monte alto, y transfigu- 
róle delante dellos. 

3 Y lus veftidos fueron hechos reíplandecientes , y muy al- 
vos comola nieve, quales singer batanero Íobre la tierra los 
podria hazer tán alvos. 

4 Y aparecioles Elias con Moyfén que hablavan con Icfits. 

s Entonces refpondiendo Pedro , dize á lefís : Macítro, 
bien ferá que nos que demos aqui, y hagamos cres cabañas: 
para ti una, y para Moyfen otra, y par Elias otra. 

6 Porque sio fabia lo que fe dezia : que eftavan afíom- 
brados. : ñ 

7 Y vino una nuve que los cubrió , y una boz de la nuve 
que dezin: Efte es mi Hijo el amado, A EL Oyp. 

3 Y como de improvilo miraflen aldesredor , no vicron 
mas ¿ nadie, fino á folo Iefús. 

9 Y decendiendo ellos del monte , menddles que á nadie 
dixeflen lo que avian vifto, fino quando el Hijo del hombre 
huviefle xefticitado de los muertos. 

xo Y ellos retuvieron efta palabra, preguntandofe los unos 
á los otros, que feria aquello, Refucirar de los muertos? 

11 Y preguncoronlé diziendo: Que es lo que los Efcribas 
dizen, que es menefter que Elias venga primero? 

12 Y refpondiendo el dixoles: Elias ciertamente viniendo 
primero reformara rodas las cofas; Y como efta efcripto del 
Hijo del hombre conviene que padeíca muchas cofas, y que 
fea tenido en nada. z 

13 Empero digoos que Elias ya vino , y hizicronle todo lo 
que quifieron, como eltá eferipto del. 

14 Y como víno á los Difcipulos , vido gran compaña al- 
derredor de ellos, y Lfcribas que difpuravan con ellos, 

15 Y luego toda la compaña viendolo Íe efpanto y corti- 
endo á el, lo faludaron, 

16 Y preguntó á los Efcribas ; Que difpuenys con ellos? A 

, : 17 
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17 Y relpondiendo uno de la compaña, dixo: Macítro , 
tiúxe mi hijo 4 ti, que tiene un efpiritu mudo, —. 

18 El qual dondequiera que lo toma, lo defpedaga, y echa 
efpumarajos , y cruxe los dientes, y fe va fecando : y dixeá 
tus Dilcipulos que lo echallen fuera, y no pudieron. 

19 Y el refpondiendo , díxo: O generacion incredula, ha= 
ftaquando eftaré con volorrós? hafta quando os tengode fir 
frir? Traedmelo:- 

20 Y rruxeroníelo: y como el lo vído, luego el efpiritu lo 
comengó á delpedagar: y cayerido en tierra reboicavafle e- 
chando efpumarajos, 

21 Y preguntó a lu padre: Quanto tiempo há que le acon- 
tecio efto? Y el dixo! Dende niño, 

22 Y muchas vezes lo echa en el fiego, y en las aguas pa- 
ra matarlo; mas fi algo puedes, ayudanos, aviendo compdf- 
fion de nofotros, 

23 Y Jefús le díxo: Si puedes creer efto, al que cree todo 
le es poffible. z 

24 Y luego el padre del mochacho dixo clamando vo la- 
grinías: Creo Señor, ayuda mi incredúlidad, 

25 Y como Ieíús vido que la multitud concurria , riño al 
efpirira inmundo, diziendole: Efpititu mudo y fordo , yo te 
mando, fal del, y no entres mas en el, 

26 Entonces el efpiritu clamando y defpedagandolo mucho, 
flió: y el qnedo como muerto: que muchos deziari, que era 
muerto, 

27 Maslelús romandolo dela mano, enheítólo, y levantóe, 

22 Y como el fe entró en caía, lus Difcipulos le pregunta- 
ron á parte: Porque nofotros no podímos echarlo fuera? 

29 Y dixoles: Elte genero con nada puede falir, fino con 
oracion y ayuno. 

3o Y falidos de alli caminaron por Galilea , y no queria 
que nadie lo fupielTe. z 

31 Porque enfeñava á lus Difcipulos, y deziales : El Hijo 
del hombre es entregado en manos de hombxes, y matario- 
han: mas muerto refucirara al tercero dia: 

32 Mas ellos no encendian ejda palabra , y avian miedo de 
preguntarle. . 

33 Y vino á Capernaúm: y como vino á cala preguntoles: 
Que difputavades entre volotros por el camino, 

34 Mas ellos callaron: porque los unos con los otros avian 
difputado por el camino, Quien fria el mayor, 

35 Entonces fentaudofe llamo á los doze , y dizeles : El 
pa quifiére fex el primero , ferá el poftrero de todos , y el 

icsvo de todos. : E 3 
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36 Y tomando un niño puíolo en medio delios, y toman- 
dolo en fis bragos ,. dizeles : 

37 El que recibiére en mi nombre uno de los tales niños, 
á mi recibe : y el que á mi recibe , no recibe 4 mi, mas al 
que me embio. 

38 Y refpondiendo uan le dixo : Macítro, Ayemos vito 
á uno que cn tu nombre echaya fuera los demonios , el qual 
no nos figue: y defendimos felo: porque no nos figue, 

. 39 Y lefús le dixo : No felo def Porque ninguno 
ay que haga milagro en mi nombre , que luego pueda dezir 
mal de mi. . 

40 Porque el que no es contra nofotros , por nofotros es. 

41 Porque qualquiera que os dierc un jarro de agua en mi 
nombre , E foys de Clurilto , en verdad os digo , que 
no perderá la falario, Ñ 

42 Y qualquiera que elcandalizáre á uno de eftos pequeñi- 
tos que creen en mi, mejor le feria , que le fuetie atada al- 
derredor de fu cuello una piedra de molino, y que fuefle lan- 
gado en la mar. 

43 Mas Íi ru mano te fuere ocafion de caer, cortala: mejor 
te es encrar en la vida manco, que teniendo dos manos yr « 
la Gchenna, al fuego que jamas le apaga. 

44 Donde fi gufano no muere, y fifuego nunca fe apaga. 

4s Y li tu pie te fuéxe ocalion de caer , corralo : mejor te 
es entrar en la vida coxo, que teniendo dos pies fer echado 
en la Gchenna , en el fuego que jamas le apaga. 

46 Donde fit.gufano no muere, y fi fuego nunca fé apaga. 

47 Y Íi tu ojo te fuere ocafion de caer, facalo : mejor te 
es entrar en el Reyno de Dios con un ojo, que teniendo dos, 
ojos fer echado en la Gehenna del fuego, 

48 Donde fu gufano no mucre, y el fuego nunca fe apaga. 

49 Porque todo ¿ombre ferá falado con fuego: y todo fa- 
erificio ferá falado con fal, 

50 Buena es la fal: mas fi la Lal fuere deffabrida , con que 
le da reys fabor? Tened fal en vofotros miíinos; y tened paz 
los unos con los otros, 


Carp X, 


1 Y Partiendofe de alli víno 4 los terminos de Judea , por 
la otra parte del lordán: y la multitud fe bolvio a jun- 

tax con el: y bolviclos 2 enfeñarz como acoftumbrava, 
2 Y llegandoís los Pharifeos , preguntaronle : Si exa lícito 
£ PU 
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al marido repudiar 3: muger? tentádolo, 

3 Mas el reípondiendo, les díxo: Que os mando Moylén? 

4 Y ellos dixeron : Moylén permitio efcrevir carca de di- 
vorcio, y repudiar, 

5 Y refpondiendo leftis, disoles : Pox la dureza de vueítro 
coragon os elcrivio ete mandamiento. 

6 Peró al principio de la creacion , macho y hembra los 
hizo Dios, 

7 Por efra caufa dexard el hombre ad fin padre y 2 fir madre, 
y juntarfe ha a a mugor. 

$ Y los dos, fexan una carne. AÑi que no fon mas dos, 
fino una cane, 

9 Lo que pues Dios juntó, no lo aparte el hombre, 

1o Y en caía los Difcipulos le bolvieron 4 pregútar de lo 
miíino:. 

11 Y dizeles : Qualquicraque repudiíte á fu muger, y KE 
caláre con otra, comete adulterio contra ella, 

12 Y fi la muger repudiáre 4 fu marido , y le cafure con 
otro, adultéra, 

15 Y prefentavanle niños para que los tocáfle : y los Dif 
cipulos reñian a los que los prelencavan, 

14 Y viendolo Icfís, cnojofe, y dixoles: Dexad losniños 
venir á mi, y no le lo impidays : por que de los tales es el 
Reyno de Dios, 

15 En verdad os digo, que el que no xecibiere el Reyno de 
Dios como niño, no enerara en el. 

16 Y tomandolos en los bragos, y poniendo las manos fa- 
bre ellos, los bendezia. 

17 Y faliendo el al camino, uno corriendo y hincando la 
rodilla delante del, le. preguntó : Macítro bueno , que haré 
para polleer la vida eterna? 

18 Y leliís le díxo: Porque me dizes buzno ? Ninguno aj 
bueno, lino fulo Dios. j 

19 Los mandamientos fabes, No adultéres , No mátes, 
No hurtes, No digas falío teftimonio , No engáñes , Honra 
a tu padre y madre. 

10 El entonces refpondiendo, le díxo: Mueltro; todo clio 
he guardado defde mi mecedad. 

21 Entonces lefús inirandolo, amólo, y díxole: Una co- 
fa te falta: anda, vende todo lo que tienes, y dilo á los po- 
bres, y tendras teforo en el cielo: y ven, figueme tomando 
EU Cruz a cacrjtas. 

22 Mas el entriftecido por efta palabra, fe fue trifte: por- 
que renta muchas poflefliones. 

Fa 23 En- 
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23 Entonces lelús mirando alderredor, dize á fus Difcipu- 
los: Quan dificilmente entrarán en el Reyno de Dios los que 
tienen riquezas ? 

24 Y los Difcipulos fe efpintaron de fis palabras: mas les 
fíís refpondiendo, les bolvió ádezir: Hijos, quí dificiles en- 
trar en el Reyno de Dios los que confian en las riquezas ? 

25 Mas facil es paífar un camello por cl ojo de una aguja, 
que el xico entrar en el Reyno de Dios, 

26 Peró ellos fe efpancavan mas , diziendo dentro de fi: Y 
quien puede (es falvo? 

27 Eutonces lefus mirandolos, dize: Acerca de los hom- 
bres es impoflibile : mas no acerca de Dios: porque todas las 
cofas fon poflibles acerca de Dios. 

2 Entonces Pedro comenco a dezirle : Heaqui , nolotros 
avemos dexado todas las cofús, y te hemos feguido, 

29 Y refpondiendo lefús, díxo : En verdad os digo , que 
ninguno ay que aya dexado cafa, o hermanos , o hermanas, 
0 padre, o madre, o muger, o hijos, o pollefliones porcau- 
da de mi y del Evangelio, 

30 Que no reviba ciento tanto aora en efte tiempo, cafi y 
hermanos, y hermanas, y madres, y hijos, y pofleifiones con 
períccuciones, y en el figlo venidero vida eterna, 

31 Empero muchos primeros ferin poftreros , y poltreros 
Primeros. 

32 Y eftavan en cl camino fubiendo a terufilém: y lelíús 
yva delante dellos, y efpantavanfe , y feguian fo con miedo: 
entonces bolviendo á tomar 4 los doze a parre comencoles 3 
dezir las cofas que le avian de acontecer; 

33 Deziendo : Heaqui fibímos A lerufalém , y el Hijo del 
hombre ferá entregado á los principes. de los Sacerdotes, y 
2 los Efcribas, y condenar lo han 4 muerte, y entregarlo lan 
a los Gentiles. : 

34 Y lo efcarecerán, y lo acotárán, y efcupirán en el, y 
imatarlo han: mas al tercero dia refixcicará, 

35 Entonces lacobo y luan hijos de Zebedco fe llegaron 2 
el, diziendo; Macítro, querriamos que nos concedas lo que 
pidieremos. 

36 Y el les dixo: Que quereys que os haga? 

37 Y ellos le dixeron : Conecdenos que en tu gloria nos 
fentemos el uno á tu dicftra, y el otro 2 tu finieftra, 

38 Entonces lefús les dixo : No fabeys lo que os pedis: 
podeys bever el valo que yo bevo , y fer baptizados con el 
baprifimo con que yo foy baptizado? 

39 Y ellos le dizcron: Podémos, Y Ieftis les dizó; Cier- 

ta 
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tamente él vafo que yo bevo, beveréys ; y con el baptifimo, 
<0 que yo foy baprizado, lereys baptizados : 

40 Mas que os fenteys 2 mi dicítra y á mi finieftra, noes 
mio darlo, fino á los que eftá aparejado. 

41 Y como le oyeron los Diez, comengaron á enojaríe con 
Jacobo y con luan. 

42 Mas lefiis llamandolos, dizeles: ya fabeys que los que 
le veen fer principes en las gentes , £e enfeñoréan dellas : y 
los que entre ellas fon grandes, ticnen fobre ellas poteítad. 

43 Mas no fera ai entre voforros : antes qualquieraqúe 
quiliére hazerfo grande entre vofotros, ferá vuettro fervidor, 

44 Y qualquieraque quiliére fer el primero entre vofotros, 
ferá fiervo de todos. 

45 Porque el Rijo del hombre tampoco víno para fer fer- 
vido, mas para [ervir, y dar fu vida en reícate por muchos. 

46 Entonces vienen á lerico, y faliendo el de lerico, y 
Jus Difcipulos, y gran compaña , Baxtiméo el ciego; hijo de 
Timéo eftáva fentado junto al camino mendigando. 

47 Y oyendo que era lefíts Nazareno, comengo á dar bo- 
zes, diziendo : lefis Hijo de Davíd ten mifericordia de mi, 

48 Y muchos le reñian, porque callalé: mas el daya ma- 
yores bozes, Hijo de Davíd, ten mifericordia de mi, 

49 Enronces leltis parandofe , mando llamarlo; y llaman 
al ciego, diziendole : Ten buen animo :Jevantate , que te llama. 

A Entonces el echando de fi la capa, leuantófe, y vino á 
lefús. 

s1 Y reípondiendo lefús le dize: Que quieres que te haga? 
y el ciego le dize: Rabboni, que cobxe la vifta, 

52 Y iefits le dixo: Vete, tu fe te ha hecho falvo. Y jue- 
go cobro la vifta, y feguia á lelits en el camino, 


Car Xib 


1 Y Como fe acercaflen á lernfalém , á Bethpháge , yá 
Berhania cerca del monte de las olivas, embia dos de 
fus Difcipulos, 

2 Y dizcles : 1d al Ingar que efta delante de vofotros , y 
luego entrados en el , huilareys un pollino arado , fobre el 
gual ningun hombre ha fibido: deja taldo, traeldo, 

3 Y fi alguien os dixérc: Porque hazeys efto? Dezid , que 
el Señor lo ha menefter: y luego lo embiará aca, 

4 Y fueron, y hallaron el pollino atado á4 la puerta, fiera 
entre dos caminos, y de faranlo. 

F 3 3 Y 
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5 Y algúnos de los que eftavan alli, les dixeron: Que ha- 
zeys defatando cl pollino ? , e 

6 Ellos entonces les dixeron como Jefús avia mandado : y 
dexaron los, . 

7 Y truxeron ei pollino á lefús, y echaron fobre el fisro- 
pas, y el $e fento 1obre el, 

3 Y muchos tendian fus veftidos "por el camino , y otros 
cortavan hojas de los arboles, y tendian por el camino. 

9 Y los que yvan delante, y los que yvan detras davan 
grita diziendo : Hofanna , Bendito el que viene en el nom- 
bre del Señor. Ñ 

10 Bendito el Reyno de nueftro padre Davíd, el qual R ey- 
no viene en el nombre del Señor: Fiofanna en: las alturas. 

11 Y entro el Señor en lerufalém , y cn el Templo : y a- 
viendo mirado alderredor tadas las coÍas, y fiendo ya tarde, 
falio fe 4 Betlunia con los Doze, 

12 Y el día figuiente , como falieron de Bethania, tuvo 
hambre. 

13 Y viendo de lexos una higucra, que tenia hojas, vino 
a ver fi hallaria, algo en ella: y como víno á ella, nada hal- 
ló fino hojas: porque no era tiempo de higos, 

14 Entonces Icfis refpondiendo, dixo a la higuera: Nun- 
ca mas nadie coma de ti fruto para fiempre. Y efto oyeron 
lus Difcigulos. 

15 Vienen pues á Jerufalém : y entrando Iefús en el Tem- 
plo, comengo á echar fuera ¡4 los que vendian y compravan 
en el Templo, y trastornó las mefas de los Cambiadores, 
y las fillas de los que védian palomas. 

16 Y no confentia que alguien Jevale valo porel Templo. 

17 Y enfeñavales diziendo: No eftá eferito que mi Cafa, 
Caía de oracion ferá llamada á rodas las gútes ? y volorros 
la aveys hecho cueva de ladrones, 

18 Y oyeron lo los Efcribas , y lós principes de los Saces- 
dotes, y procurayan como lo deftrmyrian : porque lo temií, 
4 cauía que todo el pueblo eftaya atonito de fu doétrina. 

19 Mas como fue tarde, iefís fe filid de la ciudad. 

20 Y paftndo por lá mañana vieron que la higuera le avia 
fecado de rayz. 

21 Entonces Pedro acordandoíe , le dize : Maeftro , hca- 
qui, la higuera que maldixifte, fe ha fecado. 

22 Y refpondiendo lefús les dizc: Tened fe de Dios, 

23 Porque en verdad os digo, que qualquieraque dixére 4 
efte monte: Quitare, y echate en la mar: y no dudare en Su 

. Eo- 

Efa, 56:57. der. 7:13. 
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eoracon , mas creyére que ferá hecho Jo que dize , lo que 
dixére le ferá hecho, : 

24 Porranto os digo, que todo lo que orando pidieredes , 
erced que lo recibireys, y os vendrá, 

25 Y quando eftuvieredes orando, perdonad, fi teneys al- 
go contra algunó: paraque yuefiro Padre qué «fa en los cie- 
los, os perdone a vofotsos vueltras ofenías, 

26 Porque £ vofotros no perdonaredes , tampoco vueítro 
Padre que e/24 en los cielos , os perdonará vueítras ofenías, 

27 Y bolvieron á Jerufalem : y andando el por el Templo 
vienen á cl los principes de los Sacerdotes , y los Efcribas y 
los Ancianos. 

28 Y dizenlc : Con que autoridad hazes eftas cofis ? Y 
quien te ha dado cíta autoridad para hazer eftas colas? 

29 Jefís entonces refpondiendo, les dize: Preguntar os hé 
yo tambien una palabra : y refpondedme : y deziros hé con 
que autoridad hago eftas cofas, 

3o El baptilmo de han era del cielo , o de los hombres? 
Refpondedme. 

31 Entonces ellos penfaron dentro de fi, diziendo: Si dixé- 
semos: Del cielo: dirá: Porque que pues no lecreyftes? 

32 Y fi dixéremos : De los hombres: tememos al pueblo : 
dad todos tenian de Juan que verdaderamente cra pro- 

hera. 
E 33 Y refpondiendo , dizen á lefúís +: No fabemos. Enton- 
ces refpondiendo lefúís, dizéles: Ni tampoco y os dixé , con 
que autoridad hago eftas cofas, 


Ca.» XH 


1 Y Comencóles á hablar por parabolas. Un hombre plan- 
to una viña, y cercóla có vallado, y cavó yhizo un la- 
gar, y edifico una torre, y arrendóla á labradores, y partió- 
e lexos, 
2 Y embió un fiervo 4 los labradores al tiempo , paraque 
recibiefle de los labradores el fruto de la viña, 
3 Mas cllos romandolo, hirieronlo , y embiaronlo vazio. 
4 Y bolvio 4 embiarles otro fiervo: mas ellos apcdreando- 
lo hirieronlo en la cabega, y bolvieronlo ¿ embiar afrentado. 
5 Y otra vez embió orro : y á aquel mataron , y á otros 
muchos, hiriendo á unos, y matando á otros, : 
6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado , embidlo tam- 
bien á ellos ¿la poftre, diziendo: Tendrán reípedtoa mi hijo, 
Fa 7 Mas 
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7 Mas aquellos Jabradores * dixerou entre 11; efte es el he- 
redero, venid, maremoflo, y la heredad ferá nueítra, 

3 Y tomandolo, mutaron do, y echaron lo fuera de la viña, 

9 Que pues hará el Señor de la viña ? Vendrá y deftruyrá 
á eltos labradores, y dara fu viña á otros. 

Jo Ni aun aveys leydo cta Eferiprura. La piedra que de- 
fecharon los que edificavan, efta es puefta por cabega de ef- 
quina. 

11 Por e] Señor ha fido hecho clto, y es cofa maravillofa 
en nueítros ojos, 

12 Y procuravan prenderlo mas temian la multitud : por. 
que entendian que dezia contra ellos aquella parabola: y 
dexandolo, le fueron, 

13 Y embian á algunos de los Pharileos y de los Herodia- 
ños para que lo tomallen en alexna palabra, 

14 Y ellos venidos, le dizen : Maeftro, fabemos que eres 
hombre de verdad, y que no te curas de nadie : porque no 
miras á aparencia de hombres : antes con verdad enfeñas el 
camino de Dios; Es licito dar tributo a Cefar, o no? Dare- 
mos fo o no lo daremos? 

15 Entonces el, entendiendo la Irypocrefía de ellos, dixo- 
des: Porque me tentays? Tracdme la moneda para quela yea, 

16 Y ellos le la truxeron : y dizeles: Cuya es efta imágen, 
y letrero? y ellos le dixeron: de Cefar. i 

17 Y refpondiendo lefús, dixoles: Dad lo quees de Cefar, 
á Cefar, y lo que es de Dios, a Dios, y maraviilaronfe dello, 

18 Entonces vienen á el los Saduceos , que dizen no aver 
sefurrecion, y preguntaronle, diziendo: 

19 Maeftro, Moyíen nos eferivio , que ( el herinano de 
alguno mutiefíe, y dexafíe muger , y no dexafic hijos , que 
ía hermano tome fi muger , y defpiérte fimiente a fu her- 
mano. 

20 Fueron pues fiete hermanos ; y el primero tomó mu- 
ger, y muriendo no desd fimiente. | 

21 Y tomola el fegundo , y murió. Y ni aquel tampoca 
dexd fimiente:; y el tercero de la mifina maneja. 

22 Y tomaronla los ficte: y tampoco dexaron limiente, Y 
ía poftrera de todos murio tambien la muger. 

" 23 En la Refirrecion pues, quando refuciráren, muger de 
qual de ellos Íerá? Porque los ficte la tuvieron por muger. 

24 Entonces refpondiendo Icfús, les dize: No errays, por 
gílo, porque no fabeys la efexipruras, ni la potencia de Dios? 

25 Vorque quando refucitaran de los muertos, ni los varo- 

yes 
"Se, quando lo vieron venir. Plal. 118:224 Dent, 25:50 
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yes le calarán, ni das mageres ferán cafadas: mas fon como los 
Angeles, que c/fan en los ciclos, . 

26 Y de los muertos que ayan de refucitar, no aveys ley- 
do en el libro de Moyfen, como le habló Dios en el garcal, 
diziendo: Yo fay el Dios de Abraham, y el Dios de Haac, y 
el Dios de lacob? 

27 No es Dios de muertos , fino Dios de bivos. Aflique 
vofotros mucho errays. 

28 Y llegandoíe uno de los Eferibas , que los avia oydo 
difpurar , y (abia que les avia re(pondido bien , preguntole : 
Qual es el mas principal mandamiento de todos? 

29 Y lefús lc refpondio : Elmas principal mandamiento de 
todos es: Oye Iítael, el Señor Dios nucítro , Señor uno es. 

30 Amaras pues al Señor tu Dios de todo tu coragon, y 
de toda tu anima , y de todo tu entendimiento , y de rodas 
tus fuergas,  Efte es el mas principal mandamiento, 

31 Y el fegundo es femejante á el : Amarás A tu proximo 
como Atimilmo. No ays otro mandamiento mayor que eftos, 

32 Entonces el Efcriba le díxo : Bien , Macítro , verdad 
has dicho, que uno es Dios3 y no ay otro fuera del, 

33 Y que amarlo de tudo coragon, y derodo entendimicn- 
to, y de toda el anima , y de todas las fercas ; y amar al 
proximo como á fimiímo, es mas quetodos los holocauttos, 
y [acrificios, . 

34 lefis entonces viendo que avia refpondido fibiamente, 
dizele ; No cftás lexós del Reyno de Dios. Y ninguno le 

- ofava ya preguntar. j 

35 Y relpondiendo lefús dezia enfeñando en el Templo: 
Como dizen los Efcribas que el Mexias cs Hijo de David? 

36 Porque el miímo Davíd dixo por Elpiricu fanéto ; Díxo 
el Señor á mi Señor , Afliéntate 4 mis dieftras, hafta que 
pouga tus encinigos por eftrado de tus pies, 

37 Pues el miímo Dauvíd lo lama, Señor, de donde es (1 
hijo? Y mucha compaña lo oya de buena gana. 

38 Y deziales en u doftrina: Guardaos de los Eferibas que 
a paflcaríe en ropas largas , y aman ler faludados en las 

agas. 

ñ 59 Y los primeros afíientos en las Synagogas , y los pri- 
meros lugares en las cenas. 

40 Que trágan las cafas de las biudas , y fo color de que 
hazen luengas oraciones. Eftos recibiran mayor condenación, 

41 Y eftando fentado leftis frontero del Gazophylacio,mi- 
rava como el pueblo echava dinero en el Gazophylacio:; y 
muchos ricos echayan mucho, 


Fs 42 Y 
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42 Y víno una pobre binda, y echó dos minutos, que fon 
un quarto, 

43 Enronces llamando 4 fus Difcipulos , dizeles: En verdad 
osdigo, que cfta pobre biuda echó mas que todoslos que an 
echado en el Gazopliylacio. : 

44 Porque todos han echado de lo que les fóbra : mas efta 
de fi: pobreza ceho todo lo que tenia, toda fa fultancia, 


Car X0L 


1 Y Saliendo del Templo , dize le uno de fus Difcipulos: 
Macítro, mira que piedras, y que edificios, - 

2 Y lefús relpondiendo, le dixo: Vees eltos grandes edi- 
ficios? No quedara piedra fobre piedra que no fea derribada. 

3 Y fentandofe en cl monte de las Olivas frontero del 
Templo, preguntaronic 4 parte Pedro, y Jacobo, y luan, y 
Andres: 

4 Dinos, quádo ferán celtas colas? y que feñal avrá, quan- 
do todas eftas cofas han de tener fin? 

s Y lefús refpondiendo les, comengó A dezir: Mirad que 
nadie os engañe. . 

6 Porque vendrán muchos en mi nombre , diziendo : Yo 
foy el Mexias, y engañarán á muchos, 

7 Mas quando oyeredos de guerras, y de rumores de guer- 
ras , no os tusbeys ; porque conviene que af le hága : mas 
aun no ferá la ín. : 

8 Porque gente fe levantará contra gente , y reyno contra 
xcvno, y avra rersemotos en cada lugar., y avra hambres y 
alborotos. Trincipiós de dolores ferán eftos, 

9 Mas mirad por vofotros mifinos. Porque os entregarán 
en confiftorios, y en Synagogas : fereys agotados, y delante 
de prelidentes y de reyes “os harán parecer por cauía de mi 
por teftimonio a ellos, 

1o Y én todas las gentes conviene que el Evangelio fea 
antes predicado, ] 

11 Quando pues os Jleyaren para entregaros, no premedi- 
teys que aveys de dezir , ni lo penfeys : mas lo que os fnére 
dado en aquella hora, efío hablad. “Porque no foys vofotros 
los que hablays, fino el Efpirita fantto. 

12 Y entregará a la muerte el hermano al hermano , y el 
padse al hijo, y levantaríe han los hijos contra los padres, 
y matarlos han, 

13 Y fereys abosrecidos de todos por mi nombre : Mas el 

. ; : que 
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que perfeveráre hafta la fin, elte fezá falvo. : 

14 Empero quando viercdes la abominacion denifolamien- 
ro , de la qual eftá dicho por el propheta Daniel, que eftará 
donde no deve, el que lee, entienda. Entonces los que ¿hu- 
wnerey en ludéa, huyan A los montes. 

15 Y el que ¿fuviere Íobre la cafa , no decienda 4 la cafa, 
ni éntre para tomar algo de fu cafa, E 

16 Y el que eftuviere en el campo , no tórme atras á to-. 
mar fu capa, : 

17 Mas ay de las preñadas , y de las que crian en aquel- 
los dias, Ls 

1$ Oxad pues que no acontezca vueftra húyda en invierno, 

19 Porque feran aquellos dias ral aflicion , qual nunca fue 
dende el principio de la creacion de las cojas que Dios crió, 
halta efte tiempo , ni ferá, 

20 Y $1 el Señor nowviefíe acortado aquellos dias, ningu- 
pa carne feria Lilva: 1mus por los efcógidos que el efcogió, 
acorto aquellos dias, . 

21 Y entonces li alguieh os dixére : Heaqui aqui efta el 
Chrifto, 6 heaqui, «li 24: no lo creays. 

22 Porque fe levantaran fallos Chriftos , y filfos Prophe- 
tas: y darán feñales, y prodigios para cngañar; fi1e pudiefie 
hazer, arn á los cfcogidos. 

23 Mas vofotros citad fobre avifo: hezqui os lo he dicho 
antes todo, 

24 Empero en aquellos días, defpues de aquella aflicion, 

" el Sol fe efenrecerá, y la luna no dará fu veíplandor, 

25 Y las eftrellas caerán del ciclo , y las virtudes que efe 
en los cielos, ferán comovidas. E 

26 Y entonces verán al Hijo del hombre que vendrá en las 
nuves con mucha potencia y gloria. 

27 Y entonces embiará fus Angeles , y juntará fus elcogi- 
dos úe los quatro vientos, dende el un cabo de la tierra haíta 
el cabo del cielo. 

28 De la higuera aprended la fernejanga: Quando fu ramo 
ya fe haze tierno y brota hojas, conoceys que cl verano efta 
cerca, 

29 Af tambien voforros quando vieredes hazerfe eftas co- 
fas, conoced que efta cerca Á las puerras, 

30-En verdad os digo, que no paflara exta generacion , que 
rodas eftas colas no fean hechas. 

31 El cielo y la tierra pafíicin, mas mis palabras no paí 
farán, j 
: 32 Em- 
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32 Empero de aquel dia y de la hora, nadie fabe , ni aun 
los Angeles que eftan en el ciclo, niel mifmo Hijo, fino fo- 
lo el Padre. . . 

33 Advertid, velad, y orad; porque no fabeys quando fe- 
yá el tíempo. ] 

34 Como el hombre que partiendo(e lexos, dexó fu cala, 
y dió 4 fus fiervos fu haziendá , y á cadauno fu cargo , y Al 
portero mandó que velalíe, 

35 Velad pues: porque no fabeys quando del señor de la 
caía yéndra, á la tarde, o a la media noche, o al cantar del 
gallo, o 2 la mañana. 

36 Porque quando viniere de repente , no os halle dur- 
miendo. 

37 Y cfto que 2 vofotros digo, á todos lo digo: Velad, 


"Carp XIV, 


1 “Y” Dos dias defpnes exa la Pafcua, y los dias de las cence- 

ñas : y procuravan los principes de los Sacerdotes y 

los Efcribas como lo pienderian por engaño , y lo matarian, 

2 Y dezian: No en el dia de la fieíta, Porque no fe hága 
alboroto en el pueblo. 

3 Y eftando el en Bethania en cafa de Simón el leprolo, y 
fentado 1 la mela, vino una muger teniendo un vafo de ala- 
baítro de unguento de nardo efpique de mucho precio, y que- 
brando el alabaítro derramo fejo en la cabega, 

4 Y liúvo algunos que fe enojaron dentro de fi, y dixcron : 
Tara que fe ha hecho efta perdicion de unguento? 

s Torque podia efto fer vendido por mas de trezientos di- 
neros, y daríe a los pobres. Y bramavan contra ella, 

6 Mas lefis díxo; Dexalda : porque la fatigays > Buena 
obra me ha hecho, 

7 Torque fiempre tendreys pobres con vofottos, y quánda 
quifieredes les podreys hazer bien: mas á mi no fiempre me 
tendref's, 

s Ela, lo que púdo, hízo: anticipófe A ungir mi cuerpo 
para la fepultura. 

9 En verdad os digo, que donde quiera que fuére predi- 
cado efte Evangelio en todo el mundo, tambien eto que ha 
hecho efla, fera dicho para memoria de ella, 

10 Entonces Iudás Ifcariota, uno de los Doze, víno 110s 
principes de los Sacerdotes, para entregaríelo. 

1 Y ellos oyendolo, fe holgarón , y prometieron me le 

ad- 
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eirian dineros. Y buícava oportunidad como lo entregaria, 

12 Y el primer dia de las cenceñas quando facrificavan la 
Pafcua, lus Difcipulos le dizin: donde quieres que vamos 2 
aparejarte para que cómas la Paícua? 

13 Y embia dos de lus Difcipulos, y dizeles : 1d a la cin- 
dad , y encontraros há un hombre que lieya un cantaro de 
agua, feguildo, 

14 Y donde entráre , dezid al feñor de cafa : El Maeltro 
dize: Donde eftá el apolento donde tengo de comer la Paf: 
cua con mis Difcipulos? 

15 Y el os moftrará una grande fala alta aderegada: apa- 
rejad para nofotros alli, 

16 Y fueron fus Difcipulos, y vinieron ¿la ciudad, y hal- 
lJaron como les ayia dicho, y aderegaron la Pafena. * 

17 Y llegada la tarde víno con los Doze, 

18 Y come fe fentaron 4 la meíh, y comiellen , dize le- 
fis : En verdad os digo, que uno de volotros , que come 
sonmigo , me há de entregar. 

19 Entonces ellos comencaron 3 entriftecerfe, y á dezirle 
cadauno por fi: Soy yo? Y el otro foy yo? 

20 Y relpondiendo el, dizoles: Uno delos doze que moja 
conmigo cn el plato, z 

21 Ciertamente el Hijo del hombre ya, como.efti del ef- 
cxito; mas ay de aquel hombre, por quien el hijo del hom- 
bre es entregado. Bueno le fuera al tal hombre, que nunca 
huviera nacido, 

22 Y eftando ellos comiendo, romo lefíis el pan, y ben- 
diziendo, lo partio, y dióles, y dixo: Tomad, comed,efto 
es mi cuerpo, 

23 Y tomando el vafo aviendo hecho gracias , diles : y 
bevieron del todos. 

24 Y dizeles : Efto es mi fangre del nuevo Teftamento, 
que por muchos es derramada, 

25 En verdad os digo, que no beveré mas de fruto de vid, 
haftá aquel dia , quando lo beveré nuevo cu el Reyno de 
Dios, 

26 Y como iivieron cantado el hymno, falieron Íe al mon- 
te de las Olivas, 

27 lefíís entonces les dize : Todos fereys eftandalizados 
en mi elta noche : porque efcrito efta ; Hexire al paítor , y 
les ovejas feran derramadas. 

23 Mas defque aya reficitado , iré antes que vofotros 2 
Salilea, j 

29 En" 

Eb, 33:11 


O Biblioteca Nacional de España 


94 " EVANGELIO SEGVN. 


29 Entonces Pedro le dixo : Aunque todos fean eftandis 
lizados, mas no yo, 

30 Y dizelc lefus; En verdad te digo, que +2 hoy en eftá 
noche, antes que el gallo aya cantado dos vezes , me nega- 
rás txcs Vezes, 

31 Peró el con mayor vehemencia dezia : Si me fuere me- 
nefter morir contigo, no te negaré, Todos tambien dezian 
lo miímo, 

32 Y vienen al lugaz que fe llania Gechíemani , y dize 2 
fus Diicipu os : Sentaos 2qui, entretanto que dro. 

33 Y toma conligo a Pedro, y 3 lacobo, y a lua, y co: 
Brengo a aremorizaríe , y a angúltiaríe en gran manera, 

- 34 Y dizeles. Trifte cítá mi anima haífta la muerte : elpe= 
rad aqui, y velad, 

35 Y yendofe un poco adelante proftrófe es tierra , y Oro, 
Que £i pofíible fueíle , pafafle del 2queila hora, 

36 Y dixo: Abba, Padre, todas las cofas te fon poflibles : 
trafpalía de mi cite valo : empero no lo que yo quicro, fino 
lo que tu. 

37 Y víno , y halldlos durmiendo : y dize A Pedro: Si- 
mon , duermes ? No has podido velar una hora? 

33 Velad, y orad , y no entreys cn tentacion : el efpirito 
cierramente eftá prompro , mas lá carne es enferma: 

39 Y bolviendole 4 tr, 0xó, y díxo las mifmas palabras. 

40 Y buelto hailólos orra vez durmiendo : porque los o- 
jos de ellos eltavan cargados , y ne fabian que refponderle, 

41 Y víno la tercera vez , y dizeles : Dormid ya y defcan- 
fad. Bata: la hora es llegada : heaqui , el Hijo del hom- 
bre es entregado en manos de pecadores, 

42 Levantáos, vamos, Heaqui , cl que me entréga , le a- 
Cerca. 

43 Y lnego aún el hablando , víno ludás , que era tino de 
los Doze , y con el gran compaña con efpadas y langones de 
parte de los principes de los Sacerdotes, y de los Efcribas, y 
de los Ancianos. e 

44 Y el que lo entregava , les avia dado feñal comun di- 
ziendo : Al que yo befare , aquel es : prendeldo , y llevaldo 
a recaudo, 

45 Y como víno , llegófe lucgo a el , y dizele : Maeftro, 
Maeftro , y befulo. eo 
46 Entonces ellos echaron fus manos en el, y prendie- 
ronlo, Ñ : 

47 Y uno de los que efltavan allí, ficando íu cuchillo, his 
tio al tiervo del Posuifice + y corcóle la oreja, 
42 Y 
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as Y refpondiendo lefúis , díxoles : como 1 ladron ayeys 
falido con efpadas y langones 4 prenderme, 

49 Cada dia eftava con vofotros , enfeñando en el Tem» 
plo, y no me prendiftis, Mas paraque le cumplan las Efcrip= 
turas, 

so Entonces dexandolo todos fis Difeipulas huyeron, 

51 Empero un cierto mancebico lo feguia cnbicito de una 
favana fobre el enerpo delimdo , y los manccbillos lo prendie- 
ron, 

52 Mas el desando la fayana fe huyo dellos deínudo. 

$3 Y reuxcron A lefís al Pontifice”: y juncaroníe a el to= 
dos los principes de los Sacerdotes , y los Ancianos, y los 
Efcribas. Ñ 

54 Pedro empero lo figuid de lexos hata dentro de la fala 
del Pontifice : y eítava fentado con los criados calentandofe 
al fuego. 

ss Y los priucipes de los Sacerdores y todo el concilio 
bufcavan algun ceftimonio contra lefis , para entregarlo á la 
muerte :mas no hallayan. 

sé Porque muchos dezian falío teftimonio contra el: más 
fus teftimonios no concertayan, 

57 Entonces levanrando(e ciertos hombres, diéron contra el 
falío reftimonio , diziendo : 

58 Nofotros le avemos oydo dezir: yo desribaré clte Tem- 
po , Que es hecho de manos , y en tres dias edificare otro 

hecho fin manos, 

$9 Mas ni aun af le concertava el teftimonio dellos, 

60 Entonces el Pontifice levantandofe en medio , pregun- 
tó 4 lelús , diziendo : Ninguna cofa refpondes ? Que atetti- 
guan eftos contra ti 2 

61 Mas el callava, y nada relpondio. El Pontifice le bol- 
vió 4 preguntar , y dizelc : Eres tu el Mexias, el hijo del 
Bendito ? 

.-62 Y lelús la dixo : Yo loy. Y vereys al Hijo del hombre 
affentado 3 la dieftra de la potencia de Dios, y que vienne en 
las nuves del cielo, 

63 Entonces el Ponriíice rompiendo fus veftidos , díxo ; 
Que mas tenemos neceffidad de teftigos ? 

64 Oydo aveys la blafphemta: que os parece + Y ellos to= 
dos lo condenaron fer digno de muerte. 

6s Y algunos comencaron á efenpirle , y cubrir fu roftro, 
y 1 darle de boferadas , y dezirle : Adevína, Y los criades 
le davan de moxicones. : 

66 Y eftando Pedro en la fala baxa , vino una de las cria- 
das del Pontífice : $7 Y 


O Biblioteca Nacional de España 


96 EVANGELIO SEGVN 


.67 Y como vido 4 Pedro que fe callentava, mirandolo dis 
ze : Y tucon leíu Nazareno eftavas? . 

62 Mas el negó diziendo : No le conozco , ni fe lo que 
te dizes, Y faliofe fuera á la cafa puerta : y el gallo canto, 

69 Y la criada viendolo otra vez , comengo a dezir 4 los 
que eftayan alli ; Efte es delos, 

70 Mas el negó otra vez: Y un poco deípues los circun- 
Jftantes dixeron otra vez ú Pedro : verdaderamente tu eres 
deilos : porque cres Galileo : y tu habla es cal, 

71 Y el comengó 4 echaríe maldiciones , y A jurar dizien- 
do : No conozco efte hombre , de quien hablays. 

72 Y luego canto el gallo: y Pedro le acordó de las pela- 
bras que Jefus le avia Sicho : Antes que el gallo cante dos 
vezes , me negaras ties vezes. Y commencó a llorar, 


Car XV: 


1 Y Luego por la mañana aviendo tenido confejo los prin- 
cipes de los Sacerdotes con los Ancianos y con los Ef 
cribas , y con todo el cófiftorio , tiuxéron A lefús arado , y 
entregaronlo á Pilato, 
2 Y preguntole Pilato : eres tu el Rey de los Indios + Y el 
xefpondiendo , le díxo : Tu do dizes. 
3 Y acufavanlo los principes de los Sacerdotes de muchas 
colas, ¡ 
4 Y preguntóle otra vez Pilaro , diziendo : No relpondes 
algo ? .Mira quan muchas colas ateftiguan Contra ti? 
5 Mas lefús ni aun con ello refpondió , que Pilato fe ma- 
ravillaya. " : 
6 Empero en el dia de la fiefta les foleava un prefo, qual- 
quiera que pidicflen, : 
7 Y avia uno que fe llamava Barabbás prelo confus com. 
pañeros de la rcbuelta, los quales en uma rebuelra avian co- 
metido homicidio, 
g Y la multitud dando bozes , comengó A pedit que hiziefe 
como fiempre les avia hecho, 
9 Y Pilato les relpondio , diziendo : Quereys que os fixel- 
te al Rey de los ludios? 
10 Yorque fabia que por embidia lo avian entregado los 
principes de los Sacerdotes, 
11 Mas los principes de los Sacerdotes incitaron 4 la mul- 
titud , que les foltaffe antes 4 Barabbas. 
12 Y refpondiendo Pilaro , dizeles otra vez ; Que pues 
quereys 
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quereys que. haga del que llamays Rey de los-Iudios 2 
“13 Y ellos bolvieron á dar bozes , crucifícalo, 

14 Mas Pilato les dezía ; Pues que mal ha hecho ? y ellos 
davan mayores bozes , crucificalo, 

15 Y Pilato , queriéndo contentar al pueblo , foltóles 1 
Barabbás, y defpues de aver agotado A leltís , entrególo pa- 
ra que fuelle crucificado, 

16 Enronces los loldados lo llevaron dentro de la fala, es 
A faber 3 la Audiencia, y convocan toda la quadrilla, 

17 Y viftiendolo dé purpura , ponenle una corona texída 
de efpinas, o 

18 Y comengaron 1 faludarle : Ayas gozo Rey delos ludios, 

19 Y herianle fu cabega con una caña, y elcupianle, y ado- 
ravanlo hincadas las zodillas. ] 

20 Y defque lo huvicron efcarnecido, defmudarotle la ropa 
de purpura, y viltieronle fus proprios veltidos, y lacanlo pa- 
rá crucificario. ] y 

21 Y compelieron 4 uno que paífava, Simón Cyreneo pa- 
dre de Alexandro y de Rufo, que venia del campo , 2 que 
levafle fu cruz, 

22 Y lleyanlo al lugar de Golgotha, que quiere dezir , lu- 
gar de la calavera. : 

23 Y dieronle á bever vino myrrhado: mas cl no lotomo, 

24 Y defque lo iivieron crucificado, repartieron Íus veitiz 
dos echando fuertes fobse ellos, que llevaria cadauno. 

25. Y era la hora de las tres quando lo exucificaron, 

26 Y el tieulo efcripto de fu canfacra: 1 Rex pe Lo$ 
lunrios. 

27 Y crucificaron con el dos ladrones, uno 3 (u dieftez, y 
otro A fh yzquierda, 

23 Y cumplióíe la eftriptura que dize : Y con los iniquos 
fue contado, ,t 

29 Y los que paffiyan , lo vituperavan menecando fus can 
becas, y diziendo, Ah, que derribas el Templo de Dios, y 
en tres dias le edifícas. y 

30 Salvate á ti mifmo, y deciende de'la cruz, 

31 Y defta manera tambien .los principes de los Sacerdo- 
tes elcarneciendo dezian unos 1 otros, con los Elcribas : A 
otros falvó , A fi mifmo no puede falvar, 

32 El Mexias, el Rey de Iíraél decienda aora de la cruz, 
pataque veamos, y creamos..' Tambien los que eltavan cru- 
cificados con el lo injuriavan. 

33 Y quando vino la hora de las feys , fueron hechas ti- 

a , ! G nie- 
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nieblas [obre toda la tierra háfta la hora de las nueve... 

34 Y A la hora de las mueve exclamó 1efís 2 gran boz, 
«diziendó : Eloi, Eloi, laiñima fabachithani? qué interpretado, 
El set » Dios mio, Dios 1miió; porqué mié has delam- 

arado poa 7 ! 
- 35 Y oyendolo algunos delos que eftiván alli dezian: Hea- 
quí á Elias llama, - a 

.36- Y corrid tino, y hinchiéndo de vinagre una efponja, y 
poniendola en ina caña , dióle A bever , diziendo : Dexad, 
veamos ft vendía Elias 4 quitarlo: 

37 Mas lefús dando una grande boz, cfpiró, 

dd Entonces el 'vélo del Templo fe partió en dos de alto 

aXO. : 

39 Y el Centurión que eftava delanté del, viendo que avia 
efpirado , clamando 2% , díxo : Verdaderamente efte hom- 
bre era hijo de Dios. : 

40 Y tambien eltavan algunas mugeres mirando de lexos: 
entre las quales eftava Maria Magdalena, y Maria madre de 
lacobo.el menor y de lofés, y: Salomt. - 

41 Las quales, eftando aun el en Galilea , lo anian fegui- 
do, y le fetvidh : y otrás muchas ; que juntamente con el 
avian fubido 1 Terufalem. . 

42 Y querido fiie la tardé ; porque era la Preparacion , es 
A fáber la Vifpera del Sabbádo, " * 

43 1oféph de Atimathéa noble Senador, que también el ef- 
perava el Reyrio de Dios; vino, “y ofadamiente entró A Pila- 
to, y pidió ch cuerpo de lels. *:*. - 

44 Y Pilaco le maravilló, fi ya fueffe muerto : y llamando 
3 fi al Ceriturion; pieguiitóley Si ávia yd gran fato que era 
muerto. . al Ñ 
" 45 Y avieñndolo entendido del Centurión , dió el cuerpo 4 
loféph, . A 

" 46 El cia! compró uña fayana:, y quitado de la craz em- 
bolviólo en la favana: y púlolo éncúri fepulcro y que éltava 
costado en piedra ; y rebolvio una lófá A la puerta: del fe- 
micro. y. 0 
? 47 Y Maria Magdalena > y Matia madre de lolés miravan 
donde lo ponian. “+ : 


Car, XvVl 
“Y Y conid' pafó. el Sabado , Maria Magdalena”, y María 


madre de Jacobo, y'Salome compraron drogas aromati- 
: cas; 


O Biblioteca Nacional de España 


S. MARCOS, Cap. XVL 99 
cas; pardovenir á ungido, > ; o 
- 2 Y miiy de mañana:el primero-de los fabados, vienen el 
fepulcro, y a falido el Sol. : : 

3 Y dezian entre íi ; Quien nos rebolverá la lola de la 
puerta del fepulcro. - - ---- 


E como imiraron , veen la lofa rebuelta : porque era 
rande. Le : 

Ñ 5 Y entradas en el-fepulero , vieron un-niancebo fentado 
á la mano derecha enbiérto de una ropa larga blanca : y ef- 
POmEarOnÍE, o . 0 
6 Mas el les dize: No temays : bulcays 4. lefis el Naza- 
téno ,.el Crucificado: relucicado la, sio cítá gui: Veys aqui 
el ligar dónde lo pufiéron, AS A 

7 Masid , dezid á fus Ducipulos , y á Pedro , que el ya 
antes que vofotros á Galilea: a1li lo vereys, como os díxo. 

3 Y ellas parriendofe preftamente huyeyon del fepuicro : 
porqué las ayiá tomado :témbler y ejpanto”, y ninguna cofa 
dezian á nadie: porque tenian,” : A 

9 Mas como lefíts refuciró por la mañana el primer día de 
los fabados, apareció primeraniente á Maria Magdalena, de 
la qual avia echado fiere demonios, eS 

19 Y oyendo ella, hízolo-faber á los que avian eftado con 
el, que eflavan trijtes, y llorando. 

11 Y ellos como oyeron que bivia , y que avia fido vifto 
della, no lo creyeron. e... ¿0 > OA DE 
..12-Mas:deípues apareció en otra forma á: dos dellos, que 
yvan al aldea, LA E as A 
: -13-Y ellos fueron, y hizieronto faber ¿los otros: y niaun 
á eltos-cieyEron, . e A e 

14 Finalmente fe apareció ¿los ónze, citando junrátiténte 
féntados ¿ y afedles Íu incredulidad”, y dureza de coracon, 
que: noJivieffén créydo-4 los que lo avian vifto rellcitado.. - 

15 Y dixoles: 1d por todo:el mundo predicad. el Eyanges 
dió ¿roda éxiatita,. 0 a a y 

16 El que creyére y fuére baptizado , Lera filvo ¿ mas el 
que ño dieyére, ferá conderado.. A 
: 17 Y utftas| feñales fegiitan á los que creyéren : En mi 
nombre echarán fuera demionios, hablarán nuevas lenguas, 
«. 13 Quifarán ferpientes”: y fi beviéren cofa mortifera , no 
les hará mál: fóbte los enfermos pondrán fis manos , y fa- 
nárán. E Ñ : : 

19 Y ci Señor, defque les hwvo hablado, fue reccbido ar- 
xiba en el cielo”, y afientófe á pa de Dios, 


2 20 Y 
A 224 y 10346. AT 2875, 44h, 223, Lc, 24352, 
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20 Y ellos partiendofe, predicaronen todas partes, obran-. 
do el Señor con ellos, y confirmando la Palabra con las fe- 
ñales, que fe feguian, Amen, ] 


ASA 


EL SANCTO 
EVA NGELIO 


IESV CHRISTO 
-.Segvn San Lucas. 
; Car L 


Y viendo muchos tentado á ponér en órden la 
hiftoria de las cofas que entre nofotros han 
fido certiífimas : a 
2 Como nos las enfeñaron los que- dende el 
y Principio las vieron de fus ojos, y fueron mi- 
BRET A niftros del negocio, - a 2D ] 
3 Hame parecido tambien á ji defpues de:ayer entendido 
todas las cofas dende el principio con diligencia ., elcrevirte 
tas por orden, o buen Theophilo. NA 
4 Paraque conozcas la certidumbre de las cofas ,-en las 
quales has fido enfeñado. + * e 
5 HUVO en los dias de Herodes rey de Tudea un Sacer- 
dote llamado Zacharias de la fuerte de Abias; y li muger de 
las hijas de Aáron, llamada Elifabeth. : ES 
6 Y eran ambos juftos delante de Dios, andando en todos 
los mandamientos y eltatutos del Señor fin reprehenfion. 
7 Y níngin hijo centan; porque Elifabérh exa efteril, y am- 
bos eran *venidos en diás. E 
2 Y aconteció que adminiftrando Zacharias el Sacerdo- 
cie 


Hb, 224. *Q.d, viejos. 
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cio delante de Dios en el órden de fi vez, . 

9 Conforme ála coftumbre del Sacerdocio, falid en fivez 
3 poner el perfume entrando en el Templo del Señor, 

To Y toda la multitud del pueblo eftava fuera orando á la 
hora del perfime. 

11 Y aparecióle el Angel del Señor, que eftava 2 laman- 
derecha del altar del perfume, 

12 Y turboíe Zacharias viendo lo y cayó temor fóbre el, 

13 Mas el Angel le díxo : Zacharias , no temas : porque 
tu oracion lra fido oyda : y tu muger Elifabeth te pariva un 
hijo, y llamarás fu nombre luan, 

_14 Y avras gozo y alegria, y muchos fe gozarán de funa- 
cimiento. 

15 Porque ferá grande delante de Dios: y no bevera vino 
ni fidra: y fera lleno de efpirica fanéto aun dende el vien- 
tre de fi madre, 

16 Y á muchos de los hijos de lraél convertira al Señor 
Dios dellos, 


17 Porque el irá delante del con el efpiritu y virtud de E-f- 
las, para convertir los coragones de los padres ¿ los hijos >: 


y los rebeldes, á la prudencia de los jultos: para aparejar a 
Señor un pueblo perfcéto, 

18 Y díxo Zachariasal Angel: En que conoceré efto? por- 
que yo [oy viejo, y mi muger venida en dias. , 

19 Y refpondiendo el Angel, díxole: Yofoy Gabriél, que 
eftoy delante de Dios, y foy embiado á hablarte , y 4 darte 
eftas buenas nuevas. 

20 Y heaqui ferás mudo, y no podrás hablar, lrafta el dia 
que efto fea hecho : por quanto xo creyfte á mis palabras, 
las quales fe cumplirán á fu ticmpo. 

21 Y el pucblo eltaya efperando á Zacharias , y maravil- 
lavanfe de que fe tardafe tarro en el Templo, 

22 Y faliendo, no les podia hablar : y entendieron que avia 
viíto viñion en el Templo: y el les hablava por feñas: y que- 
dó mudo. 

23 Y aconteció, que cumplidos los dias de íu minifterio , 
fe fue 1 fu caía, . 

24 Y delpues de aquellos dias concibió fi muger- Elifa- 
bérh, y encubriafe por cinco mefes, diziendo: 

25 Porque el Señor me hízo efto en los dias en que miró 
para quitar mi afrenta entre dos hombres, 

26 Y al fexto mes el Angel Gabriél fue embiadó de Dios 
á mua cindad de Galilea, que fe llama Nazarcth, Ñ 

27 A una virgen defpofada .. un varon que (e Ls 

3 lo- 
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lofeph, de la cala de Davíd : y el nombre de la virgen era 
Mana, ] RE 

22 Y entrando el Angel á ella, díxo: Gozo ayas amada, 
el Señor es contigo: Bendita tu entre las mugeres, 

29 Mas ella como lo vído, tusbofe de lu hablar; y penía- 
ya que falutacion fuefle eta, OR 

30 Entonces el Angel le dize: Maria, no temas”, porque 
has hallado gracia acerca de Dios. — * AA 

31 Y heaqui concebirás en el yientre , y parirás un hijo, 
y llamarás fi nombre lefús, de j Sr 

32 Efte ferá grande, y hijo del Altifimo Terá llamado: y 
darle há el Señor Dios la filla de Davíd fa padre. +.” 

33 Y reynará en la caía de lacob crernalmente , y de fu 
Reynó no avrá fin. a E 

34 Entonces Maria díxo al Angel: Como ferá eto ? por- 
que no conozco vaton. ] a . 

35 Y refpondiendo el Angel., díxole : El Efpirica fantio 
védra fobre ti, y la virtud del Altifimo te hara fombra: por 
lo qual tambien lo” Sanéto , que de-ti nacerá. fora llamado 
Hijo de Dios. . , : 
36 Y heaqui Elifaberh tu parienta, tambien ella ha conce- 
bido hijo en fu vejez : y elte es el fexto mes a ella, que es 
lamada la cfteril. : Es 

37 Yarque ninguna.cofa es impofible acerca de Dios, 

38 Entonces Maria díxo: Heaqui la fierva del Señor, cúm- 
plafe en mi confórme a +u palabra. Y el Angel fe partio della. 
39 En aquellos dias Jevantandofe Maria , fue á la monta- 
ña con priefa á sna:ciudad de Judá. : : 

yo Y entro en cafa de Zacharias, y faludó á Elifabéth. 

4! Y aconteció, que como:oyó Elifabitl la falutacion de 
Maria y. Ja criatura faltó en fu vientre ; y Elifabérh fue llena 
de Efpiritu fanéto. : a 

42 Y exclamó á gran boz, y dixo :. Bendita tu.entre las 
mugeres, y bendito. el fruto de tu vient£c, 

43 Y de donde efto á mi, qué venga la madie de mi Se- 
norámit 2 - y Va desa 

44 Porque heaqui, que como Hegó la boz de tu falutacion 
á mis orejas, la criatura faltó con alegria en mi vientre... 

45 Y bienaventurada la que creyó » porque. fe compliran 
las cofes que le fueron dichas de parte del. Señor, : 
"46 Entonces Masia díxo: Engrandece mi anima al Señor, 

47 Y mi cfpiritu le alegró en-Dios mi Salvador, 

42 Porque miro 4 la baxeza de fin fierva, Torque heaqui 
dende aora me dirán bienaventurada todas las edades. E 

” 49 Pox- 
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49 Porque mecha hecho grandes cofas el Poderofo >y fu 
fauíto nombre, 
so Y íh mifericordia de generacion en y generación á los que 
le temen. 
s1 Hízo valentia con fu braco :: efparzió los - fobervios del 
penfamiento del coracon de ellos. -.* 
e Quitó los poderofos de los. tronos, y levantó los aba= 
tidos, 
53 A los hambrientos hinchió de bienes, y dle ricos em- 
bió vazios, 
54 Recibió á líraél fu fiervo acordandofe de la miferi- 
cordía, 
55 Como habló á nueftros Padres, á Abráham, y áfifi- 
miente, para fiempre, 
56 Y quedófe Maria con ella como tres mefes : y bolviófe 
á ín caía, 
57 Y á Elifabérh fe le cumplió el tiempo de parir , y pa- 
rio un hijo, 
sé Y oyeron los vezinos y los parientes que Dios ayía he- 
cho grande mufericordia con ella, y alegraroníe con elia. 
59 Y aconreció que al oétavo “dia vinieron para circunici- 
dar el niño, y llamavanlo del nombre de fu padre , Zacharias, 
60 Y refpondiendo fir madie , díxo : No, fino Juan fer 
llamado, 
61 Y dixeronle: Porque ? Nadie ay en +u parenrela que te 
lláme defte nombre, 
Ñ 62 Y demandaron por feñas á fu padre. , como le queria 
amar: 
63 Y el demandando las tabletas efcrivió , diziendo : Juan 
es íi nombre. Y todos fe mavavillaron. - -. 
64 Y luego fue abierta fu baca, y fu lerigua + y habló ben= 
diziendo á Dios. 
65 Y fue un temor lobre sados he vezinos: yen todas las 
montañas de Judea fueron divulgadas todas eftás cofás. 
66 Y todos los que la oyan , le maravillavan , diziendo ; 
Quien ferz efte niño? Y la nrano :del Señor era con el, 
67 Y Zacherias fa padre fue Nleno de Efpiricu fanko, y 
prophetizó , diziendo:  -- 
- 68 Bendito el Señor Dios de: 
dencion á fu pueblo, 
69 Y nos enheftó el cuerno de falud en la. Caña de David 
lu fiervo. 
709 Como habló por boca de us findios Exopheras, que 
han lido de toda tiempo, : a 
: Gr 7 rr Que 


ael, que vilicó, y) hízó 1e= 
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-71 Que nos libraría de nueítros enemigos , y de mano de 
“todos los que nos aborrecen. 
72 Para hazer mifericordia con nueftros padres, y acordar- 
fe de fu fanéta alianga, 
73 Y del juramento que juró á Abrahám nueftro padre , es 
á faber que nos concedería, 
74 Que libertados de la ¡mano de nueftros enemigos , le 
firviefíemos fin temor. 
75 En fanttidad y jufticia delante del , todos los dias de 
nueítra vida. 
76 Y tu óniño, Propheta del Aitiffimo feras llamado : por- 
que irás delante de la faz del Señor, para aparejur Íus caminos: 
77 Para dar conocimiento de falud á Íu pueblo por la re- 
miffion de fus pecados. j 
- 78 Por lás entrañas de mifericordia de nueftro Dios , con 
que nos vilitó de lo alto el Oriente. 
79 Para alumbrar á los que eltavan entinieblas, y enfom- 
bra de muerte ; paracncaminar nueftros pies porcamind de paz. 
8o Y el niño erecia, y era fortificado en elpiitu; y eftúyo 
en los deftortos. hafta el dia que Je moftró 4 Lracl, 


Car. ll. 


1 Y Aconteció en aquellos dias que fe proclamó un edito 

d de Auguíto Cefar que todo el mundo fuelle empadro- 
nado, : pS 
2 Efte primer empadronamiento fe hizo fiendo Cyrcnio 
Governador de Syria. ; 

3 Y ivan todos para ferempadronados cada uno á fin ciudad. 
4 Y fubió loféph de Gálilea de la ciudad de Nazarcth , á 
ludea, á la ciudad de Davíd , que fe dama Bethlehém : por 
quanto era de la cafa y familía de Davíd: 

s Para fer empadronado con Maria fu efpofa ,la qual efta- 
va preñada. : . 

6 Y aconteció que eftando ellos alli, los dias en que avia 
de parir fe cumplieron; 

7 Y parió á fis hijo primogenito , y embolviólo en paña- 
les, y acoftólo en mn pefébre + porque no avia lugar para el- 
los en el melon. . 

8 Y avia paítores en aquella comarca que velavan y giar- 
davan las velas de la noche fobre lu ganado. : 

9 Y heaqui el Angel del Señor vino fobre ellos , y la glo- 
sia del Señor refplandeció alderredor de ellos, y huvieron 
gran tenor. ¡ 10 Mas 
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“Yo Mas el Angel les díxo: No temays, porque heaqui os . 
doy sevas de gran gozo, que ferá á todo el pueblo. 

11 Que hoy os esnacido el Salvador, que es cf Señor Chrifto, 
ca la ciúdad de Davíd. 

12 Y efta os firá la feñal: Hallareys al niño embuclto en 
pañales, echado en el pefebre, . 

13 Y repentinamente apareció con cl Angel ina multitud 
de exerciros celcítiales, que alabavan a Dios, y dezian: 

14 GLOR1a En las alturas á Dios, y en la tierra paz , y 
4 los hombres buena voluntad, 

15 Y aconteció que como los Angeles fe fieron de ellos 
al cielo, dos paftores dixeron los unos ¿ los otros: Paffemos 
pues hafta Berhlehém, y veamos eíto que ha acontecido: lo 
qual el Señor nos ha manifeftado, 

36 Y vinieron é priefía, y hallaron 4 Maria , y a Joféph, 
y al niño echado en el pefebre. 

17 Y viendo lo, publicaron lo que les avia fido dicho del 
niño. 

-18 Y tados los que lo oyeron , fe maravillaron de lo que 
los paflores les dezxan. 

19 Mas Marta guardava todas eftas cofas confiriendo fasen 
lu coracon. 

20 Y bolvieroníu los paítores glorificaado y alabando ú 
Dios por todas lus cofas que avian oydo, y vito : como les 
avia tido dicho. : 

21 Y palfados los ocho dias para circuncidar al niño, la- 
nraron [i nobxe lefús, el qual fe fue pucfto del angel antes 
que ci fuelle concebido en el viérre. 

22 Y como Je cumplieron los dias de la purificacion de 
Maria conforme á la ley de Moyfea, temsezonlo álerufalén 
para prefentarlo al Señor, 

- 13 Como citá eferitó en la ley del Señor, todo macho que 
abriére matriz, fera-fantto al Señor. 

24 Y para dar la ofrenda , conforme ¿lo que eltá dicho 
en li ley del Señor, un par de tortolas, o dos palominos. 

25 Y heaqui, avia un hombre en lernfalem llamado Si- 
neos, y ette hombre juíto y pio cfperava la confolacion de 
lMrael, y el Efpiritu fanéto exa fobre el, 

26 Y avia recebido refpuclta del Efpiritú Sanfto , que no 
vorii la nurcrte, ántes que viefíe al Mexias del Señor. 

27, Y vino por Efpizicu al Templo , y como metieron al 
niño lelís fis padres en el Templo, para hazer por el con- 
forme á la colftumbre de la Ley : 

22 Entonces cl lo tomo en (0s brasos, y bendíxo¿ Dios, 
y díxo; Gs 29 Ao- 
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29 Aora defpides Señor , á tu fiervo , conforme á tu. pa- 
labra en paz, . 

30 Porque mis ojos han vifto tu Salud. : 

31 La qual has aparejado en prefencia de todos los pueblos, 

32 Lumbre para fer revelada á los Gentiles,-y gloria de 
tu pueblo 1fraci. a : 

33 Y fin padre y madre eftavan maravillados de las cofas 
que fe dezián del, j 

34 Y bendíxolos Simeon, y dixo á fu madre Maria: Hea- 
quí, cíte es puelto para cayda y para levantamiento de mu- 
chos en Iíracl, y para feñal á quien ferá contradicho. 

35 Y aun mas , el cuchillo trafpafíara tu propria anima, 
Por a los penfamientos de muchos coragones fan mani- 
eftados, 

36 Eftava tambien alli, Anna prophetiza hija de. Phanuel, 
del tribis de ASsér la qual avia venido en grande edad , y 
avia bivido con fu marido fiete años dende fu virginidad, ' 

37 Y era biuda de cafi ochenta y quatro años , que no fe 
apartava del Templo , firviendo de noche y de dia en ayu- 
nos y oracion. : 

38 Y cíta fobreviniendo en la mifimabora, juntamente ala- 
bava al Señor , y hablava del ¿todos los que efperavan la 
Redencion en Jeruíalem. : . 

39 Mas como cumplieron todas las cofas fegú la ley del 
Señor, bolvisrófe á “Galilea á fu ciudad de Nazartth, 

49 Y el niño crecia, y exa corroborado en Efpíritu, y hen- 
chiale de fabiduria, y la gracia de dios era fobre el. 

"41 Y yvan fus padres todos los años A lerufalém en la 
fielta de la Pafcua. j 
"az Y como fue de doze años , ellos fubieron 4 Terufalém 
conforme á la coftumbrg de la fefta. , 

43 Y acabados los dias, bolviendofe ellos, quedófe el nis 
ño lelús en Jérufalém fin faberlo loféph ni fu madre, 

. 44 Y penfando que eftava en lacompañia, anduvieron ca- 
ímino dé un dia , y buicavanlo entre los parientes , y entre 
los conocidos. : 

4s Y como uo lo hallaflen , bolvieron 4 lermfalem buf 
cancolo, 0% : 

46 Y aconteció , que tres dias defpues lo hallaron en el 
"Templo fentado en medio de Jos Doétores , oyendolos, y 
preguntandoles, 

47 Y todos los que lo oyan, eftavan efpantados de fu en- 
tendimiento y repueftas. 

48 Y como lo vieron, maravillaroníe, y díxole £u o. 

1JO 7 
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Hijo, porque lo has hecho af con noforros? Heaqui tu pa- 
dre y yo anguftiados te buícavamos, 
49 Y el les dize: Paraque me buícávades? No fabíades que 
en los negocios que fon de mi Padre, me conviene eftar? 
so Mas gls no entendieron lás palabras que les habló, 
.$1 Y deténdio con ellos, y vino 4 Nazaréth, y eftava fú- 
jeto á ellos, Y fi madre guardava todas eftas cofas en fu 
coracon, a 
52 Y lefús crecia en fabiduria , y en edad y gracia acerca 
de Dios, y de los hombres. * E 


C.a ». 1 


1 Y En el decimo quinto año del imperio de Tiberio Ce- 

"far, fiendo Poncio Pilato Governador de ludca, y He- 
rodes Tetrarcha-de Galilea, y lu hermano Philipo Tetrarcha 
de lturea y de la provincia de Trachonite, y Lyfania Terrar- 


cha de Abilinia: 

2 Sicndo principes de los Sacerdotes Annás y Caiphás, fue 
heclia palabra de Dios Íóbre luan hijo de Zacharias en el 
dejierto, po 

3 Y vino en toda la tierra alderredor del lordán predican» 
do Báprifinó de penitencia para remillion de pecados: 

4 Como eftá eferipeo en el libro de los fermones del Pro- 
pheta Efayas, que dize: Boz del que clama én el defierto, 
ABparejad cl camino del Señor, hazed derechas fus fendas, 

* 5 Todo valle fe henchirá”, y todo monte y callado feabaxa- 
rá, y los caminos torcidos feran enderegados , y los caminos 
aíperos allanados, : Ñ : 

"6 Y yera toda carne la falud de Dios. 

. 7 Y dezia A las compañas. que falian para fer baptizadas 
del: Generacion de bivoras quicá os enfeño a huyr de la yra 
que vendia? 2. . 7 A 

2 Hazed pues frutos dighos de, penitencia , y no comen- 
ceys.2 dezir en vofotros milmos , A Abrahám tenemos por 
id porque os digo, que puede Dios ¿un de eftas piedías. 

evantar hijos A Abrahám, | eN 

9 Y ya también la hacha eftá puefta á la rayz de los arbo- 
les: todo. arbol pues que no haze buen fruro:, es talado , y 
echado en él fuego. +. o A 

. 10 Y las compañas le preguntavan , dizigndo : Pues que 
hatémos ? A ESA a 
: 11 Y 


Ela 4503. e 
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11 Y reípondiendo, les dixo: El que tiene dos topas,te= 
pura con el que no tiene: y el que tiene alimentos haga lo 
miímo. 

12 Tambien vinieron a el Publicanos para fer baptizados : 
y dixeronle, Maeftro, que harémos? 

13 Y el les dixo : No demandeys mas de lo que os eltá 
ordenado. 

14 Y preguntasonle tambien los. foldados , diziendo: Y 
nofotros que harémos? Y dizeles: No maltrateys á nadie, ni 
opprimays, y contentios con vueftro fizeldo, 

15 Y eltando el puebio esperando y penfando todos de Juan 
en fus coragones, li el era cl Mexias: 

16 Relpondio luan diziendo á todos : Yo ciestamente os 
baprizo cn agua, peró vieng uno mas fuerte que yo, del qual 
no foy digno de defetar la correa de fis gapatos : el os bap- 
rizará en £fpiritu fanéto y fuego, 

17 Cuyo ablentador efí4 en fu mano : y limpiará fu era, 
y juntaza el trigo en fir alholi, y la paja quemará con fuego 
qhe jamas fe apague, 

18 Af que amoncitando otras muchas cofas tambien , anun- 
ciava el Evangelio al pueblo, 

19 Entonces Herodes Terrarcha, fiendo del reprehendido 
de Herodias muger de aji 3 fu hermano , y de todos los 
males que Herodes avia hecho. 

" zo Añidio tambien efto fobre todo , que echó A Juan en 
la carcel. : 

21 Y aconteció, que como todo el pueblo fe baptizava, y 
lefus fuelle baptizado, y orafle, el cielo fe abrió, 

22 Y decendió el Elpiritu Sanéto en forma corporal, como 
paloma, fobre cl, y fue oyda una boz del cielo que dezia: 
“Tu eres mi Hijo el amádo, en ti tengo mi contento, 

23 Y el mifmo lefís comengava 2 fer como de treynta 
años, hijo de Joféph, como fe creya, que fue hijo de Helí, 

24 Que fue de Mattáh , que fe de Leví, que fue de Mel- 
chi, que fue de lanne, que fue de loféph, 

25 Que fue de Matrathias, que fue de Amos, que fue de 
Naum, qué fue de Efi, que fue de Nagge, 

26 Que fue de Maath, que fue de Marcarhias , que fire de 
Semei, que fue de loféph , que fue de luda, 

27 Que fue de loanna, que fue de Rhefa que fue de Zo» 
robabel, que fue de Salurhiel, que fue de Nerz, 

28 Que fue de Melchi, que fue de Addi, que fie de Co- 
fim, que fue de Elmodám, que fue de Er, 

29 Que fe de lofé, que fue de Eliezer, que fue de lorim, 

que 
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que fue de Martha, que fue de Levi, 

30 Que fue de Simeón , que fue de Indá , que fue de lo- 
féph, que fue de lonán, que fue de Eliacin, 

31 Que fue de Melea, que fue de Menán , que fue de Ma- 
cthachasá, que fue de Narhan, que fue de Davíd, 

32 Que fue de leffé, que fue de Obed , que fue de Bodz, 
que fue Salmón, que fue de Naafon, . 

33 Que fue de Áminadab , que fue de Arám , que fue de 
Efron, que fue de Phares, que fue de Juda, 

34 Que fue de lacob, que fue de lfxac , que fue de Abra- 
hám, qúe fue de Tharé, que fue de Nachor, 

35 Que fue de Saruch, que fue de Ragán, que fue de Pha- 
lég, que fue de Heber, que fue de Sale, 

36 Que fue de Cainán, que fue de Arphaxid, que fue de 
Sem, que fue de Noe, que fue de Lamech, . : 

37 Que fue de Machufala, que fue de Henbch, que fue de 
laréd, que fue de Malaleéi, que fue de Cainán, : 

38 Que fie de Henós, que fue de Seth ,que fue de Adim, 
que fue de Dios. A NS 


1 “Y lefús lleno de efpiritu Santto bolyió del lordán, y fue 
+ lMeyado del Efpiriru al deñierto. — * y 

2 Donde fue tentado del diablo quatenta dias, Y no co- 
mo cofa en aquellos dias ; los quales paílados , defpues tu- 
vo hambre. 0000 7 + 

3 Entonces el diablo le díxo : Si eres Hijo de Dios, di 4 
efta piedra que fe haga pan. j 

4 Y lefíis zefpondiendo le díxo: Efcrito eftá, Que no con 
folo pan bivira el hombre, mas con toda palabra de Dios, * 

5 Y Mevólo el diablo .2 un alto monte , y moftrole todos 
los reynos de l4 redondez de la tierra”, en un momento dé 
tiempo. > y + 

-6 Y díxole el diablo + 75 re daré roda eltá poteltad de raynos 
y ftigloria: porque 4 mi me es dada, y a quien quiero la doy. 
_ 7 For tanto fi tu me adorares , ferán todos tuyos, - 

8 Y reípondiendo leííís , le díxo : Arriédrate de mi Sata- 
nás: porque efcrito eltá: Al Señor Dios tuyo adoxarás , y x 
el folo fexvirás. 

9 Y llevólo A Terufalém , y pufolo fobre el *zimborid del 
Templo, y dixole: Si éres Hijo de Dios, échate de aqui abaxo, 

19 Por 

Det. bo 32 Des. 6:13 y 10:20. * o chapitel. 
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10 Porque eferitp eftá, Queá fis Angeles mandará de ti; 
que té guarden ; E : 

11 Y que en las manoste lleyarán , porque 1o troimpiéces 
en alguna piedra con ta pie ; 

12 Y reípondiendo lefús, le dixo: Dicho cítá : No tenta- 
xis al Señor tu Dios. * . O: 

13 Y acabada roda tentación el diablo fe fue del por -algan 
tienpo, ES A o 

14 Y lefús bolvid en“yirtud del Efpiricu 3 Galilea , y falió 
fi fama por toda la tiérra; deraldertedor. l 

15 Y el cofefiiva ch las Synagogas. de éllos , y éra glorifis 
tado de todos, 0. ** o : 

16 Y víno ¡ Nazarérl, donde avia fido crindo : y entró, 
tonforme a fu coftimbre el dia del Sabado en la Synagóga, 
y levantole a leer PAR 
“ 17 Y fiielé dado el libro del Proplieta Efayas: y como abrió 
el libro ,. halló el lugar en que cra efttito! -- or 
“18 El Efpirita del Señor [obre nú :"pór quinto me-ha un- 
gido; para dar buenas nuevas á los pobres me ha embiado ; 
paxa lanar los quebrantados de coragon: para pregonar á los 
captivos libertad, y 1 los ciegos yiltá: para embiar en liber- 
tad á los quebrantados. 

_ 19 Para predicar año agradable del. Señor. 

* 20 Y cettindo el libró como lo' dio * al miniftro, fentófe: 
y los ojos de todos los que ¿ran en “Ki Syrmagoga eftavan hin- 
cados enel. 00 A NN A 

“21 Y comentó a dezirles:. Hoy le ha cuinplido éfta Eferi 
tura en vueítras orejas, . . Di Bue 
“Ya Y todos le davar reftimonió,: y Elftavan maravillados de 
fus palabras de gracia, que falían de fi boca, y dezían: Nu 
és elte el hijo de Joféph? * * " + ed 

23 Y díxoles : Sin duda me diréys : Medico, cútate Gti 
miímo: de tantas colas que avemós. oydo aver fido hechas 


en Capernaúni; hz rambica aqui en elltierfa, : 
24 Y díxo: En vcrdad os digo , que ningun Propheta es 
acepto en fu tiertd, A . , 
“25 Por cierto os digo, geemuchas biudas avía en Tlriél ¡end 
los dias de Elias, quarido cl:cielo fue cerrado por tres años 
y feys melés, y 4vo grabde hanibré pot toda la tictra, 
26 Mas 1 ninguria de ellas fue embiado Elias , fino 4 Sa- 
reptha de Sidón, á una muger biuda, o 
27 Y iñiuchos leprofos avia en Tíraél en tiempo del Pro- 
pheta Elifeo , rias ninguno de ellos fue limpio , fino Nan- 
. man 
Desi, 6316, Efa. 6031. Pal fasriflana Y REY AT Yo AREY SN o 
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23 Entonces todos en la Synagogá fueron Jlenos de yra, 
oyendo eftas cofas, 

29 Y levantandofe, echaronlo fuera de la ciudad , y leva- 
ronlo háfta lacumbre del monte fobre el qual a ciudad dé 
ellos eftava edificada, para defpeñarlo, 

30 Mas el paííando pox medio de cilos, fuefe, 

31 Y decendió 4 Capernaúm ciudad de Galilea , y alli los 
enfeñavya los Sabados. - - - 

32 Y eftávan fuera de fi de fe doétriña: porquefi palabra 
exa con autoridad, ' 009 0 

33 Y eftáva en-la Synágaga un hombre que te nia un efpi- 
rita de a demonio inmundo, el qual exclamó 1 gran boz, 

34 Diziendo: Al, *Que tenemos qie ver nofotros conti 
go lefús Nazareno? Has venido á deltruyrnos? yo te conoz- 
eo quien érés, el Sanéto de Dios, 

35 Y lefús je riñió, diziendo: Enmudéce, y fal del, Ens 
tónces el demonio dértibandolo en medio, falio del: y nin- 

un daño le hízo. Sa 
"+36 Y fue Elpánto fobre todos , y hablavan fe los unos 4 
los otros diziendo + Que cofa es elta ¿que con auroridad y 
potencia manda A los efpiritus inmundos, y falen? 

37 Y fir fáma fe divillgaya' por todos los lngates comar; 
canos. E, AS 

38 Y levantandofe lefís de la Synagoga , entrófe en cafa 
de Simon: y la fuegra de Simón eftava con una gran fiebre : 
y rogaronle-pot ella.” : 

39 Y inclinandofe azia eltá, iñió 2 la fiebre : y la fiebre 
la dexó: y ella levántandofe luego, dés fervio, 

40 Y poniendofe el Sol, tódos los que tenian enfermos de 
diverfás enfermedades ¿los trafan 1 el; y el poniendo las ma- 
nos fobre, cada uno de ellos, los fanava, ¡ 

41'Y fálian fambien demotios de muchos , dándo bozes, 
“y diziendo ; "Tu tres el Mexias , el Bijo. de Dios : mas el ri- 
ñiendoles no los .déxava hablar : porque fabian que el era 
ei Mcxias. Ñ : 

* 2 Y venido el dia, falió fiera, y fuefe A un lugar defter- 
to: y las compañas lo buftavan , y vinieron háfta el: y de- 
teuianlo qué no (e fiélle de ellos, 
«43 Y el les díxo, Que tambien 10rras ciudades es menéftér 
que yo anúncie el Evangelio del Reyno de Dios: porque pá» 
xá efto foy embiado:; 

44 Y predicava en las Synagogas de Galilea, 


! Gar. 
FG. Que a nefotros y áti, Ex 
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1 Y aconteció que eftando el junto al lago de Genezarétk 
: las compañas fe derribavan fobre el por oyr la palabra 
de Dios, ES 
2 Y vído dos navios que eftávan 4 la orilla del lago, y los 
pefcadores, aviendo decendido de ellos, lavavan fus redes. -.; 
3 Y entrando en uno de eflos navios , el qual era de Si- 
món, rogoóle que lo defviaffe de tierra un potó, y fentando- 
le, enfeñava dende el navio las compañas, : 
4 Y como cello de liablar, díxo a 


4 Simon: Mete el navio 4 
lo largo, y echad vucftras redes para tornar. se 

s Y refpondiendo Simón, le díxo ; Maeftro , toda la no- 
che avemos trabajado, y nada hemos tomado: mas en'tu pa- 
labra echaré la red, a 

6 Y aviendo hecho efto, encerraron gran multitud de pe 
cado: tanto que fu red fe rompia, E : 

7 Y hiziézon feñas 1 los compañeros que eltavan en el o- 
tro navio, que viniellen a ayudarles, y Vinieró y hinchicton 
ambos navios , que fc ancgavan, ! . : 

_..8 Lo qual viendo Simon Pedro, derribófe de rodillas A le- 
fús, diziendo: Salte de conmigo Señor, porque foy hombre 
pecador, : 

9 Porque temor lo avia tomado ¿el , y á todos los que 
efavan con el de la preía de los peces que avian tomado. . 

10 Y affi milmo á lacobo y 1-luán hijos de Zebedeo, que 
eran compañeros de Simon , y lclús díxo A Simon : No te- 
mas, dende aora tomarás hombres. a 
. 1x Y como llegaron 2 tierra los navios, dexandolo: todo, 
lo figuieron, Pz A 

12 Y aconteció que eftando en una ciudad , heaqui_ un 
hombre lleno de lepra: el qual viendo 4 lefús proftrandofe 
fobre fs roftro le rogó, diziendo: Señor , fi quiéres, puédes 
me limpiar, - 

13 Entonces eftendiendo la mano , lo tocó , diziendo: 
Quíero : Se limpio, Y Incgo la lepra le fue del, - : 

14 Y el le mandd que á nadic lo dixéfle : mas ve, dize, 
mueftraté al Sacerdote, y ofrece por tu limpieza, comoman- 
dó Moyfén, para que les cónfte: . Lo, 

” 15 Y tanto mas fu fama fe divulgava : y muchas compa- 
ñas fejuntavani oyr, y a Íer por el fanados de fis enfermedades. 
: : 16 De- 

Lev. 184 ? 
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+6 Peró el fe apartava 2 los defiertos., y orava, 

17 Y aconteció un dia que el eftava enfeñando , y Phari- 
feos y Doétores de la ley eftavan fentados , los quales avian 
venido de todas las aldeas de Galilea , y de ludea , y de le- 
rulalém: y la vivrud del Señor eftava prefente para fanarlos. 

18 Y heaqui unos hombres , que trayan en una cama un 
hombre que era paralytico: y bileres por donde meterlo , y 
ponerlo delante del, 

19 Y no hallando por dondé meterlo 4 caufa de la multi- 
tud, fubieron encima di la caía, y por el tejado loabaxaron, 
con la cama, en medio delante de lefiis. 

20 El qual viendo la fe de ellos, dízele: Hombre, tus pe- 
cados ce fon perdonados. 

21 Entonces los Efcribas y los Pharifeos comencarona pen- 
far, diziendo: Quien es efte que habla blafphemias : Quien 
puede perdonar pecados, fino [lolo Dios? 

22 lefíis entonces, conociendo los penfamientos de ellos, 
refpondiendo, les díxo: Que penfays en vueftros coragones? 

23 Qual es mas facil, dezir: “Tus pecados te fon perdona- 
dos: o dezir, levántate, y anda? 

24 Pues para que fepays que el Hijo del hombie tiene 
poteftad en la tierra de perdonar pecados, dize al parályrico: 
A ti digo: Levántare, toma tu cama, y véte á tu caía, 

25 Y luego levantandoje en prefencia de ellos, y toman- 
do a cueftas aquello en que avia eltado echado, fuefe 2 fa 
caía glorificando 4 Diós. 

26 Y efpanto tomó á todos, y glorificayan 1 Dios: y fue- 
ron llenos de temor > diziendo : ciertamente *colas increy- 
bles avemos vilto hoy. ¡ 

27 Y defpues defto falió , y vído 3:un publicano llamado 
Leví fentado al banco de los publicos tributos y díxole: Sigueme. 

28 Y dexadas rodas cofas, levantandofe lo figuió, 

29 Y hízo Leví gran banquete en fi cafa, y avia gran com- 
pañia de publicanos,, y de otros, los quales eltavan feritados 
a la mefa con ellos, : 

30 Y los Efcribas y Phatiftos murmuravan contra fis Dif- 
cipulos, diziendo: Porque comeys y beveys con los publica- 
nos, y pecadores? . j 

31 Y relpjondiendo lelús, les díxo: los que éftanfaros no 
han menefter medico, fino los que eftan enfermos. 

32 No foy venido á llamará los juftos , fino 4 los pecá> 
dores 4 penitencia. ) 

33 Entonces ellos le dixéron:: Porque los Duele de 

, H vin 
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Juán ayiinan muchas yezes , y hazen oraciones, y ai mino 
los de los Pharifeos; y tus Difcipulos comen y beyen? 

34 Y cl les díxo: Podeys hazer que los que fon de bodas 
ayúné, entretanto que el efpoío efti con ellos? 

35 Empero vendran dias quando el efpofo les ferá quita- 
do: entonces ayunirán en aquellos dias. 

36 Y deziales tambien una parabola: Nadie mete remien- 
do de paño nuevo en veítido viejo : otramente el nuevo lo 
rompes y Aló viejo no conviéne remiendo nuevo. 

37 Y nadic echa vino nueyo en cueros viejos : otramente 
el vino nuevo rompera los cueros, y el vino fe derramará, y 
los cueros fe perderán, 

38 Mas el vino nueyó en cueros nuevos fe ha de echar: y 
lo uno y lo otro le conferva. 

39 Y ninguno que aya bevido de loañejo, quiere nego de 
lo nuevo: porque dize; lo añejo es mejor. : 


Car VI 


1 Y Aconteció, que paffando el por los fembrados en un 
Sabado fegundo del primero, fus Difcipulos arrancavan 
efpigas, y comian refregandolos con las manos. 

2 Y algunos de los Phariftos les dixeron : Porque hazeya 
lo que no es licito hazer en Sabados? 

3 Y relpondiendo lefús, les djxo: Ni aun efto aveys ley- 
do, Que hízo Davíd quando tivo hambre el , y los que con: 
el cltavan? 

4 Como entró en la Cafa de Dios , y-tomó los pañes de 
la Propoficion, y comio y. dió tambien 4 los que ¿favan con 
Ap los queles no era licito comet, fino“A folos los Sacer- 

otes? AE ed 

s Y dezíales: El Hijo del hombre es leñor aumdel Sabado. 

$ Y aconteció tambien en otro Sabado que' el entró en la 
Synagoga, y enfeñava. Y cítava alli un hombre que tenia 
la mano derecha feca, 

7 Y allechavanlo los Eféribas y: los: Phariftos ': 11 lo fanari2 
en Sabado: para hillar de que acufarlo. 

3: Mas el fabia-los penfamientos de ellos, y -díxo al hom- 
bre que tenia la mano feca , levántate , y ponte en medio, 
“Y el levantandofe, púfofe en pie. * o 

9 Entonces lefús les dize : Preguntaros he tina cofa : Es 
lícito en Sabados hazer bien, a hazer mal? falyar ia 
a . 10, 
2840,21:6. Anxo 29:32: Lev, 3:31. y 243 95 *G..animas 
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10 Y mirando jos ¿todos aiderredor , dize al hombre; Efti- 
ende tu mano, Y el ¿ohizo af, Y fu mano fue refticuyda: fa- 
na como la otra, 

15 Y ellos fueron. llenos de furóx , y hablavan unos con 
otros, que harían 4 lefús, 

12 Y aconteció en aquellos dias, que fue al monteá orar, 
y paíld la noche orando 1 Dios: 

13- Y como fue de dia, llamó 4 fus Difcipnlos : y elcogid 
Doze de cllos; los quales cambien llamo Apoftoles, 

14 A Simón, al qual tambien llamó Pedro , y á Andrés 
fu Hermano: A Jacobo y luan, Philipe y Barcholomé : 

I5 Matheo y Thomas, y lacobo fijo de Alpheo , y Simón 
llamado Zelofo: : ] 

- 16 ludis hermano de lacobo , y ludás 1fcariora , que tam- 
bien fue el craydor. . - 

17 Y decendió con ellos, y parófe en un lugar llano : y la 
compaña de fus Difcipulos y grande multitud de pueblo de 
toda ludea, y de lerufalem , y de la cofta de Tyro y de Si- 
don, que avian venido 2 oysle, y para fer fanados de fusen- 
feimedades, de 

18 Y los que eran atormentados de efpiricus inmundos, y 
fueron fanos. 

19 Y toda la compaña procuraya de tocarle : porque falia 
del virtud, y fanava 2 todos. : . . 

¿o Y el algando los ojos ¿fus Difcipulos dezia: Bienayen= 
turados los pobres, porque vueítro es el a bno de Dios... 

. 21. Bienaventurados los que aora teneys hambre : porque 
fereys hartados, Bienaventurados los que aora llorays, por- 
que reyreys. . : j : 

z2 Bienaventurados fereys quando los hombres os xborre- 
ciéxen, y quando os apartaren, y ultrajáren., y rayeren yu- 
eftro nombre, como. malo por el Hijo del hombre. 

- 23 Gozaos en aquel dia, y alegráos, porque heaqui vueftro 
galardon es grande,en los cielos, Porque ai huzian lus pas 
dres 4 los Prophetas. E : 

PS e Mas ay de voforros ricos : porque reneys vueítro con- 
elo, * ¡ : 

25 Ay de vofotros los que eftays hartos : porque avreys 
hambre, Ay de vofotros los que ao11.réys : porque lamen» 
taréys, y loraréys, : , AÑ 
. 26 Ay de voíotros quádo todos los hombres dixcren bien 
de vofotros: porque afli hazian fis padics 2 los faifos pro- 
plietas, 

43 . 27 Mas 
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27 Mas A volotros los qué oys , digo : Amád 2 vueftros 
enemigos: hazéd bien 2 los que os aborrécen. 

28 Bendezid 4 los que os maldizen : y orad por los que 
os calunian. 

29 Y al que te hiriére en la mexiila , dale tambien la ot- 
ra: Y del que te quirarc la capa, ni aun el fayo le defiendas. 

30 Y a qualquiera que te pidiére da ; y al que tomáre lo 
que es tuyo, no /¿ lo buelvas 3 pedir.: 

31 Y como quereys que os hagan los hombres , hazeldes 
tambien vofotros afli. 

32 Porque % amays 1los que os áman , que gracias 
avreys ? Porque rambien los pecadores aman 3 los que los 
aman. 

33 Y íi hizieredes bien 1 los que os hazen bien, que gra- 
cias ayreys? Porque tambien los pecadores hazen lo miímo. 

34 Y í1 preltaredes á aquellos de quien cfperáys recebir, 
que gracias ayréys? porque tambien los pecadores préítan a 
los pecadores para recebir otro tanto. 

35 Amad pues 4 vueítros enemigos, y hazed bien, y em- 
preftád no efperando de ello nada : y ferá vueftro galardon 
grande, y fereys hijos del Altiffimo : porque el es benigno 
amm para los ingratos y malos. 

36 Séd pues mifericordiofos, como tambien vueftro Padre 
es mifericordiofo, 

37 No juzguéys, y no fereys juzgados + No condenéys, y 
no fereys condenados: perdonad, y fereys perdonados. 

38 Dad, y Ícros há dado: medída buena, pretada, reme- 
cida y colmada daran en vueítras *haldas : porque con la mif- 
ma medída que midieredes, os ferá buelto a medir. 

39 Y dezíales una parabola: Puede el ciego guiar al ciego? 
No caerán ambos en cl hoyo? j 

40 El Difcipulo no es fobre fu maeítro : mas qualquieza 
que fuére como el maeftro, ferá perfeéto. .. 

41 Porque miras la pajueta que eftá en cl ojo de tu her- 
mano, > viga que eta en tu proprio ojo no confidéras? 

42 O'como puedes dezir 4 tu hermano ; Hermano , dexa', 
echare fuera la pajuela que eftá en tu ojo, no mirando tu la 
viga que eftá en tu ojo? Hypocrica, echa fuera primero de 
ojo la viga: y entonces miras de echar fuera la pajuela que 
eftá en el ojo de tu hermano, 

43 Porque no es buen árbol el que haze malos frutos : ni 
mal árbol el que haze buen fruto. 

44 Porque cada azbol por ía fito es conocido ; que na 


co: 
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cogen higos de las elpinas, ni vendímian uvas de las gargas, 

45 El buen hombre del buen teforo de fa coracon faca 
bien : y el mal hombre del mal teforo de íh coragon faca 
al: porque del abundancia del coracon habla fu boca. 

; 46 Porque me llamáys Señor, Señor, y no hazeys lo que 
ígo? 

47 Qualquieraque viene 4 mi, y oye mis palabras , y las 
haze, yo os enfenaré a quien es femejante: 

48 Semejante es al hómbre que edifíca una cafa : que ca- 
vo, y ahondo, y púfo el fundamento fobre peña , y avien- 
do avenida, el rio dio con impera en aquella caía , mas no 
la pudo menear; porque eftava fundada fobre peña, 

49 Mas el que oyó , y no hízo , femejante es al hombre 
que edificó fu caía fobre sierra fin fundamento : en la qual 
el rio dio con impetu, y luego cayo: y fue grande la ruyna 
de aquella caía, 


Car VIL 


1 como, oyendolo el pueblo, acabáfle todas fus pala- 
bras, entro en Capermama. 

2 Y el fieryo de nn Centurion, al qual el etimava , elta- 
va enfermo, y A la muerte. 

3-Y como oyó de leftíis , embió 4 el los Ancianos de los 
dudios, rogandole que viniélle, y fanifle 4 fi fiervo. 

4 Y venidos ellos 4 lelís, rogaronle ahincadamiente , di- 
ziendole : Porque digno es que le concédas efto, 

5 Que áma nueftra nacion , y el nos há edificado una Sy- 
nmagoga. a 
- 6 Y lefús le fue con-ellos. Mas como ya no cltuvieffen 
lexos de fu cafa, el Centurion embio amigos A el, dizien- 
«ole: Senor, no tomes trabajo: que no foy digno, que én- 
tes debaxo de mi tejado. 

-7 Porlo qual ñi aun me túve por digno de venir 4ti:mas 
di la palabra, y mi criado fex á fano, 

$ Torque yo tambien [oy lujero 1otros, quetengo debaxo 
de mi loidados: y digo 4 efte, ve, y va: y al otro-, ven , y 
viene: y 1 mi fiervo, Hiz elto: y /a haze. . : 

9 Lo qual oyendo leftis; maravillóíe del, y buelto díxo a 
Jas compañas que:lo feguían : Digo os qee ni aun en Iftacl 
he hallado ranta fo, ES : 

15 Y buelros A cala los que avian fido embiados , halla- 
1on láno al criado que avia eltado enfermo. á 

ú Za an BR". 11 Y 
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11 Y aconteció el figuiente dra, que el yva 4 la ciudad lla- 
mada Naim: y yvan con el muchos de fus Diftipuios, y gran 
compaña. ; 

12 Y como llegó cerca de la puerta de la ciudad-, heaqui 
que facavan ua definco, hijo unico de ft madre, la qual era 
biuda: y con ella venia de la ciudad mucha gente, : 

13 Y como el Señor la vido, movido de mifericordia para 
con ella, le dize: No llores. 

14 Y acercaudole tocó las :¿ndas ; y los que lo llevavan , 
pararon.* Y dize, Mancebo, a ti digo: levántate, 

15 Entonces el que avia fido muerto, le afento , y comen 
có 1 hablar, Y diolo'1 fu madre, 

16 Y tomó temor á todos, y glorificavan 4 Dios , dizien- 
do: ciertamente un gran Propheta fe ha levantado entre no- 
fotros, y Dios de cierto ha vifirado fu pueblo. É 

17 Y fulió efta fama del por toda ludca, y porrodala tier- 
ra de alderredor, 

- 18 Y todas eftas cofas le contáron. 3 luin fus Difcipulos. 
Y llamo luán dos de tus Difcipulos, 

19 Y embiclos a lefiis diziendo: Eres tu aquel que avia de 
venir, o efperarémos 4 otro? , 

20 *Ellos pues venidos á lefis, dixéron: Juán Baptifta nos 
há embiado a ti, diziendo: Ercs ta aquel que avia de venir, 
o efperarémos 4 otro? ; 

21 Y enla mifina hora land 4 muchos de enfermedades, 
y E plagas, y de efpixitus malos : y 4 muchos ciegos dió la 
vita. : 
"22 Y relpondiendo Iclús , díxoles : 1d , dad las nuevas h 
Tuan de lo-que aveys vifto y oydo:. Que-los ciegos vézn, los 
<oxos andan, los leprofos fon limpiados > los furdos oyen, 
dos muertos reficíran , á los pobres-es anunciado el Evan- 

elio. E o : : 
si 23 Y bienaventurado es aquel que no fuere cicandalizado 
en mi, ) : : 
24 Y como, feifueron Jos"menfageros de luan , comencó 
3 hablar de uan a las compañass Que faliftes 1 ver al defier- 
$0? algena caña meneada del viento ? : e 

-25 Mas que falifles 1 ver? algun hombre cubierto de vefti- 
los delicados? hexcui que los que le viften ricos veítidos, y 
biven en deleytes, en palacios de reyes eftun, , 

26 Mas que-faliítes 4 ver? algun Prophera? Ciertamente os 

digo: y dpn mas que Prophera, i 
" 27 Éfte-es de quien éfta eícrito : Heaqui yo emblo mi An- 
ñ S O z el 
FO, 7 venidos al los varones. Mal, 35%. E 


O Biblioteca Nacional de España 


S.. LVCAS, Cap. VIL. 119 


gel delante de tu faz, que aparejará tu camino delante de ti, 

28 Porque yo os digo, gue entre los nacidos de mugeres.no 
ay mayor Psophera que luan Baptifta: peró el mas pequeño 
en el Reyno de Dios es mayor que el, 

29 Y todo el pueblo: oyendole ,-y los publicanos juftifica- 
ron 4 Dios baprizando fe con el baptifmo de luan. : 

30 Mas los Pharifeos y los Letrados. defecharon cl confejo 
de- Dios contra li mifimos, no fiendo baptizados del, 

31 Entonces les dize el Señor: A quien compararé los hom- 
bres de efta generacion, y a que fon femejantes? 

32 e rs ton 2 los mochachos fentados en la placa, 
y que dan bozes los unos A los otros , diziendo : Tañimos 
Secos fluuras , y no baylaítes : endechamos 0s , y no llo- 
raíles, - 

33 Porque víno luan Baptifta que ni comia ni bevia yino, 
y dezis: Demonio tiene. 

34 Vino el Hijo del hombre , que come y beve : y dezis: 
Heaqui un hombre. comilon, y bevedor de vino , amigo de 
publicanos y de pecadores. 

35 Mas la fabiduria es jultificada de todos fus hijos. 

36 Y rogóle wno de los Pharifeos que comiéfle con el. Y 
entrado cn cafa del Pharifeo , lentófe 1 la mela. 

37 Y heaqui.una muger que avia fido pecadora en la cin- 
dad , como entendio «que eftava á la mela-en cafa de aquel 
Tharifeo, trúxo un vafo de alabaltro de unguento. 

38 Y eftando detras 4 (us pies , comengo llorando 4 regar 
con lagrimas lús pies, y Jimpiavalos con los cabellos de fu 
cabega, y befava fbs pies, y ungía les con el unguento, : 

39 Y como vído efto el Pharifeo que lo avia combidado , 
díxo entre fi rmifmo.: Efte:11 fuera Propheta, conocería quien, 
y qual es la ranger que le toca; que es pecadora, . 
. 40 Entonces refpondiendo lefús., díxo' le : Simón : una 
coía tengo que dezirtc. Y el le dize: Di Maeftro. 

-.41 Un acreedor tenividos deudores : el uno le devia qui- 
vientos dineros , y el otro cincuenta, 

42 Y no teniendo ellos de que pagar, foltó lu dendaá am- 
bos. Di'pues qual deltos lo amará mas? ! 

43 Y xelpondiendo Simón, dixo: Pienfo que aquel. al qual 
folto.mas. Y elle díxo: Reftamente has juzgado. 

44 Y buelto á la muger, díxo á Simón : Vees efta muger? 
Entré yo en tú cala, no .difte agua para mis pics : y elta ha * 
regado mis pies con lagrimas, y limpiado fos con los cabellos 
de fa cabega, 0.2: ú 

45 No me difte belo: y cíta dende que entré , no ha E - 
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fado de belar mis pics. : : 

46 No ungifte mi cabega con olio , y efta ha ungido con 
unguento mis pies; . 

47 Por lo qual te digo, que lus muchos pecados fon per, 
donados, porqhe amo mucho: mas al que le perdona poco, 
poco ana. : 

48. Y a ella díxo; Los pecados te fon perdonados, 

49 Y los que eftavasi juntamente fentados á la mela , co- 
mengaron á dezir entre : Quien es éfte , que tambien per 
dona pecados? 

so Y dxo á la múger : Tu fe te ha hecho falva , vete 
en paz, : 


Ca ?. VIIL 


1 Acontecid defpnes, que el le fva de ciudad en ciudad 
* y de pueblo en pueblo predicando y anunciando el E- 
vangelio del Reyno de Dios, y los Doze con el: 

2 Y tambien algunas mugeres que avid fido curadas del de 
malos elpiritus, y de enfermedades : Maria llamada Magda- 
lena, de la qual avian falido fiere demonios : 

3 Y Inanna muger de Chuzás procurador de Herodes ; y 
Sufanna, y otras muchas que le fervían de fus haziendas, : 

4 Y como fe juntafle gran compaña, y de cada ciudad con» 
curxicilen á el, díxo por mia parabota: 

- 5 Salio un fembrador 4 fembrar fu fimiente: y fembrando, 
una parte cayó junto al camino, y fue hollada; y las aves del 
cielo la comiéron. : 

6. Y otra parte cayó fabxe piedra: y nacida fecófe , porque 
no tenia humor. z : e 

y Y otra parte cayó entre efpinas, y naciendo las elpinas 
juntamente, ahbogaronla. ' ] 

- 8 Y otra parte cayo en buena tierra , y quando fue nacida 
llevo fiuto a ciento por eno, Diziendo cítas cofas, clamava: 
el que tiene orejás, para oyr, oyga. 

9 Y fus Difcipulos le preguntaron y que cra efta parabola ? 

109 Y el dixo : A:volorros es dado conocer los myfterios 
del Reyno de Dios: mas ¿los otros; pór parabolas: paraque 
viendo no vean, y oyendo no entiendan. 

13 Es pues cfta parabola; La fimiente esla palabra de Dios. 

12 Y los de junto al camino, eftos lon.los que oyen : y 
luego viene el diablo, y quíta la palabra de (ti coragon, por- 
que no ía falven creyendo. a 
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13 Y los de [obre piedra, fos los que aviendo oydo, recí- 
ben la palabra con gozo: mas eftos ño tienen rayzes : que 3 
riempo creen, y enel tiempo de la tentacion le apartan. * 

14 Y lo que cayo entre efpinas, eftos fon los que oyéron ; 
mas ydos, fon ahogados de los cuydados , y de las riquezas, 
y de. los paffatiempos de la vida: y no lievan fiuto. 

. 15 Y lo que en buena:tierra, cftos fon: los. que con buen 
coracon, y reéto retienen la palabra oyda, y ¡levan fruto en 
paciencia. y 

16 Ninguno empero que enciende el candil , lo cubre con 
algun valo, o lo pone debaxo de la cama: mus ponelo en el 
candciero, paraque los que entran, vean la lumbre, 

17 Porque no ay coía oculra, que no aya de fex manifefta- 
da: ni cola elcondida,. que no aya de fer conocida , y de ye- 
nir a luz, 

18 Mirad pues como oys: porque á qualquieraque ruviére, 
le fexa dado y a qualquieraque no ruviére , aun aquello que 

. parece tener, le jora quitado. 

19 Y vinieron á el fu. madre y hermanos: y no podian lte- 
gar á el por canía dela multitud, - 

20 Y fiéle dado avifo, diziendo: 'Tu madre y tas herma» 
nos eltán fiera que te quieren ver. 

21 El entonces refpondiendo , los dízo : Mi madre y mis 
hermanos fon los que oyen la palabra de Dios, y la hazen. 

22 Y acónteció un dia que el entró en un uavio con fus 
Diícipulos, y díxoles: Paflémos de la orra parte del lago: y 
partieronfe, : : 

23 *Y navegando ellos ,durmiofe. Y decendió una tempeftad 
de viento en el lago: y henchidflen de «gua y veligravan. * 

24 Y llegandofe « el lo defperráron ; dizieudo: Maeftro, 
Maelítro, perecémos. . Y.el deiperrado riñio al viento y á la 
tempeltad del agua, y cefláron: y fue hecha bonanga. 

25 Y díxoles:.Que es de vneftra fe ? y ellos atemotizados 
fe maravillaron , diziendo los unos á los otros : Quien es 
cite, que aun a los vieatós y al agua manda, y le obédécen? 

26 Y navegaroná latierra de los Gadarénos, queeftá fron- 
tero de Galilea, 

27 Y faliendo el á tierra, falióle al encuentro de la ciudad 
un honibre que tenia demonios ya mucho. tiempo avia... Y 
no je veftia veftido ., ni eftava en caía; fino por los fepil- 
CIOS, e E, Mb 7 

29 El qual como vído 4 lefús , exclamó, y proftrófe de- 
lante:del, y díxo a gran boz; *Quetengo yo contigo Iefís, 

Magias Hijo 
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Hijo del Dios Altiffimo?. Ruego te que no me atorméñtes. 

29 Porque mandaya al eflpirica inmundo , que faliéffe def 
hombre: porque ya.mucho avia que lo arrebataya : y -guat- 
«ayanio atado con cadenas y grillos: mas rompiendo las ca- 
denas era acoflado del demonio por los deliertos. 

3o Y preguntole Iefús, diziendo-: Que nombre tienes : Y. 
el 2d : Legión. Porque muchos demonios avian entrado 
en el : : 

31 Y rogavanle que no les mandáfle que fe fuéfíen al 
abyfmo. 

32 Y avia alli un gran hato de puercos , que pacian: en el 

- monte; y rogaronle, quelos dexafíe entraren ellos : y dexólos. 

. 33 Y falidos los demonios del hombre, entraron en los 

puercos, y el hato dellos le aronjó de un defpeñadero en el 
lago: y ahogofe, 

34 Y los porquéros, como viéron lo que avia acontecido, 
huyéron : y yendo hizieronio faber en la ciudad y por los 
cortijos. 

35 Y faliéron á ver lo que avia acontecido , y vinieron á 
Teíús, y hallaron fentado al hombre , del qual avian falido 
los demonios , veftido y en fir lefo , á los pies de lefus, y 
temiéron. 

36 Y contaronles los que ¿e avian. vito, como avja fido 
fano aquel endemoniado. 

37 Entonces toda la multitud de .la tierra de los Gadare- 
nos alderredor le rogaron, que fe fuéfle de ellos: porquete» 
nian gran temor, Y el entrando en el navio le bolvio, 

38 Y aquel hómbre, del qual aviá falido dos demonios le 
rogó por eftax có el: mas lefús lo defpidio, diziédo: 

39 Buelvyere á ta cafa, y cuenta quan grandes cofas lía he- 
cho Dios.contigo, Y elíe fue , predicando por toda la cin- 
dad qui grandes colas avia Icfíss hecho con el. : 

40 Y aconteció que bolviendo leftis, la compaña lo reci- 
bió: porque todos lo.efperavan. 

:41 Y heaqui un varón llamado Tafro., que era principe de 
la/Synagoga, víno, y echandofe.álos:pies de lefús, togava- 
le, que entrafle en 11 cala. 

-- q2 Porque una hija unica, que tenia como.de doze años, 
Je eftava muriendo. Y. yendo, la multitud lo apretava. 

43 Y una mugex que tenia fluxo de fangre ya avia dozeáños, 
Ja qual avia gaítado en medicos toda fu hazienda , y de nin- 
.guno avia podído fer curada, 

44 Llegandole por detras toco el borde de furopa : y luego 
.eltanco el fluxo de lu fangre. 
45 En- 
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45 Entonces lefís díxo : Quien me há tocado ? Y negan- 
do todos, díxo Pedro, y los que eftavan con el : Maeítro, 
la calar te aprieta, y prefla, y dizes : Quien me há to- 
cado? ; 

46 Y lelús díxo : Alguien me há tocado : porque yo he 
conocido, que ha-falido virtud de mi. 

47 Entonces como la muger vído , que no fe efcondia, 
yíno temblando , y proftrandole delante de el , declaro en 
prelencia de todo:el pueblo la caufa porque le avia tocado, y 
como luego avia fido fana. 

48 Y el le dízo: Confía hija > tu fe te ha falvádo , ve te 
cn paz. 

- 49 Eftando aun el hablando vino uno de cafa del principe 
de la Synagoga a dezirle ; Tu hija es muerta : no fatígues 
al Macítro, j : 

so Y oyendolo Jeftis, refpondióle: No temas : folamente 
crec, y ferá fana. N 

sí Y entrado en caía , no dexd entrar h nadie confico fino 
1 Pedro, y 2 lacobo, y ú Juan, y al padre, y a la madre de 
la moca. : ; 

s2 Y todos lloravan, y la lamentavan, Y el les dixo: No: 
lloreys: no.es muerta, mas duerme, 

s3 Y haziánfe burla del fabiédo que eftava muerta. . 

54 Y.el echados todos fuera , y travandola de la mano, 
clamo, diziendo: Moga, levántate. : 

ss Entonces fu'efpiicu bolyid , y levantófe luego : y el 
mandó que le dicen de comer. : : 

"56 Y.Lus padres quedaró aronitos: 4 los quales el mando, 
que inadie dixéilen, lo qúe avia fido hecho, 


Gar IX 


1 Y juntados fis Doze , dioles viteud y poteftad [obre to- 
dos los demonios, y que fanaflen enfermedades, 

2 Y embiólos 4 que predicaflen el Reyno de Dios : y que 
fanafleni los enfermos, 

3 -Y dizeles: No tomeys nada para el camino, ni vara, ni 
talega,, ni p3, mi dinero, ni tegays dos veltidos, 

4 Y en qualqúiera cafa que entraredes, quedad alli, y fa- 
lid de alli” 
- 5 Y todos los que no os recibieten, faliendo os de aquel- 
la ciudad: aun cl polvo lacudig de vuestros pies en reltimo- 
nio, contra ellos: ds 4 
; 6 
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6 Y falidos ellos y van de pueblo en pueblo, anunciando el 
Evangelio, y fanando por todas partes, : 

7 Y oyo Herodes el Tetrarcha todas las colas que hazia, y 
eftava en duda: porque algunos dezian, Que luan ha refuci- 
tado de los muertos. 

2 Y otxos, Que Elias avia aparecido: y otros , Que algun 
Propheta de los Antiguos avia reficitado, e 

9 Y díxo Herodes: Yo degollé 4 luan: quiea pues ferá cfte 
de quien yo oygo tales colas? y procurava verlo, 

ro Y bueltos los Apoftoles contaronle todas las cofas que 
avian hecho. Y tomandolos retirofe 4 parte 4 un lugar de- 
ipoblado de la ciudad llamada Bechfaída. 

11 Lo qual como las compañas entendieron, figuieronlo: 
y el los recibio, y les hablava del Reyno de Dios ; y fano á 
los que tenian neceftidad de fer curados, 

12 Y el dia uyia comengado A declinar , y llegádofe los 
Doze, dixeronle: Delpide las compañas paraque yendo álas 
aldeas y cortijos de Alderedor fe alverguen y hallen viandas: 
porque aqui eltámos en us Jugar defierto. 

13 Y dizelcs : Daldes vofotros de comer. Y ellos dixeron: 
No tenemos mas de cinco panes y. dos peces, fino vamos 
nofotros a comprar viandas para todo efte pueblo. 

14 Y.éran cali cinco mil hombres, Entonces díxo á fus 
Diícipulos: Hazeldos recoftar por mefas de cincuenta en cin- 
cuenta, - 

15 Y hizieronlo afíi: y recoftaronfe todos. 

16 Y tomando los cinco panes y los dos peces , mirando 
al cielo, 'bendixolos , y partio , y dio a fús Difcipulos para- 
que lo pufieílen delante de las compañas, 

17 Y comiéroh todos, y harraronfe, y algaron lo que les 
fobró , los pedagos , doze elportones, 

18 Y aconteció que 'eftindo el lolo orando , eftavan con 
el los Difcipulos: y preguntó les, diziendo: Quien dizen las 
compañas que yo foy? 

19 Y ellos refpondieron, y dixéron: luan Baptifta : y ot- 
tos, Elias: y otros, que algun Propheta de los antiguos ha 
refucirado, : . 

20 Y díxoles: Y vofotros quien dezis que foy ? Entonces 
xefpondiendo Simón Pedro díxo: El Mexias de Dios. 

* 21 Entonces el amenazandolos, mandoles que a nadie lo 
dixeflen, 

22 Diviendo: Es meneÑter que el Hijo del hombre padezca 
muchas cofas , y que féa defechado de los Ancianos , y de 
los principes de los Sacerdotes , y de los Efcribás ; y Eo 

Ca 
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fea muerto, y que refucíte al tercero dia. 

23 Y dezia á todos: Si alguno quiére venir enpos de mi, 
niéguele á ti mifmo, y tome fu cruz cada dia, y fígame. 

24 Porque qualquiera que quifiére falvar lu anima, la per- 
dexá: qualquiera que perdiére fu anima por caufa demi, ¿íte 
la lalvará. ' 

25 Porque que aprovecha al hombie , fi ganáre todo el 
mundo, y le pierda á fi miímo, o corra peligro de 12 
. 26 Porqhe el que fe avergongáre de mi, y de mis pala» 
bras, defte tal el Hijo del hombre fe avergongará , quando 
vendrá en lu gloria y del Padre y de los fanttos Angeles, 

.27 Y dígoos en verdad, que ay algunos de los que eftan 
aqui, que no guítarán la muerte , lalta que véan el Reyno 
de Dios. 

23 Y aconteció que delpues de eftas palabras, como ocho 
dias, tomó á Pedro, y a Juan, y a lacobo, y fubio al mon- 
te 2 orar, 

29 Y entretanto que orava, la figura de fu roftro fe hízo 
otra, y fu veítido alvo y relplandeciente. ; 

30 Y heaqui dos yarones que hablayan con el: los quales 
eran Moyfén y Elias: E 

35 Que apareciéron en gloria, y hablavan de ln 1alída, la 
qual avia de cumplir en Jerufalém. . 

32 Y Pedro y los que eftavan con el, eftavan cargados de 
fucño: y como defpertaron , vieron fu gloria , y á aquellos 
dos varones, que eftavan cen el, 

33 Y acónteció que partidos ellos del, Pedro dize A lefiis: 
Maeítro, bueno es que nos eltémos aqui, y hagamos tres ca- 
bañas: una para ti, y una para Moyfén , y una para Elias: 
no labiendo lo que fe dezia. ; 

34 Y eftando- el hablando efto , víno una nuve , que los 
cubrió : y entrando en la nuve huvieron temor, ; 

35 Y víno una boz de la nuve, que dezia: Efte es mihijo, 
el amado, a el oyd, 

36 Y paffada aquella boz, lefús fue hallado foo : Y ellos 
callaron, y por aquellos dias no -dixeron nada á nadie de lo 
que avian vito. 

37 Y aconteció el dia figuiente, que decendiendo ejlos del 
morte, gran compaña le lalio al encuentro, 6 

38 Y heaqui, un hombre de la cómpaña clamo, diziendos 
Maeítro, ruegote que véas á mi hijo, que téngo unico: 

39 Y heaquí un efpiritu lo toma, y de repente gríra: y lo 
drcióa con efpuma : y á penas fe aparta del, quebrantan= 

olo. 
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40 Y rogué á tus Difcipulos, que lo echafíen fuera”, y no 
pudieron. 

41 Y refpondiendo Jelús, dize: O generacion infiel y per» 
vería, hata quando teugo de eltar con yofotros, y os fifrité? 
Tric tu hijo aca. ! 

42 Y como «aun fé acercava, el demonio lo delcoyunto, y 
deípedacó : mas lefíis riñio al efpiritu timundo , y fino al 
mochackho, y bolviólo ¿ fu padec, mo 

43 Y todos eftavan atonitos de la magnificencia de Dios, 
Y maravillando (e todos de rodas las cofas que hazia , díxo 
á fus Difcipulos: 

44 Poned en vueltras orejas eftas palabras : porque ha de 
acontecer que el Hijo del hombre féa entregado en inanos de 
hombres. 

45 Masellos ignoravan efta palabra : y era les encubierta 
de tal manera que no la entendíin , y temian depreguntarle 
de efta palabra, 

46 Y entraron en difpúta entre fi miímos, fobre.qual de el- 
los fería el mayor. 

47 Mas lefúus viendo el penfamiento del coragon de ellos, 
tomó un niño, y púfolo cabe fi. : 

483 Y dizeles: Qualquiera que recibiére efte niño en mi 
nombre, á mi recibe: y qualquiera que re recibiére, recibe 
al que me embió; porque el que fudre el menor entre todos 
vofotros, clte ferá grande, d : 

49 Entonces tefpondiendo luan, díxo: Maeftro , vifto ave- 
mos d uno que echaya fuera demonios entu nombre , y de- 
fendímos fe- lo, porque no +e figne con nofotros. 

so fefíts le díxo : No fe defendays : porque el que no es 
contra nofotros, por nofotros es. , 

51 Y aconteció que como fe cumplió eltiempo en queavia 
de [er recebido arriba, el afirmó furoftro para irá lernlalén, 

52 Y embió menfagéros delante defi : los quales fueron, 
y entraron en una ciudad de los Samaritanos para aparejade 
Pofada. 

53 Mas no lo recibieron: porque fi roftxo-exa de hombre 
que yva á lerufalém, 

$4 Y viendo eto fus Difcipulos lacobo y luan , dixeron : 
Señor, quiéres que digimos que decienda fuego del cielo y 
los confuma, como hizo Elias? : 

ss Entonces bolviendote:el, riñidles, diziendo: Vofotros 
no labeys de que cfpiricn foys, 

56 Porque cl Hijo del hombre no ha venido 4 perder las 

: avi 
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animas de los hombres , fino á falvarlas : y fueronfe á otra 
aldea. 

$7 Y acontecid que yendo ellos , uno le díxo en el cami- 
no: Señor, yo te leguiré donde quiera que fucres, 

58 Y lefús le díxo: Las zorras rienen cuevas , y las yes 
de los cielos nidos: mas el Hijo del hombre no tiene donde 
reclíne la cabeca. 

59 Y dxo¿á otra: Sígueme, Y el díxo : Señor , déxame 
que primero vaya, y entiérre á mi padre, 

60 Y lefíís le díxo: dexa los muertos que entiérren á lus 
muertos: y ta, ve, anuncía el Reyno de Dios, 

61 Entonces díxo otro : Seguircehé Señor : mas dexame 
que me defpída primero.de los que eftan en mi caía. 


62 Y lefíís le díxo: Ninguno que poniendo fu mano al aras 
do iniráre arras es apro para el Reyno de Dios, 


Car X, 


3 DEfpues de celtas cofas feñaló el Señor aun otros fetenta; 
Jos quales embió de dos en dos delante defi á todas 
das ciudades y lugares donde el avia deyenir, 
2 Y deziales: la micfle ciertamente es mucha: mas los ob- 
reros pocos: Rogad pues al Señor de la micííe que embíe ob- 
zéros a lu mieffe. 


3 Andad, héaqui, yo os embío como corderos en medio 
de lobos : 


4 No lleyeys bolía , ni talega, ni gaparos: y á nadie falu- 
deys por el camino. 


-'s En qualquier cafi que entraredes ., primeramente dezid ; 
Paz fea á efta cala. 

6 Y fi huviére alli algun hijo de paz , vueftra paz repofará 
fobre el: y:fino, bolverfehá 3 voforros, - 

7 Y pofad en aquella mifma caía comiendo y beviendo lo 
que os diéren ; porque digno-es el obrero de f: talario, no 
os: pañíeys de cafa en caía, 

3 Y en qualquier ciudad que entraredes-, y os recibiéxen', 
comed lo-que os pufiéren delante, 


9 Y fanad los enfermos que eu ella huviére y dezildes: Al- 
Jegado fe ha á-vofotros el Reyno de Dios: 


ro. Mas en qualquier ciudad que entraredes, y no os reci- 

iéxeny faliendo por fus-calles dezid : ] o 
11. Aun. el polvo-que fe nos ha: pegado. de vueftra ciudad 
Sacudímos contra vofotros. Eto empero fabed que el Rey- 
no 
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no de Dios (e há llegado ú voforros. : 

12 Y digo os que en aquel dia los de Sodoma noferán tar 
xigorolamente tratados, como aqueila ciudad. 

13 Ay de ti Chorazín, Ay de ti Berhfaída: quefi en Tyro 
y en Sidón fueran hechas las maravillas que han fido hechas 
en voforrss, ya dias ha, que fentados en cilicio y en ceniza 
livieran hecho penitencia, 

14 Portanto Tyro y Sidón ferán menos xigorofamente tran 
tadas que vofotras en el iuyzio, 

15 Y tu Capernaúm, que haíta los cielos eftás levantada, 
haíta los infiernos ferás abaxada. 

16 El que a volotros oye , á mi oye : y el que 4 vofotros 
defecha , 4 mi defecha ; y el que á mi defecha , defecha al 
que me embió. 

17 Y bolvigron los fetenta con gozo, diziendo: Señor; 
aun los demonios [e nos fujerá en tu nombre, 

12 Y díxoles : yo via á Satanas , como un rayo , que caya 
del cielo. 

19 Y heaqui , yo os doy poteítad de hollar fobre las fer- 
pientes, y Íobre los efcorpiones, y fobre toda fuerga del ene- 
migo: y nada os dañara. ] 

zo Feró no os gozeys de clto , que los efpiritus fe os fú- 
jecen : mas antes os gozad de que vueftros nombres eftán ef- 
eritos en los cielos, 

21 En aquella mifma hora lefús fe alegro en elpirica, y 
díxo : Gracias te hago , Padre, Señor del ciclo y de la tierra, 
que efcondiíte citas colas 4 los fabios y entendidos , y las 
has revelado á los *niños: alí es Padre : porq 5 tal ha fido 
tu buena voliicad acerca de ti, 

22 Todas las cofas me fon entregadas de mi Padre: y na- 
dic fabe, quien fea el hijo , fino el Padre : ni quien (ica el 
Padre, fino el Hijo,.y á quien el Hijo lo quifiére revelar, 

23 Y buelto a fus Diícipulos, les díxo á parte: Bienaven- 
turados los ojos que véen lo que vofotros veys. 

24 Porque os digo , que muchos Prophetas y Reyes dell 
fearon verlo, que vofotros veys , y 10 to vieron ; y oyx lo, 
que Oys, y nO le OYCron, ñ 

25 Y heaqui, un Doétor de la ley fe leyantó, tentandolo,, 
y diziendo : Macftro, que haré para pofleer la vida eterna ? 

26 Y el díxo: Que eftá eferito en la ley? como lées? 

27 Y el refpondiendo díxo : Amarás al Señor tu Dios de 
todo tu corason , y de toda tu anima , y de todas tus fuer- 
gas, y de todo tu entendimiento : y.d ty proximo , como á 
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ti miímo. ... EA 

28 Y díxole: Bien has refpondido : Haz efto ; y bivirás? 

29. Mas el queriendofe juftificar á fi miímo, dixo álefús : 
Y quien es mi proximo? - 

30 Y relpondiendo lcfiis , díxo : Un hombre decendía de 
Jerufalém a lerichó, y cayó en maños de ladrones: los quales 
lo defpojaron : y hiriendolo ¿ fueronífe dexandolo medio 
muerto, , + 

31 Y aconteció, qué decendió un Sacerdote por el mifino 
carino , y viendolo, paflofe pox la orra parte. : 

32 Y aii mifino un Levicá llegando teica de aquel lugar, 
y viendolo, paffófe por la ocra parte, 

33 Mas un Samnaritano ne yva camino , viniendó cerca 
dei, y viendolo; fué movido 4 mifericordia, 

34 Y llegandofe , yendóle las heridas echandolé azeyte y 
vino: y poniendolo fobre fu cavalgadura , llevólo al mefon, 
y tívo cuydado del. O: 

3s Y otro día partiendoíe facó dos dineros , y diólós 21 
melonero, y díxolc: Ten cuydado del: y todo loque demas 
gaftáres, yo quando buelva, te lo pagaré. o 

36 Quien pues de eftos tres te parece que fue próximo de 
aquel que cayo en manos de ladrones? .. 

37 Y el díxo : El que níó de mifericordia con el. Enton- 
ces Icfús le díxo: ve, y haz tu lo mifino, 

38 Y aconteció , que caminando, el encró en un aldea: y 
una muger llamada Martha lo recibio en fa caía. 

39 Y efta tenia una hermana, que fe llanvava Maria : la 
qual fentandofe á los pies de lelús, oya fu palabra: 

. 40 Martha empero fe diftrabrja en muchos fervicios: y fd- 
breviniendo, dize: Señor, no.rienes cuydado que mi herma- 
sía me dexa fervir fola? Dile pues que me ayúde, . 

41 Refpondiendo lefús entonces , díxole ; Martha , Mar= 
tha, cuydadoía celtas, y con muchas colas te fatígas, 

42 Empero una cofa es necelfariaz: Mas Maria ha efcogi- 
do la buena parce; la qual ino le ferá quitada, 


Car XL 


1 Y ¿Aconteció que elfandd el orándo en ciéro Jugar , co- 
.* :mo.acabó , uno de fmsi Difcipnlos ledíxo: Señor, en- 
feñanos 2 orar, como tambien Izan enfeñó 4 lus Difcipulos. 
2 Y díxoles: Quando orarédes, dezid: Padre nueltro, que 
eftas enlos:cielos :lantrificado fea tu nombre: Venga tu Rey- 
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no, hagafe tu voluntad afí en la tierra como en el ciclo. 

3 El pan nueftro de cada dia danos lo hoy. 

4 Y perdonanos nueftros pecados ; porque rambien nofot- 
ros perdonamos a.todos nueítros deudores. Y no nos me- 
«tas en tentacion, mas libranos de mal. . 

5 Díxoles tambien: Quien de vofotres tendrá un amigo, 

y yiá a el á media noche , y le dirá : Amigo preftame tres 
pañes : 

y 6: Porque un mi amigo ha venido 3 mi de camino , y no 
tengo que ponerle delante. . 

7 Y el de dentro refpondiendo , diga : No me féas mo- 
Jefto: la puerta eltá ya cerrada , y mis niños eftan conmigo 
en la cama :. no puedo levantarme, y darte, 

3 Digo os que aunque no fe levinte á darle por fer fi ami- 
e , cierro por fu importunidad fe levantará , y le dará todo 

o que avrá menefter. — ..- 

y Y yoos digo: Pedid, y darle os há : bufcad , y halla- 
reys: tocad, y ler os há abierro. 

10 Porque todo aquel que pide , récibe : y el que buíca, 
halla, y al que toca, cs abierto, 

11 Y qual padre de voforros, fi lu hijo le pidiére pan, le 
dará una piedra? O, fi peícado, le. dará una ferpiente en lu- 
gar de peícado? ' o 

12 O, 11 de pidiére un huevo, le dará un eltorpion ? 

13 Pues fi yoforros fiendo .milos, fabeys dar buenas dádi- 
vas 2 vueftros hijos, quanto mas vueltro Padre celeftial dará 
Efpiritu Sanéto ¡1 los que fe lo. pidiéren ? a 

54 Tambien echó fuera un demonio , el qual era mudo: 
y aconteció que falido fuera el demonio, el mudo hablo, y 
las compañas-Lc maravillaron, al 0 po 

15 Y algunos de ellos dezian : En Beelzebúl principe de 
los demonios echa fiera los demonios, dl 

16 Y otros tentando, pedian le feña! del cielo, 

37 Mas el conociendo los penfamientos de ellos, díxoles: 
Todo reyno divifo contra .(i mifino. es alfolado , y «cafa cac 
fobre caía. 

18 Y (i tambien Satanás effa divifo contra fi , como elta- 
í1i en pic fu reyno? porque dezis, que en Beelzebúl echo yo 
fuera los demonios. 

. 19 Pues li yo :echo fuera. lós demonios en: Beclzchil, 
yueítros hijos en quien los echan «fuera + Portanto ellos l0- 
ranx vueftros juezes. AP e 

20 Mas fi en. el dedo de: Dios echo fuera los. denionios, 
ciertamente el Reyno de Dios Ja llegado A vofotros. - 
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31 Quando el fierte armado guarda fu palacio , en paz 
eftá lo que poflée, a , 

22 Mas Íi otro mas fuerte que el fobreviniendo Jo venció- 
re, tomaáde todas fos armas en que confava., y repárte lus 
defpojos. : : S po Ea 

23 El que.no es comnigo y contra mi es: y el que conmi- 
go no apiña derrama, - 

24 Quando el fpirico: inmundo faliére del hombre , anda 
por lugares flecos bufcando repoío , y no lo hallando , dizez 
Bolverme hé 4 mi caía, de dónde falk-..:-* 

25 Y viniendo, hallala barrida, y adornada, ' 
26 Entonces va, y toma orros (iece efpiricus' peores que el, 
y entrados habitan alli: y fon las poftrimerias del ral hom- 

re peores que las primerias. E 

27 Y acontecio , que diziendo el eltas cofas, una muger de 
Ja compaña algando la: boz le dixo : Bienaventurado el vien= 
tre que te trúxo, y las tetas que mamaite, 

28 Y el díxo: Antes bienaventuzados los que oyé la pala- 
bra de Dios y.la guardan; -: o 

29 Y juntandote las compañas 1el, comengo a dezir: Elta 
generacion mala es: feñal pide: mas feñal no le ferza dada, 
lino'la féñal:de lónas:Propheta. da E 

30 'Porque como lónas fue feñal 4 los Ninivitas, affi tam- 
bien fera.el Hijo del hombre 4 efta generacion, 

31:La Reyna del Auftro (e levantara en juyzio con los hom- 
bres de efta generacion , y los condenará :-que víno de Jos 
fines de la tierra A oyr la fabiduria de Salomón ; y heaqui 
mas:que Salomón en efte lugar. > 

32 Los hombres de Ninive fe levantarán en juyzio con efta 
O , Y la condenarán: que 4 la predicación de lonas 

izicron. penitencia : y :heaquimas que lónas cn efte lugar. 

33 Nadie enciende el candil, y lo pone en Jugar efcondi- 
dó, ni debaxo dei almud: “ino en el candelero-, -paraque los 
que entran, vean la. lumbre:: a , 

34 El candil del cuerpo es el ojo; pues fituojo fuére fim- 
ple, tambien todo tu cuerpo [érá refplandeciente: mas 11 fue- 
re malo, tambien tu cuérpo ferá tenebrofo, ae 

35 Mira pues, 41 la lumbre que en ti ay, es timeblas, 

36' Afíique (¡todo tú cucipo fuére refplandeciente ; no te- 
niendo alguna parte” renebrofa , ferá todo Loziéure :,*. como 
quando un candil con fa refplandor te alúmbra... :: 

37 Ydefque -húvo hablado , rogóle' un: Pharifeo que co- 
micilé con el: y entrado“ieñús, pea 4 Ja-mela, E 
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338 Y cl Pharifeo como lo vído, maravillofe deque no í+ 
lavo antes de comer. 

- 39 Y el Señor le díxo: Aora vofotros los Pharifeos, lo de 
fuera del vaío y del plato limpiays: mas lo que eftá dentro 
de vofotros, eltá lleno de rapina Le maldad, 

40 Locos , el que hízo lo de fuera, no hizo tambien lo 
de dentro? Ñ 

41 Empero lo que refta, dad lymofna : y heaqui todo os 
fera limpio: 

42 Mas ay de vofótros T'harifeos , que dezmays la menta 
y la ruda , y toda orraliza : mas el juyzio y la Caridad de 
Dios paflays de fargo. Empero eftas cofas exa menefter ha- 
zer, y no dexar las otras, 

43 Ay de voforzos Pharifeos , que amays los primeros 
aflientos en las Synagogas, y las falucaciones en las placas, 

44 Ay de volorros Yfcribas y Pharifeos hypocritas”, que 
foys como fepulcros que no feparécen , y los hombres que 
andan encima no lo faben, 

4s Y refpondiendo uno de los Dottores de la ley, dizele? 
Maecltro, quando dizes eíto , tambien nos aftentas á no- 
Íotros. 

46 Y el dixo: Ay de vofotros tambien Doétores de la Ley, 
que cargays los hombres con cargas, que no pueden llevar: 
mas volotros ni aún con un dedo tocays las cargas, 

47 Ay de vofotros, que edificays los fepuderos de los Pro- 
phetas, y vueftros padres los mataron. 

48 Verdaderamente voforros teftificiys y que confentis con 
las obras de vueítros padres : porque á la verdad ellos los 
mnataron, mas vofotros edificáys fus fepulcros. 

49 Portanto la fabiduria de Dios tambien díxo : Embiaré 
los Prophecas , y Apoftoles , y de ellos a sos matarán , y A 
Otros pesfeguiran. 

so Paraque de efta generacion fea demandada la fangre de 
todos los Prophetas, que ha fido derramada dende la funda- 
sion del mundo. ' 

51 Dende la fangre de Abed, haíta la langre de Zacharias, 
que fue muerto entre el altar y el Templo: aííi os digo, (t- 
rá demandada de eíta generacion... ; 

52 Ay de voforros Doétoxes de la Ley, que es tomaltes la 
llave de la fciencia : vofotros no entraítes , y-2 los que en- 
travan, impediftes. : 

$3 Y diziendoles eftas cofas, los Efcribas, y Fos Pliarifeos 
comengaron á apretaclo en gran manera, y 4 provocarlo que 
habláfe de muchas cofas ; 
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54 Afíechandolo, y procurando de cacar algo de fu boca 
para acuíarlo, á 


Car. XIL 


3 E Ntretanto como fe juntafle gran multitud de gente , de 

? cal manera que unos 3 otros fe hollayan , comengó 2 
dezir 4 fus Diftipulos: Ante rodas cofas guardaos de la leva- 
ura de los Phariftos, que es hypocrelia. 

2 Porque nada ay encubierto, que no aya de fer defeubies- 
to; mi oculto, que no fe aya de (aber, 

3 Portanto las cofas que dixiftes en tinieblas, en la luz 
feran oydas : y lo que habiaítes a la oreja en las camaras, 
feri pregonado en los tejados, 

4 Ya vofocros amigos mios es digo: No temáys 4 los que 
matan el cuerpo, y deípues no tienen mas que hagan. 

5 Mas enfeñaros hé 4 quien temays : Temed 4 aquel que 
deíque uviere matado el cuerpo, tiene poteftad de echar en la 
Gchenna, A eíte, cierramente os diga, que temays, 

6 No [e venden cinco paxarillos por dos blancas ? y uno 
de ellos no eftá olvidado de Dios. 

"7 Y aun los cabellos de vueftra cabeca, todos etan conta- 
dos, no temays pues : de mas eltíma foys unfitros que mu- 
chos paxarillos, : Ñ 

3 Féró digo os, que todo aquel que me confefíáre delan- 
te de los hombres, tambien el Hijo del hombre lo confefla- 
3 delante de los Angeles de Dios. 

9 Mas el que me negáre delante de los hombres, ferá ne- 
gado delante de los Augeles de Dios. 

ro Y todo aquel, que dirá palabra conera el Hijo del hom- 
bre, fer le há perdonado: mas al que blafphemare contra el 
Elpicitu Sanéto, no le ferá perdonado, . 

15 Y quando os lleyáren A las Synagogas , y 2 los Magi- 
ftrados y Poreftades , no efteys folícitos como , o que ayays 
de refponder, o que ayays de dezir. . 

12 Porque el Efpiritu Sanéto ds enfeñará en la mifima ho- 
ra lo que ferá menefter dezir. 

13 Y díxole uno de lá compaña ¿ Macítro , di á mi her- 
mano', que párta conmigo la herencia, a 

14 Mas el le díxo: Hombre, quien me púfo por Juez , O 
partidor fobre vofotros? . ll 

15 Y díxoles : Mirad y guardaos de avaricia : porque la 
vida del hombre no confitte en la abundancia de los bienes 
que poílée, 13 16 Y 
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16 Y contoles una parabola, diziendo : La-heredad de tn 

tico hombre avia llevado muchos frutos, y ' 

17 Y el penfava dentro de £i diziendo : Que haré, que no 
tengo donde encerrar mis frutos? - 

18 Y díxo: Elto haré: derribafé mis alholies, y hazer los 
hé mayores, y ali recogeré todos mis frutos y mis bienes, 

19 Y diré A mi anima: Anima,:muchos bienes tienes al- 
legados para muchos años : sepolate , COme ; aer > huel- 

ate. 0. 
A 20 Y d sole Dios: Loco , elta noche Mp A 3 pedir tu 
anima de ti, y lo que has allegado, cuyo ferá. 

21 AÑ es el que atelóra para fi, y no es rico en Dios. 

22 Y dixo 4 (us Difcipulos : Por tanto os digo.:: No elteys 
Solicitos de'vueftra vida , que-comereys » nidel cuerpo que 
veltireys. 

ea vida :mas es que-la comida , yet cuerpo que el 
veltido 

24 Confiderád los cuervos que ai jénias ni fiégan: que 
ni tienes cillero , ni alholi : Y Dios los aliménta +: quanto 
de mas cftíma foys volotros y que:las.aves? . 

25 Quien-.de volotros podrá con P folicitud. añedir 2 fu 
eftatura un codo? E Liz 

26: Pues fi no podeys at lo que es menos y 
reys folicitos de lo demas?» . E 

27 Contiderad los lirios, como crecen ; no fe afinan , ni 
hílan : y digo os, que ni rca toda fi, gloriníe viálió 
como-uno de ellos. . 

29 Y li affi vifte Dios la yorvi» que hoy cltá en el.campo, 
y mañana es echada én vel horno; quanto «pas: í voforros 
hombres de poca fe? CRES 

29-Vofotros -pues no: prócureys. que ayays des comer, o 
que ayays de bever, y no andeys elevados, *; ..: 

30 Porque todas eftas:cofás las gentes del 2mundo. las buf- 
can : vueítro Padre fabe que aveys mencíter cftas «cofaás.. . 

31 Mas procuzad el cained me Dios: y todaseftas cofas os 
feran añedidas, ' OO 

32 No témas, o inanada pequeáa : porque: vueltro Pa- 
dre há plazido daros el Reyno: :: Ap 
" 33: Vendod lo que polleys-; =$. dad Iymofna' +hadgos bolías 
pel no le envejecen , teloro: en «los..cielos que nunca falta: 

onde ladron no llega, :ni polilla: corrompe; 
“34 Porque donde citá vueftro teforo > ali tambien bará á 
+ yueítio: córagon, ] : : 
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35 Eftén vucítros lomos ceñidos, y vnefros candiles en- 
cendidos. e . 

36 Y vofotros féd femejantes 4 los hombres , que efpéran 
quando fu Señor ha de bolyer de las bodas : paráque quan: 
do viniére, y tocáre, luego le ¿bran. ] , - 

37 Bienaventurados aquellos fiervos, á los quales:, quan- 
do el Señor viniere , lalláre velando, En verdad.os digo, 
que «le ceñirá, y hará que fe fiénten 2 la mefa; y, *paflan- 
do les fervira. N 

38 Y aunque venga 4 la fegunda vela, y aunque vénga 4 
la tercera vela , y los halláre afí , bienaventurados fon los. 
tales fiervos. 3 Y 

.39 Efto empero fubed, que (1 fupiéfle el padre de familia, 
á que hora avia de venir el ladron”, velaría ciertamente, y 
no dexaría minar fa caía. 

40 Voforros pues tambien eftad apercebidos : porque á la 
hora que no penfays, el Hijo del hombre vendrá. 

41 Entonces Pedio le dixo: Señor , dizes cíta. parabola 4 
nefotros,, o tambien á todos? ] 

42 Y díxo el Señor; Quien es el mayordomo fiel y pru- 
dente, al qual el feñor pondíá fobre fir familia, paraque en 
riempo les dé fu racion. 

43 Bienaventurado aquel fiervo, al qual quando el feñor 
yinictre , hrellare haziendo añil, 

E 44 En verdad os digo, queel lo pondrá fobre todos fus 
ICHOS. 

45 Mas di cl ral fiervo dizérc en fu coragon : Mi feñor fe 
cirda de venir : y comengáre 4 herir los criados, y las criar 
das, y h comer, y A bever, y a borrachear, , . 

46 Veúdra el feñor de aquel fieryo el dia que el no cfpéra, 
y 1 la hora que no fabe, y apartario há , y pondrá ín fuerte 
con los infieles, : 

47 Porque el fiervo que entendió la voluntad de fifeñor , 
y no fé apescibió, ni hizo conforme 4 fu voluntad, lerá muy- 
bien agorado. - , ! 

48 Mas el que no entendió , y hizo porque fer agotado, 
poco ferá agotado. Porque á qualquieraque fue dado mu- 
cho, mucho le ferá buelro 4 demandar ; y al que encomen- 
daron mucho, mas le ferá pedido, e ] 

49 Fuego víne 1 meter en la tierra : y que quiero fi efta 
ya encendido? . , : , 

so Empero es menefter que yo fea baptizado con baptil- 
mo: y como.me angolftío, hafta que effo fe cuela ? 

14 


51 Pen- 
*ot. falicndo, . 
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s1 Penfays que foy venido 3 meter paz en la tierra ? yo 
os digo, que no: mas diflention. : 

$2 Porque eltarán de aqui adelante cinco en una caía divi- 
fos, tres contra dos, y dos contra tres. 

53 El padre eftará divifo contra el hijo , y el hijo contra 
el dd la madre contra la hija, y la hija contra la madre: 
la fuegsa conera fu nuera, y la nuera contra fi fiegra, : 

$4 Y dezia tambien 4 las compañas , Quando vieredes la 
nuve que fale de el Poniente , luego dezis: Agua viene : y 
es alii. Ñ al ON 

ss Y quando fopla el viénto de Medio dia, dezis, que 
hara calor. Y aylo. E 

56 Hypocxiras , fabeys examinar la faz del cielo y de la 
tierra, y efte tiempo como no lo examináys? : ] 

57 Mas perque aun de voforros miímos no juzgays lo que 
es julto?** - AS E 
- 58 Quando pues vas al Magiftrado con tuadverfario, pro- 
cúra enel camino de librarte «de el ¿ porque no te léve al 
juez, y el juez te entrégue al alguazil, y el alguazil remera 
eh la carcel, : 

59 Digo te, que no faldrás de alli, antes gue págues hafta 
la poftrera blanca, ] . ? 


C ap. XI, 


1 Y En cefte mifimno tiempo eftavan alli unos , que le con= 
* “7 tavan de los Galileos, cuya fangre Pilato avia mezcla- 
do con los facrificios de ellos. * 

2 Y relporidiendó lefíís, díxoles: Penfays que eftos Gali- 
Icos, porque han padecido rales cofas , ayan fido mas peca- 
dores que todos los atyos Galileos ? 

* * 3 Toos digo , que no : antes (i no os enmendaredes , to- 
dos perecereys añ, 

4 Q, aquellos diez yocho, fobre los quales cayó la torre 
en Silos , y los mato ; penfays que ellos fueron mas *deu- 
dores que todos los hombres que habítan en lerufalém? 

s Te-os digo, que no : antes fi no osenmédaredes, todos 
perecereys añ, i 0% 

6 Y dezia efta parabola: Un hombre tenia una higuera 
plantada en fiy fina; y víno 2buícar fiuto en ella, y no hallo. 

7 Y díxo al viñadero : Heaqui tres años ha que véngo 2 
buícar fruto en efta higuera, "y no lo hállo. Cortala : por* 

que 
Ya, d, pecadores, ; 
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3 
que ocupará aun da rierra ? 
- $ El entonces refpondiendo , le díxo : Señor , déxala aun 
efte año, hafta que zo la cícáve, y la eftercole: 

9 Y fi hiziére fruto, bien: y fino cortarla has defpues. 

1o Y enfeñaya en una Synagoga en Sabados,  * 

ta Y heaqui una muger que renia' efpiricu: de enfermedad 
diez y ocho años avia: y andava agoviada , que en ninguná' 
manera fe podia enheñtar. A ; 

12 Y como lefús la vído, llamó la, y díxole; Muger, li- 
bre éres de tu enfermedad. : 

13 Y púlole las manos encíma: y luego fe enhetto, y glo- 
rificava 4 Dios, ; a os : 

14 Y refpondiendo un principe de la Synagoga enojado que 
Icílis huviefle curado en Sabado , díxo a la compaña : Seys 
dias ay, en que conuiene obrar: en cítos pues venid , y fed 
cuiados: y no en dia de Sabado. 

15 Entonces el Señor le refpondió , y díxdó : Hypocrita, 
cada uno de yofotros no delata cn Sabado fu buey , o fual= 
no” del peíebre, y lo lleva A beyer? 

16 Y ¡1 efta hija de Abrahám, que heaqui Satanás ha teni- 
do ligada diez y ocho años ha, no convíno defatarla de efta 
ligadura en dia de Sabado ? 

17 Y diziendo eftas cofis avergoncavanfe todos fus adver- 
farios: mas todo el pueblo fe gozava de todas las cofas que 
gloriofamente eran hechas por el. . 

18 Y dezia: A que es femejante el Reyno de Dios, y 2 que 
lo comparare ? ; 

19 Semejante es al grano de la moftaza , que tamandolo 
el hombre, lo metió en fu huerto: y creció, y fue hecho ar- 
bol grande, y las aves del cielo hizieron nidos en (us ramas, 

20 Y otra vez díxo: A que compararé el Reyno de Dios? 

21 Semejante es á la levadura , que tomandola la muget, * 
la cfcónde en tres inedidas de harina , hafta que todo fer 
Jeudado, : i 

22 Y paflava por todas las ciudades , y aldeas enfeñando, 
y caminando á lerufalém. 

23 Y díxole uno: Señor , lon pocos los que (e falvan ? y 
el les díxo : 

24' Porfiad á entrar por la puerta angolta: porque eos di- 
g0, que muchos procnrarán de entrar, y no podran. 

- 25 Y quando el padre de la familia le huvicre levantado, 
y cerrado la puerta, y vofarros eftando de fuera comengaredes 
a lamar á la puerta diziendo, Señor , abrenos : y el os rel- 


15 : pon- 
Mat. Zi 13. 
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ponderá, y dirá: No os conozco de donde Teays: - ' 


. 26 Entonces coitiengardys 3 dezir : Delante de ti henio, 

comido, y bevido, y en nueftras plagas enfeñafte, : 
27 Y deziros: há: Digo os, que no osconozco de donde 
feays: Aparraos de mi todos los obreros de iniquidad, 

: 23 All ferá el llorar-y el ceuxir los dientes , quando vie= 
redes a Abrahám, y 1 laác, y á lacob , y A todos los Pra=: 
phetas en el Reyno de Dios, y vofotros [er echados fuera: * 

29 Y vendrin otros del. Oriente, y del Ponieñte, y del Nor- 
te y del Medio dia, y fentaríe han 3.la meía en «el Reyno 
de Dios, PRES TES pd 

30 Y lieaqui, que fon poltreros , los que eran primeros y 
y que fon primeros, los que éran poítreros, a 

.-31 Aquel miímo dia llegaron ciertos Pharifeos, diziendo-' 
le: Sal, y vete deaqui:. porque Herodes te quiere matar, “-* 

32 Y dizeles: Jd, y dezid á aquella zorra : Heaqui , echo: 
fuera demonios, y acabo fanidades hoy y mañana, y trefina- 
ñana loy confiumado, j E: 

33 Empero es meneíter que hoy, y mañana, y traímaña- 
na yo camíne: porque no es poflible, «que Prophera muera en 
otra parte fuera de Teruíalém. : 

34 Icrufalém, lerufalém, que mátas los Prophetas, y ape- 
dréas los , que fon embiados a ti : quantas vezes quífe jun- 
rar tus hijos, como la gallina fus pollos debaxo de fus alas, 
y no quej fte, Ñ 

35 Heaqui os es dexada vueltra cafa defierca : y digo os, 
que no me vereys, hafta que venga riempo quando digays 3 
Besidíto el que viene en.el nombre del Señor, ÓN 


Ca» XIV 


1 Y Aconteció que entrando en caía de un principe de los 
Pharifeos uñ Sabado 4 comer pan, ellos lo aflechavan. 

2 Y heaqui un hombre hydropico eftáva delante de el.- 

3 Y reípondiendo Iefus habló 4 los Doftores de la Ley, 
y 1 los Fharifeos diziendo : Es liciro fanar en Sabado ? 

” AY ellos callaron, Entonces el tomandolo , fanclo , y 
embiólo. : : 

5 Y refpondiendo A ellos , díxo : El afno , o el buey de 
qual dé vofotros caerá en algus pozo » y el no lo facara lue- 
go en dia de Sabado? ; 

- 6 Y no le podían refponder 4 eftas cofas. . 
7 Y díxo una parabola 2 los combidados , confiderando 
4 con 
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como elcogan los primeros alfientos ;- diziendoles : 

8 Quando fuérxes .combidado de alguno a bodas, noté 
affientes en el primer lugar, porque podrá fex que otro mas 
honrado que tu Íca combidado del, . eds oo. 

o Y viniendo cl que te combidó 4 ti y 1 el ; te diga: Da 
lugar A efte: y entonces coypiénces con verguenga a tener el 
poftrer lugar. e Ñ e 
. 19 Mas' quando “fuéres. combidado., .ve , afliéntate en el 
poftrer lugar: porque quando viniére .el , que te combido, 
te diga: amigo , fúbe arriba : entonces ayras gloria delante 
de los, que juntamente (e affientan A la mefa, ; 

11 Torque qualquiera que fe enfalga ,- ferá humillado, y 
el que fe humilla, ferá enfalgado. o 

12 Y dezia rambien al -que lo avia: combidado : Quando 
das «na comida, o reza cen no lames á tus amigos, nia tus 
hermanos, ni 1,pus parientes, ni 4 tus vezhios ricos; porque 
tambien ellos .no te, buelvan A combidar , y te fea recome 
penfado, : 

13 Mas quido hazes. banguete , Hama 4.1os pobres , los 
mancos, los coxos, los ciegos , 

: na Y ferás blenaventurado ; porque no te pueden recom- 
pnl ár: mas lcr re ha recompenfado.en la sefiwrecion de los 
ultos. Y En E 

y 15 Yoyendo cíto uno de los. que juntamente eftávan fen- 
tados a la mefa , díxole ; Bienaventirado el. que cóme pan 
en el Reyno de DiOS. > oóoooco+ims A o 

16 Entonces le díxo : Un-hombr 
combido 3d muchos, 1. e dr 
"17 Y Ah la hora de la cena embio iu criado.-4 dezir'A-los 
combidados :* Venid», que: ya todo cftá aparejado, NN 
” 18 Y comencaran todos. á una a efqularíe, El primero le 
díxo: He coprado mn cortijo, y he menefter falir, y verlo: 
Iuégote que me ayas porefcufado, | 

19 Y cl otro díxo: He tomprado cinco yuntas de bueyes, 
y voy á provatlos: ruégote que me ayas por efcufado, 

'. 20 Y -el otro díxo.:-kie me: cafado ; y por.tanco no puedo 
venia, oe q : 

21 Y buelto el criados hízo faber -eftas cofas 1 fi feñor. 
Entonces el padre de la familia enojado , dixo 3 fu criado: 
ye prefto por las plagas». y por las calles de la ciudad, y 
mete.aca: los pobres, los MMANCOs, Y COXOS, y ciegos. : 

22 Y díxo ci exiado! Señor, hecho es como mundáfte: y 
aun ay lugar. reaor 


hízo uña gran cena , y 


2 ÓN _ 23 Y 
AG, bazes, o e a ¿ 
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23 Y díxo el feñor al criado: Ve por lós caminos; “y por' 
de cercados , y fueiga los A entrar , para que fe hinchá mi 
cala, . o 0 
24 Porque yo os digo, que ninguno- de aquellos hombres 
que fueron combidados, guftará mi Ceñá.:” E a 
á 25 Y muchas compañas yvan con el, y bolviendofe;dixo-- 
es: De E 
"26 Si alguno vieñe 4:mi, y no'aborréfe á fu padre, y ima- 
dre, y muger. y hijos, y hermános, y hermanas, y aun tán» 
bien + íu yida, no puede fer mi Difcipulo. o 
27 Y qualquiera: que no trae fi cruz á cueltas, y viene en- 
pos de mi, no púedefermi Difcipulo. NN 
28 Porque qual de vofotros queriendo edificar una torre ; 
no cuenta primero fentado los gaftos fi tiene lo que hame- 
nefter para acabada? : : E OS: 
29 Porque defpues que aya puefto el: findamento , y nb 
ueda acabar fa, todos los que lo viéten:, no: comiencen ¿ 
hazer burla del, . o 
30 Diziendo: Efte hombre comengó á edificar, y no púdo 
acabar. A ie 
31 O qual Rey avienido de yr á hazer guerra contra totro 
Rey, fentandofe primero no canfilta, 4i- puede falir al ésicui? 
entro con diez mil al que viene contra el con veynte mil. 
32 Otramente,'aui quando el otro éftá lexos,lc ruega por 
paz, embiandole embaxada, pi 2.1 : 
33 AÑ pues qualquiera de vofotros , queno renunciaá to: 
das las talón poílée, no puede [er-mi Difcipnlo:*- * 
34 Buena es la fal: mas fi la lal fuére- defvanecida“, con 
que le adobara? ' ' AS 2 
35 Ni para lá tierra, ni para el muladar es buena: en *l 
calle la echan. Quien tiene orejas para oyr, oyga. +" “f 


Cap XV. 


.l 


1 Y Llegavanfe á el todos los Rp y puto áoyilo. 
2 Y murmuravan los Pharileos y los Efcribas, diziédo : 
Efte á los pecadores recibe, y con ellos come. y 

3 Y el les * propufo efta parabola, diziendo : 
* 4 Que hombre de vofotrós, teniendo cien ovejas ,£i perdi- 
ere una deellas, -no déxa las noventa y.nueve en el delierto, 
y va*á la que fe perdió , halta que la hálle? : 

s Y hallada la póne fobre fus hombros gozofo? 
6 Y 


G.A anima, G. fuera. G.dixo, Sc, bufcar, 
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6 Y viniendo 4 cafa, junta á los amigos y vezinos, dizi- 
eéndoles: 'Gozaos conmigo: perque he hallado mi oveja,que 
le avia perdído. - Ñ 

7 Digo os que afli avrá gozo en el cielo de un pecador,qué 
fe enmienda, mas que de noventa y nueve juítos , que no han 
menefter pe ds E Ñ 

8 O qué muger qe tíene diez dragmas, fi perdiére launa 
dragma, no enciende el candil, y barre la cafe, y buíta con 
diligencia haíta hajlar la? . 

- 9 Y quando la úviere hallado, junta las amigas y las vezia 
nas, diziendo: Gozaos conmigo: poxque hé hallado la drag- 
ma que avia perdido,  * 

1o Aífi os digo, que ay gozo delante de los Angeles de 
Dios pos un pecador que fe atrepiénte, 

11 Yren dize : Un hombre tenia dos hijos. 

- 12 Y'el menor deellos dixo á /» padre: Padre dame lla par- 
te de la hazienda que ze pertenece, Y el les repaxtio la ha- 
zienda. ne : : 

13 Y no muchos dias defpues,juntandolo todo, el hijo me- 
nor, partiofe lexos,'á una provincia apartada, y alli defper- 
dicid Lu hazienda ,biviédo diffolutaméte. : 

14 Y defque lo húvo todo defperdiciado, vino una grande 
hambre en aquella provincia y comengo le á faltar, 

15 Y fe, y llegofe áuno de cindadanos de aquella tierra, 
el qual lo embid a fir cortijo para que apacentáfle los puer- 
cos. 

16 Y defítava henchi fu vientre de las garrovas que los 
pilercos comian: más nadie [e las dava. 

17 Y bolviendo en fi dixo: Quantos jornaleros en cafa de 
mi padre tienen abundancia de pan, y yo aqui me muero de 
hambre, : 

18 Levantar me hé, y yré á mi padre, y dezirlo he : Pa- 
dre, pecado he contra el cielo y contra ti. - 

: 319 Yá no foy digno de fer llamado tu hijo, haz me como 
á uno de tus jornaleros. Ñ 

: 20 Y levantandofe,' vino á lu padre. Y como aun eftuvi- 
dile lexos, vidolo fin padre, y fue movido á mifericordia: y 
corriendo 4 el y derribófe lobre fa cuello, y befúlo. 

21 Y el hijo le dixo: Padre, pecado hé contra el cielo, y 
contra ti: y a no foy digno defer llamado tu hijo, A 

22 Mas el padre dixo á fus criados :. Sacad el mejor. vefti- 
do, y veftildo, y poned anillo en fu mano, y fapatos en (hs 
pies. - iS o a a Lo, 

23 Y traed aquella ternera engordada, y matad la : y co- 

mien- 
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miendo regozijemonos. , 

24 Porque éfte mi hijo muerto era, y ha rebivido: avíafe 
perdido, y es hallado, Y comengaron á regozijaríe. 

25 Y Íu hijo cl mayor eltava en el campo, el qual como 
vino, y llego cerca: de cafa, oyó la mulica, y las dancas, 

26 Y llamando uno de los criudos , preguntole que era 
aquello. —' , 

27 Y el le dixo; Tu hermano «es venido: y tu padre ha 
muerto la ternera engordada por aver lo recobrado ano) faluo; 

28 Entonces el (é enojó, y no quetia entrar. El padre en- 
tonces faliendo, *rogavale, 

29 Mas el refpondiendo, dixo al padre : Heaqui, tantos 
años ha que te firvo; que nunca he tralpaflado cu mandami- 
ento, y nunca me has dado tn cabrito pará alegrarme con 
mis amigos. . E 

30 Mas delque vino elle tu hijo, que ha confirmido tu Jas 
ziéda con rameras, husle matado la ternera engordada, 

31 El entonces le dixo: Hijo, tu liempre eltas conmigo , 
y todo, quanto tengo, es para ti, : 

32 Pero razon era feltejaros y regozijarnos pues que ¿fte 
ta Ara era muerto , y rebivió: avia le perdido, y es hal 
lado, o o 


Car. XVL 


1 Dezia támbien á lus Diftipulos. Avíd tin liómbre ri- 

7 co, el qual cenia un mayordomo: y efte fue aculudo 
delante del, como diffipador de [us bienes: 

2 Y llamólo y dizele ; Que es efto que oygo de ti ? Da 
cuenta de tu mayordomia: porque ya no podras mas [er ma- 
yordoino. e a 

3 Entonces el mayordomo díxo dentro de fi : Que haré? 
que mi feñor me quíta la mayordomia,  Cavar no puedo: 
mendigar, tengo verguenga. e : : 

-*4 Ye fe ,lo qué hare, parique quando fuére quitado de la 
imayoidomia, me recíban en fus cafas, -* 

5 Y Hamando á cada uno de los deúdores de fu:feñor, 
dixo ul primero; 'Quarico deves d-mi feñor? : 

..6 Y el dixó': Cien biiros de azeyto.- Y díxole : Toma tu 
obligicion; y ficirate'prefto, y tfcrive cincuenta, ' '- 
“7 Defpues “dixo '¿ Otro': y tu quanto «deves > y.el dixo: 
Cien coros de trigo. . Y. el le díxo; "Toma tu obligacion, Y 


*Sc, que cutraffe. 
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elerive Ochenta, : 
- 8 Y alabó el feñor al mayordomo injuíto , por aver he- 
cho prudentemente.: porque los hijos defte liglo mas pruden- 
tes lon, que los hijos de luz en Ín genero. 

o Y yo os digo : Hazeos amigos de las riquezas de mal- 
dad: paraque quando falraredes, os reciban en las moradas 
eternas, 

lo El que es fiel en-lo poco , tambien es fiel en lo mu- 
cho: y el que en lo poco es injutto ; tambien en lo mucho 
es injulto. ñ : - 

«11 Pues Í1 en las malas riquezas no fueítes fieles , lo que 
es verdadero, quien os lo confiará ? 

12 Y fien lo ageno no fueftes fieles , lo que es yueftro, 
quien os lo dará? 

13 Ningun fieryo. puede fervir 4 dos feñores : porque o 
aborrecerá al uno, y amará al orro: o fe allegará al uno , y 
nienofpreciará al otro. No podeys fexvir á Dios y á las ri 

MEzAS. » 
7 14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas cofas ,'los 
quales éran avaros, y. burlavanfe del. E 

15 Y dizeles: Volotros foys los que os juftificays á vofo- 
tros miímos deláte de los hombres , mas Dios conoce vueftros 
corafones: porque lo-que los hombres. tienen por fublíme, 
delante de Dios es abomtinacion, 

16 La ley y los Prophetas, hafta luan: dende entonces el 
Reyno: de Dios es anunciado , y quienquiera , Haze fuerga 
courra el, A: - 

- 17 Empero mas facil cofa es perecer- el cielo y la tiéra, 
que per. derfe una tilde dela Ley, : ' pa 

18 Qualquiera que xepudia 4 fu muger+ y fe cafá con o- 
tra, adultéra ; y el que fe cafa con la repudiada del marido 
adultéra. e : e 
: 19 Aviarun hombre rico , que fe veftia de prirpura , y de 
lino finifíimo, y banquereáva cada dia efplendidamente; -- 

“20 Avia tambien un mendigo llamado Lazaro , el qual 
eftava echado á la puerta del, lleno de llagas; * : 

«21 Y defleava húrcote de las migajas , que cayan de la 
mefa del rico: más aun los perros venian , y le famían las 
Magas. E 
E EA Y aconteció que murió el mendigo , y fue llevado por 
los Angeles al feno de Abrahám : y murió tambien el xico, 
“y fue fpultado, j á 

23 Y enel infierno, algando lus ojos, eftando en lostor- 
menutós, Yído á Abrairam lexos, y 4 Lazaro en (4 feno. 


24 En- 
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24 Entonces el dando bozes; díxo: Padre Abrahám, tes 
mifericordia de mi, y embia á Lazaro que móje la púnta de 
fu dedo en agua, y sefréfque mi lengua : porque [oy aror- 
mentado en eíta llama. a . 

.25 Y dixolc Abrahám :Hijo acuérdate que recebifte tus bie- 
nes en tu vida, y Lazaro tambien imales : mas aora elte es 
confoludo, y tu atormentado. 

26 Y demas de todo efto, una grande fima eftá confirma- 
da entre noforros y voforros , que los que quifiéren pafíar 
deaqui á vofotros, no pueden, ni de alla paííar aca, . 
. 27 Y dixo: Ruego te pues padre, que lo embíies 3 cafa de 
mi padre. P 
23 Vorque tengo cinco hermanos , para que les proteíte 
porque no vengan ellos tambien 1 cfte lugar de tormento; | 
29 Y Abrahám le dize:A Moyfen y 1 los Prophetastienen, 
oygan los, : 

30 Entonces dixo; No, padre Abrahám mas (¡ alguno de 
los muertos fuere á ellos, fe enmendaran. 

- 31 Mas Abxahám le dixo : Si no oyen 4 Moyfén y 4 los 
Prophetas, tanpoco creerán fi alguno de los muertos reflcis 

2 Mn : : 


Cá». XVIL 


J Y Dize 4 fus difcipulos: Impoffible es que no vengan el 

* % candalos: mas ay de aquel, por quié vienen. 

_2 Mejor le fería , £i una mudla de un molino de afio le fu- 
ése puefta al cuello, y fuefle echado en la mar, que efcar- 
dalizar uno de eftos pequenitos. 2 - 
3 Mirad por vofotros, Si pecáre contra tl tu hermano,re* 
prehéndelo: y fi fé arrepintiére, perdónale. y 

4 Y fi ficte yezes-al día pecáre contra ti, y fiete vezes al 

dia fe bolviére á ti, diziendo: Péfame: perdonale, 

s Y dixeron los Apoftoles al Señor: Augméntanos la fe, 

6 Entonces cl Señor dixo: Si tu viéiledes fe-como un gra- 

no de moftaza, diríades á efte moral: Defarraygate, y plan- 
tate en la mar, y.el os obedecería.. A 

7 Y qual de vofotros tiene un criado que ára, O apaciénti, 

-que buelto del campo, le diga luego, Pafía, fientare 4 la mefa? 

3 No le dize antes: Aderéca que céne, y ciñete, y firve- 

te hafta que aya comido y bevido, y delpues defto come tu 

eve. ; z 
9 Torventura haze gracias al criado porque hizo, lo La 
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le avia fido mandado? Tienfo que no, 

lo Ai tambien vofotros quando iivieredes hecho todo lo 
que os es mandado, dezid : 'Siervos inutiles fomos : porque 
lo que deviamos hazer, hezímos, 

11 Y aconteció A yendo el 4 lerufalém, pafíava porme- 
dio de Samaria, y de Galilea. : 

12 Y entrando en un aldea , vinieronie al encuentro diez 
hombres leprolos: los que fe paráron de léxos. 

. 13 Y algaron la boz diziendo: lefís Maefiro , ten miferi- 
cordia de nofotros. 

14 Los quales como el vído, díxoles: 1d, moftraos 4 los 
Sacerdotes. Y aconteció que yendo ellos, fueron limpios. 

15 Entonces el uno de ellos , como fe vído que éra lim- 
pio, bolvió glorificando á Dios á gran boz, 

16 Y derribófe fobre lu faz a fus pies haziendole gracias ; 
y élte exa Samaritano, 

17 Y reípondiendo lefús, díxo: Non fon diez los que fue - 
ron limpios? y los nueve donde efán? 

18 No húvo quien bolyicíle , y dicfle gloria 4 Dios , fino 
clte eftrangero? 

19 Y díxole: Levantaté, vete: tu fe te ha hecho falvo, 

20 Y preguntado de los Pharifeos , quando avia de venir 
el Reyno de Dios, refpondiodles, y dixo; El Reyno de Dios 
no vendrá *con mueítra exterior, 

21 Ni dirán : Helo aqui, o helo alli : porque heaqui el 
Reyno de Dios entre volotros eftá, 

22 Y díxo 4 fus Difcipnlos: Tiempo vendrá quádo deflea- 
1éys ver uno de los dias del Hijo del hombre, y no lo veréys, 
6 23 Y deziros han: Helo aqui , o helo alli, No váys, ni 

¡gdys. . 

e Porque como el relampago relampagucando dende una 
parte , que .eftá debaxo del ciclo”, refplandéce hafta la arra 
que eiti debaxo del cielo, af tambien ferá el Hijo del hom- 
bre en fu dia. 

25 Mas primero es menefter que padézca mucho , y que 
Íca reprovado de elta generacion, 

26 Y como fue en los dias de Noc , afíi "tambien ferá en 
los dias del Hijo del hombre. 

27 Comian, bevian, cafavaníe fos hombres , y <ran las mur 
geres dadas en calamiento, halta el dio que entró Noe en el 
Arca, y vino el diluvio, y deftruyó á todos. 

23 Af mifino como file en los dias de Lot: comian, be- 
vian, compravan, vendian, plantavan, edificayan: 
Ez K 29 Mas 
Lev, 14:14, %G. cop obfervación. Gem 7315. 
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29 Mas el dia que Lot falió de Sodoma , llovió del ciclo 
fuego y alufre, y deltruyd á todos. 

30 Como efto ferá el día, que el Hijo del hombre fe ma» 
nifeítará. 

31 En aquel dia , el que eftuviére .en el tejado , y fus al- 
hajas en caía, no deciénda A tomarlas: y el que en el: cam- 
po, afíi miímo no buelva arras, 

, 32 Acordaos de la muger de Lot. . 

33 Qualquiera que procuráre falvar *£u wida, la perderá: 
y qualquiera que la perdiére, la falvará, 

34 Digo os: Aquella noche eltarán dos.en una cama : el 
uno ferá tomado, y el otro dexado, 

35 ¿Dos mugeres eftarán moliendo juntas : la una ferá to- 
mada, y la otra dexada, 

36 Dos efltarin en el campo : el uno ferá tomado , y el 
otro dexado, 

37 Y reífpondiendo, le dizen: Donde-Señóx?. Y el les díxo: 
Donde el cuerpo g?mviére alla tambien fejuntarán las aguilas. 


Car, XVII, 


i Deoles también una parabola : Que es menefter orar 
fiempre y no fe canfir, 

2 Diziendo : Avia un juez en una. ciudad , el qual ni te- 
mía á Dios, ni refpeftáva á hombre, . , 

3 Avia tambien en aquella ciudad una biuda , la qual ye- 
nia Á el, diziendo: Hazme juíticia de mi adverfario. 

4 Mas el por mucho tiempo no quífo. Pero defpues de efto 
díxo entre Íi: Aunque ni temo A Dios , ni tengo refpctto a 
hombre, . Pe E 

5 Toda via, porque efta biuda me es molefta , yo le haré 
jufticia: porque al fin no, venga, y me muéla, .. - - 

6 Y díxo el Señor: Oyd lo que dize el juez iniquo. . 

7 Y Dios no hará la A á fus efcogidos que claman 
á el dia y noche, aunque difiéra el vengarlos? K 

3 Digo os que los vengará prefto, Empero el Hijo del 
hómbre quando viniére , penfays que hallará fe en la tierra ? 

9 Yten, díxo á unos que confiavan de fi como juítos , Y 
menofpreciavan á los otros, efta parabola. 

10 Dos hombres fubiéron al Templo á orar , el uno Pha- 
xifeo, y el otro Publicano, 

11 El Pharifeo eftando en pie orava entre fi deña aero 

ios 
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. Y. 
Dios, hago te gracias, que no foy como los. otros hombres 
ladrones, injuítos, adulteros, ni aun como efte Publicano. 
“ 12 Ayuno dos vezes* en la femana, doy diczmos detodo 
lo que póflco, . a 

* 13, Más elPublicano eltando lexos”, no quería ni gun al- 
gar los ojos al'cielo : peró hería la pecho , diziendo : Dios, 
fe propicio 4 mi pecador; 
" 14 Digo os, que cfte decendió ¿du cala juftificado antes que 
el orro: Porque qualquiera, que fe enfalga, ferá humillado, 
y el qué fe humilla, ferá enfalgado. 

15 Y trayanie niños, para que les tocálle: lo qual viendo- 
lo los Difcipulos, reñíandes. A ! , 

16 Mas lefús Jlamandolos, díxo , Dexad los niños venir 
á mi, y ño los impidays ¿ porque de los tales es el Reyno 
de Dios. E a : 

17 En verdad ós digo, que qualquiera que no recibiére el 
Reyno de Dios como niño, no entrará en el. ; 

18 Y preguntóle un principe , diziendo :, Maeftro bueno, 
Que haré para pofítér la vida ererna ? 

19 Y lefis le díxo: Porque me dizes bueno + ninguno ay 
bueno, fino folo Dios. , : 

20 Los mandamiencos fabes : No adulterarás ¿No mata- 
tás, No hurtarás , No diras fallo teftimonio , Honra á tu 
padre y á tu madre, Ea 

21 Y el díxo: Todas ettas cofas hc guárdado dende miju- * 
ventud. 

.. 22 Y lefús oydo efto, díxole; Aun una cofa te filra ; Tos 
do lo que tienes, vendelo , y dalo á los pobres , y tendrás 
thelóro en el cielo: y ven, figueme, 

23 Entonces el, oydas eftas colas fue muy teifte : porque 
éra muy rico, 

24 Y viendo lefúís que fe avia entriftecido mucho, díxo : 
Quan dificultofamente entrarán en el Reyno de Dios ,-los 
j que tienen dineros. a . i 

“25 Porque mas facil cofa es entrar un camello por el oja 
de una aguja, que un rico encrar en el Reyno de Dios, 
"26 Y los que lo oyan, dixéron: Y quien podrá ler falvo?. 
. 27 Y el les díxo: Lo que €s impofiible acerca de los hom 
bres, es poffible acercá de Dios. : 

28 Entonces Pedro díxo : Heaqui nofotros avemos dexar 
do rodas las cofas y te heinos, feguido. 

29 Y el les díxo: En verdad os digo, que nadie ay que aya 
dexado cafa, o padres , o hermanos , o mnger, o hijos po 

Ka e 
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él Reyno de Dios, j 
30 Que no aya de recebir mucho mas en efte tiempo, y 
en figlo venidero, la vida eterna. 

31 Y lefiis tomando 4 parte los doze , les dixo : Heaquí 
fubímos 4 lerufalem, y feran cumplidas todas las cofas que 
fi.eron eleritas por los Prophetas del Hijo del hombre, 

32 Porque lerá entregado á los Gentiles, y fera eltarnecí> 
do, y injuriddo, y efenpído. 

33 Y defpues que lo nvieren acotado , matarlo lian : peró 
al tercero día reflicitara, 

34 Mas ellos nada de eftas cofas entendiéron, y efta pala- 
bra les era encubierta, y no fupiéron lo que les dezia. 

35 Y aconteció que acercandofe cl á Terichó , un ciego 
eltáva fentado junto al camino mendigando. 

36 El qual como oyó la compaña que paflava, preguntáva 
que era aquello? 

37 Y dixeronle, que lefús Nazareno pafíiva, 

38 Entonces did bozcs diziendo : Telús Hijo de Davíd, ten 
mifericordia de mi, 

39 Y los que yvai delante, le reñian , que calláfle : peró 
el clamava mucho mas : Hijo de Davíd, ten mifericordia de mi. 

40 Jefis entonces parandole, mando lo traer á fi, Y co- 
Ino el llegó preniole: 

41 Diziendo: Que quiéres que te hága? y el díxo: Señor, 
Que je véa, 

42 Y lefús le díxo: Vec: tu fe te ha hecho falvo. 

43 Y luego vído: y feguialo glorificando 4 Dios ; y todo 
el pueblo como vido ¿fo dió gloria á Dios, 


Cap XIX, 


1 Y Entrado en Jerichó palló a delante, 
2 Y heaqui un varon llamado Zacheo, el qual exa el 
principal de los publicanos, y rico, 

3 Procuráva ver á lefís, quien fuéfle: y no podia á caufá 
de la multitud : porque era pequeño de eftatura, 

4 Y corriendo delante, fubiófe en un * cabraligo para ver- 
lo: perque avia de paífar por alli. 

5 Y como vínio á aquel lugar Iefús , mirando , vídolo , y 
díxole: Zachéo, da te priella, deciénde: porque hoy es me- 
nefter, que pófe en tu caía. 

6 Entonces el decédid 4 priella, y recibiólo gozofo. > 
j 7 
G. fycomoro. 
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7 Y todos, viendo efto, murmuravan , diziendo: -que aviz 
entrado á pofar con un hombre pecador, 

3 Entonces Zacheo puelto-en pic, dixo al Señor : Heaqui 
Señor, la mitad de mis bienes doy á los pobres : y fi en al- 
go he defraudado ¡ alguno, lo buelvo con el quatro tanto, 

9 Y el Senor le díxo: Hoy ha lido flva efta cafa: porque 
tambien el es hijo de Abraham. Ñ 

ro Porque el Hijo del hombre víno á bultar , y á falvar, 
lo que fe avia perdido, 

11 Y oyendo ellos eftas cofas, profiguiendo el , díxo una 
parabola, por quanto eftava cerca de leruíalém ,. y porque 
penlavan que luego avia de fermaniféftado el Reyno de Dios, 

123 Y díxo : Un horbxe. noble le partió auna provincia 
lexos para tomar para fi el reyno, y bolver, 

13 Mas llamados diez fiervos fuyos, dioles diez minas, y 
díxoles. *Negociad entretanto que vengo. 

14 Empero jus ciudadanos lo aborrecian : y embiaron tras 
el una embaxada, diziendo; No querémos que ¿(te reyne fo- 
bre nofotros. 

15 Y aconteció, que buelto el, aviendo tomado el reyno 
mando llamar á fi aquellos fiervos, 4 los quales avia dado el 
dinero , para faber lo que avia negociado cada uno, 

16 Y víno el primero, diziendo: Señor, tu mina ha gana- 
do diez minas, 

17 Y el le dize; Eftá bien, Buca fiesvo; puesque en lo 
poco has fido fiel, tendrás porcítad fobre diez ciudades. 

18 Y víno otro, diziendo: Señor, tu mina ha hecho cin- 
co minas. 

19 Y tambien á efte díxo : Tu rambicn ferás fobre cinco 
ciudades, , 

20 Y víno otro, diziendo: Señor, heaqui tu mina, la qual 
he tenido guardada en un panizuelo: 

21 Porque húve miedo de ti , que éres hombre rezio : to- 
mas lo que no puíífte, y fiégas lo que no fembráfte. 

22 Entonces el, lo díxo: Mal fieryo de tu boca re juzgo: 
fabías, que yo éra hombre rezio , que quíro lo que no púle : 
y que fiego, lo que no fembre: . 

23 Porque pues no dífte sni dinero al banco: y yó vinien- 
do lo demandira con el logro? 

24 Y díxo ¿los que cftavan prefentes : Quitalde la mina, 
y daida al que tiene las diez minas. 

25 Y eltos le dixeron: Señor, tienc diez minas. , 

26 Porque yo os digo , que á qualquiera que tuvidre E 

K 3 ; 
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Lera mal mas al que no tuviere, aun lo que tiene , le fera 
uitado. 

E 27 Y tambien 4 aquellos mis enemigos que no quifíeron 

“que yo reynálle fobre ellos, traeldos aca , y degoltaldos de- 

lante de mi. 

28 Y dicho efto, yvafé delante fibiédo A lerufalém. 

29 Y aconteció que llegando cerca de Bethpháge , y de 
Bethania al monte que fe Hama de las Olivas, embio dos de 
fis Difcipulos. . 

30 Dizietido: Íd al aldea, que eftá delante de vofotros : en 
la qual como entraxedes , hallaréys , un pollino atado en el 
qualningun hombre jamas fé há fentado : defiraldo, y traeldo, 

35 Y fi alguien os preguntáre ; Porque lo defatays 2 De- 
zirleheys ai: Porque el Señor lo ha menefter, - E 
32 Y fueron los que avian fido embiados , y hallaron co- 
mo el les díxo. : : 

33 Y defatando ellos el pollino , fis dueños les dixexron : 
Porque defatays el pollino? 

" 34 Y ellos dixeron: Porque el Señor lo ha mencfter. 

"35 Y traxéronlo álefíús , y echando ellos fiss veftidos fo- 
bre el pollino, pufiéron esicíma á lelús, 

36 Y yendo el, tendian fús ropas por el camino. 

" =37 Y como ltegaflen ya cerca de la decendída del-monte 
de las Olivas, toda la multicud de los Difcipulos gozandofe 
comengaron 4 alabar 'á Dios á gran boz .pox todas las mara» 
villas que avian vito. : 

38 Diziendo: Bendito el Rey, que viene en el nombre del 
Señor; paz en él cielo, y gloria en lo altifíimo, 

35 Entónces'algunos de los Phariftos de la cópaña le dixe- 
ron: Macítro, reprehende á tus Difcipulos, : 

,40 Y el refpondiendo, les díxo: Digo os, que fi eftos cal- 
láren , lás piedras darán bozes. 

41 Y como llegó cerca, viendo la ciúdad, Lloró fobre ella. 

42 Diziendo: Torque tambien tu , fi conociéfles , lome- 
nos en ¿fte tu día lo que toca ¡ta paz ) advertirias Pero aora 
eftá encubiertó de tus ojos, * 

.. 2 Por lo qual vendrán dias fobre ti, que tus cuemigoste 
eercatán cón baluarte, y te pondrán cerco, y de todas par- 
tes te pondrán en eltrecho. . : 

44 Y té dertibariri Wricrra. Y á tus hijos , los que eltan 
dentro de ti, y no dexaránfobre ti piedra fobre piedra : por- 
quanto no corocífte el tiempo de tu vifiracion, 

45 Y entrándo en el Templó , comengó A echar finera 4 
todos los que vendían y compravan en el, E 

> . , 45 l- 


O Biblioteca Nacional de España 


-S LVCAS Cap. XX, 151 


46 Diziendoles: Efcrito eftá , Mi Cafa , Cafa de oracion 
es: mas volotros la ayeys hecho cueva de ladrones, 

47 Y enfeñava cada día en el Templo. Mas los principes 
de los Sacerdotes, y los Efcribas, y los principales del pue- 
blo procuravan matarlo. 

43 Y no hallavan cola que le pudiejfin hazer : porque todo 
£l pueblo, quando lo'oya; eftava pendiente del, 


Car XX, 


1 Aconteció un dia que enfeñando el en el Templo al 
_puebio, y anunciando el Evangelio, fobreviniéron los 
principes de los Sacerdotes, y Jos Efcribas, y los Ancianos. 

2 Y hablanle, diziendo. Dinos con que “autoridad hazes 
eftas cofas: o quien es el que te ha dado efta autoridad? 

3 Refpondiendo entonces lefúis , díxoles : Preguntaros hé 
yo tambien una palabra, refponded me : 

". 4 El baptifmo de luan éra del cielo, o de los hombres? 

5 Mas ellos penfavan dejitro de fi, diziendo : Si dixére- 
mos: Dél cielo: dirá, porque pues no le creyítes? 

6 Y fi dixéremos : De los hombres , todo el pueblo nos 
apedreará + porque eftán ciertos que luan ¿ra Propheca. 

7 Y refpondieron, que no fabian de donde, 

-.$8 Entonces lefús les díxo: Ni yo os digo con que autori- 
dad hago eftas colas, 

- p- Y comencó A-dezir al pueblo elta parabola, Un hom» 
bre plantó una viña , y arrendóla a labradores , y aufentóle 
por mucho tiempo. - * . 

10 Y dl tiempo embió tn fiervo 4 dos labradores pára que 
le diéflen del fiuto de la viña: los quales hiriendolo,lo em- 
biáron vazío, 

-.11 Y bolvió 4 embiar otro fiervo : mas ellos 4 efte tam- 
bien herido y afrentado lo embiaron vazio, 

“12 Y bolvid 4 embiar al tercór fieryo., mas ellos tambien 
á elte echaron herido. 

- 13: Entonces: el feñor de la viña díxo :. Que haré? embiaré 
A ora hijo amado , quigá , quando lo viéxen , le cendrán re- 

peéto, 

+ 14 Mas los labradores viendolo , penfaron entre fi dizien- 
do; Efte es el heredero: venid, matemos lo, para que la he- 
redad féa nueftra. A 

“15 Y <chandolo fuera de la-yiña, mararonlo, Que pues en 

hos Ka 45 

Efai. 56:27. Zero 7:11, 


O Biblioteca Nacional de España 


152 EVANGELIO SEGVN 


hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá, y deftruyra 4 eftos labradores, y dará fi viña 
á otros. Y como ellos lo oyeron, dixéron; Nunca tal fea. 

17 Mas el mirandolos, dize: Qué pues es lo que efti efcri- 
to: la piedra que defecharon los edificadores, eíta es hecha 
cabega del efquina. 

18 Qualquiera que cayére fobre aquella piedra, ferá que- 
rd mas fobre el que la piedra cayere, defimenuzar- 
loha. 

19 Y procuravan los principes de los Sacerdotes , y los E- 
fcribas echarle mano en aquella horá: mas huviéron .miedo 
del pueblo: porque entendieron que conrra ellos avia dicha 
eftá parabola, : 

20 Y aflechandolo embiaron maltines que fe fingicflen ju- 
ftos para comarlo en alguna palabra , y entregarlo al imperio 
y poteítad del Governador. Ñ 

. 21 Los quales le preguntaron, diziendo : Mueftro, fabe- 
mos que hablas y cufeñas reétunente : y que no tienes re- 
Ípeéto 1 perfona : antes enfeñas el camino de Dios converdad. 

22 Es nos licito dar tributoá Celar, o no? 

23 Mas el entendida el añlucia de ellos, dixoles : porque 
me tentays? z 

24 Moftrad me la moneda: de quien tiene la imágen, y 
letrero? y refpondiendo , dixcron : De Cofár. 

25 Entonces dixoles: Pues dad 4 Celir lo que esde Cefár: 
y lo que es de Dios 4 Dios. Ñ 

- 26 Y no pudieron reprehender fupalabra delante del pueblo: 
antes maravillados de fu refpueíta callaron. 

27 Y llegandofe algunos de los Saduceos, los quales niegan 
la refurrecion , -preguntaronie, 

25 Diziendo: Maeftro, Moyfén nos eferivió : Si el herma- 
no de alguno muriere teniendo muger, y muriére fin hijos, 
que fu hermano tóme la múger, y leyante fimiente 1 fu hes- 
mano, . ; 

29 Fueron pues -fiere hermanos, 'y el primero tomó muger, 
y murid fin hijos, 

“30 Y.tomola el fegundo: el qual tambien murio fin hijos, 

31 Y tomola el tercero: alí mifino tambien todos fiete : y 
no dexaron fimiente, y muriéron, 

32 Y A la poftre de todos murid tambien la muger. 

33 En la relizrrecion pues , muger de qual de ellos ferá 2 
Porque los fiete la tuvieron por muger. 

34 Entonces refpondiendo lefús', dixoles : Los hijos Pe 

efte 
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efte figlo fe calan, y ellas Íon dadas en cafamiento. . 
35 Mas los que fueren avidos por dignos de aquel figlo y 

de la relirrecion de los muertos, ni elfos le caían, ni ellasíon 

dadas en cafamiento. $ . 

36 Porque no pueden ya mas morir porque fon yguales 
1 los Angeles ; y fon hijos de Dios quando Íon hijos dela 
relursecion. , 

37 Y que los muertos ayan de refucitar, Moyfén aun lo 
enfeñó junto al garcal, quando dize al Señor; Dios de Abra- 
him, y Dios de Hfiac, y Dios de lacób, 

38 Porque Dios, no es Dios de muertos,fino de bivos:por- 
que todos biven 1 el, 

39 Y relpondiendole algunos de los Efcribas, dixeron: Ma- 
eftro, bien has dicho. E 

40 Y no ofaror mas preguntarle algo. ; 

41 Y el les dixo: Como dizen que el Mexias es hijo de 
Davíd? : 

42 Y el miíimo Davíd dize en el libro deJos Píalmos.Dixo 
el Señor amisSeñor, Alliéntate 2 mis dieftras, 

43 Hafta qúe aya puefto ¡ tus enemigos por eftrado de tus 
pies? 

E 44 Pues (1 David:lo lláma Señor,-como cs fu hijo? 

45 Y oyendolo todo el pueblo, dixoá [us difcipulos: 

46 Guardaos de los Efcribas, que quieren andar con ropas 
luengas, y aman- las falutaciones en las placas, y los prime- 
ros allientos en los Synagogas, y los primeros lugares enlos 
combites, : . 

47 Que le tragan las calas de las biudas fingiendo. luenga 
oracion: eftos recebirin mayor condenacion. 


C A P, XXL y 


1 Y Mirando, vido los ricos que echayanfus ofrendas en el 
Gazophylacio. - 

2 Y vido tambien una biuda pobrezita, que echava alli dos 
minutos, : > 

3 Y dixo: verdaderamente os digo, que efta pobre biuda 
echo mas que todos. 

4 Porque todos eftos,-de lo que les fobra echaron pára las 
of:endas de Dios: mas efta, de fu pobreza echó todo -el fir- 
ftento que tenia. : ; 

s Y á unos que dezian del Templo, que eltava. adornado 


Ks de 
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O Biblioteca Nacional de España 


134 EVANGELIO SEGVN 


de hermofas piedras, y dones, dixo: 

6 Eltas colas que veys, dias vendrán que no quedará pic- 
dra fobre piedra, que ho féa deltruyda. * * 

7 Y preguntaronle, diziendo: Maeftro, quando ferá efto? 
Y Ique feñal avr quando eftas cofas ayan de acontecer ? 

$ El entonces dixo: Mirad no fe4ys engañados : porque 
vendrán muchos en mi nombre, diziendo: *Yo foy: y elti- 
empo eftá cerca. Por tanto no vays empos de ellos, . 

- 9 Empero quando oyeredes guerras, y fediciones, no ose- 
fpanteys: porque es meneftér que eftas cofas acontézcan pri- 
mero, mas no luego ferá la fin, 

1o Entonces les dixo: Leyantaríe ha gente contra gente > 
y xeyno contrareyng, : Cc ¡ 

11 Y avrá grandes terremotos en cada lugar, y hambres ; 
y peftilencias, y avrá colas efpantofas, y grandes feñales del 
Cielo, Ñ ] Ñ y 

12 Mas ante todas cofas os echarán mano , y perfeguirán 
entregando os á las Synugogas, y A las carceles , y Mevaros 
han delante de los Reyes, y de los Governadores por caufa 
de mi nombre, Ñ ye 

13 Y Íer os ha efto en teftimonio. 

14 Téned pues fizo en vuéltros corágones de no .premedi- 
rar como ayays de relponder. pa 

15 Porque yo os daxé boca y fabiduria , 3 la:qual no po- 
drán reliftir, ni contradezir todos los que fe os opondrin. 

16: Mas fereys entregados aun de vueítros padres y madres, 
y hermanos, y parientes, y amigos, y matarán algunos de vo- 
Íotros, . ai ! 

17 Y fereys aborrecidós.de todos por caufa de mi nombre, 

13 Más ni aun un pelo de vueftra cabega perecerá. 

19 En vueftra paciencia pofleed vucítras animas, 

20 Y quando vicrédes 4 Terufalém cercada de exercitos,fa- 
bed entonces que li deftruycion ha llegado. . 

* 21 Entonces los que eftuviéren en ludea, huygan 4 los 
montes, y los que «feviéren en medio della, fálgante, y los 
que por la tierra 4 dentro, 10 entren en -elia, 

22 Porque eftos fon dias de venganga: para que le cumplan 
todas las colas que eftan efcritas, 

23 Mas ay de las preñadas, y de las que crian en aquel- 
Jos: dias. porque avra aprerura grande fobre la tierra, y ica 
en efte pueblo, , s 

24 Y caerán 4 filo de efpada, y ferán llevados captivos por 
todas las naciones, y lerufalém fcrá hollada de los e 
É 1afta 

Sc, el Mesias. Sc, em Jermfalen. 
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hafta que los tiempos de los Gentiles (ean cumplidos, 

25 Entonces aviá feñales en el Sol, y en la Luna, y en las 
eftrellas: y en la tierra apretura de gente por la confufion , 
bramando la mar, y las ondas, 

26 Secandofe los hombres 4 caufa deltemor, y de la efpe- 
ranga de las cofas que fobrevendrán 3 la redondéz dela riex- 
ra: porque las virtudes de los cielos ferán conmovidas, 

27 Y entonces verán al Hijo del hombre, que vendrá en la 
nuye con poteftad y mageltad grande. 

28 Y quando eltas colas fe-comengáren A hazer, mirad , y 
levantad vueftras cabegas :. porque vueftra redencion efta coran. 
- 29 Y díxoles tambien una parabola: Mirad la higuera, y 
todos los arboles, ns 

30. Quando ya bróran, en viendolos, de voforros mifinos 
entendeys «que el yerano eltá ya cerca. 

31 AM tambien vofotros , quando vieredes hazeríe: eftas 
colas, entended que eftá cerca el Reyno de Dios, 

32 En verdad os digo, que no pafiara efta generacion , ha- 
fía que todó féa hecho, >: . 

d 33 El ciclo y la cierra paffarán, mas mis palabras no paí- 
ALA. 

34 Y mirad por vofotros, que vueftros coracones no féan 
cargados de glotonia, y de enbriuguez, y de los cuydados de 
elta vida, y venga de: repente fabre vof6tros aquel dia. 

.35 Porque comoun lazo vendrá fobre todos los que habí- 
ran Íobre la haz de roda la tierra, 

36 Velad pues orando en todo tiempo que feays hechos 
dignos de eviraz todas eltas cofas que han de venir: y de el- 
rar en pié delante del Hijo del hombre, 

"37 Y enfeñava entre día en cl 'Templo,y de noche fé falia, 
y eftava.en el monre, que fe lama de las Olivas, 

38 Y todo.el pueblo venia 4 el por la mañana para oyrlo 

en el Templo, * 


Car. XXI. 


1 Eftava ceyca el dia de la fielta de las Cenceñas, que (e 
dama la Pájena; 3 É 

.. 2 Y los principes: de las Sacerdotes, y los Efcribas, procu- 

ravanj como Jo macarían: porque remian al pueblo, a 

"3 Y entro Saranás en ludas, que tenia por fobrenombre 1- 

cariora, el qual exa uno del numero de los Doze. 
- 4 Y 

|Sc. ocultazente v. 6. 
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4 Y fue, y habló con los principes de los Sacérdores, y 
con lós Magiftrados, de como fe lo entregaria. 

s Los quales fe holgaron, y concertaron. de darle dinero, 

6 Y prometió fe lo: Y bulcava, oportunidad para entregar 
£e lo (in las compañas, : 

7 Y vino el dia de las* cenceñas, en el qual era menefter 
matar el corderode la Paícua. 

3 Y embió 4 Pedro y á luan, diziendo: 1d, aparejadnos la 
Tafcua, paraque comámos. 

9 Y “ellos le dixeron : Donde quieres que aparcjémos ? 

10 Y el les díxo : Heaqui como entraredes en la ciudad, 
os encontrará un hombre que lleva un cantaro de agua: fe- 
guildo hafta la cafa donde entrare. 

11 Y dezid al feñor de caía : El Macftro te dize : Donde 
cftá el apolento, donde tengo de comer la Paícua con mis 
Difcipulos? 

12 Entonces el os moftrará una grande fala alta aderegada, 
aparejad alli 

33 Y yendo hallaronlo todo, como les avia dicho: y apar 
vejaron el cordero de la Pafcua. ' 

14 Y como fue hora, fentole 4 la mefa, y con el los Do- 
ze Apoftoles. 

15 Y díxoles: En gran manera he defleido comer con yo» 
fotros efte cordero de la Yaícua antes que yo padezca, 

16 Porque os digo, que no comeré mas del , haíta que 
fea cumplido en el Keyno de Dios, 

17 Y tomando la copa, aviendo hecho gracias díxo : To- 
mad efto, y diftribuyldo entre volotros. 

18 Porque os digo, que no beveré del fruto de vid , hafta 
que el Reyno de Dios vénga. , 

19 Y tomando el pan , avíendo hecho gracias , partió, y 
dióles, diziendo: Efto es mi cuerpo, que por vofotros esda- 
do: huzed eto en memoria de mi. ; 

20 Afli mifino des dió tambien la copa , defpues que húvo 
cenado, diziendo: Efta copa es ci nuevo Teftamento en mi 
fangre, que por vofotros fe derrima. 

21 Con todo elto heaqui Ja mano del que me entréga, 
eftá'conmigo a la imcía, j i . 

22 Y cierramente el Hijo del hombre va fegun lo quecfta 
determinado : empero ay de aquel hombre por el qual es 
entregado, 

23 Ellos entonces comengaron 4 pregiítar entre fi, qual de 
ellos feria el que avia de hazer efto. 

: 24 Y 
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24 Y fue entre ellos una contienda: Qual de ellós parecia 
fer el mayor. 

_ 25 Entonces el les díxo : Los Reyes de las gentes le en- 
feñoréan de ellas : y los que fóbxe ellas tienen poteftad fon 
llamados Bienhechores, 

26 Mas vofotros, no afli: antes el que es mayor entre vo- 
Tótros, féa como el mas mogo: y el que es el principal, co- 

_mo el que firve, 

27 Porque qual es mayor, el que fe afiénta h la mefa, o 
el que firve ? No es el que fe affñienta á la mefa ? Y yo toy 
entre voforros, como el que firve? 

28 Empero vofotros Íoys los que avéys permanecido con- 
migo en mis tentaciones, 

29 Yo pues os ordéno el Reyno , como mi Padré me lo 
ordenó 4 mi; - 

30 Paraque comays y bevays á mi mefa en mi Reyno, y 
os afíenteys fobre tronos juzgando a los doze tribus de Ifrad], 

31 Díxo tambien el Señor: Simón , Simon , heaqui Sata- 
nás os ha pedido para carandearos como 4 trigo : 

32 Mas yo he rogado por ti, que tu feno falte: y tu quan- 
do fuéres convertido, confirma 4 tus hermanos. 

33 Y el le díxo: Señor aparejado eftoy A yr contigo, y 4 
cárcel y 1 muerte. 

34 Y el díxo: Pedro, digo te, que el gallo nocantaraan- 
tos que rus niégues tres vezes que me conóces, 

35 Y i ellos dixo: Quando os embié fin bolfa , y fin ta- 
lega, y fin gapatos, falro os algo? y ellos dixeron ; Nada, 

36 Y díxoles: pues aora el que tiene bolla,tóme de y tam- 
bien la talega: y el que no tiene , venda fi capa y compre 
cuchillo, 

37 Porque os digo, que aun es menefter que fe cumpla en 
mi aquello que cíta efcrito : Y con los iniquos fue contado, 
Porque lo que efá eferito de mi fa cumplimiento tiene, 

38 Enronces ellos dixeron : Señor , hesqui' dos cuchillos, 
Y el les díxo: Bafta, 

39 Y laliendo fueíe, como folia, al monte de las Olivas: 
y fus Difcipulos tambien lo figuieron, : 

40 Y como llegó 4 aquel lugar, díxdles: Orad quenoen- 
treys en tentacion, 

" 41 Y el fe aparto de ellos como un tiro de picdra: y puelto 
de rodillas, Ord, : 

42 Diziendo : Padre , fi quieres , páfía efte valo de mi: 
empero no fe haga mi voluntad, mas la tuya. 

43 Y 
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43 Y apareció le un Angel del cielo confortandolo. . 

44 Y puefto en agonia, orava mas afeétuofimente : y fue 
fu fidox como gotas de fangre, que decendian hafta tierra, 

45 Y como le levanto de la oracion , y víno A Íus Diíci. 
pulos hallólos durmiendo de rrifteza, 

46 Y díxoles Que, dormis? Levantaos , y orad que nó 
entreys en tentacion. 

47 Efltando aun el hablando, heaqui una quadrilla de gente 
y el que le Hamava ludás, uno de los Doze, yva delante de 
ellos: y liegófe 4 lefíís, para befárlo, —. 

43 Entonces lefúis le díxo ; ludís, con belo entregas al 
Bijo del hombre? . . 

49 Y viendo los que eftayan con el lo que ayia de fer, 
dixeronle: Señor, herirémos 1 cuchillo ? 

so Y uno de ellos hirió 3 un criado del principe de JosSa- 
cexdotes, y cortóle la oreja derecha, z 

s1 Entonces refpondiendo lefús, díxo: Dexad hafta aqui : 
y tocando fú oreja, fanólo. : a 

s2 Y lefús díxo 4 los que avian venido Gel, á Jos princi- 
pes de los Sacerdotes, AS los Magiftrados del Templo, y 4 
los Ancianos: Como a ladron aveys falido con cípadas , y 
con langonces? 

53 Auiendo eftado con vofotros cada dia en el Templo, 
no cftendíftes las manos en mi: mas efta es vueltra hora, y 
la poteltad de las rinieblas, . : 

54 Y prendtendolo truxeronlo , y meticronlo en caía del 
principe de los Sacerdotes. Y Pedro lo feguia de lexos, 

ss Y aviendo encendido fuego en medio de lafala, y fen- 
tandofe todos alderredor, fentofe tambien Pedro entre ellos, 

s6 Y como una criada lo vído que eftava fentado al fue- 
go, pueftos los ojos en el dixo: Y ¿fte con el eltáva. 

s7 Entonces el lonegó, diziendo: Muger,no.lo conozco. 

s$ Y un poco defpues viendolo otro, díxo: Y tu de ellos 
éres, Y Pelo díxo'; Hombre, no (oy. a 

s9 Y como una hora paffida , otro afirmava,, diziendo : 
Verdaderamente eftecambien eftava con el : porque es Galileo. 

60 Y Pedro dize: hombre, no fe lo quere dizes. Y lme- 
go, eftando aun el hablando, el gallo canto. ai 

61 Entonces bolviendofe el Señor, miró a Pedro : y Pedro 
fe acordo de la palabra del Señor, como le ayia dicho: An- 
tes que el gallo cante me negarás tres vezes, 

62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amaugamente, 

63 Y todos los hombres que tenian 4 deus, lo efcarnecían 
y herían, 

64 Y 
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64 Y-cubriendolo hesían fu roftro, y preguntavanle; dizi- 
endo: Adivína quien te dió, Ns 
6s Y dezian otras muchas colas injuriandolo, 

466 Y como fue de dia, juntaroníe los Ancianos del: pue- 
blo, y los principes de los Sacerdotes, y los Efcribas y truxe- 
zonlo 1 fu-cóncilio, : a 

67 Diziendo: Si tu éres el Mexias, dinos lo 3 y díxoles: Si 
os lo dixére, na lo creereys. a a 

68 Y tambien fi os preguntáre, no me refpondereys,nime 
folitarcys. * 

“69 Mas dende aora el Hijo del hombre fe alfentará 1 Ja die- 
ítra de la potencia de Dios, 

7o Y dixéron todos: luego ta éres el hijo de Dios? Y el les 
díxo: Vofotros dezis, que yo ls foy. 

71 Entonces elbos dixeron: Que mas- neceffidad tenemos 


de ceftimonio ? pues que nofotros lo, avemos oydo de íu 
boca. 


Car, XXIIL 


ron 3 Pilato. 
"2 Y comengaron 4 acularlo,diziendo: A efte avemos hal- 
lado pervertiendo al pueblo, y vedando dar lostributosá Ce- 
far, y diziendo fer el Mexids Rey. 

3 Entonces Pilato le preguntó, diziendo:- Eres tu el Rey 
de los ludios? Y el le refpondió diziendo: “Fu lo dizes, 

4 Y Pilato díxo 1 los principes de los Saferdotes, y + las 
compañas: Ninguna culpa hallo en efte hombre, Eta 
-.5 Mas ellos infiftían, diziendo: Alboróta al pueblo enfe- 
ñando por toda ludca , comencando dende Galilea hafta 
aqui... ; ! 

eN "Pilato oyendo de Galilea, preguntó fi éra;Ga- 
lileo. a ae 

7, Y como.entendió que era de la juridicion de Herodes , 
xemitidlo 4 Herodes: el qual tambien eltava en lerufalém en 
aquellos dias.” 

3 Y Herodes viendo 2 lefús, holgófe en gran manera:por- 
que avia mucho que lo defleiya ver: porque:avia oydo del 
muchas cofas:; y efperava que le veria hazer* alguna fenal, 


9 Y preguntavale con muchas palabras: mas el nada Je re- 
fpondio. 


3 T Evantandofe entonces toda la multitud de elloslo lleya- 


lo Y 
Mat. 273%, Mar. 3531. Inan. 11:28, * egun milagro, 
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1o Y eftavan los principes de los Sacerdotes y los Efcribus 
aculandolo con gran inftancia, ! ; 

11 Mas Herodes con fu gente lo menofpreció, y efcarne- 
peda viftiendolo de una ropa rica, y bolviolo 4 embiar 4 Pi- 

210. Ñ e 

12 Y fueron hechos amigos entre fi Pilato y Herodes er 
el mifmo diz: porque antes éran enemigos entre Í1, 

13 Entonces Piluto convocando jos principes de los Sacer- 
dotes, y los Magiftrados, y al pueblo, 

14 Díxoles Aveys me prefentado a ette, por hombre perver- 
tidor dei pueblo: y heaqui, yo preguntando delante de yofo- 
tros, no he hallado alguna culpa en cífte hombre de aquellas 
de que lo acufays. ON 

15 Ni tampoco Berodes: porque os xemití á el: y heaqui 
que ninguna cofa digna de muerte le le ha hecho. 

16 Soitarlo he pues aviendolo caftigado. 

17 Y tenia necellidad de folrarles uno en la fiefta. 

18 Y toda la multitud did bozes á una, diziendo ; Quita a 
elte, y fuélranos á Burrabás, ] 

19 El qual avia fido echado en la cárcel por cierra fedi- 
cion hecha en da ciudad , y por homicidio. 

20 Y hablóles otra vez Pilato , queriendo foltar 4 Jefús, 

21 Mas ellos bolvian 4 dar bozes , diziendo : Crucifícalo , 
Crucifícalo, - : 

22 Y el les dixo la tercera vez : porque ? Que mal ha he- 
cho efte ? Ninguna culpa de muerte he hallado en el. Cafti- 
garlo he pues, y foltarlohé. 

23 Mas elios infiftian 4 grandes hozes pidiendo que fueffe 
crucificado. Y fis bozes crecían, y las de los principes de los 
Sacerdotes, 

d 24 Entonces Pilato juzgo, que fe hiziéfle lo que ellos pe 
ían. 

25 Y Soltóles a aquel, que avia fido echado en lá cárcel 
por íedicion y homicidio, al qual avian pedido: y entregó a 
lefús 4 la voluntad de ellos. 

26 Y llevandolo tomaron á un Simón Cyrenco, que venia 
del campo, y puficronle la cruz 4 cueítas paraque la lleyafle 
tras lefus. 

27 Y feguíalo gran multitud de pueblo, y de mngeres, las 
quales lo iloravan, y lamentavan. o 

28 Mas lefíís buelto h ellas les dize: liijas delermlalém, no 
e lloreys 4 mi, mas loraos á vofotras miímas, y 4 vueftros 
hijos, : 

29 Porque heaqui , que vendrán dias en que diran. Biena- 
" : venta: 
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venturadas las efteriles, y los vientres que no concibiéron , y 

¿las ceras que no Crigron, ñ 
. 30 Entonces comengarán á dezir á los montes: Caed fobre 
noforros, y á los collados, Cubridnos, 

31 Porque di en el árbol verde hazen ctas cofas, en el £eco 
que fe hara? - a 

32 Y lleyavan tambien con el otros dos mal hechores á 
morir, ] : 

- 33 Y como vinieron al lugar, llamado Calvario, crulifi- 
caron lo alli, y á los malhechores: uno ¿ la dicítra, y otro 
a la finieftra. 

34 Mas Jefús dezia: Padre, perdonalos, porque no faben 
lo que hazen: Y dividiendo fus veftidos echaron fuertes. 

35 Y el pueblo eftava mirando,y burlavaníe del los * prin- 
cipes con elos, diziendo: A otros falvó, falveleá fi mifmo. 
Si efte es el Mexias, cl Elcogido de Dios. : 

36 Elcarnecianle tambien los loldados, y ilegandofe le pre- 
fenraván vinagre, e 

37 Diziendo: Si tu éres el Rey de los ludios, filyate 4 ti 
miíimo. . : 

38 Y avia tambien un citalo elcriro fobré el con Letras , 
Griegas, Latinas, y Hebraicas, Este Es EL Rex De Loslu- 
DIOS, 

39 Y uno de los malhechores que eftavan colgados, loin- 
juriava diziendo, Si ru exes el Mexias , falvate a ci miíino, y 
a nofotros, 

" 40 Y relpondiendo el otro, riñióle diziendo: Ni aun tnté- 

mes á Dios eítando én la mifina condecion ¿ 

41 Y nolorrosde cierto juftamente pacedímos porque recebí- 

: eos lo que merecieron nueítras obras: mas eíte ningun mal 

ZO, E 
42 Y díxo á lefús: Señor, acuérdate de mi quando vinic- 
res á Reyno: 

43 Entonces les le díxo: En verdad tedigo, que hoy fe- 
rás conmigo en Parayfo, 

44 *Y crán caíi las feys, y fueron hechas tinieblas fobre 
toda la tierra hafta la hora de las nueve. 

45 Y el Soi fé efenrecio, y el velo del Templo fe rompió 
por medio, 

46 Entonces lelús clamando 2 gran boz, díxo : Padre en 
rad encomiendo mi cfpisitu, Y aviendo dicho eito 
elpiró. ) 

47 Y como el Centurión vido lo que avia acontecido ,dió 

: L gloria 

* O Governadores. * Cufi mediodia. 
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gloria á Dios , diziendo: Verdaderamente efte hombre éxa jufto, 

43 Y toda la multitud de los que eltavan prefentes á efte 
efpegtaculo, viédo lo que avia acontecido, fe bolvian hirien- 
do fus pechos. : 

49 Mas todos fs conocidos eftavan de lexos, y las muge- 
res, que lo avian feguido dende Galilea, mirando eftas colas, 

so Y heaqui un varon llamado 1oféph,el qual era Senador, 
varon bueno y juíto : - : 

s1 El qual 'no avia confentido en el confejo, ni hechos de 
ellos, de Arimatlica ciudad de Judea, el qual tambien efpera- 
ya el Reyno de Dios: 

52 Elte llegó 4 Pilato, y pidio el cuerpo de lefís, 

53 Y *quitado,lo embelvio en una favana:y lo púto en un 
fepulcro cavado en una peña, en el qual aun ninguno avia fi- 
do pucíto, 

54 Y era el día de la Preparacion, y el Sabado fe feguia, 

3s Y viniendo tambien lis mugeres, que lo avian feguido' 
de Galilea, vieron el fepulero, y como fue pueíto fu cuerpo. 

$6 Y bueltas aparejaron drogas aromaticas, y unguentos, y 
repofaron el Sabado, | Conforme al mandamiento. 


Cap XXIV. 


1 Y El premier día de la Íemana, muy de mañana, vinie- 
Ton ál monumento, trayendo las dregas aromaticas, que 
avian aparejado, y de ppt otras mugeres con ellas. 

2 Y hallaron la lofá rebuelra del fepulero. 

3 Y entrando, no hallaron el cuerpo del Señor lefts. 

4 Y aconteció que eftando ellas efpantadas de efto hcaqni 
dos varones que [e pararon cube ellas veftidos de veftiduras 
xefplandecientes. 

s Y aviendo ellas temor, y abaxando el roftro á tierra, 
-dixeronles: Porque bufcays entre dos muertos al que bive? 

6 No efta aqui, mas ha refucitado: ácordaos de lo que 05 
habló, quando aun eftava en Galilea, 

7 Diziendo, que es mencítér, que el Hijo del hombre fea 
entregado en manos de hombres pecadores, y fer exucifica- 
do, y refcitar al tercero dia, 

3 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras, 

» Y bolviendo del fepulcro dieron las nuevas de todas eftao 
colas á los onze, y á todos los demas. 

so Y éran Maria- Magdalena, y luana, y Maria madre de 

. : lacobo 

Sc, de lacruz, 1Sc.dolaley, G. delos fabados. 
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Jacobo, y las demas que eftayan con ellas , las que dezian 
eftas cofas á los -Apolteles, pe 7 j 
11 Mas á ellos les parecian como locura las palabras de el- 
las: y no las cxeyUron, j 
12 Y levantandole Pedro, corrió al fepulero ; y como mi- 
16 dentro, vic folos los lierigos alli echados ; y fueft miara- 
_villado entre fi de efte cafo, e 
“13 Y heaqui, dus de ellos yvan el miímo diia 4 un aldea, 
que eftavá de lerufalém fefenta eftadios, "llamada Emmaús. 
14 Y yvan hablando entre Li de todas aquellas cofas, que 


avian acaccido, 

¡Is Y aconteció, que yendo hablando entre fi, y pregun- 

tándo fe el uno al ocro, el mifino ielúús Íe llegó, y yva con 
“ cilos juntamente, 

16 Mas los ojos de ellos eftavan detenidos, que no lo co- 
ñociéflen, 

. 17 Y díxoles: Que platicas fon eftas que tratay's entre yo - 
Íotros caminando, y cltays triftes. 

18 Y refpondiendo el uno, que fe Namava Cicophás,díxo- 
le: Tn folo éres peregrino en iexufalém, y no fabes las cofas 
que en ella han acontecido eftos dias? 

19 Entonces el les díxo: Que? Y ellos le dixeron : De Te- 
fús Nazareno, el qual fue varon Prophcta, poderofo en obra 
y en palabra, delante de Dios y de todo el pueblo. 

20 Y como lo entregaron los principes de jos Sacerdotes , 
y nueltros Magiftrados á condenacion de muerte , y lo crufi- 
ficaron, 

25 Mas nofotros efperavamos que el éra el que avia de re- 
demir á líraél : aora, fobre todo efto, hoy es el tercero dia 
que efto ha acontecido, j 

22 Aunque tambien unas mugeres de los nueftros nos han 
efpantado , las quales antes del día fueron al fepulero. 

23 Y no hallando fu cuerpe, vinieron, diziendo,quetam- 
bicn avian vito vifion de Angeles, los quales dizen que bive. 

24 Y fueron algunos de los nueítros al fepulcro, y halja- 
ron fer afíi como las mugeres avian dicho: mas á el no lo 
vieron. : 

25 Entonces el les díxo: O locos, y tardos de coragón pa- 
ra creer todo lo que los Prophetas han dicho. 

26 No éra meneftér que cl Mexias padecicile eftas cofas, 
y que entráflé en lu gloria? ; 

27 Y comengando dende Moyfén, y de todos ¿os Prophe- 
ras, declarayales effo en todas las efcriruras que habluvan del. 

a2 Y llegaron al aldea á donde q y el fiagió que yva 

2 1919 
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' mas lexos. 

. 29 Mas ellos lo detuviéron por fuerga, diziendo: Quédate 
con nofotros: porque le haze tarde, y el dia es va baxo, Y 
entró con ellos, A . 

30 Y aconteció que eftando fentado á la meía conellosto- 
mando el pan, bendíxo, y partió, y dióles. 

31 Entonces fueron abiertos los ojos de ellos, y conocie- 
tonio, ínas el fe defaparecio de los ojos de ellos, 

32 Y dezian entre 11: No ardía nueftro coragon cn nofá- 
tros, mientras nos háblava enel camino, y quando nos abria 
las Efcrituras? , A 

33 Y levantándofe en la miíma hora, tornaroníe 1 Jernfi- 
lém: y hállaron á los onze ayuntados , y á los que efagun 
con ellos, e 

34 Que dezían: Reficitado ha el Señor verdaderantente .y 
ha aparecido á Simon. Ñ 

35 Entonces ellos contaron leslas cofas que avian átonte- 
cido en el camino, y como avia fido conocido de cllos en al 
parrír del pan. 

36 Y entre tanto, que ellos hablavan eftas colas, Tefús fe 
puío en medío de ellos, y les díxo: Paz /za con volorros. 

37 Entonces ellos efpantados, y aflombrados, penfavan 
que vian algen efpirito. 

38 Mas el les dize: Porque eftay's turbados, y fúben pen- 
famientos á vneítros coragones? 

39 Mirad mis manos y mis pies: que yo miímo foy. Pal- 
pad, y veed, que el efpiritu ni tiene carne ni hueflos , como 
Veys que yo tengo. , 

40 Y en diziendo efto, moftroles las manos y los pies. 

41 Y no lo creyendo aun ellos de gozo, y maravillados , 
díxoles: 'Teneys aqui algo de comer? 

42 Entonces ellos le prefentaron un pedaso de pece afía- 
do, y un panal de miel. 

43 Lo qual el tomó, y comió delante de ellos, 

44 Y díxoles: Eltaston las palabras, que os hablé eftando 
aun con yolorros: Que éta neceffarig que fe cúplieffen todas 
las colas que eftá eferitas en la ley de Moylé, y en los Pro- 
pheras, y en los Píalmos de ni, 

45 Entonces les abrio el fentido, paraque entendicífen las 
Escrituras, . 

46 Y díxoles : Af eltá elcxipto , y affíi fue mencítér que 
el Mexias padeciéfle, y relucicalíe de los muertos al tercero 
día: 

47 Y 
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47 Y que fe predicáfie en fu nombre Penitencia, y remiffi- 
on de pecados en todas las naciones , comengando de leru- 
falém. 

4s Vofotros loys teftigos de eftas colas, 

49 Y heaqui yo embiare lá promefía de mi Padre obre vo- 
fotros: mas vofotros affenrad enla ciudad de lerufalém,hafta 
que feays enveltidos de la virtud de lo alto, 

so Y facolos fuera haíta Bethania, y algando fusmanoslos 
bendíxo. ; 

51 Y aconteció que bendiziendolos le fue de ellos, y era 
llevado arriba al cielo, 

52 Y ellos deípues de averlo adorado, bolvicroníe 4 Ieru- 
falem con gran gozo. 

53 Y eftavan tiempre en el Templo alabando y bendizien- 
do í Dios, Amén. 


EL SANCTO 
EVANGELIO 


IESV CHRISTO 
Segvn San Juan. 


Cc AP, L 


Y ESERYN el principio éra la Palabra: y la Palabra era 
Si ER ce de Dios: y aquella Palabra éra Dios, 


ones 2 Elta éra en el principio acerca de Dios, 
EN > 3 Todas las cofas por efta fueron hechas: y 
Ue lin ella nada, de lo que es hecho, fue hecho, 
RD 4 En ella éftava la vida, y la vida era la luz 


La . e 
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s Y la luz en las tinieblas refplandéce: mas las tinieblas 
no la comprehendieron. : 

á Fue un hombre embiado de Dios: el qual fe llamava 
luan, ] a 

7 Efte vino para dar teftimonio, para teltificar de la luz : 
paraque todos creyéflen por el, 

s El no éxa la luz, tino fue embiado paraque dic(e teftimo- 
nio de la luz. 

9 Era la verdadera luz, que álimbra á todo hombre, que 
viene al mundo, 

10 En cl mundo eftava, y el mundo fue hecho por el,y el 
mundo no lo conoció. 

11 Alo gue era fuyo, vino, Y los fuyos no lo recibieron, 

12 Mas á-todos los que Jo recibieros, didles poteftad de 
1er hechos hijos de Dios, á los que creen en funombre, 

13 Los quiles no fon engendrados de fangres, ni de volun- 
tad de cazne, ni de voluntad de varon, mas de Dios. 

14 Y aquella palabra fue hecha carne, y habitó entre no. 
fotros: y vímos fu gloria, gloria como de unigénito del pa- 
dre, lleno de gracia y de verdad, | 

15 luan eeftifica del, y clama, diziendo: Efte es, del que 
jo dezía: El que viene tras mi, es antes de mi: porqueel es 
primero que yo, 

16 Y de Íu plenitud todos romamos,-y gracia por gracia, 

17 Porque lu ley por Moylén fue dada: mas la gracia y la 
verdad por 1efú Crifto fue hecha, 

13 Ninguno jamás vido a Dios : El unigenito Hijo , que 
eftá en el feno del Padre, ci mos lo declaró, : 

19 Y éltees el'teftimonio de Inan, quando los ludios cm- 
biaron de lerufalém Sacerdotes y Leviras, que le preguntaía 
len: Tu quien eres? “ : 

20 Y confefló , y nonegó: confeffó que el no txa el Mexias, 

21 Y preguntaronle: Que pues? Eres tu Elias? Díxo: No 
foy.' Eres tu Prophera? Y xefpondió : No. 

22 Díxeróle pues: Quien éres? para que demos refpueíta Á 
los que nos embiaron. Que dizes de ti mifino? 

23 Y díxo: Yo foy boz del, que cláma en el defierto: En- 
deregad el camino del Señor: como díxo Efayas Propheta, 

24 Y los que avian fido embiados, éran de los Pharifeos, 

25 Y preguntarónle ) y dixeronle : Porque pues baptízas, 
í£ tu no eres el Mexias, ni Elias, ni Propheta ? y 
«26 Y Juan les refpondió, diziendo: Yo baptizo con agua: 
mas en medio de vofotros eftá, quien vofotros no conoceys, 
: ; á ó 27 Efte 

Efal, 403. 
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27 Efte es el que ha de venir tras mi , el qual es antés de 
mi: del qual yo no foy digno de delatar la correa del gaparo, 

28 Eftas cofás acontecieron en Berhábara de la otra parte 
del lordan, donde luan baptizava, 

29 El figuiente dia vée luan A 1éfús que venia A el, y din 
ze ; Heaqui el Cordero de Dios , que quita el pecado del 
musdo, . 

.30 Efte es del que díxe: Tras mi viene un vaxon , el qual 
es antes de mi: porque cra primero que po, 

31 Y yo no lo conocia : mas paraque fuéfle manifeftadó 
A Uraél, por cílo víne yo baprizando en agua. 

32 Y lin di> teftimonio diziendo : yo víde al efpiritu, 
que decendia del cielo como paloma, y.repofó fobre el. 

33 Y yo no lo conocia : mas el que me embio a baptizar 
con agua, aquel me díxo: fobre aquel que viéres decendir el 
elpixitu, y que repofa fobre el, elte es el, que bapriza en ele 
pirico fantto. 

34 Y yo lo víde , y he teltificado , Que efte es el Hijo de 
Dios. 

35 El figuiente dia otra vez eftava luan, y dos de fas Dif? 
cipulos. P 

36 Y mitando a leftúis que andava por alli, díxo: Heaquiel 
Cordero de Dios. 

- 37, Y.oyeron lo dos de fss Difcipulos hablar , y figuieron 
á lefús, 

38 Y boivicdofe lefús, y viendolos feguirle , dizeles : Que 
bufcays? y ellos le dixeron: Rabbi, que interpretado quiere 
dezir, Maeítro, donde moras? 

39 Dizcles: Venid, y ved, Vinieron, y vieron donde mo= 
rava: y quedaronfe con el aquel dia , porque era * como la 
hora de las diez. A 

40 Andrés hermano de Simón Pedro era uno. de los dos 
que avian oydo de Juan, y lo avian feguido, 

4.1 Efte halló primero a fu hermano Simon, y díxole: A-. 
vemos hallado al Mexias,' que interpretado es | Chrifto, 

42 Y llevolo 1 Tefúís. Y mirandolo lefús , díxo : Tu éres 
Simón hijo de lona : Tu feras llamado Cephas , que quiere 
dezir, Piedra, 

43 El dia figuiente quílo lefús ir á Galilea, y halla áThi- 
lipe, al qual dize, Sigueme. 

44 Y Thilipe era de Bechfcida , ciudad de Andrés y de 
Tedro. 

45 Philipe halla á Narhanaél , y dizele : Ayemos hallado 

7 La. aquel, 

*Dos horas antes de pueffo el fol. | Ungide. Gén. 3235 
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aquel, de quien efcrivió Moyfen en la ley , y los Prophe- 
tas: es d faber á lefis de Nazareth hijo de lofeph, : 

46 Y díxole Nathanael: De Nazareth puede aver algo de 
bucno? Dizele Philipe: Ven, y vee. 

47 Y lelús vído venir á ii Nathanadl, y díxo del: Hea- 
quí sn vérdaderamente Iaclita, en el qual no ay engaño, 

48 Dizelc Narhanaél : De donde me conoces? Refponde 
lefús, y díxole: Antes que Philipe te llamára, quando efti- 
vas debaxo de la higuera, re víde. 

49 Refpondió Nathanadl, y díxole : Rabbi, tu éxcs el 
Hijo de Dios, tu eres el Rey de Iítacl. 

so Refpondió lefiis , y díxole : Porque te díxe : yo te vía 
debaxo de la higuera, crdes: mayores cofas que eftas verás. 

51 Y dizele: En verdad, en verdad os digo: Deaqui ade- 
lante vercys el cielo abierto: y Angeles de Dios qué fuben y 
decienden fobxe cl Flijo del hombre. 


Ca, Tí 


1 Al tercero día hizierenfe unas bodas en Caná de Ga- 
lilea: y eftava alli la madre de Ieñís. 

2 Y fue cambien llamado Jefís, y fus Difeipulos 4 lasbodas, 

3 Y faltando el vino, la madre de leftis le díxo : No tie- 
nen vino. e 

4 Y dizele lefús : *Que tengo yo contigo muger ? aun no 
ha venido mi hora, 

di s Su madre dize á los que fervían : Hazed todo lo que os 
ixére. : 

6 Y eftavan alli leys tinajas para agua , conforme á la pu- 

" yificacion de los ludios , que cabia en cada una dos o tres 
cántaros. : l 

7 Dizeles lcftis : henchid las tinajas de agua : y hinchie- 
ronlas hafta arriba, 

$ Y dizeles: Sacad aora , y preléntad al mayordomo, Y 
prefentaronle, . : 

9 Y como el mayordomo guftó el agua hecha vino , que 
no fabia de donde cra : mas los que fervian , que avian fa- 
cado el agua, lo fabian, Hama al Efpofo. 

10 Y dizele: Todo hombre pone primero el buen vino: y 
quando han tbien bevido , entonces lo que es peor: e 

as 

Gen, 49:10. Dent, 18:18. Efa. 4:32. y 4010. Y 45:8, der, 
2355. y 33: 14. Ezeco 34:23. Y 37:24. Dan. 9: 24. Y*G. que d 
qui yt 16, fe ban enbitagado, 
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hus guardado el buen vino haíta aora. 

11 Efte principio de feñales hízo lefís en Cana de Gali- 
lea, y manifefto fu gloria: y fus Difcipulos creyéron en el. 

12 Defpues de elto decendió á Capernaúm , el, y fu ma- 
dre , y hermanos , y Difcipulos : y cftuvieron alli no rmu- 
chos dias, 

13 Y eftaya cerca la Pafcua de los ludios , y fubió lelús 4 
Jemfalém, 

14 Y halló en el Templo los que vendian bueyes , y ove- 
jas, y palomas, y los cambiadores fenrados. 

15 Y hecho un agote de cuerdas , echó Jos á todos del 
Templo: y las ovejas, y los bueyes: y derramó los dineros 
de los cambiadores, y traítorno las mefas, 

16 Y á los que vendian las palomas dixo : Quitad de aqui 
cfto: y no lragays la cala de mi padre, cafa de mercado. 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos que eftá eferito : 
El zelo de tu caía me comid. 

18 Y los Indios refpondieron , y dixeron ; Que feñal nos 
mucítras de que hazes elto ? 

19 Refpondio lefús , y díxoles : Defltruid elte Templo , y 
en tres dias yo lo levantaré, 

20 Dixeron luego los ludios: En quarenta y feys años fue 
elte Templo edificado, y tu en tres días lo Jevantaras? 

- ar Mas el hablava del templo de fi cuerpo. 

22 Portanto quando refucitó de los ravesros, fis Difcipu-- 
les fe acordaron que les avia dicho cíto : y creyeron a la 
Lfcritura, y a la palabra gue leftis avia dicho. 

23 Y eftando en lerufalém en la Paítua , en el día de la 
fica, muchos creyéron en lu nombre , viendo las feñales , 
que hazia, 

24 Mas cl mifino lefúís no fe fiava dellos , porque el co-- 
nocia á todos. a 

25 Y no tenia-neceflidad que alguien-le diéfle teftimonio 
del hombre: porque-el fabia , lo que avia en el hombre, 


Carp. Il. 


j Avía un hombre de Jos Pharifeos, que le Hamava Ni- 

codemo, principe de los ludios, e E 

2 Efte víno á leftis de noche, y díxole: Rabbí, fabemos, 

que has venido de Dios por maeítro: porque nadie puede ha- 
zer eftas feñales que cu hazes, li no fuere Dios con el. 

A Is 3 Ref 

Pjal, 69: 10, 
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3 Reípondio lefús, y díxole: En verdad, en verdad te di- 
go, que el que no naciére otra vez, no puede ver el Reyno 
de Dios, 

4 Dizele Nicodemo: Como puede el hombre nacer fien- 
do viejo? puede entrar otra vez en el vientre de fu madre," 
y nacer? : : 

5 Refpondid lefús: En verdad, en verdad te digo, que el 
que no renacicre de agua y de Efpiritu , no puede entrar en 
el Keyno de Dios. 

6 Lo que cs macido de carne , came es : y lo que es na- 
sido de Efpiricu, Efpiritu es. 

7 No te marayílies de que te díxe: Neceffario os es nacer 
Otra vez. 

3 El viento de donde quiére , fopla : y oyes fu fonido: 
mas ni fabes de donde viene , ni 4 donde vaya, AÍfi es to- 
do aquel que es nacido de Efpicitu, 

9 Refpondió Nicodemo , y díxole : Como puede hazer- 
fe elto? : 

10 Refpondió leltis , y díxole : Tu ¿res el Macítro de 1-: 
fracI, y no fabes efto? 

11 En verdad, en verdad te digo , que lo que fabémos, 
hablámos: y lo que avémos vitto, teftificámos : y no rece: 
bis nueftro teftimonio. 

12 Si os he dicho cofas terrenas, y no creys , como cree- 
reys, fi os dixérc las celeltiales? 

13 Y nadie fibió al cielo, fino el que decendid del ciclo, 
que es el Hijo del hombre que eftá en el cielo. 

14 Y como Moyfén levantó la ferpiente en el defiexto, 
afli es neceflario que el Hijo dél hombré fea levantado: 

15 Para que todo aquel que creyére en el , no fe piésda, 
mas aya vida eterna, 

16 Porque de tal manera amó Dios al mundo , que aya 
dado á fu Hijo Unigenito : paraque todo aquel que en “el 
cide, no fe pierda, mas aya vida eterna, 

17 Porque no embig Dios á fi Hijo al mundo , paraque 
condéne al mundo: mas paraque el mundo fea falvo por el. 

18 El que en el crée , no es condenado : mas el que no 
créz , ya es códenado : porque no ereyó en el nombre del 
Unigenito Hijo de Dios. : 

19 Efta es la condenacion: que la luz víno al mundo , y 
los hombres amaron mas las tinieblas , que la luz ; porque 
Jus obras ¿ran malas. 

20 Forque todo aquel que haze lo malo, aborrece Ja luz : 


o y 
Nim, 21: 9. 
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y no viene á la luz, porque fus obras no féan redarguydas, 

21 Mas el que óbra verdad , viene ála luz, parque fus 
obras fean manifieftas que fon hechas en Dios. 

22 Delpues de cto víno lelús con fis Difcipulos á tierra 
de Judea, y estivafe alli con ellos, y baptizava. 

23 Baptizava tambien luan en Enón junto á Salím , por- 
que avia alli muchas aguas: y venian, y éran baptizados. 

24 Porque aun luan no avia fido echado en la cárcel, 

25 Y húvo queítion entre los Difcipulos de Iuan , y los 
ludios acerca de la TPurificacion. e 

26 Y vinieron 4 Iuan, y dixeronle : Rabbi , el que eftava 
contigo de la otra parte del lordán', del qual tu dífte tefti- 
monio, heaqui baptíiza, y todos vienen á el. 

27 Refpondio luan, y díxo ; No puede el hombre recibir 
algo, fino le fuére dado del cielo. 

28 Vofotros miímos me foys teftigos que díxe: Yo no foy 
el Mexias, mas foy embiado delante del, 

29 El que tiene la efpofa, es el efpofo: mas el amigo del 
efpofo, que afífte, y lo oye , gózafe en gran manera de la 
boz del efpofo. AfÍli pues efte mi gozo es cumplido, 

30 A el conviene crecer: á mi ler difminuído, 

31 El que de arriba viene, fobre todos es: el que es dela 
tierra, rerreno es, y cofus rerrenas lábla : el que viene del 
cielo, fobre todos es. 

32 Y lo que vído , y oyó , ello teftifica : y nadie recibe” 
fu: reftimonio, 
pr , 3 El que recibe (u teftimonio, efte firmó que Dios es ver- 

adero. 

34 Porque el que Dios embió , las palabras de Dios háb- 
la: porque no le dá Dios el Efpiritu por medida, 

35 El Padre ama al Hijo, y rodas.las cofes dió en fu mano. 

36 El que cxde en el Hijo, tiene vida eterna : mas el que 
no obedece al Hijo, no verá la vida; masia yra de Dios cítá 
fobxe cl. i j 


Car 1V, 


y Como pues entendió Jefúís que los Pharifeos avian oydo 
que lefús hazia Difcipulos, y buprizava mas que iuan, 
2 ( Aunque lefús no baptizava, fino fus Difcipulos. ) 
3 Dexó 4 ludea, y finele otra yez 4 Galilea, 
4 Y éra menefter que paffafle por Samaria, 
5 Víno pues á una ciudad de Samaria , que aña Si- 
d char, 
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char, junto 4 la heredad que lacób dió 4 loféph fi hijo. 

6 Y eltava alli la fuente de lacob. lefs pues farigado del 
camino, por ello fe fentó cabe la frente, Y éra * como la 
hora de las Íeys, 

7 Víno una muger Samaritana 4 facar agua: y lefis le di- 
ze: Dame a bever, 

8 Porque fus Difcipulos avian ido A la ciudad 4 comprar 
de comer. 

9 Y la muger Samaritana le dize: Como, ta fiendo Tudio 
me demándas á mi de beyer, que foy muger Samacicana ? 
porque los ludios no fe trátan con los Samaritanos. 

1o Refpondio lefús, y dixole : Si conociéfies el don de 
Dios, y quien es el que te dize: Dame de beyer , tu pedi- 
rías del, y el te daría agua biva, ; 

11 La muger le dize : Señor, no tienes con que facarla, 
y cl pozo es profundo: de donde pues tienes el agua biva? 

12 Eres tu mayor que nueftro padre lacob , que nos dió 
elte pozo, del qual el bevió, y lus hijos, y lus ganados? 

13 Refpondio lefús, y dixole; Quulquiera que beviére de 
efta agua, bolvera 4 tener fed. : 

14 Mas el que beviére del agua que yo le daré, * para 
fiempre no tendra fed : mas el agua , que yo le daré , Tera 
en el fuente de agua, que falte para vida eterna, 

rs La muger le dizc: Señor, dame efta agua , paraque o 
no tenga fed, ni venga aca A facar la, 

16 lefús le dize: vé, llama a tu marido, y ven aca. 

17 Refpondio la muger, y díxole: No tengo marido. Di» 
zele leftis” Bien has dicho: No tengo marido, 

18 Porque cinco maridos has tenido : y el que aora tie- 
nes, no es tu marido : elto has dicho con verdad. 

E Dizele la muger : Señor , pareceme que tu éres Pro- 
pheta, 

20 Nueftros padres adorázon en efte monte : y voforros 
dezis, Que en lerafalén. «s el lugar donde es meneftér adorar, 

21 Dizele lejiis: Muger, creeme que la hora viene, quan= 
do ni en ete monte, ni en lerufalém, adorareys al Padre. 

22 Volotros adorays lo que no fabeys, nolotros adorámos 
lo que fabémos: porque la falud de los Judios viene, 

23 Mas la hora viene, y 2012 es, quando los verdaderos 
adoradores adorarin al Padre en Efpiritu y.en verdad. Por- 
que tambien el Padre tales adoradores búfca, que loadoren, 

24. Dios cs Elpiritu: y los que lo adoran, en efpiritu y en 

se ye 

Gen. 33:19, Y 48:22. lof. 24:32. *cafi medio dia 19. d. mun- 
cá jamas, 


O Biblioteca Nacional de España 


S. IVAN. Car. IV. 173 
verdad es menefter que adóren. 

25 Dizele la muger : yo le que cl Mexias ha de venir, el 
qual le llama Chrifto, Quando el vyiniére, nos declarara to- 
das las cofas. j - 

26 Dize le lefús: yo foy que háblo contigo. 

27 Y effando en efío vinicron fus Diferpulos : y maravilla 
ronfe de que hablava con muger : mas ninguno díxo ; Que 
pregúucas, o que hablas con ella? 

28 Entonces la muger dexo fun cántaro, y fuele 2 la ciu- 
dad, y díxo 4 aquellos hombres : 

29 Venid, ved un hombre, que me ha dicho todo lo que 
hé hecho, ti quigá el es el Mexias? 

30 Entonces faliéron de la ciudad , y viniéron 4 el. 

31 Entre tanto los Difcipulos le rogavan, diziendo: Rab. 
bi, cóme. : 

¿2 Y el les díxo: yo tengo una comída que comer, que 
vofotros no fabeys. 

33 Entonces los Difcipulos dezian el uno al otro: Sile ha 
traydo «alguien de comer? ] 

34 Dizeles Jeflús: Mi comída es, que yo hága da voluntad 
del que me embio, y que acábe fu obra. 

35 No dezis volotros que aun ay quatro mefes hafta la 
fiega? Heaqui yo os digo: Algad nueítros ojos , y mirad las 
xegiones: porque ya eltán blancas pare la ficga, 

36 Y el que fiéga, recibe falaxio , y ailega fruto para yi- 
da eterna ; paraque el que fiembra , tambien fe goze , y el 
que fiega. - 

37 Torque en efto *el refrán es verdadero: Queuno es el, 
que fiembra, y otso es el, que fiega. 

38 Y os he embiado  fegar lo que vofotros no labraftes ; 
otros labraron, y vofotros aveys entrado en fus labores. 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella ciudad creye- 
ron en el por la palabrá de la muger, que dava teftimonio 3 
diziendo: Que me ha dicho todo lo que he hecho, 

40 Mas viniendo los Samaritanos A el, rogaronle que fe 
quedáfíe con ellos: y quedofe alli dos dias, 

45 Y muchos mas creyeron por la palabra del, 

42 Y dezian á la muger : Ya no creémos por tu dicho; 
porque noforros mifnos avemos oydo , y fabemos que ver- 
daderamente efte es el Salvador del mundo, cl Mexias. 

43 Y dos dias deípues [alió de alli, y fueíe 4 Galilca, 

44 Porque el mifmo leltis dio teftimonio , que Propheta 
en fu tierra no tiens honta, 

a . 45 Y 
6, palobra, 
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45 Y como víno á Galilea , los Galileos lo recibieron, 
viftas todas las cofas que avia hecho én leruíalém en el día 
de la fiefta; porque tambien ellos avian venido A la fielta, 

46 Vino pues lefús otra vez i Cana de Galilea , donde a- 
via hecho del agua vino: y avia en Capernaum uno del Rey, 
cuyo hijo eftava enfermo... 

47 Efte como oyó qe Jefús venia de Indea 4 Galilea, fue 
a el, y rogavale que decendiélle , y fanálle fi hijo : porque 
fe eftava muriendo: : 

48 Entonces lefíís le díxo: Si no vicredes feñales y mila- 
gros no creereys. 

49 El del Rey le díxo : Señor : deciende antes que mi 
hijo múcra. 

so. Dize le lefúís : Ve ; tu hijo biye. Creyó el hombre 3 
la palabra que leftis le díxo: Y fuefe. 

sí Y ya que *venia, los criados lo falieron á reccbir , y 
le dicron nuevas, diziendo: Tu hijo bive. 

$2 Entonces el les preguntó: A que hora comengó A eftar 
mejor? y dixeronle ; Ayer a lasficte lo dexó da fiebre, 

s3 El padre entonces entendió que aquella éra la hora 
quando lefús le díxo: Fu hijo bive, Y creyó el y toda fu cala, 

54 Efta fégunda feñal bolvid lefús 4 hazer quando víno 
de Judea 4 Galilea, 


Car Y, 


1 DElpues deftas cofas, ¿ra la ficíta de los Indios, y fubió 
lefúis A lernfalém. 

2 Y eftienlerulaléma la puerta del ganado un eftanque , que 
en Hebrayco fe llama Bethéfda el qual tiene cinco portales, 

3 En eftos eftava echada grande multitud de enfermos, 
ciegos, coxos, y j contrechos que cftávan efperando el mo- 
vimiento del agua. E . 

4 Porque un Angel decendia 4 cicito tiempo al eftanque , 
y rebolvia el agua , y el que primero decendia defpues' del 
movimiento del agua , éra fano de qualquier enfermedad, 
que tuvicile, 

s Y eftava alli un hombre que avia treynta y ocho años 
que eftava enfermo. 

6 Como leliis vído 4 cfte echado, y entendió que ya avia 
j mucho tiempo, dizele: Quieres fer fino? 


7 Y 
*G. Decendia, Ley, 2335. Dento 16 Y. 16. focos. jSc: que ejfa- 
va enfermo, ) : 
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7 Y el enfermo. le refpondid : Señor , no rengo hombre, 
que quando el. agua fuére rebuelta, me meta en el eftanque: 
porque entretanto que yo vengo , Otro antes de mi ha de- 
cendido. 

3 Dize le lefús: Levantate, tóma tu lecho y camína. 

9 Y luego aquel hombre fue fano, y tomó lu lecho, y va- 
fe. Y éra Sabado aquel dia. 

10 Entonces los ludios dezian aí que avia fido fanado : Sa- 
bado es soy: No te es licito llevar tu lecho. 

11 Refpondioles: El que me and, el me dixo: Toma tu 
lecho, y camína. ! 

12 Y preguntaronie entonces: Quien es el, que te díxo : 
Toma tu lecho, y camína? 

13 Y el que avia fido finado, no fabia quien fuéfíer, por< 
que lefús fe avia apartado dela compaña , que eftava en aquel 
jugar. 

a Defpues hallólo Tefús en el Templo, y dísole: Heaqui 
étes ano: no péques mas, porque no te acontéíca otra cofa 


15 El hombre fe fue, y hizo faber G'los Iudios, que lefús 
éra el, que lo avia fanado, 
16 Y por efta cauía los ludios perfeguian A lefús, y procu- 
xavan matarlo: porque hazia citas cofas en Sabado, 
Pd Y lefís les refpondió : Mi padre hafta aota obra, y yo 
óbro, 

13 Por efto pues tanto mas procuravanlos Judios mararla: 
porque no folamente quebrantava el Sabado, mas aun ram- 
bien dezia, que Dios era ln Padre, haziendole yguala Dios, 

19 Refpondio pues lefús, y díxoles: en verdad, en verdad 
os digo: No puede el Hijo hazer algo de di mifino, fino lo 
que viere hazer al Padre. Porque todo lo que el hazc, esto 
tambien haze el Hijo juntamente, . 

10 Porque el Padre ama al Hijo, y le muéftra todas las co- 
fas, que el haze: y mayores obras, que eftas le moftrará : 
que yofotros os maravilleys, : : 

z1 Porque como el Padre levánea los muertos, y des da vi- 
da, afíi tambien el Hijo 1 los, que quiere, da vida. 

á 22 Porque el Padre á nadie juzga: mas todo el juyzio did 
. al Hijo. ] : 

23 Paraque todos hoanten al Hijo, como hónranal Padre. 
El que no honra al Hijo, no hónra al Padre, que lo embio. 

24 En verdad, en verdad os digo: El que oye mi palabra, 
y créc al que me ceiumbió, tiene vida eterna, y no vendrá en 


con- 
der.17:21 


O Biblioteca Nacional de España 


136 EVANGELIO SEGVN 


condenación, mas palíó de muerte 4 vida, 

25 En verdad, en verdad os digo: Vendrá lora, y 20r2 es, 
«quando los muertos oyrán la boz del Hijo de Dios :y Jos que 
oyéren, biviran. 

26 Porque como ci Padre tienc vida en fi miíino, af did 
«tambien al Hijo que tuvicle vida en (5 mifmo. 

27 Y tambien le dio poder de hazer juyzio , en quanto es 

-Hijo del hombre, 

28 No os maravilleys de elto: porque vendrá hora , quan- 
do todos los que eltán en los fepulcros, oyrán fir boz. 

29 Y los que hizieron bienes, faldrán 1 refurrecion de vidas 

¿mas los que hizieron males, A refurrecion de condenación, 

30 No puedo yo de mi miímo hazeralgo : como oygo, júz- 

.g0:.y mi juyzio es jufto: porqueno búfco mi voluntad ; mas 
la voluntad de mi Padre, que me embio. ] 

31 Si yo doy teftimonio de mi mifmo, mi teftimonio no 
es verdadero, a 

32 Otro es el, que da teftimonio de mi; y fé que eltefti- 
monio, que dá de mi, es verdadero. 

p 3 3 Vofotros embialtes 4 Juan, y el dió reftimonio 11a ver- 
ad, 

34 Mas yo no tómo el teflimonio de hombre: peró digo 
efto paraque vofutros feáys falvos. 

35 El éra candil que ardia, y alumbrava:peró vofotros que- 
fiítes os engreyrpor un poco en fe luz. 

36 Mas yo tengo mayorteltimonio, que el de luan:porque 
las obras, que el Padre me dió, que cumpliefle: las mifmas 
obras, digo, que yo hago, dan teftimonio de mi, que el Pa- 
dre me aya embiado, . 

37 Y el Padre, que me embió, el dió reftimonio de mi, 
Ni nunca aveys oydo fu boz, ni vifto lu figura. 

38 Ni ceneys fu palabra permancciente en vofotros: por- 
que al,-que el embio, 1 efte voforros 10 creys, 

39 Efcudriñad Jas Eferituras: porque á vofotros Os parece, 
que en ellas teneys la vida eterna, y ellas fon las, que dan 
teftimonio de mi. . 

40 Y no quereys venir 4 mi para que ayays vida, 

41 To no recibo gloria de los hombres. Ñ 

42 Mas yo os conozco , que no teneys amor de Dios en 
yoforros. ' 

43 Yo hevenido en nombre de mi Padre, y no me rece- 
bis: fi otro viniére en lu proprio nombre, aquel recibireys. 

a4 Como podeys vofotros ercér , pues comays la gloria 
Jos unos de los otros , y no bufcays la gloria,que de folo Di- 
os viene? ; 45 No 
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as No penfeys que yo ostengo de acufar delante del Pa- 

dre: ay quien os acúfa , Moyflén, en quien yofotros efperays, 

46 Porque fi voforros creyéfíedes a Moyfén , ereeríades 4 
mi: porque de mi efcrivio el. + E 

.47 Y fi 1 lus clcritos no.creeys-, como creereys A mis pa- 

labras ? 


E a 3. VI, 


1 PaAñadas eftas colas fuefe lefis dela otra parte de la mar 
. Tozde Galilea que es de Tiberias. e 

2 Y feguialo gran multicud, - Porque vían fus feñales, que 
hazia en los enfermos. . . ÓN 
.: 3 Subió pues leftis 3 nn monte , y eftúvole alli con (us 
Diftipulos.. - Ñ - Gi 
4 Y acercavafe la Pafcua, la fielta de los Judios, 

5 Y como algo Jefús los ojos , y vído que avia venido 3 
el gran multitud , dize 4 Philipe : De donde comprarémos 
pán para que cóman eltos? .. a 

6 Mas efto dezía tentandolo: porque. el fabia, lo queavia 
de hazer, - - Ñ . 

- 7 Refpondiole Philipe : Dozientos dineros de pan no les 
baftarán, para que cada uno dellos tóme un pocos 

$ Dize Je uno de fus Difcipulos , Andrés hermario de Si- 
mon Pedro, sa A Ñ 
. 9 Un mochacho eftá aqui, que tiene cinco panes de ceya- 
da y dos peces. Mas que ds elto entre tantos? : 

10 Entonces lefís díxo: Hazed recoftar la gente : y avia 
mucha yerva en aquel lugar: y recoftaroníe como numero de 
£inco mil farones: ] 

11 Y tomo lefús aquellos panes, y aviendo hecho gracias, 
repartió des 4 los Difcipulos, y Jos Difcipulos 41os, que efta- 
van recoftados: afíí miímo de los peces quanto querian, 

12 Y como fueron harros , díxo 3 fis Difcipulos : Coge 
los pedagos que han fobrado ; porque no (e pierda nada, 

. 13 Cogieron pues, y hinchicron doze elporrones de peda- 
gos de los cinco panes de cevada , que fobraron 4 los que 
avian comido, a 

14 Aquellos hombres pues como vieron la feñal que le- 
fús avia hecho, deztan : Efte es verdaderamente el Prophera,. 
que avia de venir al mundo. . : 

15 Y entendiendo lefs qúe avian de venir para aba 

M o; 
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lo, y hazerlo Rey, retirófe orra vez al monte folo,:- 

16. Y como le hízo tarde , decendieron fus Diícipulos 4 
la, mar. : A 

17 Y Cntrando en un navio,. yvanfe de la otra parte de la 
mar azla Capernáim: y éra ya efcuro, y lefús no avia veni- 
do 1 ellos. 

33 Y la mar fe comengó 4 levantar con un gran viento, 

19 Y como huvicron navegado como veynte y cinco, O 
treynta eftadios, véen a Jelíús caminar fobre la mar, y acer- 
carít al navio, y temieron, E 
- 20 Mas el les. dixo: Yo fóy, no temays. ze 

21 Y ellos lo recibieron de buena gana en el navió, Y lue- 
go el savio llego. 4 la tierra donde yvan, j 

22 El día figuiente la compaña, que eftava' de lá btra par- 
te de la mar,. como vído, que ño-avia alli otra -navezilla fi- 
no una, en la qual fe avian entrado fus Difcipulós, Y que 
lefús no avia entrado con fus Difcipiilos en el navió , mas 
que lus Difcipulos folos fe avian partido, " E 
- .23 Y Que Otras navezillas aviai arribado de Tibetías, jin= 
£o al lugar donde avian comido el pan , defpues dé áver el 
Señor hecho. gracias : Po : 

24 Como pues la cópaña vído que telús no eftava alli, ni 
fús Difcipulos, entraron ellos en las navezillas, y vinieroh 2 
Capernaúm bufcando 2 lefíús, j 
+ 25 Y háallandolo de la otra parte de la may , dixeronle: 
Rabbi, quando llegafte aca? ] ] 

--36 Relpondiolés lefús, y dixo : En verdad , en verdad os 
digo, que me bufcays, no por las feñales, que aveys vito, 
has por el pán que comiftes, y os hartafles. 

27 Obrad, no por la vianda que perece, fino por lá vian- 
da que a vida eterna permanece; la qual cl Hijo del hombre 
os dará. Porque a-cfte el Padre Dios aprovó con fu fello. 

22 Y dixeronle: Que harémos, para que obrémos las ob- 
ras de Dios? ; , 

29 Refpondio lefits , y dixoles : Efta es la obra de Dios, 
que creays en el, que el embio. 

“30 Dixeronle entonces: Que feñal pues házes ti, paraque 
veánios, y te creámos? Que úbras 11? E 

31 Nueftros padres comieron el manna en el defierto , co- 
mo cfta eferito: Pan del cielo les dió 4 comer. 

32 Y lelús les díxo : En verdad , en verdad os digo, que 
no os dio Moyfén pan, del cielo: mas mi Padre osda el yer- 
dadero pan del cielo. 
Es 33 Por- 
Eso. 163 140 Nm 1337, PfaloJd:24. Sab: 16: 20y 
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35 Porque el pan de Dios e$ aquel, que decendió del cje- 
do, y. da vida: al mundo. 2. o 

34 Y dixeronle: Señor; da nos fiempre efté pañ.. M 

35 Y lefús lés díxo ¿yo foy el pan de vida £ el.que 4 mi 
yienes:manca.avid hambre;/ Y el que en mi cree , no ayiá 
fed jamas, E A 
.. 36 Mas ya/os he dicho... «que aiinque me 'aveys vilto , no 
me Ccreéys. caido br 
- 37, Todo lo que el Padré me da, vendrá 2 mi : y al que 2 
mi viene no lo echo fuera. '. ee : . 

:38«Pgrque he -decendido: del etelo-, nó. para hazer mi vo- 
unsad, ¡más da voluntad del,:que me emibid, pa y 

39 Y eíta es la voluntad del Padre , que me embid , que 
de todo,.1o.que. me ha dado, yo 110 pierda nada: mas que 
16 -refiicite en: el ultimo día. .: A 

40 Iren, efta es la voluntad del,.que me embió.: Que to- 
do aquel que vée al Hijo; y créc:én el, aya vida eterna: y 
yo lo refacicaré en el nltimo día. 

.. 41. Murmuravan pues del los fúdios , potque “avia dicho : 
yo foy el pan, que decendí del cielo... eS 

- 42 Y deziai: No es efte.lefíis cl hijo de 10féph, cayo pa- 
dre y madie nofotros conocémos? Como phes dize efte : yo 
decendí del cielo? o. 1... 0... 1. a . 

43 Y lefiis relpondio , y díxolcs : No murmuréys entra 
POOL As e Ea 
.. 44 Ninguno puede venir 4 ini ,. £i:el Padre >. queme em- 
bid, nodo truxere: y.yo lo refucitaré en el ultimo dia. 

.. 45 Efcrito eftá en los Prophetas: Y ferán todos enfeñados 
de Dios. Aflique todo aquel, que oyd del Padre y aprendió, 
vieneá mio, o E ha ñ Ñ 

46 No que alguno aya vifto al Padre, finó aquel que vino 
de iciss-elta EETIAA padre. Sa E a 

47 En verdad , en verdad os digo.: El que crée en mi, 
tiene vida eterna. 0 00 : 

48 Yo foy el pan de vida, , 

* 49 Vueftros padres comierón el manná en el defierto , y 
Ton muertos, en 

so Efte es él pan, que deciende del cielo; paraque el que 
del comiére, m0 MuÉTa. 

51. Yoofóy. el pan.bivo que Jhe“decendido del cielo: Si al- 
guno comiére defte pan, bivirá para fiempre: y: el pan, que 
yo daré, es mi:carne: la qual yo duré por la vida del mundo. 

523 Entonces: Jos. Judios contendían entre f, nica 
Ma ZO 
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Como puede ete darnos fu cárne 4 comer? NO 

s3 Y lefís les díxo: En verdad , en verdad os-digo , qa 
fi no comiétedes la carne del Hijo “del hombre , y :beviere- 
des íh lángre, no tendreys vida en volotros, “o. 

54 El que'conie mi carne, ¿y beve mi fangre ;'tiene"vida 
eterna: y yo lo reficitare en el ultimo dia. adi 

s5 Porque mi carne verdaderamente es vianda, y mifan- 
gre verdaderamente es bevída. o 

s6 El, que come mi carne; y beve mi fangre, en miper- 
fmanece, y yo en el, : a 

57 Como me embio el Padre biviente , y yo: bívo por el 
Padre, alli de la mima manera el, que me comidre, eltam- 
bien bivira por mi. : : 

58 Efte.es ci pan que decendió del cielo : no como vueftros 
padres comieron el manna y fon muertos ; el que comedefte 
pan, bivirá erernalmente, 

s9 Eftas cofas-díxo en la Synagoga enfeñando en Capet- 
naúm.. i 

60 Y muchos de fus Difcipulos oyendo/o dixeron: Dura es 
efta palabra, y quien la puede oyr? 

61 Y fabiendo lefíis co fi miíimo, que fus Difcipulos mur- 
muravan dello, les díxo: Efta os elcandaliza ? 

62 Tues que fera 11 vieredes al Hijo del hombre fubiri don- 
de eftáva primero? . ' a 

63 Ll Efpirito es cl, que da vida : la carne 4 nada apro- 
vecha: las palabras,que yo oshablo, Efpiritufon, y vida on, 

64 Mas ay algunos de vofotros, que no crécn, Porque le- 
fús dende el principio fabia , quien eran los que no creyan, 
y quien lo avia de entregar... ' - 

65 Y dezía: Por ello os he dicho, que ninguno puede ve- 
nirá mi, lino le fuére dado de mi Padre, : 

66 Dende entonces muchos de fus Difcipulos fe retiraron , 
y ya no * andavan. mas-cox cl. ' IP 

67 Díxo entonces lefus ¡ los Doze : Queréys os vofotros 
yr tambien? ON 

$8 Y. refpóndióle Simón'Pedro.: Señor , á quien yrémos? 
tm tienes palabras de vida eterna, Eo 

69 Y nofotros creémos ¿ y.conocémos , Que tu éres el 
Mexias, el Hijo del Dios biviente, » 

70 lefús les refpondio: No os:he yo eltogido Doze , y el 
uno de vofotros es diablo? . . . ] 

71 Y:hablava de ludás lfcariota hijo de Simon: porque efte 
éra el que lo avia de entregar, el qual éza uno de los Doze. 

: E Cab, 
* O conusrfa vas, 
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1 Y Pafladas eltas cofas relidía lefús en Galilea ; que no 
queria refidír en fudea: porque los Indios procurayan 
AE matarlo. : 

2 Y la ñeíta de los ludios de las Cabañas dra cerca. 

3 Y dixeronie lus Fhermanos : Páflate de aqui, y véte 2 
Judea : paraque tus Difcipulos véan tus obras, que hazes, 

4 Porque ninguno, que procura fer celebre o Le algo en 
fecreto. “Si eftas cofas hazes, manifiéítate al mundo. 

5 Porque ni aun lus hermanos creyan en el, 

6 Dizeles pues lefús : Mi tiempo aun no es venido : mus 
vueftro tiempo fiempre elta aparejado, E 

7 No puede el mundo aborreceros 4 voforros: mas 4 mi 
me aborrece: porque yo doy teftimonio del , que fis obras 
Lon malas, : . 

3 Voforros fubid 4 efta ficita: yo no fubo aun A eftaficífa: 
porque mi tiempo aun no es cumplido. — *. 

9 Y ayiendoles dicho efto, quedole en Galilea, 

10 Mas como fis hermanos huyieron fubido , entonces el 
tambien fubió a la fieíta : no publicamente : mas como ea 
Jecreto. . 

11 Y buícavanlo los Iudios en el día de la fielta, y dezian: 
Donde efta aquel ? E 

12 Y avia gran mormollo delen lacompaña: porqueunos 
dezian : Bueno es : y otros dezian ; No, antes engana las 
<ompañas, a 

13 Mas ninguno hablaya abiertamente del , de miedo de 
los ludios, . 

14 Y al medio de la fieíta fubio lefús al Templo , y en- 
fenava. 
15 Y matavillavanf: los Iudios, diziendo: Como fábe efte 
letras, no las aviendo aprendido ? E a 

16 Y reípondioles lefiis, y díxo : Mi doftring no es mía, 
dino del, que me embió. .. : 

17 El que quifiére hazer fi voluntad , conocerá de la doétri- 
may E es de Dios: o fi yo háblo de mi mifmo. o, 

18 El que habla de Ki mifimo, fu propria gloria búfca: mas 
£l que buíca la gloria del, que lo embio, elte esyerdadéro, 
y no ay en el injuíticia, .. 0 | o a 

19 No os dió Moyítn la ley, y ninguno de vofotros ne 

M3 a 
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la Ley? Porque me procurays matar? 

20 Re(pondió lacompaña, y díxo: Demonio tienes : quien 
te procura matar. E 

21 leliis refpondió , y díxoles : Una obra hize, y todos 
es maravillays. : E 

22 Empero Moyfén os did la Circuncifion, no que féa de 
Moyfén , fino de los padres, y en Sabado circuncidays ¿l 
hombre, 7 de / 

23 Si recibe el hombre la circuncifion en Sabado , para 
que no féh quebrantada la Ley de Moyfén, enojays oscon- 
migo, potque híze fánio todo un hombre en Sabado ? 

24 No juzguoys fegun la aparencia : mas juzgad *reQa- 
mente. y dl 

25' Dezsa pues ino de los de lcxufalém : No es efte al que 
buícan para matarlo. pos a 

26 Y heaqui habla publicamente , y no Je dizen nada : Si 
han de véras entendido los principes; que efte es el Mexias? 

27 Mas fabemos de donde fta efte : y quando viniere cl 
'Mexias, nadié fabrá de donde fé. , 

28 Entonces clamava lelús en el Templo enfeñando, y di- 
ziendo: Y á mi mie conoceys > y fabeys de donde foy , cim- 

ero ñe he venido de mi mifino :'mas el que ine embib es 
verdadero”, al qual ofótros no conoceys. + 

2.9 Empero yo lo conozco: porque del foy , y el me embid. 

30 Entonces precuravan prenderlo , mas ninguno le echo 
mano : porque aun no avia venido fu hora. 

31 Y de li compaña muchos creyéron en el, y dezian ¿El 
Mexias qtando viniére , hara mas feñales que las que efte háze? 

. 32 Los Pharifeos oyeron la gente popular 1urmurar del 
eftas cofas :- y los principes de los Sacerdotes , y los Fhari- 
feos embiaron porquerones, que lo prendiélien, is 
“- 33 Y Tefíís les díxo*: Aun-un poco de ticmpo eftaré con 
vofotros, y iré al que me embió. — * : ; 

34 Bulcaimeheys-, y no me hallareys: y donde yo eltarc, 
vofotros no podicys yenif. - a 

35 Entonces los ludios dixéron entre fi : Adonde fe ha de 
ir ete, que no lo hajlarémos ? Ha fé de ir á los: efparzidos 
entre los Griegós, y ¿eafeñar los Griegos? - q 

36 Que palabra es elta que dixo: Bufcarmeheys , y no me 
hallareys: y donde yo eltaré, wolotros 'no hrs venir ? 

37 Mas en el "ultimo grande “dia de la fieíta , tefis fe pá- 
lo en pie, y clamo, diziendo: Si alguno ha fed venga ¿mi, 
bla uE A AS 

38 El 
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38 El que cree en mi, como dize la Eferitura > Yíos de: 
agua biva correrán de Íh vientre, 

39 Y efto díxo del Efpiritu que avian de secebie los que 
creyéfíen en el, 

40 Porque aun no éra * el Efpirica fantto : A porque Tefús 
aun no éxa glorificado, *. 

41 Entonces muchos. de la compaña oyendo efta palabra, 
dezian: Verdaderamente elte es Fropheta. . 

42 Otros dezian : Efte es el Mexias. Algunos empero de- 
zian:: De Galilea ha de venir el Mcxias ? : 

43 Mo dize fa Efcritura”, que de la fimiente de Davíd , y. 
del aldea de Bethlchém , de donde . éxa David; vendrá el 
Mexias? : 

* 44 AÑ que: avia diffenfion en la compaña por el. 

45 Y algunos dellos lo q precdóe: “mas ninguno me- 
tió' fobre el manos. 

46 Y los porquerones vinieron á Jos Pontifices y álos: Phá- 
rifeos: y ellos les dixeró : porg3 no lo tuxíftes? 

47 Los porquetones refpondieron : Nuncaha hablado hom- 
bre, como efte hombre habla, 

as Entonces los Pharifeos les refpondiezori: Soys tambien 
volotros engañados? 

49 Ha creydo en el algono: de los principes, o-de los Pha- 
xifeos? * 

so Sino efte vulgo, que no fabe la ley : maldiros fon. ..* 

51 Dizcles Nicodemo > el de vino á *el de noche , el 
qual éra uno dellos: - :* 

s2 Nueftra ley juz a porventura al hombre fin _Primero 
aver le.oydo. y entendido, lo que ha hechio ? 

$3 Relpondieron, y dixeronle : Exes tu'rambien Galileo? 
Efcucriña: y vée que de Galilea nunca te Jeyantó ErOpuAta. 
54 Y cada uno e fue á de cafa, , 


Ca p. VII 


1 Yi Tels fue al monte de las Olivas. . 
2 Y por la mañana bolvid al Templo: y” todo el pne- 
blo vino á Ae y el.fentado los enfeñava, 
3 Entonces los Eferibas y los Fharifeos traenle una mu- 
gor torada en adulterio: -poniendola en medio, 
- 4 Dizenle: Macítro, Eftemuger ha fido tomada enel da 


Ma 
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mo aéto adulterando. ps 

s Y enla ley Moylén nos mandó apedrear á las tales: tm: 
pues quedízes2 * - ' A 

6 Mas efto dezian tentandolo, para poderlo acufar. Em- 
pesó lefús encorvándols eferivia .en tierra con el dedo, 

7 Y como perleversilé preguntandole enheltófe, y díxoles: 
t El que de vofotros es fin pecado, fía el primero que tíre la 
piedra contra clla, E 

8 Y bolviendoíy 4 encorvar efcrivia en tierra, e 

9 Oyendo pues elfos elto, redarguydos de la confciencia,fa-: 
lianíe unó áuno, comengando de los mas ancianos , hafta los 
ultimos, Y quedo folo lelús y la muger,que eftava en medio. 

1o Y enheftandofe lefíís, y no viendo á nadie , fino a la. 
muger, díxole: Muger, donde eftán los, quere acufavan 3 
ninguno te ha condenado ? E 

11 Y elladíxo; Señor, ninguno. Entonces lefús le dixo: 
Ni yo te condéno. Vete, y no péques mas, 

12 Y habláles Jefíís atra vez, diziendo : Yo foy luz del 
mundo :' el queme figue no andará en tinieblas: mas avrá 
lumbre de vida, j 

13 Entonces los Phariftos le dixeron: Tu de ti miíino das 
teftimonio; tu teftimonio no es verdadero. 

14 Refpondió lefúis, y díxoles: Aunque yo doy teltimo- 
nio de mi mifino, mi teftimonio es verdadero: porque le de 
donde he venido, y adonde voy: mas vofotros 1o fabeys de 
donde yengo, niadonde voy. 

15 Vofotros fegun la carne juzgays: mas yo na juzgo á 
«nadie, ] id : ó 

"16 Y íi yo juzgo, mi juyzio es verdadero: porque no foy.. 
folo: mas yo, y el Padre que me embió. 

17 Y en vueftra ley eftá efcrito : Que elteftimonio de dos . 
hombres es verdadero , 

" 18 Yo foy el que doy teftimonio de mi mifimo, y el Padre, 
que me embió, da teltimonto de mi. 

19 Y dezianle: Donde eltá tu Padre? Refpondio Iefús: Ni 
á mi me conoceys, niá mi Padie. Si á mi me conociefle- 
des, á mi Padre rambien eonoceríades. Ñ 

20 Eftás palabras habló lefúsen el Gozophylacio enfeñan- 
do en el Templo: y nadie lo prendió, porque aux no: avia 
venido lu hora. e : Sm. t 

21 Y otra vez les díxo lelús: Yo yoy,y bultarmeheys:mas 
en vuettro, pecado morireys: adonde yo voy, vofotros no po- 
deys venir, 

ES d 22 LDe- 
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22 Dezian entonces los Indios: Hafée de matar á 1 mifimo, 
que dize: Adonde yo voy, vofotros no podeys venir? 

23 Y deziales, volotros foys de abaxo, yo foy de arriba : 
vofotros foys de cfte mundo, yo no foy de efte mundo. 

24-Por ello os d:xe, que moriríades en vueftros pecados : 
porque fi no creyercdes que yo foy, en vueítros pecados mo- 
Yireys. 

: ss Y dezianle:; Tu quien éres? Entonces lefíis les díxo:El 
que al principio rambien os he dicho. 

26 Muchas cofas tengo que dezir , y juzgar de vofotros : 
mas el que me embio, es verdadero: y yo , lo que he oydo. 
del, efto hablo en el mundo. ; 

- 27 Mas no entendieron que les hablava del Padre. 

25 Díxoles pues leltis:Quando levantareys al Hijo del hom- 
bre, entonces enrendereys que yo foy, y que nada hago de 
mi miímo: mas como el Padre me enfuñó, cto hablo. 

29 a el, que me embio, conmigo efta, No me ha 
dexado folo el Fadre: porque yo, lo que á el agrada, haga' 
fiempre. 

30 Hablando el eftas cofas muchos creyeron, en el, 

31 Y dezia lefiis á los ludios quele avian creydo: Sivofo- 
tros permanecicredes en mi palabra , fereys verdaderamente 
mis Difcipulos. 

32 Y conocereys la verdad, y la verdad os hará libres, 

33 Y relpondicronle: Simiente de Abraliám lomos, y ja- 
mas lervímos 4 nadie, como dizes tu, Sercys libres? 

34 lelús les refpondió, En verdad, en verdad os digo, 
Que todo aquel que haze pecado, €s fiervo del pecado, 

35 Y el fiervo no queda en caía para fiempre: mas el hijo 
queda para fiempre. : 

36 AM que 11 el Hija os hiziére libres, fereys verdadera- 
mente libres, 

37 To (é que foys hijos de Abrahám: mas procurays ma- 
tarme: porque mi palabra no cabe en voforros, 

38 Yo lo que he vilto acerca de mi Padre, habló: y vofo- 
tros lo que aveys vifto acerca de vueítro Padre, hazeys, 

39 Refpondieron, y dixeronle: Nueítro Padre es Abrahám. 
Dizeles Ic(is: Si fuérades hijos de Abraham, las obras de 
Abrahám haríades. : 

40 Empero aora procurays de matar me, hombre que os he 
hablado la verdad ¿"la qual he oydo de Dios. No hizo efto 
Abraham, 

4x Vofotros hazeys Jas obras de vueítro pádre, Dixeronle 
pues: Nofotros no fomos ro de fornicacion; un padre 


¿3 te- 


O Biblioteca Nacional de España 


186 EVANGELIO SEGVN 


1enemos, qre es Dios, , 

42 lefús entonces les díxo: Si vueftro padre. fuéra Dios , 
cierrainente me ámariades: porque yo de Dios he falido, y 
he venido: que no-he venido de mi mifino , mas el me embio.. 

43 Porque no entendeys elte mi lenguage? porque no po- 
deysoyr mi palabra. . pS . 

44 Voloríos foys hijos del diablo ,y los defíeos de vueítrá. 
padie quexeys cumplir, El homicida ha:fidodende:el princi- 
pio, y no permanecio en verdad: porqueno ay verdad enel, 
Quando habla mentíra, de fuyo habla; porque esmentiroío, 
y padre de mentíra. i A 

45 Y porque yo digo verdad , no me creéys. e 

46 Quien de voforros me arguye de pecado? Si osdigo ver 
dad, porque vofotros no me cregys? E 

47 Elque es de Dios, las palabras de dios oye. Por tanto 
vofotros no las Oys, porque no [oys de Dios, Ñ 

48 Refpondieron entonces los ludios, y dixeronle: No de, 
zimos bien nofotros, que tu eres Samaritano , y que tienes 
demonio? 

9 Refpondió Jefiís: Yo no tengo demonio: antes hónto 
A mi Padre: y vofotros me áveys deshonrado. E 
“so Y yo no bulco mi gloria: ay quien la bufquey juzgué.. 

s1 En verdad, en verdad os digo, que el que guardáre mi 
palabra, no vera muerte para fempre, o 
- 52 Entonces los Indios le dixeron: Aora conocemos que 
tienes demonio. Abraham murio, y los Prophetas: y tu di- 
zes: El que guardáre mi palabra no guítará muerte para fi- 
empre. , ; 

53 Eres tu mayor que nueítro padre Abrahám ,el qual mu- 
rio, y los Prophetas murieron: quien te hazes? a 

sa Refpondio lefús, Si yo me glorifico á mi mifmo, mi 
gloria es nada: mi Padse es el, que me glorif.ca; el que vo- 
jotros dezis, que es vucítro Dios. : 

$5 Y no lo.conoceys: mas yo lo conozco: y fi dixdre.que 
no-lo conozco, feré como vofotros mentirofo : mas conozco- 
lo, y. guardo lu palabra. , : 

$6 Abraham vueftro padre fe gozó por ver mi día : y vido- 
lo, y gozofe.  : : : - 

$7 Dizeronie entonces los ludios: aun no tienes cinquen- 
ta años, y ville:á Abrahám? a 
- 58 Dixoles lefús: En verdad, en verdad os digo : Antes 
que Abraham fuéfle, yo loy. : 

59 Tomaron entonces piedras para tirarle ; mas Iefjs foen- 

de E E cd 
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cubrió, y faliofe del. Templo, 
Ca P. 1X. 


E Y Tafíando lelús, vido un hombre ciego defde fs naci 

miento, a o a 

. 2. Y preguntaronle fus Difcipulos , diziendo: Rabbi, quien 
peco, efte, 6 lus padres. porque naciefle ciego? . 

3 Refpondio lelus: Ni efte peco, ni Íus padres, mas para= 

que las obras de Dios fe manjfiéften enel. 
4 Ami me conviene obrar las obras del que me embio, en- 
tretanto que el dia dura: la noche viene, quando nadie pue 


de obrar. 


5 Entretanto que eftuviére en el mundo, J.uz foy del 
mundo, ha a, 

6 Aviendo dicho efto, eftupió en tierra, y hizo lodo de la 
faliva, y unto-con el lodo fobre los ojos del ciego. 

7 Y díxole: Ve, lávate en él eftanque de Siloé: queinter- 
prerado finifica Embiado. Y fue entonces, y lavófe, y bol- 
vid con viíta. * : j -. 

3 Entonces los vezinos, y los que antes lo avian vifto , 
que, éra ciego, dezian:. No es efte el, que citaya fentado, y 
pedia lymofna ? OS 2 ? 

9 Otros dezian: Efte es, Y otros, Parece 4 el :y.eldezia, 
Que yo lay. | 
'- To Y dezianle: Como te fueron abiertos los ojos? á 

11 El refpondio, y díxo: Aquel hombre, que fe llamale- 
fús, hízo lodo; y me untó los ojos, y me díxo: Ve al eftan- 
que de Siloé, y láva los ojos. Y yo fue, y lave los ojos, y rece» 
bílayifta. _ 

"12 Y dixeronle: Donde eftá aquel? El dize: No f€ 

13 Llevanlo á los Phatifeos al que antes avia fido ciego, 

14 Y éra Sabado, quando lefús avia hecho el lodo, y le a- 
vig abierto los ojos, | * 

' 15 Y bolvicxonle A preguntartambien los Pharifeos,De que 
manera avia recebido la vifta, y el les dixo: Páfome lodo fo- 
bre Jos ojos, y lavé los, y. véo. o o. 
16 Dezianle pues algunos de los Phariftos : Efte hombre 
noes de Pios, puesque no guarda el Sabado. Y otros dezi- 
an: Como puede un hambxe pecador hazer cítas feñales? Y 
avia difíencion entre ellos, a ] 
- 17 Buelven 3 dozir al ciego: Tu que dizes del queteabrió 
los-ojos? Y el díxo, Que es Proplisra, 
. A E + y 18 Mas 
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18 Mas los Judios no creyan del, que iiviefíe £idó ciego, 
y que iiviefle recebido la vilta. Haíta que llamaron a fus pa- 
dres del que avia recebido la vifta. 

19 Y preguntaronles , diziendo: Es cfte vucítro hijo, el 
que vofotros dezís, que nació ciego? Como pues yée aora? 

zo Reípondicronles fus padres, y dixeron: Sabémos, qué 
elte es nueftro hijo, y que nacio ciego. . 

21 Mas como véa ¿oxa, no labémos: 6 quien le aya' abi- 
erto los ojos , nofotíos rio lo Íabemos: el tiene edad, pregun=" 
talde 4 el, el hablará por 11. ES ; 

22 Efto dixeron Los padres, porque avian miedo de los Iu- 
dios: porque ya: Jos ludios avian concluydo,' que fi alguno 
confefialle fer'el Mexias , fuélké echádo- de 12 Synagoga. 

23 Por elfo dixeron fus padres: Edad tiene, preguntalde 
1 el, : 

24 Af que bolvieron á llamar al hombre que avia fido cic- 
go, Y dixeronle: Da gloria 3 Dios: nolbtros fabémos, que 
efte hombre es pecador, qa E : 

25 Entonces el refpondió , y díxo: Si es pecador, nolo fé. 
Una cola [é, que aviendo yo fido ciego; aoraveo. 

_26 Bolyieronie 4 dezir : Que te hízo? como te abrió los 
ojos? ; e a 
27 Relpondióles: Ya os lo he dicho, y no lo oyftes: que 
pd oyr? Quereys tambien vofptros hazeros fus Dif- 
cipulos? : * o 

pn Y maldixeronlo, y dixeron : Tu féas fú Difcipulo : que 
nolotros Difcipulos de Moyién foros. — * 

29 Nofotros fabemos, que Dios habló 4 Moyfén:mas efte 
no fabemos de donde es, o : 

* 30 Refpondioles aquel hombre, y díxoles: Cierto, mara- 
villoí1 cofa es efta, que voflotros no fabeys de donde féa, y 
ami me abrio los ojos, ? - 

31 Y fabemos que Dios no oye á dos pecadores : masíi al- 
guno es temeroío de Dios, y haze fi voluntad, ¡ efte oye. 

32 *lamás fue oydo, que abricife alguno los ojos de 'nno 
que nacio ciego, ] 

33 Si cfte no fuéfle de Dios, no pudiéra hazer nada. 

34 Refpondieron , y dixeronle : “En pecados éres nacido 
todo, y tu nos enfeñas? y echaronlo fiera. j 

35 Oyo leítis, que lo avian echado fuera: y hallandolo , 
díxole; Crees tu ch el Hijo de Dios? E 

A reípondio , y díxo; Quien es Señor, paraque cerda: 
en el? : ; y 

37 Y 
"Go dende el figlo no. . 
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37.X- díxole lefús: Y has lo vito, y el que habla contigo, 
el es. . 
" 38 Y el dize: Creo Señor. Y adorólo; : . 

39 Y lefús dixo: Yo pára juyzio he venido á efte mundo, 
paraque-los que no véen, véan: y los que véen, féan cega- 
dos. a 

40 Y oyéron efto ¡algunos delos Pharifeos, que eftavan con 
el, y dixeronie: Somos noíotros tambien ciegos, 

41 Díxoles Jefús : Si fuérados ciegos , no tuviérades pecu- 
do: mas aorá porque dezis, Vemos, portanto vueltro peca- 
do permanece; ' - 


Cap X, 


1 EN verdad, en verdad os digo: El que no entra por la 
puerca en el corral de las ovejas, mas fúíbe por otra parc 

te, el tal ladron es y robador, 

2 Mas el que énera por la puerta, es el paftor de las oves 

as. 

á 3_A blte dbre el-portero, y las ovejas oyen fi boz: y áfus 

ovejas lláma por nombre, y las faca. 

4. Y como ha fatado fuera us ovejas, va delante de ellas : 
y las oyejas lo figuen: porque conocen lu boz, 

s Masal efireño no feguirán, antes huysán del: porque 
no congeen la boz de los eltraños, 

-.6, Efta parabola-les díxo Jeíús.Mas ellos no entendieron lo 
que les dezia. , 

7 Bolvióles pues lelús á dezir: En verdad, en verdad os 
digo, que yo foy la puerta delas ovejas, . 

3 Todos los que antes de mi viniéron, ladrones fon y ro. 
badores: mas no los oyéron las ovejas. 

"9 Yo [oy la puerta: el que por mi entráre, ferá falvó: y 
entrará”, y faldra, y hallará puños. 

.1o El ladron no viene fino 4 hurrar , y á mutar, y áde- 

rta las svejas. Yo he venido paraque ayan vida , y abún- 
en, 

- 11 Yo foy el buen paítor: el buen paftor fu anima da por 

las ovejas, 

Ez Mas el mercenario, y que no es el paítor, de quienlas 
ovejas no lon proprias, vee al lobo que viene, y déxa las o- 
vejas, y huye. Y el lobo arrebata, diffipa las ovejas. 

13 Afii que el mercenario huye: porque es mercenario , y 
Ho tiene cuydado de laz ovejas, 

i 14 Yo 
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»- 14 Yo-foy el hireh paftor: y cónozco mis ovejas y y. las mi. 
as me conocen, Ai 

15 Como el Padre me conoce, y yo támbien conózco al 
Padié: y pongo mi alma por las ovejas: . A 

“16 Tambien térigo otras, ovejas, que no fon de efte aprifco: 
las quales me conviene tambien eracr: y oyrán mi boz, y hd» 
zer lc há un aprifco; y un paftor, - a 

17 Por ello me ánmia el Padre, porque yo pongo mi anima, 

pata bolverla a tomar. Y 

" 13 Nadie la quífa de mi, mas yo la pongo de mi mifino : 
poder tengo paxa poner la, y poder tengo para bolverla ¿to» 
mar. Efte mandamiento recebi de mi' Padre. 
i E Y bolvió á aver diffention entre los Judios por eltas pa 
abras. 

20 Y muchos dellos dezian: Demonio tiene, y eftá fuera 
de fi; paraque lo oys? - Ñ 
zx Otros dezian: Estas palabras no fon de endemoniado ; 
puede el demonio abrir los ojos de los ciegos? 

22 Y celcbravale la fiefta de la Dedicacion en lerufalém, 
y exa ynvierno. . . 

23 Y lefús le pafíeaya en el Temiplo por el portal 'de Salo- 
mon. E , 

* 24 Y cercaronlo los ludios, y dixerorile : Malta qivando. 
tracs nueftra anima fufpenía? Si tu eres el Mexias, Di-nos-lo 
Hbremente. - : ] : 

25 Refpondió les lefís: Dicho os lo he, y no lo creeys:las 
obras que yo hago en nombre de mi Padre, éfras dan tefti- 
monijo de mi, 

- 26 Mas vofotios no crecys:porque no loys de mis ovejas , 
como os he dicho. Ñ 

“ 27. Mis ovejas oyen mi boz, y yo las conozco, figuien: 
me: : 

" 28 Y yo les doy vida eterna, y jamás pereccrán, y nadie 
las arrebarara de mi mano. Ñ 

" 29 Mi Padre, que me las dió , mayor es que todos: y nadie 
las puede arrebatar de la mano de mi Padre, 

30 Yo y el Padre una cofa fomos. 

31 Entonces bolvieronátomar piedras los Judios, para ape- 
dreaslo. 

32 Relpondióles lefús : Muchas buenas obras os he mo- 
ftrado de mi Padre: por qual obra de ellas me apedreáys? 

33 Kefpondieronle los judios, diziendo: Pox la buena o- 
bra note apedreamos; fino por la blaífphemia 3 y porque tu 

: q a a 10 no. 
"Mi vidas G. phazian fe las encenias 
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fierñído. horfibre te haze Dios, ás 

34 Refpondioles lefúís : No eftá eferito en vuelta Ley > 
Yo dize, diofes foys?. : - .. o 

35 Si *ilamo diofes á los que fue hecha palabra de Dios; 
y lá Eferitura no puede fairar. 

36 Á mi, que el Padre fanétificó, y embió al mundo, vo- 
forsos dezis; que blafphémo , porque díxe: Hijo foy de Dios, 

37 Si no hágo abras de mi Padre, no me creays, 

- 38: Mas íi las hago, aunque á mi no creays', creed á las 
obras; paraque conozcays,.y creays, que el bádre es en Mis 
y yoen el. 0... ad : 

- 39 Y procuravan:otra vez prenderlo , mas el fe (alió de 
fus manos. Ñ ó 
- 40 Y fuele otra vez de la otra parte del ictdán , al lugar 
donde luan eftava primero baptizando : y eftúvo fe alli. - 

- 41 Y muchos venián 4'el, y dezian: Juán ciertamente nin- 
guna feñal hizo: mastodo lo que luan dixo de efte, fue verdád. 
:. 42 Y muchos creyéron alli en el, 


“Ca. XL 


1 Ejstava éntonces enfermo uno llamado Lazaro , de Betha- 

22 nia, aldén de Maria y de Martha hermana della. - * 

2 Y Maria era la que ungic al Señor con unguento, y lim- 
pió us pies con fus cabellos, cuyo hermano Lazaro eltava 
enfermo. . . aa : .s 

3 Embiaron pues fis hermanas 4 el, diziendo: Señor, hea- 
quí el, que ámas, elta enfermo. : 

4 Y oyendo lo lefús., díxo : Efta enfermedad no es para 
muerte; fino para gloria de Dios ;. afín que el Hijo de Dios 
Íé2 glorificado pos ella, - 

5. Y amáva leíús 4 Martha, y 4 lu hermana, y á Lazaro, 
.6 Como oyó pues , que eltava enfermo , quedofe enton: 
«es dos días en el logar “donde eltava, . 
. 7 Liego defpues de elto dixo á fus Difcipulds : Vamos 4 
ludea otra vez. -.-: . , A TS 
- 8 Dizente los Difeipúlos ::*Rabbi , aora procuravan los" 
ludios apedrearte.i y :v2s" ora vez alla? 
. 9 Reípondio Icíis'::No tiene el dia doze horas ? el que 
anda de dia, no trompléca: porque vée la luz defte mundo. 

10 Mas él que andavidre de noctis, trompiég3: porqueno 

ay luz en el . - 


a x4u1-Di- 
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11 Dicho elto , dizeles defpues : Lazaro nueftro' amigo 
duerme: inas yo voy á delpertarlo del fueño, EN 

12 Dixeronle entonces fs Difcipulos : Señor, fi duerme, 
fano eftará, . : 

13 Mas elto dezia Yefúfs de la muerte de Lazaro: y ellos 
peníaron, que hublava del fueño de dormi. 4 

, 14 Entonces pues léfiús les díxo claramente : Lazaro es 
muerto, 

15 Y huelgome por vofotros , que yo no aya eftado «lla: 
paraque creáys. Mas vámos ae. 

16 Díxo entonces Thoris, el que es llamado Dídymo,; á 
los condifcipulos. - Yamos tambien nofotros , paraqué mu- 
rámos con el. ; 

17 Víno pues lefús y hallólo que avia quatro dias que efa- 
wa en el fepulcro, a e gd 
á 18 Y Bethania eltava cerca de lernfaléii: como quinze efta- 

los, A a a Ñ 

19 Y muchos de los Judios ayian venido 4 Martha. y á 
Maria á confolarlas de lu hermano, 

20 Entonces Martha, como oyó. que lefíís venia , faliólo 
á recebir: mas Maria eftávafe fentada en caía, 

21 Martha díxo á lefús: Señor, fieftuviéras aquí, mi her- 
mano no fuéra muerto: A 

22 Mas tambien (¿aora , que todo lo.que pidiéxes de Dios, 
te le dará Dios. - > 
+ 23 Dizele Icltís: Tu hermano refixcitará. o 

24 Martha le dize: yo Íé, que refucicará en la sefirrecion 
en el ultimo día, Gt 

25 Dizele lefús: Yo foy la refurrecion , y la vida : el que 
créc en mi, aurique efté muerto, bivirá. a 

26 Y todo aquel que bive, y cree en mi no morirá etcr- 
nalmente. Crees efto? j NE 

27 Dizele: Si Señor: *yo-he creydo que tu éresel Mexias, 
el Hijo de Dios, que avia deyenir al inmundo. bi 

28 Y como húvo dicho eíto , fuele : Y llamó 4 parte A liz 
hermana Maria, diziendo: El Maeftro eftá aqui, y ce llama. 

29 Ella como oyó elo levántafe preltamente , y viene 4 el. 

30 Porque Iefús aun no avia llegado al aldea: maseltáva- 
fe en aquel Jugar donde Martha lo avia falido A recebir. . 
- 31 Entonces los fudios que eftavan en cafa con ella, y la 
eonfolayan, como vieron que Maria fe avia levantado prefta- 
mente, y avia llido, figuieronla, diziendo : Al fepulero va 
para llorar alli, * ds 

P 32 Mas 
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- 32 Mas Maria como yíno donde ceftava lefíís , viendolo, 
deribdfe 1 fus pies , diziendole : Señor ¿41 huviéras eftadó 
aqui, no fuera muerro mi hermand, ss 

33 lefis entonces como la vído lloraudo , y á los Iudios 
queavian venido juntamente con ella llorando , embravye- 
ciofe en Elpiriru, y albororófe A ti mifmo, 

34 Y díxo : Donde lo puíites ? Dizenle : Señor , Yen, y 
vee la. 


35 Y Moró Jefús, 

36 Dixéron entonces los ludios: -Mirad, cómo ló amava; 

37 Y algunos de ellos dixcron: No podia efte 5 que abrió 
los ojos del cieg>, hazer, que efte no muriéra. 

33 Y lefús embraveciendole otra vez en fi miímo , víno 
al fepulcró , que exa una *boveda , la qual tenia una lofa 
encima. 

39 Dize lelús: Quitad ta lofa, Marha hérmana del muer- 
to le dize; Señor, ya hiede: porque es de quatro dias, 

40 lefús le dize ; No te he dicho , que fi creyéres , verás 
la gloria de Dios? 

41 Entonces quitaron la lofa de donde el muerto aviá (is 
do puefto, y lefus algando los ojos enalro, díxo: Padre, pra- 
cias te hago , que me has oydo, 

42 Que yo fabia que liempre me oyes : mas por cauía de 
la compaña que efti alderredor , fo díxe , para que créan, 
que tú mie has embiado. : 

ñ 43 Y aviendo dicho efto , clamó 3 atta boz, Lazaro, ven 
era. ; 

44 Entonces el que avia fido muerto, falió atadas lesma- 
nos y los pies con vendas : y ftroltro cltava embuelto en 
un fidario, Dizeles lefús: Defaraldo, y dexaldo yr. 

45 Entonces muchos de los Judios, que avian venido á 
Maria, y avian vito lo que avia hecho lefts, creyéron en el, 

46 Peró algunos de ellos fe fueron 4 los Phariltos , y les 
dixeron, lo que lefús avia hecho. 

47 Y los Pontifices y los Pharifeos juntaron confftorio, 
y dezian : Que hazcmos? que efte hombre haz> muchas fe- 
ñales, : 

48 Si lo dexamos affi, todós creerán en el: y vendrán los 
Romanos; y quitarán nueítro lugar, y nacion. 

49 Entonces Cuiphás nno de ellos, fimmo pontifice de 
aquel año, les díxo: Vofotros no f1beys nada, 

so Ni penfays que nos conviene, que un hómbré mucra 
por el pueblo, y no que toda la nacion (e pierda, o 

cc O pr 1 Mas 
o cuevas 
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__ 5x1 Masefto no lo díxo de. fi miímo : fino..que como:éra 
el fummo pontifice de aquel año, prophetizó , que lelúsávia 
de morir por la nacion. 

52 Y no folamente por aquella nacion, mas tambien para 
que junyáfie ent uno los hijos de Dios-, que eftavan derra- 
mados. 

53 Affique dende aquel dia confultavan juntos de matarlo. 

54 De manera que lefús ya no andava publicamente entre 
los ludios, mas fitefe de 2111 4 la tiersa que eftá junto:al de- 
fierto, á una ciudad llamada Ephraím : y eftivale alli con 
fs Difcipulos. 

ss Y la Paícua de los Judios fe acercaya : y muchos de «da 
quella cierra fibícron a lerufalém antes de la Paícua para pu- 
mficarfe, 

s6 Y bnícavan 2 lelús, y hablavan los unos con los otros 
eftando en el Templo: Que os purece de que no.aya venido 
3 la fieíta? 

. $7 Y losPontifices y los Pharifeos avian dado mandamien- 
to, que $ alguno fupiéfíe donde eftuviefle , que lo ¡manife- 
ftáfle, para que lo prendiéffen. 


Cap. XI, 


1 Jets 195 feys dias antes de la Palcua yíno 4 Berhanía 
donde Lazaro avia fido muerto , al qual Jefís avia xe- 

Sucitado de los muertos. Ñ 

2 Y hizieron le alli una cena ; y Martha fesvia., y Lazaro 
éxa uso de los que eftayan fentados. a la mefa juntamente 
con el. j 

3 Entonces Mariá tomó una libra de unguenta de. nardo 
liquido de mucho precio y ungió los pies de Je(ús , y Jimpio 
íus pics con fus cabellos , y Ja caía fe hinchio, del olor. de! 
unguento. . , 

4 Y díxo uno de fus Difcipulos Judas Ifcariota hijo, de Sí- 
món, el que lo avia de entregar. . Ñ 

5 Porque no fe ha vendido eíte unguento por trezientos 
dineros, y fe dió 4 los pobres? . 

6 Mas díxo clto, no por el cuydado que el tenia de los 
obres: peró porque exa ladron, y tenia la bolfa ,. y traya, 
o que fe echava en ella, . 

. 7 Entonces lefús díxo: dexala.:. para el dia. de mi fepultu- 
xa ha guardado efto. 


- $ Porque A los pobxes fiempre los tendseys con vóforsosa 
o 11 
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mas 3 mi no fiempre mie tendreys. ne as 

9. Entonces mucha compaña de los ludios entendió , que 
el eftava alli, y vinieron no folamente por cauía de lefús, 
mas tambien por ver 4 Lazaro , al qual avia reíixcitado de 
los muexros, an She 

* 1o Confultaron affíi miímo los principes de los Sácerdotes 
de matar tambien á Lazaro. E la a e 

11 Porque muchos de los ludios por caufa del yvan , y 
ereyan en Iefús, E Lap a 

12 El dia figuiente mucha compaña. que, avia venido 4 la 
Fiefta, como oyéron que lefús venia a ieruíalém , 

13 Tomaron ramos de palmas., y filieronio á xecebir, y 
clamavan: Hofana, Bendito el que viene en el nombre del. 
Señor, el Rey de lraél. de E 

14 Y halló lefís un aínillo, y fentófe fobre el, como eftá 
efcrito , qe 

15 No temas, o Hija de Sión: heaqui tu Rey viene affen- 
tado fobte un pollino de un aíuá. 0% : 

16, Mas eftas coías no las entendieron fus Difcipulos al 
rincipio. Empero quando lelús fue glorificado... entonces 
e acordaron, que eftas cofas eftavan efcriptas del , y que le 

higieron eítas colas. : a ia 

17 Y la compaña que eftava con el dava teftimonio de - 
quando Jlamo á Lazaro deí fepuicro ', y lo refcitó de los 
INUCITOS. z doc ad A 

18 Pox lo qual tambien avi venido la compaña á recebir- 
lo: porque avian oydo que el avia hecho efta feñal. >... 

19 Mas los Pharileos dixeron entre fi: Veeys-que hada a- 
provechays Hecaqui que el mundo fe va tras el, . 4 

20 Y avia algunos Griegos de los que avia fubido 2 adorar 
en la Fiefta: MM 

21 Eftos pues fe lleguron 4 Philípe., que éra de Bechfaida 
de Galilea ;' y rogaronle , diziendo : Señor , queriamos ver 
a lelíis. . do a 

22 Víno Philípe , y dixolo 4 Andrés; Andrés entonces, y 
Thilípe lo dizen A Jeftús, de neo j E 

“23 Entonces lefús lés refpondio, diziendo +; la horá viene 
en que el Hijo del hombre ha de fer glorificado, - 

. 24.En verdad , en verdad os digo, que li el grano de tri- 
g0, que cae en la tierra, no muriere, el folo queda: mas li 
muricre, mucho fruto lleva, : A 

z5 El.que'ama fu *yida , perderlaha ; y el que aborrece 
ín vida en efte mundo, para vida eserna la guardaza. 

- Na . 26 El 
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26 El que me five , fígame : y donde yo efinviére, a)15 
tambien eftará mi fiervo, El que me firviére, mi Padre lo 
honrará. 

27 Aora es turbada mi anima : y que diré ? Padre, falva: 
me de efta hora: mas pos elo he venido cn efta hora, 

28 Padre elorifica tu nombre: Entonces víno una boz del 
cielo diziendo: Y he Jo glorificado, y glorificario he otra vez. 

29 Y la compaña, que eftava prefente, y taavia oydo, de- 
zia que avia fido trueno: Otros dezian: Angel le ha hablado, 

30 Refpondio Jefís , y díxo : No ha venido efta boz pox 
mi caufa, fíno por cauía de vofotros, 

31 Aora es el juyzio de eftemundo: aora el principe defte 
mundo (erá echado fuera. 

32 Y yo 1i fuére levantado de la tierra , A todos traeré A 
mi miímo. : 

33 Y efto dezia dando h entender de que muerte avia 
de morir, 

34 Refpondidle la compaña: Nofotrosavemos oydo dela 
Ley, que el Mexias permiancce para fiempre: como pues di- 
zes tu: Conviene que el Hijo del hombré féa levantado 2 
Quien es cite Hijo del hombre? - 

35 Entonces lefúís les dize; Aun por un poco eftará la [97 
entre vofotros : andad entre tanto que teneys luz ; porque 
no .os comprehendan las tinieblas , porque el que anda en 
tinieblas, no fabe donde va. 

36 Entretanto que teneys la luz, crecd en laluz, para que 
feays hijos de luz,” Ettas colas hablo lefús , y fucle , y el 
condiofe delos, 

37 Y aunque avia hécho tantas feñales, no creyan en cl, 

38 Paraque fe cumpliefíe la palabra del Propheta Efayas, 
que dixo ; Señor , quien ha ecreydo a nucítra palabra ? y el- 
brago del Señor 4 quienes revelado ? h 

39 Por elto no podian creer: porque orsa yez díxo Elayas: 

40 Cegó los ojos de ellos, y endurecioles el coragon : por- 
que no véan de los ojos, y entiendan de coragon , y:18 con- . 
viercan , y yo los fane, E 

41 Eltás cofas” díxó Efayas , quando vído * fu gloria , y 
habló del. : 

42 Con todo eflo aun de los principes muchos creyéron e 
el: mas por caula de los Pharifeos no lo confellayan , por 
no fer echados de la Synagoga. 

43 Porque amávan mas la gloria de los hombres, ie 

, glas 

Gu anima, Pfal, 89: 3-7. y 11034» Y 117324 Efál, 40:8, Eto 
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gloria de Dios. 

44 Mas lefús clamó, y díxo: El que crée en mi, no cree 
en mí, fino en el que me embio. 

4s Y el que me yee, vecal que me embid, 

46 Yo luz he venido al mundo: para que todo aquel, que 
rree en mi, no permanezca en tinicblas.  » 

47 Y el que oyére mis palabras , y no creyére , yo no lo 
juzgo: porque no he venido A juzgar al mundo : masá (al- 
«vaí al mundo, 

48 El que me defécha , y no recibe mis palabras , tiene 
quien lo júzgue: la palabra que he hablado, ella lo juzgara 
en el ultimo dia, ; 

49 Porque yo no he hablado de mi miímo : mas el Padre 
que me embio, el me dió maudamiento de lo que tengo de 
dezir, y de lo que tengo de hablar. 

so Y fé que fu mandamiento es vida eterna, Aflique lo 
que yo hablo, como el Padre me lo ha dicho, ai hablo. 


Ca». XI 


y ANtes de la Fiefta de la Palena , fabiendo Jefús que £a 

hora éra venida para que pafáfle defie mundo al Pa- 
«dre, como avia amado 1 los fuyos , que eflavan en el mun- 
do, amolos haíta el fin. Ñ 2 

2 Y la'Cena acabada , como el díablo ya avia metido en 
el coracon de ludás lícariota bijo de Simón , que lo entregáffe, 

3 Sabiendo lefúís, que el Padre le avia ado todas las co- 
£as en las manós, y que avia falido de Dios, y. 2 Dios yva: 

4 Levantafe de la Cena, y quítafe la ropa”, y tomando 
una tovaja, ciñiole. Ps : 

5 Luego echó agua en-un bacín , y comengó á Javar los 
pies de los Difcipulos , y 4 limpiarlos con la tovaja con que 
cftava ceñido. j 

6 Víno pues 1 Simón Tedro , y Pedro le dize : Señor, tu 
me lavas los pies? ] . a 

7 Refpondio leftis , y díxole : Lo que yo-hago , tu no lo 
fabes aora :- mas faberlo has defpues, - . 

$ Dizele Pedro: No me lavaras los pies jamás. Refpoñ- 
dióle lefús: Si no te lavárxe, no tendrás parte coninigo, 

9 Dizele Simón Pedro + Señor , no folamente mis pies, 
zoas aun las manos, y la cabega, ] 

10 Dizele Jefús: El que cta lavado , no ha meneíter , f- 


10 lavar los pies; mus cftá todo limpio: Y yoforros limpios 
N 3 citays 
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eftáys, aunque no todos. e 

11 Porque fabia , quien éra el que lo entregáva. Por effó 
díxo: No eftays limpios todos. po opa 

“12 Affique .de(que les luivo lavado los pies, y tomado 
fu ropa, bolviendofe á aflentar 2 la mefa , díxoles : Sabeys 
lo que os he hecho? sl ES 

13 Volorros me llamays Maeftra, y Señor, y dezis bien: 
porque lo EE ? ¡ : 

14 Pues fi yo el Señor , y el Mueftro he lavado yueítros 
"pies, volotros tambien deyeys lavar los pies- los unós'1 los 
“Otros. E - ] : 

15 Porque exemplo os he dado, para que como yo os he 
hecho, vofótios tambien hagays. 

' 16 En verdad, en verdad os digo: El ficryo no es maydr, 
que lu feñor, ni el embaxador es mayór que el:que Jo embio. 

17 Si fabeys eltas cofas , bienaventurados foys , fi las hi- 
zieredes, 20 0 0” 

18 No háblo de todos vofotros; yo fé los que he elegido: 
mas para que fe ciipla la Eferirura : El que cóme pan con- 
migo, levantó contra mi fu calcañar, 

19 Dende aora os lo digo antes que fe hága ¿ para que 
quande fe hiziére, creays que yo foy. no : 

20 En verdad, en verdad os digo : El que recibe al que 
yó embiáte, ú mi me recibe : y el que 4 mu recibe, recibe al 
que me embid. 

21 Cómo húvo lefús dicho efto, fue commovido en E- 
fpiritu y protélto, y díxo: En verdad , en verdad os digo, 
que uno de-vofótros me ha de entregar. 

22 Exitonces los Difcipulos fe-miravan los unos 3 1os o- 
t1os , dudando de quien dezia, - y A 

.23 Y uno de (us Difcipulos , alqual lefús amava , eftava 
“fentado 2 la mefá al lado de lcfus, , 
"24 A efte pues hizo feñas Simón Tedro , paraque pregun- 
xáfle quien éra aquel de quien dezia, 
* 25 El entonces recoftandofe fobre el pecho de lelús, dize- 
le: Señor, quien es? i y 

26 Reípondio Jefiis: Aquel es 4 quien yo dicre el panmo- 
jado. Y mojando el pan, diólo 1 ludas lfcariota hijo de Simon. 

27 Y tras el bocado Satanás entró en el. Entonces lefús 
le dize: Jo “que házes, haz lo preíto, pa 

28 MaS'¿íto ninguno de-los que eftayan a la mefa enten- 
dio 4 que propofito fe la díxo, E 

29 Porque los unos penfayan, porque ludás tenia la bol- 

: 004 po o 3 
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fa, que lefús le dezia : Cómpra- las colas que nos fon'ne- 
cellarias para la Fieíta: o que diéfle algo 1 los pobres. 

3o Como el pues húyo tomado el bocado, luego fe falió: 
y éra ya noche, 

. 31 Entonces como el fe falió , díxo lefis: Aora es glori= 
ficado el Hijo del hombre; y'Dios es glorificado en el. 

* 32Si Dios es glorificado en el ¿ Dios tambien lo glorifica- 
rá en li mifmo: y luego lo glorificará, 

- 33 Hifitos aun un poco eftoy con vofotros: bifcarme heys: 
mas como díxe á los Judios : “Donde yo voy , vofotros no 
podeys venir: y aora os lo digo, 

- 34 Un mandamientó nuevo Os doy, QUE 0S AMEYS 
LOS UNOS A LOS OTROS, colmo yo Os he amado, 2% 
os amad los unos A los otros. 

35 En efto conocerán todos que foys mis Difcipulos , É 
tuvieredes amor los'unos con lo otros. 

36 Dize le Simón Pedro: Señor, adonde vas? refpondióle 
lefits: Donde yo yoy, no mie puedes aora feguir: mas fegui- 
yás me defpues, 

37 Dizcie Pedro: Señor, porque no te puedo feguit aora? 
mi *anima pondré por ti, 

38 Refpondióle lefis: Tu anima pondrás por mi? En ver. 
dad, en verdad te digo, que no cantara el gallo, que no me 
ayas negado tres vezes, 


Car XIV. 


1 No le túrbe vueftro coragon: creeys en Dios, creedtam< 
bien en mi. 

2 En la cal de mi Padre muchas moradas ay : otramente. 
dezir os. lo ya: porque voy 4 aparejaros el lugar, 

3 Y fi me fuéxe, y os aparejaré lugar, vendxé otra vez, y 
tomaros he á mi mifimo : paraque donde yo eftoy , vofotros 
rambien efteys, e 

4 Afíique fabeys donde yo voy, y cl camino fabeys, 

" 5 Dizele Thomas : Señor , no fabemos donde vas: como 
pues podemos faber el camino? 

6 lefús le dize: Yo foy el camino, y laverdad, y la vida; 
nadie yiéne al Padre, fino por'mi, 

.7:Sí me conociéíledes, tambien conoceríades i mi Padre : 
y dende aora lo conoceys, y lo ayeys vifto, 

“8 Dize le Philípe: Señor, imueftra nos al Padre, y baflanos.. 

] "Na 9 Ku 
- Frida 


O Biblioteca Nacional de España 


200 EVANGELIO SEGVN 


9 lefús le dize : Tanto tiempo eltoy con vofotros., y ne 
me las aun conocido? Thilípe , el que me vee a mi, vee al 
Padre, Como pues dizes eu: Mueltra nos al Padre? 

1o No crécs que yo loy en el Padre , y el Padre en mi? 
las palabras que yo os hablo, no tas hablo de mí mifimo : mas 
el Padre que eltá en mi, el haze las obras. 

11 Crecd me que yo eftoy en el Padee , y el Padreen mi: 
otramente creedme por las mifimas- obras. 

12 En verdad, en verdad os digo: El que en mi cree, las 
obras que yo hago, tambien cl las hara: y mayores que cftas 
hará: porque yovoy al Padre, 

13 Y todo lo que pidieredes en mi nombte, ys lo hard: pa- 
ra que el Padre fea glorificado en el Hijo. 

“14 Si algo pidieredes ca mi nombre, yo fo haré, 

15 Si me amays, guardad mis mandamientos. 

16 Y yo rogarc al Padre, el qualos dará otro Confolador 
para que efte con vofotros erernalmente : 

17 Al cfpiritu de verdad, al qual el mundo no puede re- 
ccbir: porque no Jo vee, nilo conoce: mas vofotros lo co- 
noceys: porque habíta con voforros, y eftará en vofotros, 

18 No os dexaré huerfanos, vendió A vofotros, . 

19 Atun un poquito: y el munde no me verá mas: empe- 
ro vofotros me vereys: porque yo bívo, y vofotros bivirey's. 

20 Aquel dia vofotros conoceréys , que yo foy en mi Pa- 
dre, y volotros en mi, y yoen vofotros. 

21 El que tiene mis mandamientos, y los guarda, aquel 
es el que me áma: y el que me áma, ferá amado demi pa- 
dre: y yo lo amaré a el, y me manifeftare 4 el, 

22 Dizele ludás: no el Tícariota, Señor, que ay porque te 
has de manifeftar 4 noforros, y no al mundo? 

23 Refpondio lefíis, y díxole: El que me ama, mi pala- 
bra guardara; y mi Padre lo amará, y vendrémosi el, y ha-. 
rémos morada en el. : 

"24 El que no me ama, no guarda mis palabras: y la pa- 
labra que oys, no es mia fino del Padre que me embió, 

25 Eftas cofas os lie hablado eltaido con volorros. 

26 Mas aquel Coníolador, el Efpiritu Santto , al qual el 
Padre embiara en mi nombre. aquel os enfeñara todas Jas co- 
fas, y os tracrá a la memoria todas las cofas, que os he dicho. 

27 La Paz os dexo: Mi paz as doy, no como el munda 
le da, yo os la doy. No fe túrbe vncítro corafon, ni tenga 
miedo, 

, 28 Aveys oydo como yo os he dicho: Voy, y yengoávo- 
furros, Si me amáfledes, ciertamente os tp. 
: 44 
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be dicho, que voy al Padre: porque el Padre mayores que yo. 

29 Y a0ra os lo he dicho antes quefe hága; para que quan- 
do fiére hecho creays. 

30 Yano hablaré mucho con yofotsos: porque viene el prin= 
cipe defte mundo, mas no tiene nada en mi. 

31 Empero para que conozca elmundo, queamó al Padre: 
y como el Padre me dió el mandamiento af hago, leyanta- 
os, vamos de aqui, 


Car XV, 


1 Yo foy la vid verdadera: y mi Padre es el labrador. MN 
2 Todo farmieuto que en mi no lleva fruto ,lo quita: 
y todo aquel quelleya fruto , lo limpia, paraque lleve mas fruto. 

3 Ya volotros cftays limpios por la palabra que os he har 
blado. 

4 Eltad en mi, y yo en vofotros: como el farmiento no 
puede llevar finto de (i mifino, fino eftuviére en la vid, añíi 
ni vofotros, fino eftuviescdes en mi. Ñ 

s Yo foy la vid, volotros los farmientos :el que eftáenmi, 
y yo en. el, cfte lleya mucho fruto : porque fin mi nada po- 
deys hazer, 

6 El que en mino eftuviére, ferá echado fuera como sa! 
farmiento,, y fecar fe ha: y cogenlos, y echanios enel fuego, 
y arden. g ha 

7 Si eltuvieredes en mi, y mis palabras eftuviéren en vofo- 
tros, todo lo que quifiesedes pidircys, y fer os ha hecho. 

8 En efto es glorificado mi Padre, en que “Jleveys mucho 
fito: y feays mus Difcipulos, . 

9 Como el Padre me amo, tambien yo. os he amado: eftad 
en mi amor. 

1o Si guardaredes mis mandamientos ,eftarérs en mi amor: 
como yo tambien hc guardado los mandamientos de mi Pa- 
dre, yeftoy ca fi amor. 

11 Eftas colas os he hablado, para que mi gozo efté en 
yofotras, y vueítro gozo ¡ea cumplido, 

12 Elle es mi mandamicato que os Ameys, Los unos, 1 Los 
Otros: como yo Os amé, 

. 13 Nadie tiene mayor amor que efte, que alguno ponga 
fu vida por lus amigos. : 

14 Vofotros foys mis amigos, £1 hizieredes las cofas que 
yo es mando, ; e Ce 

¿5 Ya no os dixé fiesvos: porque cl fieryo no fabe, loque * 

Ns haze 
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baze fu Señor: mas he os llamado amigos: porque todas las 
cofás., que: oy de;miPadre,-os he hecho notorias, 

16 No me elegiftes volotros 4 mi, mas yo os'elegi 4 vofo= 
tros: y os he puelto para que vays, y lleveysfiuto: y vueftro 
fruto permanezca : paraque.todo lo que pidieredes del Padre 
en mi nombre,.el 0s.lo dé, 

- 17. Efto 0s.mándo, que. os. Ameys los unos 2 los otros, 

18 Si el mundo os aborrece, Í2bed que 4 mi me aborreció 
antes que á volotros. 

- vx9 Si fuerades del mundo, el mundo amaría lo quees fu- 
. yo: mas porque no foys del mundo, antes yo os elegi del 
mundo, per eíío os aborrece el mundo, 

* 20.Acordaos de la palabra que yo os he dicho: No es el 
fiervo mayor que fu feñor, fi 4 mi..e han perfeguido, tam- 
bien 4 volorros perfeguirán : fi han guardado mi palabra, tam- 
bien guardarán la vueftra, 

21 Mas todo efto os harán por caufa de mi nombre: Por- 
que no conocen al que me ha embiado, 

22 Si no huviéra venido, ni les huviéra hablado, noruvi- 
éxan pecado; mas aora no tienen-cfcufa de fir pecado. 

23 El que me aborrece, :tambien á mi Padre aborrece. 

24 Si no huviéfle yo hecho entre ellos obras, quales niu- 
gun otro ha hecho, no tendrian pecado: mas aora y han las 
yifto, y aborrecen 4 mi, y 3 mi Padre, 

25 Mas para que le cumpla la palabra que eftá eferita en 
fa Ley: Que fin caufa me aborrecieron, 

26 Empero quando viniére aquel Confolador, el qual yo 
os embiaré del Padre, el Efpiricn de verdad, el qual procede 
del Padre, el dará, teftimonio de mi, 

. 27 Y vofotros dareys teftimonio : porque eftays conmigo 
dende el principio, 


"Car XVI 


1 [Esas cofas os he hablado, paraque no-os -elcandalizeys. 
2 Echaros han de las Synagogas. Mas la hora viene, 
quando qualquiera que os matáre, penfará -que haze fervicio 
a Dios. 
“3 Y :eftas colas os hárán , porque no conocen al Padre , 
niá mi. 
4 Mas he os dicho-éfto, paraque quando aquella horá vi- 
niére, os acordeys de ello, que yo os lo avia dicho: efto 


em> 
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e no-0s lo díxe al principio: porque yo eltava con vo- 
OLIOS. : 
s Mas aoxa voy al que me embió, y ninguno de vofotros 
me pregunta: Donde vas? 
- 6 Antes, porque os he hablado eftas coías, trifteza ha hen- 
chido vueftro coragon. 

7. Empero yo ps digo la verdad, que os es neceflario que 
yo me vaya: porque li yo no me fuére, el Confolador no 
yendrá á yoforros. Si,yo me fuére, embiaros lo he. 

-$ Y quando el viniére, redarguyrá al sundo. de pecado, y 
de juíticia, y dejuyzio. : 

9 De pecado. ciertamente, porquanto no creen en mi. 

10 Y de juíticia, porquanto voy «U Padre, y no mevereys 
mas, 

11 Peró de juyzio, porquanto el Principe delte mundo ya 
es juzgado, : . - 

12 Aun tengo muchas cofas que deziros: pero no las po- 
deys llevar aora, 

13 Mas quando viniére aquel Efpiritu de verdad, el osgu- 
leia en roda verdad : porque no hablaride fi mifino,masto- 
dolo que oyére hablará: y las colas que hn de venir os há 
ya laber, 

P Es El me glorificará: porque tomará de-.mio, y os lo hara 
abér, - 

15 Todo lo que tiene el Padre, mio es: poreflo díxe ,que 
tomará de mio, y os lo hará faber, 

- 16 *Un poquito, y no me vereys : y otra vez un poquito , 
y verme heys: porque voy al Padre. oo 

17 Entonces dixeron algunos de fus Difcipulos entre fi: Que 
es efto que nos dize: Un poquito, y no me vereys: y otra 
yez un poquito, y verme heys: porque voy al Padre? 

13 Aflique dezian: Que es efto que dízc, Un poquito? Na 
fabemos lo que dize, ] 

19 Y conoció Jefús que le querian preguntar, y díxoles : 
preguntays entre vofotros de elto que díxe: Un poquito, y 
no me vereys: y Otra vez un poquito, y verme heys, 

20 En verdad, en verdados digo, que voforros lorareys, 
y lamentareys, y el mundo fealegrará: vofotros empero tjta- 
Ieys triftes : mas vueftra trifteza ferá bnelta en gozo, 

21 La muger quando pare, tiene dolor: porque es venida 
fu hora2; mas defque hu parido un niño, ya no [e acúierda del 
Anguítia , por el gozo de que aya nacido yn hombre en el 
mundo, -: : ES : 


ol 22 Tam» 
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22 Tambien pues vofotros aora ciertamente teneys trifte- 
za; mas otra vez os vere, y gozasfe ha vueltro coracon, y 
nadie quitará de voforros vueftro gozo. 

23 Y aquel dia no me preguntareys nada. En verdad, en 
verdad os digo todo quanto pidieredes al Padre en mi nom- 
bre, os lo dara. 

-"24 Haíta nora nada aveys pedido en mi nombre: pedid, y 
secibireys, páraque vueftro gozo fea cumplido. Ss 

25 Eltas cofas os he hablado en * parabolas : la hora viene 
quando ya no os hablaré por parabolas: mas claramente os 
anunciare de mi Padre. —* 

26 Aquel dia pedireys en mi nombre: y noos digo que yo 
rogaré al Padre por vofotros. 

27 Porque el mifimo Padre os ama : por quanto vofotros 
ame amaftes, y aveys creydo , que yo falí de Dios, 

28 Sal: del Padre, y he venido al mundo : otra vez dexo 
al mundo, y voy al Yadre. 

29 Dizenie (us Difcipulos: Heaqui nora hablas claramente, 
y ninguna parabola dizes, 

3o'Aora entendemos que fabes todas las cofas, y no has 
menefter, que adie te pregunce: en efto creemos, que has 
falido de Dios. 

31 Reípondioles lefíís : Aora creeys? 

32 Heaqui la hora viene, y ya es venida, que fereys elpar- 
zidos cada uno porfu cabo, y me dexareysfolo: mas no eltoy 
folo: porque el Padre eftá conmigo, 2 

33 Eftas colas os he hablado paraque en mi tengays paz: 
en el mundo tendreys apretura: mas confiad, yo he vencido 
al mundo, 


Car. XVI, 


1 Estas cofas habló lefús, y levantados los ojos al cielo , 
díxo Padre, la hora viene, glorifícaa tu Hijo, paraque 

tambien. tu Hijo te glorifique á ti. ¡ 

2 Como le has dado poteftad de toda carne paraque á to- 
dos los que le difte, les de vida eterna. 

3 Esta empero es lavida eterna, que re conozcan folo Dios 
veldadero, y al que embiafte Iefú Chrifto, 

4 Yote he glorificado en la tiercas he acabado la obra, que 
me dífte, que hiziéfíe. - 

5 Aora pues Padre, glorifica me tu acerca de ti mifmo 

¡ con 
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con aquella gloria, que túve acerca de ti antes, queel 1mun- 
do fucíle; ; , 

- 6 Manifeftado he tu nombre á los hombres, que del mun- 
do me dilte: tuyos éran, y difte me los: y guardaron tu pa- 
labra. 

7 Aora han ya conocido que todas las cofas, queme difte, 
fon tuyas. : : 

8 Porque las palabras que me difte, les he dado: y ellos 
las recibieron, y han: conocido verdaderamente que falí de ti, 
y han creydo que tu me embiáfte, 

9 Yo mego por ellos: no ruego por el mundo, fino por 
los que me diíte: porque tuyos fon, 

1o Y todas mis colas lon cuyas, y las tuyas fon mias, y 
he fido glorificado en ellas, 

11 Y ya no eftoy en el mundo: mas eftos eftan en el mun- 
do: que yo a ti vengo. Padre Sanéto, guardalos portunom- 
bre á los que me diíte: para que léan una cola, como tam- 
bien nofotros. 

12 Quando yo eftaya con ellos en el mundo, yo los guar- 
dava en tu nombre. los que me difte, yo los guarde : y nin- 
guno de ellos fe perdió , fino el Hijo de perdicion : para 
que la Efcritura fe cumpliefe, 

13 Mas aora vengo a tí, y háblo efto en el mundo, para- 
que ayan gozo cumplido en fi mifmos. 

14 Yo les di tu palabra, y el mundo los aborreció: porque 
no fon del mundo: como tampoco yo foy del mundo, , 

15 No ruégo que los quítes del mundo: fino que los gu- 
ardes de mal, 

16 No [on del mundo: como tampoco yo foy del mundo, 

17 Sanétificalos con tu verdad: tu palabra es la Verdad. 

18 Como tu me cmbiafte al mundo , tambien yo los he 
embiado al mundo. A 

19 Y por ellos yo me fanérifico á mi mifino : para que tam- 
bien ellos fean fanttificados en verdad, ] 

20 Mas no ruego folamente por ellos, fino tambien por 
los que han de creer en mi por la palabra de ellos, : 

21 Para que todos féun una cofa: como mó Padre, en 
mi, y yo en ti: que tambien eJios en nolotros fean una co- 
ía: paraque el mundo ,créa, que tu me embiajte, 

22 Y yo la gloria, que me diíte, les he dado: para que 
iéan una cola, como tambien nofotros lomos una coía. 

23 Yo en ellos y tu en mi, paraque Íféan confumadamente 
ma cola, y que el mundo conozca que tu me embialte, y 

us 
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que los has amado como tambien 4.mi me has amado: - 

24 Padre, aquellos que me has dado, quiero que donde 
yo eftoy, ellos eften tambien conmigo : para que vean mi 
gloria, que me has dado, pórquanto me has amado antes de 
la fundacion del mundo. E 
, 25 Padre juflo, el mundo no te ha conocido: .mas yo, te 
he conocido: y eftos han conocido que tu me embiatte, 

. 26 Y yo les híze nororio tu nombre, y lo haré notorio : 
parade el amor con que ime has amado, efté en ellos, y yo 
en ellos, 


Car. XVIIL 


1 ([Omo Jefits húvo dicho eftas cofas faliófe con Sus difri- 
pulos de la otra parte del arioyo.de Cedron;. donde. e- 
ftava un huerto: en el qual entró lefís, y lus Difcipulos.: 
2 Y ludás, que lo entegrava, fabia tambien aquel lugar 
porque muchas vezes lefís fe juntava alli"con fs Difcipulos. 
3 ludas pues tomando una compania de foldados, y los 
porquerones de los Ponrifices. y de los Pharifeos , vino alli 
con lanternas , y antorchas y armas;' ) go 
- 4 Emperó lefús fabiendo rodas lis cofas que avian de venit 
fobre el, falió delante, y díxoles: A quien” buftays? 
: $ Refpondieronle: A lelús Nazareno, . Dizeles Iefús: Yo 
oy: y eftava tambien con ellos ludás, elque lo entregaya, 
. 6 Y como les díxo: Yo [oy, bolvieronátras y cayéron en 
ticxIra. po 
. 7 Bolvióles pues ¿ preguntar: A quien bulcays? Y ellos di- 
xeron: A lelus Nazareno, 
- 8 Reípondid Ielús: ya os he:dicho que yo foy: pues di á 
«mi bultays, dexad ir á eftos. 
- 9 Paraque le cumpliéflc la palabra que: avia “dicho: Nin= 
guno de los que me difte, perdí, , . 
zo Entonces Simón Pedro; que tenia un cuchillo, facálo, 
y hirió á un criado del Pontifice, y cortóle la oreja derechas * 
y el criado le llamava Malco, E 
11 lefús entonces díxo á Pedro: Mete tu cuchillo en la vay- 
na, el vafo, que el Padre me ha dado, no lo tengo de be- 
ver 
12 Entonces la.compañia de los 'foldados y el tribuno, y 
los porquerones de los ludios prendieson á lefis y ataronlo. 
13 Y llevaronlo "primeramente 4: Annás, porq éxa fhegro 
de Cajaphas, el qual éra Pontilice de aquel año, $ 
S 14 
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14 Y éra Caiphas el que avia dado el confejo ¿los ludios , 
Que éra .necefíario que un hombre muriéfle por el pueblo, 

15 Simón Pedro feguía. 4 lefits, y otro Difcipulo: y aquel : 
Difcipulo éra conocido del Pontífice, y: entró con lefús a la 
fala del Pontifice. . 

16 Mas Pedro eftáva fuera.á la-puerra: y falió aquel Dif 
cipulo, que éra conocido del Pontífice, y habló á-la portera, 
y metió dentro 4 Pedro, 

17 Entoxices la criada porrera díxo á. Pedro : No éres tu: 
tambien de los Difeipulos defte hombre? El dizé: No foy. 

18 Y eltavan alti los criados. y los porquerones; que avian 
allegado las alcnas ; porq; hazia frio, y calentavaníe : y efta- 
ya tambien có ellos Pedro en pie calérandofe, ; 

.19 Y el Pontifice. preguntó. a lefis de lus Difcipulos y de 
íú doétrina,- 

20 Jefús le refpondid : Yo manifieftamente he hablado el 
mundo : -yo liempre he enfeñado «en-la Synagoga Y enel 
Templo, donde (e juntá todos-Jos Iudíos, y nada he hablado 
en oculto, . 

21 Que me pregúntas 4 mi? pregúnta 3 los , que han:oy- 
do, que les aya yo hablado :. heaqui», eftos faben lo que yo 
he dicho.. 


22 Y como el húyo dicho efto,uno de los porquerones que 
eftava alli, did una bofetada á lefiis, diziendo:- AÑ refpon- 
des al Pontifice? 

23 Relpondidle les : Si he hablado mal , da teftimonio 
del mal: y íi bien, porque me híexes? 

24 Afíi lo embió Annás arado 4 Caiphás Pontifice. 

25 Eftava pues Simon Pedro en pic calentandoíe: y dixe- 
ronle: No ércs tu dé fus Difcipulos? El negó yy díxo No foy. 

. 26. Uno delos criados del Pontifice pariente de aquel a 
quien:Pedro avia corrado la oreja , le dize ; No te vide yo 
en el huerto con el? 

27 Y nego Tedro.orra vez: y luego el. gállo cantó, 

28 Y lleván á lefúís de Caiphas 3 la Audiencia : y éra por' 
la mañana :: y cllos no entraron en el Audiericia , por no fex 
contaminados :. mas que comiéflen .el cordero de la Paícuan > 

29 Entonces falió Pilato d ellos fuera, y díxo; Que acu=. 
facion.traeys contra elte hombre? - 

“30. Refpondieron,y dixeronie ; Si efte no fueramalhechors 
no.te lo. úvieramos entregado. 

31 Dizeles entonces. Pilaro.: 'Tomaido vofosros , y juzgal-. 
do fegunvueftra, ley... Y los Judios. le dixeron : A nofotros. 
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no es licito matar 4 nadie, , 

32 Paraque fe cumplicífe la palabra de lefiis que avia di- 
cho, dando á entender, de que muerte avia de morir. 

33 Añi que lilato bolviole á entrar en el audiencia , y 
llamó 3 1cfus, y d.xoJc: Exes tu el Rey de los Iudios? ; 

34 Keípondiole dels: Dizes tu efto de ti mifmo , o han 
te lo dicho otros de mi? 

35 Pilaro refpondio: Soy yo ludio? Tú nacion y los Pon- 
tifices te han entregado Y mi, que has hecho? 

36 Refpondio ¡éfus: Mi Reyno no es defte mundo : (1 
defte mundo fixera mu Reyno, mis fervidores peleiran , para 
- Que y2 no fuera entregado 4 los Judios, Aora pues mi Reyno 
no es de aqui, 

37 Díxole entonces Pilato: Luego Rey eres tu? Refpondió 
lefis: Tu dizes, que yo foy Rey. — Yo para elto foy nacido, 
y para efto he venido al mundo , para dar reflimonio A la 
verdad. Todo aquel que es de la verdad, oye mi boz. 

38 Dizele Pilato: Que cofa es Verdad + Y como húvo di- 
cho ejto , bolvio A los ludios , y dizeles : Yo no hallo en el 
algun crimen. 

39 Empero vofotros teneys coftumbre , que yo os finelte 
uno en la Pafcna : quereys pues que os ficlte al Rey de los 
Judios? 

40 Entonces todos dieron bozes otra vez , diziendo ; No 
a elte, fino A Barrabas. Y cfte Barrabas era ladron, ; 


Car XIX. 


y AR que entonces tomó Pilato A lelíís, y agotólo. . 
z Y los loldados entrerexieron una corona de cfpi- 

nas, y pufieronla fobre la cabegu del , y veltieronle una row 

pa dé purpura. ; 

3 Y dezian: Ayas gozo Rey de los ludios : y davanle de 
bofetadas, : . 

4 Entonces Pilaro falid otra vez fuera, y díxoles: Heaqui 
os lo. traygo fuera , paraque entendays que ningun crimen 
hallo en el. . 

s AQ falió lefús fuera Hevando la corona de efpinas , -y 
la ropa de purpura. Y dizeles Filato: Heaqui el hombre. - 

6 Y como lo vieton los principes de dos facexdotes y Jos 
porquerones dieron bozes diziendo: Crucifícalo, erucificalo, 
Dizeles Tilato :"Tomaldo yofotros, y ciucificaldo : porque yo' 
xo. hallo crimen en el, . Ñ 

: 7 Mal- 
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: 7 Refpondieronle. los, ludios : Noforros -tenemós Ley ,. y 
fegun nueftra Ley deve morir: porque fe hízo Hijo de Dios. 
8 Pues como Yilato oyo efta palabra, húyo mas miedo.. 
y Y entro otra vez «al Audiencia, y dixo 1 lefus: De don= 
de éres tu? mas Jelús no le dio refpucíta; 
1o Entonces dizele Pilaro:. A mi no me,háblas? no fábes, 
que tengo poder para crucificaite , y que tengo poder para 
-Lolrarce ¿ : E ne e 
. 11 Refpondid lefús: Ningun poder tendrias contra mi, fi- 
no te fuéfle dado de arriba: portanto, el qué A ti me haen- 
tregado , mayor pecado rienc.: ; O 
12 Dende entonces procuraya Pilato. de foltarlo : mas los 
Judios davan bozes, diziendo: Si 4 efte fielrás, no éresami- 
go de Cefar. Qualquiera que fe haze rey , 1 Cefar contradize, 
13 Entonces Pilato oyendo cíta palabra , llevó fuera 1:1e- 
lús, y fentofé en el tribunal, en el lagar que 1e dize Licho- 
firotos, y en/Hebraico Gabbatha. ., : ne 
14 Y cra *la vifpera de la Palena, y como 3 fas feys ho- 
ras: entonces díxo 4 los ludios: Heaqui vuettro Rey, ¿ 
15 Mas ellos dieron bozes:. Quíta, quita, crucificalo, Di- 
zeles Pilato: A vucftro Rey tengo de crucificar?. Refpondie- 
xon los Poutifices: No tenemos Rey fino 4 Cefar. 
16-AfÍi que entonces fe lo entregó para que fúdile cruci- 
ficado: y tomaron 1 Jefús, y lleyaronlo. o 
17 Y el llevindo fu cruz a ¿netas víno:al lugax- llamado 
Calvario, y en Hebraico Golgotha, Ñ Ed ode 
"> 18 Donde lo erúcificaron , y con el orros-dos de a par- 
té y de otra, y á lefús en medio... 0.0 
"19 Y elcrivio tambien Tilato in titulo , el qual púlo énci- 
_ma:de la cruz: y cl efcritoerd :1sstis Nazarirno Rey 
¿De Los Lupjos. E j no. “o 
20 Y muchos de los Indios-leyeron este titulo : porque el 
Jugar donde eftava crucificado lefús , éra cerca de a ciudad: 
y era cícrito en Hebraico, y en Griego, y en Latin. ; 
. 21 Y dos Posnrifices de los ludios dezian 3 Pilato : No 
efcrívas Key de los ludiós : fino que el dixo : Rey foy de 
los ludios. j o o : 
1 22 Relpondio Pilato: Lo que he eícrito, he eferiro:-. 
23 Y como.los foldados huvieron crucificado á telas , TO- 
muron fús veftidos, y hizicron quatro partes, ¿cada foldado 
ana parte, y la tunica: y la tunica éra in cofíura , todatexi- 
da dende arriba, a sa 
24 Y dixeron entre ellos: no la partámos , fino ac ias 
UEL- 
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* duertés fobre ella, cuya ferá: paraque fe cumpliée la Efcri- 
-turá que dize : Partieron para fi mis veftidos , y fobre mi 
veftidura echaron fuertes, Y los foldados ciertamente hizie- 
ron efto, - 

25 Y cftávan junto á la cruz de leftis, fi madre, y la her- 
ir de lu madre Maria msuger de Cicophás , y Maria Mag- 
dalena. 

26 Y como vído lefíis á la madre , y al Difcipulo que-et 
Pa que eftáva prefente, dize á fu madre: Muger: he ay 
tu lujo. 

27 Y luego dize al Difcipulo : He ay tu madre, Y dende 
“aquella hora el Difcipulo Ja tecibió configo. 

23 Defpues fabiendo lefits que todas las cofas éran yz :enm-- 
plidas, peque la Efcritura fe cumplicfíe , díxo : Sed tengo. 

29 Eltava pues alt; un vafo lleno de vinagre, Entonces el- 
los hinchieron una efponja de vinagre, y puficronia alderre- 
dor de xn: vara de hyfopo, y lMegaronfe la á la bota. 

30 Y como lefús tomó el vinagre , díxo : acabado es, Y 
inclinada ta cábega, dió el Efpiritu. Ñ 

31 Entonces los Judios, porque érz aquel dia el de la Pre- 
po afin que no quedafica los cuerpos en la cruz el Sa- 

bado : porque aquel éra el gran dia del Sabado, rogaron á 
“Pilato, que fe les quebrafítn las piernas: y fueflen quitados, 

32 Y vinieron los foldados, y quebraron las piernas al pri- 
“mero, y al otro, que fue crucificado con el, 

33. Mas como vinieron 4 tefús, y lo viefien ya muerto ,no 
“ke quebraron las piernas. 

34 Emperó uno de los fóldados le abrio el coftado coh 
“iná lana : y Juego falió fiingre y agua. , 

3s Y el que lo vído ,-da teftimonio : y fu teftimonio es 
werdadero: y el fabe, que dize verdad, paraque vofótros rafn- 
bién crtádys, PE 

36 Porqué eftas cofasfiseron hechas, para quefe eumpliéffe 
a Efcrittiras Hueffo no quebrantareys deL 
37 Y tambien otra Efcritura dize: Veránal que trafpaffaron, 
32 Paíadas eftas cofas , Joféph de “Arimarhéa, el qual éxa 
Difcipulo de Iefiss , mas fecreto , por miedo, de Los tudios, 
rogó 4 'Piláto que le dexefff quicar el cuerpo “de Lefs lo qual 
“Pilato permitió : eritonces el víno, y quito el cucipo de lefís, 

39 Entorices víto rimbien Nicodemo , el que' antes avia 
"venido ú Héfús de hoche, triyendo ena confecion de inyrra y 
de alovs, como cien libras. Ñ . 

4o Y tomaron el cuerpo'de Tefús y embolvieronto en lien- 

: ¿os 
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fos con olores aromaticos: como es coftumbre dejos Judios , 
fepulrar. 

41 Y enaquel lugar, donde avia fido ¿rucificado , avia ui 
huerto, y en el huerto un fepulero nuevo, en el qual ningu» 
ho aun avia fido puefto. 

42 AÑi pues, por canía del día de la Preparacion de doslu- 
dios, porque aquel fepulcro eftava cerca, pulicron á Jefís. 


Car XX. 


1 Y El primero día de los Sabados Maria Magdalena víno 
de mañana, fiendo aun efcuro, al fepulesó: Y vídola 
lola quitada del fépuicro. E E 
2 Entonces cotrió, y víno á Simón Pedro , y al otro Di- 
icipulo, al qual amava lefus , y dizeles : llevado han al Se- 
ñor del fepulcro, y no fabémos donde lo han puelto. 
3 Y lalio Pedro, y el otró Difcipulo , y Vinieron al fepulero, 
4 Y corrian los dos a la par: mas el orto Difcipulo feade- 
lantó corriendo mas á priella que Pedro , y víno primero al 
fepulcro. . 
5 Y abaxando le á mirar , vído.los liengos pueltós : mas - 
no entró. ) 
6 Víno pues Simón Pedro figuiendolo , y entró en el Ses 
pulcro, y vído los liengos pueños. A 
7 Y cl fudurio, que avia eftado fobre Ti cabega, mo puelto 
cou.los liencos, (íno á parte en un Jugar embuelto; 
s Entonces pues Entró tambien el oo Dilcipnlo , que a- 
via venido primero al monumento: y vído, y creyó. 
9 Porque aun no fabian la Efcritura, Que-era menelter.qué 
reíucitafle de los muertos. 
10 Y bolvieronfe los Difcipulos 4'Tos fuyos. Ñ 
. 14 Empero Maria -eftava fucra llorando cerca del Lepulero: 
y eftando llorando , inclindíe 4 mirar, el fepulero, ne 
12 Y vídodos Angeles-en ropas blancas, que eltavan fen- 
tados el uno á la cabecera, y él otro á dos pics, «donde.el 
eucrpo de lelús avia fido puelto, ; 
13 Y dixeronle: Muger, porque llóras? Dizeles: Han.me 
lHevado á mi Señor; y no 1é donde lo hua puefto, 
-. 34 Y -como húvo dicho efto, bolviófe 4 mirar atras, y vÍ- 
do á lefs que eltava alle nras no fabia, que éra Jefís. —... 
15 Dizele Jefis : Muger , porque lloras ? á quien búlcas? 
Ella, penfando que éra el horrelano, dizele: Señór, fi tulo 
has llevado, díme, donde lo has pueíto, y yo lo llevare, 
. 02 16 1M- 
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16 Dizele lefís: Maria, Bolviendofe ella, dizele: Rabbo< 
ni, que quiexe dezir, Maeftzo. : 

17 Dizele lefús: No me toques : porque aun no he fubi- 
do á mi Padre : mas yée á mis hermanos , y díles: Súbo 4 
mi Padre, y 4 vueftro Padre, 4 mi Dios, y á vueftro Dios, 

18 Víno Maria Magdalena dando las nuevas ¿los Difcipu- 
e >, de que avia vifto ul Señor , y que le avia dicho eltaz 
coÍas, 

19 Y como fue tarde aquel dia el primero de los Sabados, 
y las puertas efinvan cerradas , donde los Difcipulos eftavan 
juntos por miedo de los ludios, víno lefús, y púfole en me- 
dio, y díxoles: Paz fía con vofotros,' ? 

20 Y como húvo dicho eíto , moftroles las manos , y el 
coftado. Entonces los Difcipulos fe gozaron, viendo al Señor, 

21 Entónces dizeles otra vez; Paz fés con volotros. Como 
me embió el Padre, afli tambien yo os embio. ! 

22 Y como húvo dicho efto , fopló , y díxolcs : Mecebid 
el Efpicitu Sanéto, 

23 A los que foltaredes los pecados, les fon fheltos: á los 
que los retuviercdes, ferán retenidos, 

24 Empero Thomas, uno de los dozc, llamado Didymo, 
no-eftava con ellos quando víno lefíís, 

25 Dixcroule pues los otros Difcipulos : Al Señor hemos 
vifto. Y el les díxo: Sítio viére en fus manos la Jeñal de los 
clavos, y metiére mi dedo en el lugar de los clavos , y me- 
riére mi mano en fu coftado, no creeré. 

26 Y ocho dias defpues eftavan orra vez fús Difcipulos den- 
tro, y com ellos Thomas: víno lefús las puertas cerradas, y 
-púlo Té en medio, y díxo: Paz fia con vofotros. " 

:27 Luego dizc 4 Thomás: Mete tu dedo aqui, y véc mis 
manos: da acá tu mano, y mete la en mi coltado, y no (€13 
incredulo, fino “fiel. 

-28 Entonces Thomás refpondio, y díxole: Señor mio, y 
Dios mio. " 
"29 Dize le lefús: Porque me las vifto , ó Thomás, creyfte: 
bienaventurados los que no viéron, y creyéton, a 

30 Tambicu otras muchas feñales hízo lcfís en prefencia 
de fis Difcipulos, que no eftan eferitas en clte libro, * 

31 Eftas empero fon eferitas paraque crcays , Que lefús es 
el Mexias, el Hijo de Dios , y paraque creyendo “ayays vida 
ctemna en (1 nombré, o. 
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Ca», XXI 


1 DElpues fe manifeftó Ielíis orra vez á lus Difcipulos 4 lá 
mar de Tiberias: y manifeftófe defta manera. . 

2 Eltavan juntos Simon Pedro, y Thomis llamado Didy= 
10, y Narhanaél, el que éra de Cana de Galilea, y los Hijos 
e Zebedeo, y otros dos de 1us Dilcipulos, 

3, Dizcles Simión Pedro : A pefcar voy. ' Dizenle : yámos 
nolotros tambien contigo. Fueron, y fubieron lucgo en un 
navio: y aquella noche no tomaron nada. : , 

4 Y venida la mañana, leítis le púfo á la xibéra : mas los 
Difcipulos no entendieron que era Jefís. 

s Dizeles pues : Mocos , teneys algo de comer ? Relpon- 
dieronle: No. ol ¡ Ñ 

4 Y el les dize: Echad la red á la manderecha del navio, 
y hallarcys, Entonces echaron, y no la podian en ninguna 
manera facar , por la multitud de los peces, . 

7 Díxo entonces aquel Difcipulo , al qual amaya lefús , 4 
Pedro: El Señor es. Entonces Simón Fedro, como oyo que 
cra el Señor, ciñóle la ropa: porque citava défnudo, y echó- 
le a la mar. 

8 Y los orros Diftipulos vinieron con.el nayio: porque no 
eftavan lexos de tierra, fino como dozientos codos, tirando 
de la red de los peces? a 

9 Y como decendiéron: ¿.tjerra, viéron afcuas pueltas , y 
uu pece encima dellas, y pan, : 

lo Dizcles lefis: Traed de los peces que tomaftes aora, * 

11 Subio Simón Pedro , y-trúxo la red á tierrá , lena de 
grandes peces, ciento y cinquenta y tres: y liendo tantos, la 
xed no le rompió. e : 

12 Dizeles leftis: Venid, ayantad. Y ninguno de los Dif» 
cipulos le ofaya preguntar: Tn quien dres * fabiendo que cra 
el Señor. 1. Ñ 

13 AÍÑ que viene lefiss, y tóma el pan, y dales: y ali mié 
mo del pece, : 

14 Ella éra ya la tercera vez que lefis fe manifeftó A lus 
Difeipulos aviendo refucitado de los muertos, 

15 Pues como huvieson ayantado, lelús díxo 4 Simón Te- 
dro: Simón bijo de loná , amus me mas que eftos ? Dizele: 
E Señor, tu labo que te amo, Dizele: Apaciénca mis cor- 

eros, 

. 16 Buelvele ¡ dezix la fegunda vez ; Simón hijo de lona, 
] O; amas - 
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amas me; Refpondele: Si Señor: tu fabes que te amo, Di- 
zele: Apaciénta mis ovejas. 

17 Dizele la tércera vez : Simón hijo de lona , amas me? 
Entrifteciófe Pedro , de que le dixéffe la tercera vez ; Amas 
me? Y dizele: Señor, tu fabes todas las cofas : tu' fabes que 
teamo.  Dizele tefís: Apaciénta mis ovejas: : 

13 En verdad, en verdad te digo, quando éras moco, ce- 
ñialte, y yvas donde querias + ras quando ya fuéres viejo, 
eftenderás tus manos, y ceñirte ha otro , y pafíar te he dom” 
de no querrias. : 

19 Y eflo díxo, dando 4 entender , con que muerto avia 
de. glorificar 4 Dios. Y dicho cfto., dizele: figueme, 

20 Buelto Pedro, vée 1 aquel Difcipulo al qual amava le- 
fús ,. que fegnia, el que támbien Te avia recoftudo 1 firpecho 
en la cena , y le avia dicho: Señor, quien es el que te lu de 
entregar2 >. : 

21 Aflique, como Pedro vído 3 efté, dize 2lefís: Señor, 
y efte que? : - 

22. Dizele lefús: Si quiero que el quede hafta que yo yen- 
ga, *que 2 ti? Sigueme tu, 

23 Salíó pues efta palíbra entre los hermanos, que aquel 
Difcipulo no avia de morir, Y lelús no le díxo.: No morirxi: 
fino, fi quiéro que el os hafta que yo venga, que +ti? 

24 Efte es aquel Difcipulo * 


| dee de teftimonio: de efus co- 
fas, y efcrivio eftas cofas: y fábemos , que ía teftimonio es 
verdadero, ; . 


25 Ay tambien otras muchas cofás que hízo Tefíís, que fi 
fe elcriviefién cada una por fi, ni aun enel mundo piento, 
que cabrían los libros que fe ayrían de elerívir, : 

Vane tienes que ver en ¿Jo? 

4 q 


Fin del Evangelio fegun S. Ivan. 


EL 


O Biblioteca Nacional de España 


215. 
EL SECVNDO 


LIBRODESAN 


LVCcAS 
LLAMADO LOS ACTOS 
- DELOS 


APOSTOLES. 
Car L 


» 


EN el primero libro avemos > O Theophílo ha- 

E) blado de todas las cofas que Jefúis comengo 2 
hazer y 4 enfeñar, - 

2 Haíta el dia que , aviendo dado imanda- 

y) LEA mientos por Efpirito fanéto A los Apoftoles y: 

(SIARSD. que elcogió, fue recebido arriba, : 

3 A los quales defpues de aver padecido , le prelentd bivo 
en muchas pruevas, apareciendoles por quarenta dias, y ha- 
blandoles del Reyno de Dios, E 

4 Y juntándolos , les mandó que no fe fueflen de lerufa- 
lém: mas que cfperáflen la Promeifa del Padre, que oyítes, 
dize de mi, : 

s Porque luan ciertamente baprizó en agua: mas vofotrós: 
Feed baptizados en Efpiriru fanéto no muchos dias delpues 

e eltos. 

6 Entonces los que feavian juntado , le preguntaron di. 
ziendo: Señor, reftituirás el Reyno 1 1fTaél en elte tiempo? 

7 Y díxoles: No és vueftro fáber losriempos olas fazones, 
que el Padre púlo en fu fola poreftad, 

s Mas xecibireys la virtud del Efpiritu Santto que vendri 
fobre voforros, y ferme heys reftigos en lerufalém, y en to- 
da Judea, y Samaria, hafta lo ultimo de la tierra, 

9 Y aviendo dicho eltas cofas, viendo lo ellos, fue leyan- 
, y una nuve lo recibio , y lo quico de delante 


tado en alto 
de fus ojos, O4 ro Y 
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10 Y teniendo ellos los ojos hincados cn: el cielo entretan- 
to que el iva, heaqui dos varones fe pulieron junto A cllosen 
veftidos blancos, ES NS 

11 Los quales tambien les dixeron: Varones'Galileos, que 
eltays mirando al cielo? Efte Jefits que ha fido tomado de vo- 
senos arriba al ciclo , 2fi vendri como ld aveys vifto yr al 
cielo, E ? i 

: 12 Entonces holvicroníe*a lermfalém del monte llamado 
del Olivár , el qual eftá cerca de lerufalém camino de un 
Sabado. a e y de : 

13 Y entrados, Íobieron 2una falalzita, donde eftuvan Pe- 
dro, y Jacobo, y luan, y Andrés, Philipe y Thomas, Dar- 
cholome y Marheo , lácobo pijo de Alpheo , y Simon el Ze- 
loío, y ludas hermano de lacobo. 

14 Todos.cftos perfeverayan unanimucs en pracion y roga- 
tiva con lasmugeres , y con Maria madre de lefús + y *con 
los hermanos del. 

15 Y én aquellos dias , Pedro Jevantandofe en medio de 

los Difcipulos, dixo: y éra la compáña junta como de ciento 
y veynte por nombre. : 
- 16 Várones hermanos, convino: que Te eompliéfle cita E-: 
feritura, la qual predíxo el-Efpiritu fanétto por 'boca de Da- 
víd, de ludas, que fue la guia de los que prendieron 1Tefús, 
- 17 Porque el éra contado con nofotros , y tenia fuerte en 
cfte minitterio.: . 

18 Efte pues adquirió el campo del falario de iniquidad, y 
colgándofe rebentd por medio , y todas lis entxanas le der- 
TADIALON. aa : as : 

19 Y fue notorio 1 todos los moradores de lemíilém : de 
tal muera que aquel campo fea llamado en fu propria len- 
gua Aceldamáh : que quiere dezir, Campo de Langre. 

20 Porque cftá éferiro en el libro de los Plalmos : Sea he- 
cha delierca fa habitacion ; y no' aya quien more en cila, Y- 
ten, Otro tome fu Obifpado. : : 

21 Conviené pues que de eftos varones que han cftadojun-- 
tos can noíotros -rodo el tiempo "que el Señor lefús entro y 
falió entre-noÍorros, : ; a ; . 

;22 Comencando deíde el Baptilmo de luan , hufta el dia 
que fue romado arriba de entre nofotros, uno fea hecho tefti- 
go con nofotrús de fivrefiwrecion. -*- + - 

-.23 Y feñalaron 2 dos; 4 loféph , Mamado Barfabás , que 


renia por fobre nombre jufto, y 4 Mathias. 

- 24 Y orando dixeron: Tu Señor, que conoces los.coraco- 
no . 0d : nes. 
Aequ les parícutes. Plat. 423104 Pfal. 69:26. Pfal, 10933, k 
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nes de todos', mueftra qual efcóges de eftos dos: . 
25 Para que tóme la fuerte delte miniftefio , y Apoltola- * 
do , del qual rebeló ludás para yríe 2 fi lugar. E 
126 Y *echaron fus fuertes: Y cayó lafierte lobre-Mathias, 
y fue contado con los Onze Apoftoles, Fe 


Cap Il, 


x Venido pues el día de Pentecoftés , eftayan todos unani- - 

2 mes juntos.. “> e 0 

2 Y de repente vino un efiruendo del ciclo como deun vi- 

ento impetuofo que foplava: el qual hinchió toda la caía don- 
de cftavan fentados. * l : o 

- 3 Y aparecieronles nas lenguas repartidas como de fuego, 
gue Je afientaron fobre cada uno dellos. : 2 

+ 4 Y todos fueron llenos de Elpiritu Sanéto,. y comengaron 
A hablar en otras lenguascomo el Efpirirá fanéto les daya que” 
hablafien. CS : 


s Rejidian entonces en lerufalém'ludioswwarones religiofos * 


de todas las naciones que efan debaxo: del cielo; 


6 * Divulgado efte rumor, juntófe la multitud, y eftavan 
confufos: porque cada uno los oya hablar en fu propria len- 
ua. . : : EA 
a 7 Y eltavan todos -atonitos, y maravillados, diziendo, los 
unos A los otros: No veys que todos eftós que hablan, fon 
Galileosi  * PE h : 0 
- 3 Como pues los oymos nofotros hablar cada mo en liz len- 
gua en que lomos nacidos? SIN NO 
- y Paros, y Medos, y Elamitas, y moradores de Mefo- 
poramia, y de ludea, y de OS , de Ponto, y de Afía, 
: 10 De Phrigia, y de Pamphilia, de Egypto; y delas par- 
tes de Lybia que cita de la otra parte de Cyrene, y loseftran- 
geros Romanos; Judios; y *profelytos, E 
« 11 Cretenfes y Arabes los oymos hablar en nueítras lengu- 
as las maravillas de Dios. > as 
12 Y eftayan todos aronitos y maravillados, diziendo los 
unos a los otros: Que quiere fer efto? OS 
a Mas otros burlandoíe dezian.: Que .eltan llenos de 
motto, A ' 
14 Entorices Pedro poniendofe en pie con los Onze, aleó 
fu boz, y habloles, diziendo: Varones Judios, y todos los 
que habitays en Terufalém, efto os Tea nororio, y oyd mis pa- 
Jaubres, . >. Os > 15 Por= 
FG dieron, Eco. 23 315. *G.bschaefaboz, convertidos, 
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15 Porque eftos 1o eftan borrachos, como vofotros pen- 
fays, fiendofla hora de las tres del dia, 

16 Mas glto es lo que fue dicho por el Prophero logl, 

17 Y ferá en los poftreros días , dize Dios: Derramaré de 
mi Efpiricu fobre toda carne: y vueítros hijos y yueítras hijas 
prophetizarin : y vueítros mancebos yerán yiGones,y vueltros 
viejos foñarán fieños, o 

13 Y ciertamente yo derramar? en aquellos dias de mi Ef- 
pirita fobxe mis fiervos, y fobre mis liervas, y prophetiza- 
ran. : 

"19 Y daxt prodigios arriba en el cielo, y feñales abaxo en 
la cierra, fangre y fuego, y vapor de humo. 

20 El Sol le convertirá en tinieblas, y la Luna en fangre- 
antes que venga el dia del Señor, grande y notable. 

21 Y ferá que todo aquel que inyocáre el nombre del Se- 
ñior, ferá falvo, A 

22 Varones lfraclitas, oyd eltas palabras: lefiís Nazareno 
varon aprovado de Dios entre voforros en maravillas, y pro- 
digios y feñales que Dios hízo por el en medip de volotros, 
como tambien vofotros fabeys, 

23 Efte, por determinado confejo y providencia de Dios 
entregado, tomandolo v/fotres lo mataftos conmanos iniquas, 
crucificandolo, 

24 Al qual Dios refuciró fueltos los dolores de la muerte: 
por quanto era impoffible fer detenido della, 

- 25 Porque David dize del. Via al Señor fiempre delante 
de mi: porque lo tengo á la dieflra, no [eré removido. 

..26 Por lo qual mi coragon fe alegró, y mi lengua fc gozó: 
y aun mi carne delcaníara en efperanga : 
. 27 Que no dexarás mi anima f en el infierno, ni permiti- 
yás que tu fantto vea corrupcion. : 

25 Hezifte me notorios los caminos dela vida : henchirme 
has de gozo con tu prefencia. 

29 Varones hermanos, puedefe os libremente dezirdeiPa- 
+marcha David , que murio , y fue fepultado , y fu fepulero 
eftá entre nofotros hafta el día de hoy. ; 

30 -Afique fiendo Prophera, y fabiendo que con juramen- 
to le avia Dios jurado que del fiuto de írs lomos, quanto 
á la carne, avia de levantar al Mexias, parafentarlo fobre fu 
tIONO. 

31 Previendolo, habló de la refxrecion de Chrifto, que 

u 


$9. d, tres horas defpues de falido el Sol. Zoel, 2:28, Efa. 4433» 
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lu anima no aya fido dexada en el infierno, ni fu carne aya 
vilto coxrupcion. Ñ Ñ 

32 A elte lelíis reficitó Dios: de lo qual todos nofotros 
fomos teftigos. 

33 Afí que levantado por la dieftra de Dios, y recibiendo 
del Padre la Promefla del Eflpiriru Sanéto-, ha derramado efto 
que voÍotros dora veyS, y OyS. 

34 Porque David no fubio 3 los ciclos : empero el dize : 
Díxo el Señor a mi Señor, Afliéntate 1 mis dieftras, 

35 Hafta que pónga tus enemigos par eltrado de.tus pies, 

36. Sepa pues certiflimamente toda la cafa de ffraél, queñ 
elte ha hecho Dios Señor y Mexias , acftelefús, que vofocros 
erucificaftes, 

37 Entonces oydas eftas colas, fueron compungidos de co- 
racon, y dixeron 3 Pedro, y 2 los orros pa Varones 
hermanos , Que haremos? 

35 Y Pedro les dize: Arrepentios, y baptizele cadauno de 
yolotros en el nombre de leíú Chrifto para perdon de pecados: 
y recibireys el don del Efpiritu Santto. 

39 Porque a vofarros es hecha la promeffa, y 4 vueítros 
hijos, y 4 todos los que eftan lexos: 1 quulesquiera que el 
Señor nueftro Dios llamáre, 

40 Y con otras muchas palabras reftificava, y los exhorta- 
va, diziendo : Séd falvos defta pervería generacion, 

" 41 Los que pues alegremente recibieron fi palabra, fueron 
baprizados: y fueron añadidas á la Iglefa aquel dia como tres 
milj perfonas. 

41 *Y porleveravan en la doétrina de los Apoftoles, y en 
la comunion , y en el partimiento del pao, y en-las oracio= 
nes, 

43 Y toda perfona tenia temor, y muchas maravillas y fe. 
ñales eran hechas por los Apoftoles. 

45 Y todos los que creyan , eftávan juntos: y teniantodas 
las cofas comunes, 

45 Y vendian las pofíefiones y las hazicudas, y repartian- 
las á todos, corno cada uno avia meneltér, : 

46 Y perfeverando imanimes cada dia en el Templo, y par- 
tiendo el pan en las calas, comian juntos. con alegria y con 
lenzillez de coragon. 

47 Alabando a Dios y teniendo gracia acerca de todo el 
pueblo, Y el Señor añadia cada día 4 la yglefia Los, que avi- 
an de fer falvos. 

TG.animos. * Verdaderas imarcasdela Jalefa, 
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1 PEdro y luan fuúbian juntos al Templo á la hota de la o- 
+ * racion fde las nueve. : 

2 Y un varon, que éra coxo defde el vientre de fi madre, 
éxa traydo : al qual ponian cada dia-4 la puerra del Templo, 
que es llamada Hermofa, paraque pidicile lymofia A los, que 
entravan en el Templo, q 

3 Efte como v do a Pedro y A Juan que comengavan áen- 
trar.en el Templo, rogava fes que le dicffen 1ymofina. 

4 Y Pedro con luan pueftos los ojos en el, dixo: Mica- 
nos, 

s Y el los mirava atentamente , efperando reccbir algo 
dellos, A . 

"6 Y Pedro dixo": Nirengo plata ni oro: mas lo que ten- 
go , ello ce doy: En el nombre de Jelit Chrifto Nazareno lex 
Váotace, y anda, 

7 Y tomandolo por fa mano derecha, levantó lo: y luego 
fireron fortificados lus pies y tovillos, 

32 Y laltando pifofe en pie, y andúvo, y entró con ellos en 
el Templo, andando y falrando, y alabando 1 Dios. 

9 Y todo el pueblo lo vído andar, y alabar 4 Dios, 

. Eo Y conocianlo, que el ¿ra el que le fentava 2 la puerta 
Hermolía del Temiplo/3 pedir lymofna : y fueron llenos de mie- 
do y de efpanto, por lo que le avia acontecido, j 

: 11 Y téniendo el coxo, que avia fido fanado, 4 Pedroya 
Juan, todo el pueblo concurrió 4 ellos alportal Jlamado de 
Salomon, atonitos. i . 

- 12 Lo qual viendo Pedro, refpondió al pueblo: Varones 
Vraelitas, porque os maravillays defto>O porque poneys los 
ejos en nofotros,.como Í1 con nueítra vietud o fanétidad hu- 
viéflemos hecho andar a efte? ; ; 
+ 13 El Dios de Abraháni, y de Iízác, y de lacób, el Dios 
de nueítros padres ha glorificado 4 fi Hijo lefús, 21 quel vo- 
forros entregalies. y. negaftes delante de Pilato, juzgando.el 
que devia de fer fuelso. N : 

14 Mas vofotros al Sanéto, y al luíto negáltes, y. pediítes. 
gue íe os dicfíe un hombre homicida; 0 

-15 Y maráttes.al autor de vida: al qual Dios ha: refucita= 
do de los muertos: de lo qual nofotros fornos reftigos. ; 

16 Y en la fe de fti nombre,. 4 elte que volotros veys, y 

co- 
H alastres de latarde. il 
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conoceys , ha confirmado fir nombre: y la fe, que por el es, 
ha dado 3 efte efta lanidad en prefencia de,todos voforros. 

17 Mas aora hermanos, yo fe que pox ignorancia lo ayeys 
hecho, como tambien vueítros Principes, End 

38 Empero Dios, lo que ayia antes anunciado por boca de 
todos los Prophetas, que lu Chrifto avia de padecer, af lo 
ha cumplido: : y 

19 Alfique arrepentios ; y convertios, paraque féan raydos 
vueftros pecados; puesque los tiempos del refrigerio de la pre - 
fencia del Señor fon venidos. . z 
zo El qual os ha embiado 2 lefú Chrifto, que os ha fido 
antes anunciado. A E , 

21 Al qual ciertamente es meneftér que el cielo tenga, ha- 
fta los tiempos de la reftauracion de todas las cofas: las qua- 
les predíxo Dios, ya mucho ha, por la boca de todos fus 
fanttos Propheras, . a ¿ 

22 Porque Moyfén díxo á los Padres. El Señor vneítro 
Dios os levantara Prophera dé entra vueítros hermanos , fe- 
mejante á mi: a el oyreys en.todo quanto os dixére, 

23 Y fezá que toda anima que 1o oyereá aquel Propheta, 
ferá defarraygada del pueblo... : 

: 24 Y todos los Propheras dende Samuél, y quantos defpu. 
es han hablado, anunciaron tambien eftos d.as. ] 

25 Vofotros foys los lzijos de los Propheras, y del Conci- 
erto que Dios concerto con nueltros Padres ; diziendo á A- 
brahám. Y en tu fimiente ferán bendicas- todas las familias 
de la tierra, , . 

26 A vofotros primeramente Dios, levantando á fu Hijo 
lefís, lo embió que osbendixéfle, paraque cada uno fe apárte 
de íus maldades. E : 


Caz. IV, 
1 Y Hablando ejlos al lo > fobreviniéron los Sacerdos 
tes y el Magittrado del Templo, y los Saduceos. 
2 Pelandoles de que enfeñaflen. al pueblo, y anunciallen 
en el nombre de lefus la refrrecion de lo muertos, 

. 3 Y echatonles mano, y pufieron los en la cárcel hafta el 
dia figuiente : porque éra ya tarde, : 
- 4 Mas muchos de los que aviin oydo el fermón, ereyéron: 
y fue hecho el numero de los varones, como cisco mil. - 

s Y aconteció el dia figuiente que fus principales, y los An- 
- cid: 
Dent, 18 215. Fperfónas Goga 24 3 18 
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cianos y Eftribas fe congregaron en leruíalém. . 

6 Y Aunás principe de los Sacerdotes, y Caiplas, y Idan; 
y Alexandio, ¿ todos los que eran del linage fcerdoral. 

7 Y haziendo los prelentar ea medio , preguntaronles : 
= que autoridad, 0 .en que nombre aveys hecho volotros 

o? 

3 Entonces Pedro lleno de Efpiritu Santto les dixo: Prin- 
cipes del pueblo, y Ancianos de Ifraél, 

9 Pues que fomos ¡hoy examinados ucerca del beneficio +e- 
cho 3 un hombre enfermo, es á faberen que manera elte aya 
íido finado, 

+10 Sea notorio á todos vofotros; y 4 todo él pueblo de 1£ 
raél, Que en el nombre de leí Chrifto Nazareno, el que yo- 
fotros crucificaftes, y Dios lo rofuciró de los muertos, * eu 
elte eftá aquefte .en prefencia fino. 

11 Elte es la piedra delechada de volotros Los edificadores 
la qual es puelta por cabega de cfquina, 

12 Y en ningun otro ay lalud : porque no ay otro nombre 
Pret del «ciclo dado a los hombres on que podamos fer 

VOS. 

13 Entonces viendo lat libertad de Pedro y de uan, y fa» 
biendo que eran hombres fin letras y idiotas, maravillivan- 
fe, y conocianlos que avian eltado con lefús. . 

14 Y viendo al honibre, que avia fido fanado , que eftava 
con ellos, no podian dezir nada en contra. 

35 Mas mandaronles que Je faliéfien fuera del confiftoriós 
y conferian entre (1, 

16 Diziendo¡ que harémos 4 eftos hombres ? porque cier- 
tamente feñal manifieíta ha fido hecha por ellos, nororia 4 
todos los que moran en lerulalém, y no lo podemos negar. 

17 Todu via, porque no fe divúlgue mas por el pueblo , 
amenazémos los, que no hablen de aqui adelante á hombre 
ninguno en efte nombre. 

13 Y llamandolos, denunciaronles que en ninguna manera 
hablafíen , ni enfeñnflen en el nombre de lelús, 

19 Entonecs Pedro y Juan refpondiendo, les dixeron : Íuz- 
ged fi es jufto delante de Dios obedecer antes 1 voforros que 
a Dios, 

ii no podemos dexar de dezir:lo que avemosvifto, 

oydo. 

¿ E Ellos entonces no hallando porque caftigarlos, embig- 
ronlos , imenazandolos, por:caufa del pueblo, Porque todos 
'glorificavan 4 Dios por lo queavia fido-hecho, 

22 Por- 

*fecnombre, PL 113322, Efar28:16. Lo. en el bablar: 


O Biblioteca Nacional de España 


APOSTOLES, Cas. IV, has 

22 Porque el hombre en quien avia fido hecho efte mila- 
gro de fanidad éra de mas de quazenta años, 

23 Sueltos ellos vinierón alos fuyos , y contaron lo quelos 
principes de los Sacerdotes y los Ancianos les ayian dicho, 

24 Los quales aviendolos oydo, algaron unanimes, la boz 
á Dios, y dixeron: Scñor, Tu éres el Dios, que hezifte el 
cielo y la tierra, la mar, y todas las cofas que ay en ellos : 

z5 Que dixifte poz la boca de tu fiervo David : Porque han 
bramado las Gentes, y los pueblos han penfado cofas va- 
nas? 

26 Alfifticron los reyes de la ticrra, y los principes fe jun- 
taron en uno, contra el Señor y contra fu Mexias, 

27 Porque verdaderamente fe juntaron en efta cindad,con- 
tra tu fanéto Hijo 1efús, al qual ungifte, Herodes y Poncio 
Pilato con los Gentiles , y los pueblos de ifradl, , 

28 Para hazer lo que tu mano y tu confejo avia antes de- 
terminado que avia de fer hecho, ' 

29 Y gora Señor, pon los ojos-en lus amenazas , y da 2 tus 
fiervos que con roda libertad hablen tu palabra : 

- zo Que eftiendas tu máno A que fanidades, y milagros , y 
prodigios fean hechos por cl nombre de tufanéto Hijo Jefiis. 

31 Y como huvieron orado; el lugar en que cltavan con- 
gregados, tembló : y todos fueron Henos de Efpiricu fanéto, 
y hablaron la palabra de Dios con libertad, 

32 Y la multitud de dos que crefan, éra de un coracon, y 
de un anima: y ninguno dezia fer fuyó algo de lo que pof- 
feya: mas'todas las colas les eran comunes. 

33 Y los Apoftoles davan teftimonio de la refurrecion del 
Señor lefus con gran esfuergo , y gran gracia ¿xa en todos 
ellos, . : 

34 Porque ningun neceflitado “avia entre ellos : porque to- 
dos los que pofleyan heredades, o calas, vendiendo/as trayan 
€l precio de lo vendido, ] 

35 Y poniaulo 3 los pics de los :Apoftoles : y trareparrido 
A cada mo como tenta la neccilidad. 

36 Entonces plofés , a quien los Apofoles avian puefto 
por fobrenombre -Barnabas , que quiere dezir , Hijo de con- 
folacion, Levita natural, de Cypro, ; 

37 Como tuviéfle una heredad, vendióla ; y tráxo el pre- 
Bio, y púfolo 4 Los pies de los Apoftoles. 

Pfal.2:1. 101, Jofeplos 
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1 Y Un varón llamado Ananias con Saphira fi muger ven- 
:. ., dió una poflefíion: : : ; 

2 Y púfo 4 parte aízo del precio, fabiendolo tambien fumu- 
ger : y trayendo tina parte , depolitdla A los pics de los A- 
poftoles, . 

3 Y díxo Pedro: Ananias, porq; hinchió Satanás tu coras 
gon .4 que mintiéfles al Efpirita fantto , y defraudáiles del 
precio de la heredad ? , Ñ ; 

4 No la tenias tu toda, y vendida, no eftaya en tapoder? 
y pulifte efto en tu coragon? No has mentido 3 165 hom- 

zes, fino 4 Dios. : ! . e 
- $ Entonces Ananias, oyendo eftas palabras, cayó y elpiró. 
Y fue hecho un gran temor fobre todos los.que lo oycron; .. 

6 Y lenacadole tutos mancebos, tomaronlo , y facando- 
do fepultaron do... LE a 

7 Y pafílado efpacio como de tres horas , tambien (4 mu- 
ger, no fabiendo lo que avia acontecido, entro, o. 

$ Entonces Pedro le díxo : Dime , vendiftes por tanto lz 
heredad? Y ella díxo.: Si por tanto: - - 

9 Y Pedro le díxo : porque os concestaftes para tentar al 
Efpiricu del Señor? Heaqui á la puerta los pies delos que han 
fepultado 1 tu marido: y facar te han. + e 

to Y luego cayó 1 los pies del y efpiró : y entrados los 
mancebos, hallaronla muerta : y facaron da , y fepultaron la 
Junto a fu marido, E 

11 Y fic hecho in gran temor en toda la Iglefia, y en to- 
dos los que oyeron eftas cofas. 

12 Y por las manos de los Apoftoles eran hechos muchos 
milagros, y prodigios en €l pueblo : Y eftavan todos unani- 
mes en el portál de Salomon. . , 

13 Y de los otros ninguno fe ofava juntar con ellos , con 
todo ello: el pueblo los alabava en gran manera. . 
14 Y los que creyan en el Señor fe augmentavan mas, afñ 
de varones como de mugeres. . . DS 

15 Tanto, qué echayan los enfermos por las calles, y los 
ponian en camas y en lechos, paraque viniendo Pedro, alo? 
menos lu fombra tocafíe a alguno déllos. , eo 

16 Y aun de los pueblos comarcanos concurfia multitud ¿4 
lerufalém , trayendo enfermo. y arormentados de Efpiritas * 


in- 
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fumundos : los quales todos eran curados, 

17 Entonces leyantandofe el Principe de los Sacerdotes, y 
todos los qué eftavan con el , qúe es la fefta dé los Sadu- 
£eos, fueron llenos de zelo. E 

18 Y echaron mano á los Apóftoles , y pulierori los en la 
cárcel publica: ñ ¿ds e . 

19 Mas el Angel del Señot, abriendo de noche las puertas 
de la cárcel, y facando los, díxo . a ] 

- zo 1d, y eftando en el Templo hablad ál pueblo todas las 
colas delta vida. Ñ d 0 

21 Etlos entonces aviendo oydo «flo entraron por la maña 
na en el Templo , y enfeñavan. Vimiéndo pues el Principe 
de los Sacerdotes , Y los que eftavan con el convocaron el 
concilio , y á todos los Ancianos de los hijos de Hraél ; Y 
embiaron a la carcel, paraque fueffen traydos. 

22 Y como vinieron, los *porquerones no los hallaron en 
la carcel y bucltos dicron avifo, a z 

23 Diziendo: ciertamente lá cárcel hallamos cerrada con - 
toda diligencia, y las guardas que eftavan delante de las puer- 
ras: mas como abrimos , 4 nadie hallamos dentro, a 
- 24 Entonces como oyeron eftas palabras el Pontifice, y el 
Magiftrado del Templo , y los Principes de los Sacerdotes, 
dudavan que teria hecho dellos, A 

25 Y viniendo uno , avifoles : Heaqui., los hombres qué 
echaftes en la carcel ; eftan en el Templo, y enfeñan al pueblo, 

26 Entonces el Magiftrado fuecon los porquerones, y trúxo 
los (in violencia: porque temian al puev.o que no los ape- 
dreiffe, o - ] put : 

27 Y como los timxeron , prefentaron los en el concilio. 
Entonces el Principe de los Sacerdores.les pregunto. 

28 Diziendo: No os avemos expreflamente mandado que 
no enfeñafledes en elte nombre? Y heaqui aveys henchido á 
Jerufalém de vueftra doétrina , y quereys echar fóbre nofo- 
tros la fangre defte hombre? - ] 

29 Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles dixeron: Obede- 
cér es menefter a Dios mas que 4 los hombres, 

30 El Dios de nueítros Padres refucitó 4 1efús, al qual yo- 
forros mataftes colgaudolo en el madero, j 

31 A elte enlalgo Dios con fu dieftra por Principe y Salvá- 
dor, para dar a Hraél penitencia y remillion de pacados. 

32 Y nofotros le fomos teltigos de eítas cofas: y tambien 
el Efpiritu Sanéto , el qual ha dado Dios, 4 los que le han 
óbedecido; j y 

P . ar El- 
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33 Ellos oyendo eftro regañavan , y confultayan dé ma- 
tarlos, . E 

34 Entonces levantandofe en el concilio un Pharifeo lla- 
mado Gamaliél, Dottor de la Ley, venerable á todo el pue- 
blo, mandó que facaflen fuera un poco á los Apoftoles. 

35 Y díxoles y Varones lftaelitas , Mirad por vofotros en * 
lo que aveys de hazer tocante 4 eftos hombres. 

36 Porque antes deftos dias fue un Theudis, que dezia fer 
alguien: al qual fe allegaron un numero de hombres, como 
quatrocientos: el qual fue matado , y todos los que:le die- 
xon credito, fueron diflipados, y bueltos en nada. 

37 Defpues defte fue Iudis Galileo en los dias del empa- 
dronamiento : y lleyó mucho pueblo tras fi, Pereció tam- 
bien aquel, y todos los que contintieron con el, fueron der- 
ramados, a 

38 Y al prefente yo os digo, que os guasdeys de perfeguir 
í eltos hombres , y que los dexeys ; porque 1i cíte conitjo » 
ó efta obra es de Los hombres, delvanecer le ha. 

39 Mas fi.es de Dios, no la pod:cys deshazer: porque no 
parezca que quereys repugnar á Dios, 

40 Y confintieron con el; y llamando á los Apoftales, a- 
viendolos acotado , mandaronles que no hablafíen en el nom- 
bre de lefús, y foltaronlos. : ] 

41 Empero. ellos, yvan gozofos de delante del concilio, de 
que fuefíen avidos por dignos de padecer afrenta porel nom- 
bre de lefús. 

: 2 Y-todos los días no ceffavan en el Templo , y pór las 
cil, de enfeñar, y predicar el Evangelio dé 1efú Chrifto. 


Car, VI 


1 HN aquellos dias, creciendo el numero delos Difcipulos, 
hávo ARERLICON de los Griegos contra los Hebreos , 

de que fus(biudas eran menofpreciadas en el minifterio co. 

tidiano. h . : 

2 Aífique los Doze , convocada la multitud de los Difcia 
pulos, dixeron : No es juíto que nolotros dexemos la pala- 
bra de Dios, y Íirvamos á las mefas, 

5 Efcogcd pues hermanos , fiete varones , entre volotros 
de buen teftimonio , llenos de Elpiritu fanéto , y de fabidu- 
xi, los quales pongamos en efta obra. A 
" 4 Y nofotros nos emplearémos en la ozacion y en €l Mi- 
nifterio de la Palabra, * * , y 

Y 


O Biblioteca Nacional de España 


'APOSTOLES. Car. VII. 227 


s Y plúgo este parecer á-roda la multitud: y eligieron 4 
Eltévan varón lleno de fe, -y de Elpiricu fanéto,.y a Philipe, 
y á Procoro, y á Nicanor, y a Timon , y 3 Parmenás, y 4 
Nicolás, *profelyro de 'Antiochia. ; 

6 A eftos prefentaron en preféncia de los Apoftoles, los 
quales orando les puñieron las minos encima. * 

7 De: manera que da Palabrá del «señor crecta-, y el nume- 
ro de los Difcipulos fe multiplicava mucho.en lerafalémi 2 
Tambien gran multitud de los Sacerdotes obedecía a la fe, . 

s Empero Eftévan lleno de fe y de porencid;, hazia prodi- 
gios y milagros grandes en el pueblo. eos 

9 Levantaronte entonces algunos de la Synagoga, que fe 
llama delos Libertinos, y Cyxeneos, y Alexandrinos, y de 
los que eran de Cilicia y de Afía, difputando con Eltevan, . 

- 10 Mas no podían reliftir 4-la fabiduria : y al Efpiritu que 
hablava. ; Ñ 

11 Entoncés fobornaron á algunos que dixéflen , que le 
avian oydo hablar Palabras blafphemas contra. Moyfen , y 
éontra Dios. , 

12 Y conmovieron al pueblo , y á los Ancianos , y á los 
Efcribas: y arremetiendo arrebataronio, y truxeron toal con- 
cilio, - j 

13 Y prefentaron fallos teftigos que dixefíen : Efte lioinbre 
no ceffa de hablar patebras blafphemas cónira efte lugar 
fantto, y contra la Ley. . 

14 Porque le avemos oydo dezir, Queelte Jefiis Nazareno 
deftruyxá ete lugar, y mudara los ritos que nos did Moyfin, 

15 Entonces todos los que eftavan fentados en el conci- 
lio, pueftos los ojos'exi el, vieron fu roftro como roftro de 
un Angel, : 


Caá P.- VIT 


1 JE Ntonces el Principe de los Sacerdotes díxo: Esefto affí2 
2 Y eldíxo: Varones hermanos, y padres, oyd. El 

Dios de gloria aparecio 4 nueftro padre Abraham cftando en: 
Mefopotamia, antes que moráfíe en Charrán. 

3 Y díxole : Sal de tu tierra , y de tu parentela , y ven Á 
la tierca que te moftrare, . o 

4 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos > y habitd en 
Charrán, y de alli muerto fu Padre, lo exafpafílo 4 elta tier- 
xa, en la qual vofotros habitays 2012. ¿ : 
de e o. Ra $Y 
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5 Y no le dió poflefion en ella, ni aun una pifada de un 
pie: mas prometidle que fe la dariz ca poflefíion , y á fu E- 
miente defpues del, no teniendo as hijo, . 

6 Y habló Dios afíi. Que fi fimiente feria ¿ftrangera ed 
tierra agena, y que los Íijetarian en fervidumbre, y que los 
maltracaritn por quatro cientos años, 

7 Mas á la gente , á quien ferán fiervos , yo la juzgaré, 
dixo Dios; y défpues delto' faldrán , y fervirme han en efté 

ugar. 

e Y didle el Concierto de la Circuncifión: y affi Abrahám 
engendró á lízac, y lo circuncido al oétavo día : y Híiac env 
gendró á Jacob, y Tacob ¡los doze patriaschas, 

9 Y los Patriarchas movidos de embidia , vendieron 4 Lo- 
féph para Egypto: mas Dios éra con el. 

10 Y lo libró de todas fis rribulaciones, y le dió gracia y 
fubiduria en la prefencia de Pharaon Rey de Egypro : el qual 
lo púlo por Govermador fobre Egypto , y fobre toda Íu cafa. 

, Ir Y víno entonces hambre cn toda la tierra de Egypró y 
de Chanaán, y gran tribulacion, y mueítros Padres no hajla- 
van alimentos, : 
12 Y como oyélle lacób que avia trigo en Egypto , embió 
3 nueítros padres la primera vez. 

13 Y en la fegunda, ei fue conocido de fus hermanos, 
y fue Íabido de Pharaon el linage de 1oféph, 

14 Y embiando loféph , hízo venir á fu padre lacób , y á 
toda fu parentela en fetenta y cinco perfonas. 

15 Af decendió Jacob en Egypto donde murió el y nu- 
eltros Padres, 

15 Los quales fueron trafpafíados 4 Sichenx, y fueron pu- 
eftos en el Sepulcro que compro Abrahám á precio de dinero 
de los hijos de Emor bije de Sichem. 

17 Mas como fe acercó el tiempo de la promefía, la qual 
Dios avia jurado á Abrahám, creció el pueblo, y multiplico- 
fe cu Egypto. , 

13 Hafta que fe levantó otró Rey , que no conocia ú Toféph, 

39 Efte nfando de aftuciac con nueftra nacion maltraró 4 
sueítros Padres: de tal manera que defamparavan fs crigruras , 
paraque ceflaile la generacion. 

20 En aquel tiempo nacio Moylén : y fue agradable á Dios: 
y fue criado tres melts en cala de fu padre, 

- 21 Mas 

Gem 153t30 y 16. *Sca cafficaré, Gen 17: 10, Gen. 222, Gens 
25:24. Gen, 29733. Y 3075. Y 35:23. Gen, 37:28, Gen, 412375 
Ger, 32: 1. Gen. 45:4. Genr46: 5. Gen. 49:33. Genoa $037» L0/.24% 
32. Giry23116, Exód, 1:74 Exod. 2:25 
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21 Mas fiendo pucíto al peligro, la hija de Pharaon lo to- 
mo, y lo crio por fu hijo, 

22 Y fue enfeñado Moyfén en toda la (abiduria de los E- 
gypcios, y dra as en dichos y en hechos. * 

23 Y como fe le cumplió el tiempo de quarenta años, vi- 
nole en voluntad de vifitar á fs hermanos los hijos de lítael. 

24 Y como vído ¡uno que era injuriado , defendidlo , y 
hiriendo al Egypcio, vengo al injuriado, 

25 Pero el penfava que lus hermanos entendían, que Dios 
Jcs avia de dar falud por fu numo. Mas ellos no lo avian en- 
tendido, 

26 Y el dia figuiente riñendo ellos, moftrófeles, y metia- 
los en paz, diziendo : Varones , hermanos foys , porque os 
hazeys injuria el uno al otro? 

27 Entonces el que hazia injuria 3 fu proximo , lo rem- 
puxó, diziendo: Quiea te ha puelto a ri por principe y luez 
lobre nofotros? 

28 Quieres tu niararme, como mataíte ayer al Egypcio? 

29 A celta palabra Moyflén huyó : y hizóle eftrangero en 
tierra de Mádián, donde engendro dos hijos, 

30 Y cumplidos quarenta años, el Angel del Señor lc apa- 
recio en el defierro del monte Siná en una llama de fuego de 
un garcál, : 

31 Entonces Moylén mirando , maravillóíe de la vifion : 
y llegandofe para yer, fue hecha Gel boz del Señor, diziendoz 

32 Yo fay el Dios de tus padres, el Dios de Abrahám , el 
Dios de línac, el Dios de lacob , pero Moylén temerolo no 
olava mirar. 

33 Y díxole el Señor: Quita los gapatos de tus pies. Por- 
que el lugar én que eltas, tierra fanéta es. , 

34 Vifto he, viíto he laafiicion de mi pueblo, que «¿4 en 
Egypto, y el gemido dellos he oydo : y he decendido para 
librarlos: Veen pues aora, embiarte he a Egypto, 

35 A efte Moyflén ,al qual avian refufado , diziendo : Quien 
te ha pueíto por principe y juez? A efteembió Dios por Prin- 
cipe y libertador con la mano del Angel, que le apareció en 
el carcál, 

36 Elte los facó haziendo prodigios y milagros en la ticira 
de Egypro “ “limar bennejo , y en el delierto por qua- 
renta 

37 =.. «s el MoyíEn, que díxo A los hijos de Híraé] : Pro- 
pliera os levantara el Señor Dios vueltro de vueltros herma- 
É P3 nos 

Exod, 2311. Exod 2; 13; Exodo35 2, Enod.7:8 5, Exodo 16:3- 
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nos, como yo:-A el oyreys, 

38 Efte es el que eftúyo en la Congregacion en el defierto 
con el Angel que le hablava en elmonte Siná, y con nueítros 
padres, y tecibió las palabras *viyas para dar 1os las, 

39 Al qual nueltros padres no quificron obedecer : antes 
do defecharon, y tornaroníe atras en fu coragon 4 Egypto. 

40 Diziendo'3 Aarón : Haznos diofes que vayan delante 
de noforros. Porque 4 efte Moyfén que nos facó de la tierra 
de Egypto, no fabemos que le aya acontecido, 

“ 4qí Entonces hizicron el bezerto, y offrecieron facrificio al 
idolo, y en las obras de fus manos fe holgaron, ' 

42 Mas Dios fe apartó , y los entrego que firvieñen al 
exercito del ciclo; como eftá elcrito en el libro de los Pro- 
pheras; Offreciftes me viétimas y facrificios en el defierto por 
quarenta años, cafa de lírael? : 

43 Antes llevaftes acueítas el tabernaculo de Moloch, yla 
eftrella de yucftro dios Remphán, figuras que os heziftes pa- 
ra adoraárlas: trafportaros he pues de efie cabo de Babylonia. 

44 Tuvieron nueltros padres el Tabernaculo del Teftimo- 
nio en el delterto, como ¿e avia mandado , el que avia dicho 
a Moyfen que lo hiziefle fegun la traca que avia vifto. ' 

45 El quiu reccbido, merierón tambien nueftros padres con 
*Icfús en la poflelion de las Gentes , que Dios echó de la 
prefencia de nueftros padres, hafta los dias de Davíd, 

- 46 El quel hallo gracia delante de Dios, y pidió de hallar 
Tabernaculo al Dios de lacob. 

47 Y Salomon le edifico cala. 

458 Mas el Altiffimo no habíga en templos hechos de ma- 
no, como cl Fxopheta dize: : - 

49 El cielo es mi throno, y la tierra el eftrado de mis pies. 
Que cafa me edificareys? dize el Señor: o qual es el lugar de 
mi repofo? 

50 Na hízo mi mano todas cftas cofas? 

51 Duros de cerviz, y incirconcilos de coragon y de orejas: 
vofotros reliftis fiempre al Efpiritu Sanéto, como vucítros pa- 
dres affí tambien voiotios. 

's2 A qual de los Prophetas no perfiguieron vueítros pa- 
dres 3 y mararon ¡los que antes anunciaron -la venida del 
Juíto, del qual vofotros aora: aveys fido cutregadoses y ma- 


tadores; 
s3 Que 
Envd, 19: 3. YO de vida, Exod.: 32: 1, 4mos. 5:25. Exod,25: 
40. jO, Lofuse, lof.3: 14 1: 64m, 16:13. y 2890.7:2. Pjal, 132: 
Só Y Rey 621. y Chro.17512, 4h, 17:24. Efa.66:1. ler. 6310. 
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55 Que recebiftes la Ley por difpoficion de“Angéles: y no 
la guardaftos, e 

54 Y oyendo eftas cofas fe deshazian en fis coragones, y 
cruxían los dientes contra el. - - 

s5 Mas el eftando lleno de Efpiritu fantro, pueftos los o- 
jos en el cielo, vido la gloria de Dios , y A 1c[ís que eftava 
a Ja dieftra de Dios. p 

$6 Y dize: Heaqhi, veo los cielos abiertos , y al Hijo del 
hombre que etá 1 la dieftra de-Díos, 

s7 Entonces ellos dando grandes bozes, taparon fas orejas, 
y arremetieron 4 una contra el, : 

ss Y echandolo fuera de la ciudad apedreavanlo : y los 
teftigos pulieron fus veftidos 4 los pies de un mancebo , que 
fe llamava Saulo, — * 

59 Y apedrearon 2 Eftevan , invocando cl, y diziendo : Se- 
Hor lefíis, recibe mi efpiritn. 7 

60 Y puefto de rodillas clamó 4 gran boz: Señor , no les 
impútes efte pecado, Y aviendo dicho cfto, adormccioíe, 


Car VIO. 


1 Y Santo confentia en fu muerte. Y en aquel dia fue he- 

cha una grande períecucion en la iglefía, que effava en 
Jerufalém , y todos fueron efparzidos por las regiones de lu- 
dea, y de Samaria, falvo los Apottoles, ] 

2 Y algunos varones pios lleyaron 4 enterrar á Eltévan , y 
hizieron gran llanto fobre el. - 

3 Entonces Saulo afíolava la Iglefía entrando por las cam 
fas, y trayendo hombres y mugeres, entregavalos en la carcel. 

4 Mas los que eran efparzidos yyan de pueblo es pueblo anun 
ciando la palabra de Dios. - 

s Entonces Philipe decendiendo á la cindad de Samaria; 
predicavales 4 Chrifto, : 

6 Y las companas efcuchavan atentamente unanimes las 
cofas que dezia Fhilipe , oyendo y viendo las feñales que 
hazia., y - : 

7 Porque los elpicitos inmundos falian de muchos que los 
tenian, dando grandes bozes, y muchos paralyticos y coxos 
eran fanados: E ps 

$ Affique avia gran gozo en aquella ciudad. 

9 Avia pues un cierto hombre llamado. Simon, el qual a- 
via autes exercirado en aquella ciudad'el arte de Nigroman- 

: T4- ca 
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cia, y avia engañado la gente de Samaria diziendo fer elal- 
gun grande. i 
- To Al qual oyan todos atentamente defde el mas pequeño 
hafta el mas grande, diziendo: Efte es la gran virtud de Dios, 

11 Y eftavan le arentos * porque con ths artes magicas los 
avia entontecido muchó tiempo. os : 

12 Mas como creyeron á Philipe, que les anunciava el E- 
vangelio del Reyno de Dios , y el nombre de lefú Chrifto, 
baptizavanfe hombres y Íugeres. : , 

13 Simon entonces creyó el tambien, y baptizandofe, lle- 
goíe á Philipe: y viendo los milagros y grandes maravillas 
que le hazjan, eftava aronito. .. . 

14 Oyendo pues los Apoítoles, que eftayan en lerufalém, 
que Samaria avia recebido'la palabra de Dios, embiaronles a 
Pedro y á Iman. ] 

15_Los quales venidos, oraron por ellos , paraque recibiefíen 
el Efpirica finéto, ; RS E 

16 Porque aun no avia decendido en alguno dellos : mas 
folamente eran baprizados en el nombre del Señor 1efús, 

17 Entonces pulieron las manos fobre ellos y xecibieron el 
Efpicitu Sanéto. 

18 Y como vído Simón que por la impoficion de las ma- 
ros de los Apoltoles le dava cl Elpiritu fanéto , ofrecioles 
dineros. - 7 : : 5 os 

19 Diziendo : Dadme tambien á mi efta poteltad ; que á 
qualquiera que puliére las manos encima ,-reciba el Efpicica 

fanéto. A 

20 Entonces Pedto le díxo : Tu dinero perezca contigo, que 
pienías, que cl don de Dios fe gáne por dinero. 

21 No tienes ru parte ni dnerte en efte negocio: porque tu 
coragon no es reéto delante de Dios, 

22 Arrepientete pues defta tu maldad, y suega á Dios, Á 
guica te ferá perdonado efte penfamiento de tu coracon. 

23 Porque en hiel de amargura, y en prilion de maldad, 
veo , que celtas. A ] : h 
. 24 Reípondiendo entonces Simón díxo : Rogad voforros 
por mi al Señor, que ninguna cófu de” eftas,. que aveys di- 
cho, venga fobre mi. - 

- 25 Y ellos aviendo teftificadoy hablado la Palabra de Dios, 
bolvieroníe á lerufalém: y en muchos pueblos de los Sama-. 
yitanos anunciavan el Evangelio. Ñ : 
:--26 Empero el Angel del-Señor habló 4 Philipe, diziendo : 
Levanrate, y ye-azia el Mediodia al camino que deciende de 
Teimíalém á Gaza, que es deficita. * 5 
. : 27 É 
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27 El entonces fe levantó y fe: y heaqui un Ethiope 
eunucho Governador de Candaces Reyna de los Ethiopes, el 
qual era puefto fobre todos fus rheforos , y avia venidoá ado- 
yar á lerufalém. ns ? 

E Y fe bolvia fencado en fu carro, y leyendo al Propheta 
Elayas. 

Eb Y el Efpiricu dixo á Philipe : Llégate y júntate á efte 

CULTO. 0 h - : 
“3o"Y acudiendo Philipe, oydlo que leya al Prophera Efa- 
yas, y díxo: pero entiendes lo que lees? 

31 Y el díxo: Y como podré, íi alguien no me enfeñire? 
Y rogó á Philipe, que fubieíle, y fe [entalle con el, 

32 Y el lugar de la Efcritura que leya, exa efte: Como o- 
veja fue llevado al matadero, y como cordero mudo delante 
del que lo trefquila, affino abrió fh boca. 

- 33 En Íu abatimiento fu juyzio fue quitado: mas fu gene- 
on quien la contará ? porque es quitada de la cierra íu 
vida, 

34 Y refpondiendo el Eunucho 4 Philipe, díxo: ruegote , 
de quien dize efto el Propheta? dei o de otro alguno? 

35 Entonces Philipe abriendo fu boca, y comencando de 
efta Efcrieura le anunció ¿ lelús. 

36 Y yendo por el camino vinieron 3 un agua: y díxole 
el rd Heaqui agua; que impide que yo-no fea bapti- 
zado? - s 

37 Y Philipe díxo: Si crecs de todo coracon , bien puedes. 
Y refpondiendo el, díxo: Creo que lefi Chrifto es el Hijo de 
Dios, : 

- 38 Y mando parar el carro: y dencendicron ambos al agua 
Thilipe y el Eunucho, y baptizolo, : 

39 Y como fubieron del agua, el Efpiritu del Señor arre- 
baró á Thilipe: y no lo v.do mas el Eunucho: y fuefle fuca- 
mino gozolo, 

- 40 Philipe empero fe halló en Azoto: y pafíindo anunci- 
ava el Evangelio en todas las ciudades hafta que víno á Ce- 
Ica, . - 


e A P. IX, 


1 Y Saulo aun refoplando amenazas y muerte contra los dife 
cipulos del Señor, víno al Principe de los Sacerdotes, 
2 Y demandó del Lerras para Damaleo á las Synigogas , 
j P5 
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paraque fi hallafe algunos. hombres ó mugeres defta * ft£ta los 
truxelíe prefos álerulalem : 

3 Y yendo por el camino , aconteció que llegando cetca 
de Damafco, “fubitamenté lo cercó un refplandor de luz del 
cielo, * 

4 Y cayendo en tierra oyó mia boz que le dezia: Santo , 
Saulo, porque me perligues? ? 

5 Y el díxo: Quien cies Señor? Y el Señor díxo: Yo foy 
lefús, á quien tu períigues: dura. cofa te es dar coces contra 
el aguijon, : 

6 El zembládo y remerofo díxo: Señor, que quieres que 
hága? Y el Señor le dixo; Levánráte, y entra en la ciudad, y 
dezir fe te halo que te conviene hazer, 

7 Y los varones que lo acompañavan, quedaron atonitos; 
oyendo ciertamente la boz, mas no viendo ¿ nadie. 

$ Entonces Suulo levantófe de tierra, y abriendo los ojos 
no via dá nadie: allique lévandolo por la mano, meticronlo 
en Damaíco. - 

9 Donde eftívo tres dias fin ver, y no comió, ni bevid. 

30 Avia entonces un Difcipulo en Damalco llamado Ana- 
nias: al qual el Señor díxo en vilion, Ananias. Y el refpon- 
dió: Heme aquí Señor, : . 

11 Y el Señor le dixo: Levántate, y vé á la calle, que fe 
llama Derecha, y pregunta en cala de ludás por uno llama= 
do Saulo de Tarto: porque heaqui, que el ora. 

12 Y ha vifto en vilion un varon llamado Ananias, que en- 
tra, y le pone Ta mano encima paraque' reciba la vita, 

13 Entonces Ananias icípondio: Señor, oydo he ¿4 mu- 
chos delte hombre, quantos melcsaya hecho 4 tus fanétos en 
lerulalém. ; 3 : 

14 Y aun aqui tiene poder de los Principes de los Sacerdo- 
tes de prender a todos los que invocan tu nombre. 

15 Y díxole el Señor: Ve: porque yafo de clecion me es 
efte, paraque léyenmi nombre delante de los Gentiles, y de los 
Reyes, y de los hijos de 1ftac!. E 

16 Torque yo le moftraré quanto le fea mencftér que pa- 
dezca por mi nombre. 

17 Ananías citonces fue, y entró en la cala, y poniendo 
le las manos encima, díxo: herivano Saulo, el Señor Jefús 
que te apareció en el camino por donde venías, me ha 'em- 
biado , paraque tecibas la vilta, y fcas Meno de- Efpiritu 
lantto. . e Ñ e 

18 Y fubitamente £e le cayeron de los ojos como elcamas, 

. h y IS- 

EG, camino, 
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y tecibió luego la vifta: y levancandofe fue baptizado, 

19 Y como comio, fue conforrado: y eftivo Saulo con los 
Difcipulos que eftavan en Damaíco, poralgunos dias, - 

20 Y luego en las fynagogas predicava a Chrifto , Que efte 
¿ra el Hijo de Dios, ; 

21 Y todos los que lo oyan, eftavan atonitos, y dezian : 
No.es efte el que deftinya en lerufalém á. los qué invócane= 
fte nombre; y á ello víno aca para llevarlos prefosá los prin- 
cipes de los Sacerdotes? : 

22 Empero Saulo mucho mas fe esforgava, y confundia á 
los Indios que moravan en Damaíco , afirmando : Que cfte es 
el Mexias. 

23 Y como paflaron muchos Dias, los ludiostomaron con= 
fejo entre li de matarlo. 

24 Pero fis aflechancas fucron entendidas de Saulo: .mas 
ellos guardavan las puertas de dia y de noche pox mararlo, 

25 Entonces los Difcipulos tomandolo de noche lo guin- 
daron por el muro metido en una efpuerta. 

26 Y como Saulo víno ¿lerufalém, tentava de juntarfecon 
los Difcipulos : mas todos tenian miedo del, no creyendo , 
que éra Difcipulo, 

27 Entonces Barnabás tomandolo, trúsolo á los Apofto- 
les, y contó, como avia vifto al Señor en el camino, y que 
lc avia hablado: y como en Damafto avia hablado confiada- 
mente en el nombre de lefús. 

23 Y entrava y falia con ellos én lernfalem, 

29 Y hablava confizdamente en el nombre del Señor lefiis; 
y ca con los Griegos: mas ellos procuravan de ma- 
znrlo. 

30 Lo qual como los hermanos entendieron, acompaña- 
ronlo hafta Cefarea, y embizronlo á Tharfo, 

31 Las Igleftas entonces por toda lndea, y Galilea, y St= 
maria tenián paz, y éran edificadas andando en el temor 
eS Señor, y con confuclo del Efpicito fantto ¿ran multipli= 
cadas, 

32 Y.aconteció que Pedro vifirando *las 4 todas, víno 
tambien 1 Jos finétos que habiravan en Eydda. 

33 Y halló alli á uno que fc llamava Encas , que avia ya 
ocho años que eftava en cama que éxa paralytico, 

34 Y díxole Pedro: Encas, lelú Cheifto te fana. Levan- 
tate y hazte tu Cama, Y luego fe.levanto. 

35 Y vieronlo todos jos que habitavan en Lydda y en Sa- 
rona silos quales fe converticion al Señor, - - 


Sc, las Ealefias. 


36 En- 
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36 Entonces en loppe. avia una Difcipula llamada Tabitha, 
qué interpretada quiere dezir *Dorcas, Efta éra llena de bu- 
enas obras, y de lymoinas que hazia. 

37 Y aconteció entaquellos dias que en fermando murid : 
2 la qual, defpues de lavada, puñieron en una fala-alta, 

38 Y como Lydda eftava cerca de loppe, los Difcipulos 
oyendo que Pedro eftaya alli, embiaronle dos hombres ro- 
gaudole, No te derengas de venir hata nofotros. 

39 Pedro entonces leyantandofe, víno con ellos: y como 
llego, Jlevaronlo 4 la fala-alta, donde lo rodearon todas las 
biudas llorando, y moftrandole las tunicas y veftidos que Dox- 
cas les hazia, quando eftava con ellas. 

40 Entonces echados fuera todos, Pedro puefto de rodil- 
las, oro: y buelto al cuerpo, dixo: Tabitha, levantate. Y el- 
la abrió los ojos, y viendo a Pedío fe Íento, 

41 Y dandole el la mano, la lerantó, Entonces llamando 
a los Sanétos y 4 las biudas dió fe la biva, 

42 Efto fue notorio por coda loppe, y creyeron muchos cn 
el Señor. 

43 Y acontecio, que fe quedo muchos dias en loppe en caía 
de un cierto Simon curtidor. 


Can X. 


1 Avia un varon en Cefarea llamado Cornelio, Centuti- 
on de la compañia que (e llamava la Iraliana, 

2 Pio y temeroío de Dios con toda lu caía , y que hezia 
muchas iymofnas al pueblo, y que orava a Dios fiempre, 

3 Elte v.do en vilion manificítamente, como A Ja hora de 
las ¡nueve del día que un Angel de Dios entrava 4 el, y le 
dezia: Cornelio. 

< Y el puettos los ojos en cl efpantado , díxo: Que es Se- 
ñoz? Y díxoJe: Tus oraciones, y tuslymofnas han lubido en 
memoria en la pretencia de Dios. 

s Embia pues aora varones 2 loppe, y haz venir 4 un Si- 
món que tiens por fobrenombre Pedro, : . 

6 Elle poía en cala de un Simón custidor , que tiene fu 
cafa junto á la mar: efte dirá lo que te conviene lazer, 

7 Y ydo el Angel que hablava con Cornelio , llamo dos de 
fus criados, y un loldado remerofo del Señor, de los que íe 
llegavan 4 el, 

3 A los quales defpues de averíclo contado, todo aire 
a os 

* Gama, Ya las iresdela tarde, ? 
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los a loppe. 

9. Y un dia defpues yendo ellos fx camino, y llegando cer- 
ca de la ciudad, Pedro fubio fobre la caía 2 orar, cerca dela 
hora de *fexta, , 

1o Y aconteció que le víno una grande hambre'y quílo cos 
mer. Y aparejandole ellos, coyo fobre el un fexceílo de en- 
tendimiento, : E 

11 Y vído el cielo abierto , y que decendia A el un valo , 
como un gtan liengo, que atado de los quatro cantos éra a- 
baxado del ciclo 4 la cierra, : ] - 

12 En el qual avia de todos los animales de quatro pics de 
la tierras y fieras, y reptiles, y aves del cielo, 

13 Y vinole una boz: Levantate Pedro, mata y come, .. 

14 Entonces Pedro díxo: Señor, No. Porque ninguna co- 
fa comun, y inmunda he comido jamas. 

. 15-Y la boz le bolvid A dezir la fegunda vez : Lo que Dios 
limpió , tu no lo enfúzics, . 

16 Y cfto fue hecho por tres vezes: y el valo bolvid A fer 
recogido en el cielo, z Ñ 

17 Y cftando Pedro dudando dentro de fi, que feria la vifi- 
on que avia vifto, heaqui los varones que avia fido embia- 
dos de Cornelio, que preguntando porla cafa de Simón, lle- 
garon á la puerra, . La 

18 Y llamando preguntaron , Íi un Simón que tenia por fo- 
brenombre Pedro, pofava alli. . 

19 Y eftando Pedro penfando en la vifion, díxole el Efpi- 
ritu: Heaquitres varones te bufcan, ; : 

20 Levantate pues, y deciende, y no dúdes de yx con el- 
los: porque yo los he embiado, a 

21 Entonces Pedro decendiendo á los varones que le avia 
embiado Cornelio, díxo: Heme aqui, yo foy el que buftays, 
que es la caufa porque aveys venido? 

22 Y ellos dixeron: Cornelio Centurion varon jufto y te- 
metroío de Dios, y que tíene teftimonio de toda la nacionde 
los ludios, ha fido amoncftado de Dios por un fanéto Angel, 
de hazerte venir 4 fu cafa, para oyr tus palabras. 

23 Entonces metiendolos dentro, hofpedólos: y el dia f1- 
guiénte levantandole, fuefe con ellos : y acompañaronlo al- 
gunos de los Hermanos de Toppe. . 

24 Y otro dia defpues entraron en Cefarea, Y Cornelio los 
eftava efperando, aviendo llamado fus parientes y los ami- 
gos mas familiares. 

25 Y como Pedro entró , Cornelio lo falió 4 recebiz, y 
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derribandoíe 4 fis pies, adorólo. 

- 26 Y Pedro lo levanto, diziendo: Levántate, que yo tam- 
bien foy hombre. Ñ 

27 Y hablando con el, entró, y halló 2 muchos que fta- 
vian juntado. : 

28 Y díxoles: Volotros fabeys, que es cofa abominable 2 
un varon ludio juntarfe, o llegarfe a eftrangero: mas hame 
moftrado Dios, que A ningun hombre llame comun , o in- 
amundo. , 

29 Poi lo qual llamado, he venido fin dudar. Affique pre- 
gúnto la caufa porque me ayays hecho venir, 

30 Entonces Cornelio díxo : Quatro dias ha , que 1 efta 
hora yo eftava ayuno, y 3 la hora de las nueve citando oran= 
do en mí cafa, heaqui un varon fe púfo delante de mien ve- 
ftido relplandeciente.. . 

- 31 Y díxo-:: Cornelio, tu oracion esoyda, y tus Iymofnas 
han venido en memoria en la profencia: de Dios, 

- 32 Embia pues loppe, y haz venir 4. un Simón, qite tics 
ne por fobrenombre Pedro: efte pofa en caía de Simón curti- 
dor junto 4 la mar: el qual venido te hablara. 

- 33--Affique luego.embie 2 ti: y tu has hecho bicn en venir. 
Aora pues, todos noforros.eftamos aqui en la prefencia de 
Dios, para oyr todo lo que Dios tc ha mañdado. : 

34 Entonces Pedio abriendo fu boca , díxo : por verdad 
hallo que Dios no haze acepcion de. períonas. 

“35 Sino que de qualquiera nacion, que le teme, y obra 
julticia, le agrada. : ' Ñ : , 

36 La qual palabra declaró A los hijos de lítadl anuncian- 
do paz por lefú Chrifto. Elle es el Señor de todos, . 

37 Vofotros fabeys lo que es hechó: por roda Judea , co» 
mengando de Gálilea defpues del Bapcilmo. que predico 
Iuan. : ¿ 

38 Como Dios ungió con Efpiritu fantto , y con poten- 
cia 4 lefús Nazareno: el qual andívo haziendo bienes , y 
fanando todos los oprimidos del diablo : porque Dios ¿xa 
con el, . GE z 

39 Y nofotros fomos teftigos de todos las cofas que hizo 
en la tierra de ludea, y en lerufalém: al qual mataron col» 
gandolo en un madero, — - ! 

40 A cfte, Dios lo refucitó al tercero dia, y hízo que apa- 
reciefle manificíto. . 

41 No 4 todo el pucblo, fino 4 los teftigos que Dios añia 
ántes ordenado, esa faber a nofotros, que comimos y bevi- 
mos juntamente con el, defpues que refiycito de los doi 

4% 
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42 Y nos mandó que predicaflemos al pueblo, y teltificafa 
femos:, Que el es el que Dios ha pueíto por Jues de bivos y 
Muertos. A 

43 A efte dan teftimonio todos los Prophieras, de que to- 
dos los que en el creyoren, recibirán perdon de pecados por 
du Nombre. . : 

44. Eftando aun hablando Fedro eftas palabras, el Efpiricu 
fantto cayó fobre todos los que oyan el fermon, 

as Y efpantaronfe los ficles que eran de la circuncifion , 
que avian venido con Pedro, de que tambien fobre los Genti- 
les fe derramafle el don del Efpiricu Sanéto. 

46 Porque los oyen hablarea lenguas, y magnificará Dios. 
Entonces Pedro rc[pondid. 

47 Puede alguien impedir el agua, que no féan baptizados 
eftos qué han recebido el Efpiritu fanéto tambien como no- 
fotros? , 

48 Y mandolos baprizas en el nombre del Señor, Y ro- 
gazonle que fe quedafie con ellos por algunos dias, 


Car XL 


1 Y Oydron los Apoftoles y los Hermanos que eltaván en 
Judea, Que también los Gentiles ayian recebido la pa- 

labra de Dios. —* +.” 
2 Y como Pedro fubió ¿:lerufalém, contendian con el los 
que éran de la Circuncilion, 

3 Diziendo : Porque has entrado á hombres que tienen 
prepucio, y has comido con elios? . : 
" 4 Entonces comengando Pedro, declaro les todo poz orden 
diziendo? y "a Ez 

s. Eftando yo en la ciudad de loppe orando, víde *en ex- 
ceflo de entendimiento una vilion, es 4 faber, Un valo, como 
un gran liengo que decendia, que por los quatro cantos éra 
abaxado del cielo, y venia hafta ri. , 

6 En el qual como púte los ojos , confiderd, y víde ani- 
males terreítres de quatro pies , y fieras , y reptiles , y aves 
del cielo, > . 

7 Y oy tambien una boz que me dezia: Levantate Pedro: 
mata, y come. 

$ Y díxe: Señor, No.. Porque ninguna cola comun ni in- 
munda entró jamas en ii boca, * 

9 Entonces la boz me refpondio del cielo la fegunda vez: 


la 
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lo que Dios ca A no lo cnfizies tu, % 

10 Y efto fue hecho por tres vezes: y bolvió todo A ferrás 
mado arriba en el cielo. : si . 

11 Y heaqui que Juego tres varones fobrevinieron en la cas 
la donde yo eltava, embiados á mi de Cefarca, : 

12 Y el Elpiritu me díxo que me fuefle con ellos tin du- 
dar. Y vinieron tambien conmigo eftós feys Hermanos , y 
entramos en cala de un varon, - 

13'El qual nos. conto como avia vifto un Angel en fu ca- 

2, que fe paro, y le díxo: Embia* algunos 4 loppe, y haz 
venir 4 un Simón, que tiene por fobrenombre Pedro: 

. 14 El qúal te hablará palabras, por las quales ferás falvo, 
tu, y toda ty cafa, . , 
. 15 Y como comencé A hablar, cayó €l Efpiritu fanéto fo- 
bre ellos, tambien como fobre nofotros al principio, 

16 Entonces me acordé del dicho del Señor , como dixo! 
Iuan, ciertamente baptizó en agua : mas vofotros fereys bap- 
rizados en Efpiritu fantto. a 

17 Affique, fi Dios les did el mimo don, tambien como 
á nofotros que avemos creydo en el Señor lefú Chrifto , quien 
éra yo que pudiefle eftorvar á Dios? 

18 Entonces oydas eftas colas , callaron , y glorificaron 4 
Dios, diziendo: De.manera que tambien 3 los Gentiles ha 
dado Dios penitencia para vida, 

19 Y los qúe avian fido efparzidos por la tribulacion que 
avia fucedido por caufa de Eftévan, llegaron hafta Phenicia, 
y Cypx0, y Antiochia no hablando a nadie la Palabra, find 

folos los lndios. 3 - 

20 Y entre ellos avia algunos varones Cypriotas , y Cyre= 
nenfes, los quales como entraron en Anciochia , hablaron h 
los Griegos, anunciando les al Señor lefús. 

21 Y la mano del Señor éxa con ellos: y gran numero de 
Creyentes fe convertio al Señor. - 

22 Y llegó la fama de efltas cofas 4 oydos de la Iglefia que 
eftava en lerufalém , y embiaron á Barnabas pará que fuefie 
hañta Antiochia; A 

23 El qual como llegó, y vído la gracia de Dios, gozófe, 
y exhoxto 4 todos que permaneciefíen en el propolito del cos 
ragon en el Señor. : 

24 Porque éra varon bueno , y lleno de Efpiritu Sanéto y 
de fe: y mucha:compaña fue allegada al Señor, 

25 Y partiófe Barnabás'2 Tarío 4 buícar a Saulo: y halla- 
do, trúxolo 4 Anfiochia: ] 

26 Y 


*G, varones, ; 
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26 Y convexlaron todo un año alli con la Iglefia, y enfe- 
ñaton mucha compaña: de tal manera que los Difcipulos fire 
ron llamados Chriftianos primeramente en Antióchia. Ñ 

27 Y envaquellos dias decendicron de leruíalém Propheras 
á Antiochia, 

28 Y levantandofe uno dellos llamado Agabo, dava 1 en- 
render por Efpiritn, que avia de aver una gran hambre por 
todo el mundo: la qual fue en tiempo de Claudio Cefar. 

29 Entonces los Difcipnlos cada uno conforme 4 lo que 
tenia, determinaron de embiar fiblidio 4 los Hermanos que 
.habiravan en Judea, - 

30 Lo qual afli mifino hizieron embiando 4 los Ancianos 
poz mino de Barnabás y de Saulo. : 


Carp XiL 


1 Y En el miíimno tiempo el Rey Herodes púfo las manos 
en afigir algunos de la Iglefia, 

2 Y muro ¿4 lacobo el hermano de luan 4 cuchillo. 

3 Y viendo que avia agradado á los ludios, palo adelante 
para prender tambien 4 Pedro, y éran los dias de las cenceñas;, 
4 El qual prendido , echólo en la cárcel entregandolo 3 
*quatro quaterniones de foldados , que lo guardafiéen, ques 
riendo facarlo 21 pueblo defpues de Paícua. 

5 Affique Pedro eftava gusrdado en la cárcel, y la Igleña 
hazia oración 2 Dios por el fin ceflar. . 

6 Y quando Herodes lo avia de facar » aquella mifma no- 
che eftava Pedro durmiendo entre dos foldados alierrojado 
con dos cadenas : y las guardas delante de la puerta , que 
guardavan la carcel, Ñ 

7 Y heaqui el Angel del Señor fobreyíno, y la luz reíplan- 
deció en la cárcel, y tocando á Pedro en el lado, defpertólo, 
diziendo: Levántate preftamente : y las cadenas (e le caye- 
xon de las manos. 

3 Y díxole el Angel: Ciñete, y átate tus gapatos, Y hi- 
zolo ali, Y díxole: Echate encima tu ropa, y figueme, 

9 Y faliendó, *feguialo, y no fabia que éra verdad lo que 
hazia cl Angel: mas penfava que via vilion. 

10 Y como paffaron la primera y fegunda guarda, vinieron 
á la puerta de hierro que va A la ciudad; la qual fe los abrió 
de íi mifina; y falidos paflaron una calle : y nego ci Angel 
le aparto del. 


. Q 11 En- 
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11 Entonces Pedro bolviendo en fi, díxo: Aora entiendo 
verdaderamente que ei Señor ha embiado fi Angel, y meha 
librado de la mano de Herodes , y de toda la elperanga del 
pueblo de los ludios. 

12 Y confiderando efe víno 4 cala de Maria la madre de 
Juan, que tenia por fobrenombre Márcos , donde muchos efta- 
van congregados y orando. 

13 Y como Pedro llamafle 1la puerta de la cafapuerta, una 
anochacha llamada Rhode falió 4 eftuchar. 

14 La qual como conoció la boz. de Pedro, de gezo noa- 
brió Ja cafapuerta , fino corriendo dentro did nuevas que Pe- 
dro eltava en la cafapuerta, 

15 Y ellos le dixeron: Eftas loca. Peró ella afirmava que 
¿ra alli. Entonces ellos dezian: Su Angel es. 

16 Mas Pedro perfeverava en llamar: y como le abrieron , 
vieronlo, y efpantaronte, 

17 Y el haziendoles feñal con la mano que callafíen ,- con- 
róles como el Señor lo avia facado de la carcel. Y díxo: 
Hazed fuber elto 4 Jacobo y a los Hermanos. Y falido de al- 
li fe fue 2 otro lugar. 

18 Siendo pues de dia húvo granturbacion entre los folda- 
dos fibre que fe huvielle hecho de Pedro. : 

19 Mas Herodes como lo bufeó , y no lo halló , defpues 
de ayer examinado las guardas, mandó *los llevar. Y decen- 
diendo de ludea 3 Cefarea, quedofe allí. 

20 Y Herodes eftava enojado con los de ee y con los de 
Sydón: mas ellos vinieron concordes 4 el , y fobornado Blafto ; 
que éra el Camarero del Rey , pedian paz : porque las tier- 
ras dellos eran mantenidas de la terra del Rey, 

21 Y un día feñalado, Herodes veltido de ropa real , fen- 
tófe en el tribunal, y habldles. 

. 22 Y el pueblo aclamava: Boz de Dios, y no de hombre. 

23 Y luego el Angel del Señor lo hirió : por quanto no dió 
la gloria 2 Dios, y comido de guíanos efpiró, 

24 Mas la palabra del Señor crecia, y ¿ra multiplicada, 

25 Y Barnabás y Sanlo bolvieron de Terufalém cumplido fit 
fexvicio tomando contigo A luan , que tenia por fobrenom- 
bre Marcos, 


Cap. XI 


1 fAqVia entonces cn la Iglefia , que eftava en *Antiochia, 
TProphcras y Doétores,Baspabás, y Simon llamado Ni- 
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ger, y Lucio Cyreneo, y Manakén, que avia fido criado con 
ricrodes el Tetrarcha, y Saulo, - . y 

2 Miniftrando pues eftos al Señor, y ayunando ; díxo el 
Efpiritu fanéto : Apartad me á Barnabas y a Saulo para la 
obra, á que los he llaniado: . 

3 Entonces ayunando y orando, y poniendoles las manos 
encima, embiaronlos, 

4 Ellos pues embiados por el Efpiritu fanéto, decendieron 
A Seleucia: y de alli navegaron 4 Cypro. 

5 Y llegados 4 Salamína anunciavan la palabra de Dios en 
las Synagogas de los ludios : y tenian tambien 3 luan en el 
minifterio. - ] : ve 

.6 Y como huvieron andado por toda la ifla hafta Papho, 
peon un encantador falío propheta ludio llamado Bar- 
lefús: 

7 El qual eftava con el Procónful Sergio Paulo, varon pru- 
dente; Elte llamando A Barnabás y a Saulo, defleava oyrla 
palabra de Dios: 

3 Petó Elymás el encantador, que affíi (e interpreta firnom- 
bye, les refiftia, procurando de apartar de la fe al Proconful. 

9 Encorces Saulo, que tambien es Pablo, lleno de Efpiricu 
fantto poniendo en cl los ojos, 

10 Díxo: O Jleno de rodoéngaño, y detoda maldad, hijo 
del diablo, enemigo de toda julticia, no ceflaras: de traftor- 
nar los caminos rettos del Señor? 

11 Aora pues, heaquií la inmano del Señor contra ti : y fes 
tes ciego, que no véas el Sal por tiempo: Y Juego cayo ek 
el elcuridad y tinicblas: y andando al derredor bultava quien 
le diefle la mano. 

12 Entonces el Procónftil viendo lo que avia acontecido , 
creyo y maravillado de la doftrina del Señor, : 

13 Y partidos de Papho Pablo y los que con el eftavanyvi- 
nieron 4 Pexgés cindad de Pamphylia: entonces luan apartan- 
doíe de ellos, bolviofe 4 Jernéalém: ] 

14 Y ellos pando de Pergés, vinieron 4 Antiochia cidad 
de Pifidia: y entrando en la-Synagoga un dia de Sabado, al- 
fentaroníe. ¡E O 

15 Y defpues de la Lecior de la Ley y de los Prophetas 5 
los principes de la Synigoga 'embiaron 3 ellos, diziendo: Va- 
roncs hermanos, li ay en vofotros alguna palabra de exlor- 
racion párá el pueblo, hablid, 0 0%" ñ : 

16 Entonces Pablo leyantandofe, hecho filencio con lama- 
no, dize: Varones Mraeliras', y los que'temeys 1 Dios; oyd. 

17 El Dios defte pueblo delfraclefcogió3 nueitros Pádres > 

q . E . z Y 
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y enfalgo el pueblo , fiendo celos eftrangeros en tierra de E» 
gypto: y con brago levantado los facó de alli. : 

18 Y por tiempo de cafi quarenta años loportó fus coftum- 
bres en el defierto. . 

19 Y deftruyendo las fiere gentes en la tierra de Chanaán , 
xepartióles por fuerte la tierra de ellas, 

zo Defpues defto cali quatrocientos y cinquenta años y dió 
los Inezes hafta el Propheta Samuel. . 

21 Y entonces demandaron Rey. Y didles Dios 2 Saúl hijo 
de Cis varon del tribu de Benjamin por quarenta años. 

22 Y quitado aquel, levantótes al Rey Davíd: al qual did 
teftimonió , diziendo; He hallado 1 Davíd hijo de leffe, ya- 
ron conforme 3 mi coragon , el qual hará todo , lo que yo 
quiero; o ; - 

23 De la fimiente defte, Dios, conforme 1 la promeffa le 
vanro á lefis por Salvador 4 Mraél : LE 5 
.. 24 Predicindo luan delante de la faz de fu venida el Bap- 
tiímo de penitencia 4 todo el pueblo de Xítac]. 

25 Mas como Juan complicfle fu carrera , Díxo : Quien 
penfays que foy? No foy yo aquel: mas heaqui viene tras mi, 
aquel cuyo gapato de los pies no foy digno de delarar. 

26 Varones hermanos, hijos del linage de Abraham, y los 
que entre vofotros temen á Dios, á voforros es embiada efta 
palabra de falud, . a . 

27 Vorque los que Habirayan en lesufalém , y fus princi- 
pes no conociendo ¿cfke, condenando /o, cumplieron Jas bo- 
wes de los Propheras, que fe leen cada fabado. 

28 Y ln hallar en el canía ¡de muerte, pidieron 4 Pilato 
que fueffe muerto, 

. 29 Y aviendo cumplido todas las cofas que del éran eferi- 
tas, quitando lo del madero lo pulieron en el lepulcro, 
. 30 Mas Dios lo reftcitó de los muertos, 

31 El qual fue vifto por muchos dias de los que avian fu- 
bido juntamente con el de Galilea 4 lernfalém : los quales fon 
lus reftigos al pueblo. 

32 Y nofotros os anunciamos aquella promefla , que fue 
hecha alos Yadres: la qual Dios hacúplido ¡los hijos dellos: 
á nolotros, relbícitando A 1efíús. 

33 Como tambien en el Píalimo fegundo eftá elcrito ; Tu 
eres.mi hijo, yo te engendré hoy. 

34 Y que lo refuícito de los muertos para nunca -mas bol- 

a CA PA ver 
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“er A corrupcion , afíi díxo: Daros he las *cofas fanttas de 
Davíd tirmes. 

35 Por tanto en otra parte dize : -No permitírás que tu 
Sanéto véa corrupcion, : j 

36 Porque á la verdad Davíd aviendo fervido en fiz edad 
al confejo de Dios, durmió , y fue juntado con fus padres 
y vído corrupcion. 5 

37 Mas aquel que Dios refiicitó , no vído corrupcion, 

38 Séaos pues norario, varones hermanos, Que por elte os 
es anunciada zemiffion de pecados. Ñ 

39 Y de todo lo que por la Ley de Moyíén no podiftes 
fer juftificados, en eíte es jultificado todo aquel que creyére. 

40 Mirad pues que no venga fobre vofotros lo que eftá di- 
cho en los Prophetas. : 

41 Mirad o menofpreciadores, maravíllaos, y defvanéceos: 
porque yo óbra obra en vueítros dias, obra que no la creercys, 
ú alguien os la contare, 

42 Y lalidos de la Synagoga de los ludios , los Gentiles 
08 rogaron que el Sabado figuiente les hablafíen eftas pa- 
ADIaS. 

43 Y deshecha la Congregacion, muchos de los ludios, y 
de los religiofos | Convertidos figuieron A Pablo y A Barn2- 
bás. -Los'quales hablandoles , perfadianies , qué permane- 
cicífen en la gracia de Dios, ” 5 

44 Y el Sabado figuience junrófe cali toda la ciudad i oye 
la Palabra de Dios. 

45 Entonces los Indios, vifta Ja multitud de gente fueron 
llenos de zelo, y contradezían 210 que Pablo deziz, concra- 
«liziendo y blalphemando. 

46 Entonces Pablo y Barnabás dixeron con toda libertad : 
A vofotros primeramente éra meneftér que .fe os hablafle la 
palabra de Dios: mas pues la defechays, y os juzgays indig- 
mos de la vida eterna, 'heaqui nos vamos 2 los Gentiles. 

47 Porque affi nos lo mando el Señor , diztendo :. He te 

uefto para Juz de los Genriles, para que féas por falud hafta 
o poftrero de la tierra. . 

48 Y los Gentiles oyendo efto, le gozaron, y glorificavan 
la palabra del Señor. Y creyeron todos los que eftayan an- 
tes ordenados para vida eterna. 

,45 Y la'palabra del Señor éxa fembrada pox toda aquella 
xégión, 

50-Mas los ludios concitaron mugeres pias y honeftas, y 

Q 3 alos 
" Efa.$5:3. *las promejfas hechas d David. Pfal 16: 19, 1 REY 0 
20. Habas, 135. 1 G. profilytos. Efa. 4936, 
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3 los principales de la ciudad, y levantaron perfecucion com- 
tra Pablo y Barnabás: 4 los quales echaron de fus terminos. 
s1 Ellos entonces facudiendo contra ellos cl polvo de fus 
pies, vinieronfe 4 Iconio. Í ó 
52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo y de Efpiritu fantto. 


Ca», XIV, 


1 Aconteció en Iconio que entrando juntamente en la Sy- 
«nagoga de los ludios , hiblaron de tal manera , que 
creyó una grande multitud de Indios, y ali mifmo de Griegos, 
2 Mas los ludios incredulos inciraron, y cerrompieron los 
animos de los Gentiles contra los Hermanos. 

3 Con todo efto fe deruvieron alli mucho" tiempo confía- 
dos en el Señor ; el qual dava teltimonio a la palabra de fiz 
gracia, dando que feñales y milagros fueñien hechos por las 
manos delios, . : 

4 Mas la multitud de la ciudad fe dividió, y mos eran por 
los ludios, y otros pox los Apoftoles. an 

s Y huziendo impetu los ludios y los Gentiles juntamente 
con (hs principes para affrentarlos y apedrearlos, 

6 Entendiesidolo, huyéronte 4 Lyfira y a Derbe, ciudades 
de Lycaonia, y por toda la tierra alderredor. : 

7 Y alli predicavan cl Evangelio, : 

s Y un varon de Lyftra impotente de los pies eltava fenta- 
0 coxo dende el vientre de fi madre , que jamas avia an- 

ado, : : 

9 Elte oyó hablar á Pablo : el qual , como puío los ojos 
en el, y vido que tenia fe pará fer fano, 

10 Díxo á gran boz: Levántate derecho fobre tus pies: Y 
el faltó, y andiúvo. E o . 

11 Entonces las compañas, vifto lo que Pablo avia hecho, 
algaron la boz diziendo en lengua Lycaonica : Diofes feme- 
jantes á hombres han decendido 4 nofotras, 

12 Y 4 Barnabás lamaven lupitéx , y á Pablo Mercurio: 
porque efte éxa el que hablaya, : 

13 Y el facesdote de lupirér que eftava delante de la cin- 
dad de ellos, crayendo toros, y guirnaldas delante de las puer- 
tas queria con el pueblo facrificarles. 

14 Lo qual cono oyeron los Apoftoles Barnabás y Páblo 
rompiendo fus veítidos faltaron en imedio de la multicud dan- 
do bozes, 

“ xs Y diziendo ; Varones , porque hazeys céto +: Noforros 
: A : tam- 
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zambien foros hombres fujetos. 4 las mifmas pañiones que 
vofotros, que os anunciámos que de éftas vanidades os con- 
virtays al Dios bivo, que hizo el cielo y la tierra, y la mar, 
y todo quíto ay en ellos. 

16 En qual en los tiempos paílados ha dexado á todas las 
Gentes andar en fus caminos Blc. 

17 Aunque no fe dexg á li miíimo fin teftimonio, hazien- 
do mos bien, dando nos lluvias del cielo , y tiempos frutife- 
ros, hinchiendo de mantenimiento y de alegria nueltros co- 
xAcones, 

í8 Diziendo eltas cofas á penas apaziguaron las compa- 
ñas, que no les faciificaflen, 

19 Entonces fobreviniceron ciertos Judios de Antiochia y de 
lconio, que perfuadieron 4 la multitud: y aviédo apedxeado 
á Pablo, truxeron lo arraftrando fuera de la ciudad, penfan- 
do que ya eftáva muerto, 

20 Mas rodeardolo los Difcipulos , levantofe , y entrófe 
en la ciudad: y un dia defpues fe parrió con Barnabás 4 Derbe, 

21 Y como huyieron anunciando el Evangelio en aquella 
ciudad, y enfeñado ámuchos,bolvieronfe á Lyltra, y a Ico- 
nio, y 4 Antiochia, 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, exhortan- 
dolos que permaneciéffen en la fe: y diziendoles, Es menefter 
que por muchas tribulaciones entrémos en cl Reyno de Dios, 

23 Y quando les huviaron elegido por votos Ancianos en 
cada una de las Iglefias, y aviendo orado con ayúnos, enco- 
mendaronlos al Señor, en el qhal avian creydo, 

24 Y paflando por Pilidia vinieron á Pamphylia. 

25 Y aviendo hablado la Pulabra del Senor en Vergés , de- 
rindieron á Atralia. 

26 Y de alli navegaron á Antiochia, donde avian fido en- 
comendados á la gracia de Dios para la obra que ya avian 
acabado, 

- 27 Y como vinieron , y congregaron la Iglefia , relataron 
quan grandes colas Dios avia hecho por medida de ellos : y 
como avia abierto á los Gentiles la puerta de la fe, 

28 Y quedaronte alli mucho tiempo con los Difcipulos. 


Car Xv. 


1 JE Ntonces algunos que venian de ludea enfeñavan á los Her- 
manos, diziendo: Sino os circuncidays conforme al rico 

de Moylen , no podeys fex falvos. 
Qs 2 Y 
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2 Y como fe levantáffe un alboroto y contienda no peque- 
ña a Pablo y á Barnabás contra ellos, determinaron que fu- 
biéflen Pablo y Barnabás, y algunos otros de ellos 4 los Apo- 
ftoles y 4 los Ancianos a lerufalém fobre elta queftion, 

3 Ellos pues acompañados de algunos dela Iglefia, paffaron 
por Phenice y Samaria, contando la converlion de los Gen- 
tiles: y dicron gran gozo A todos los Hermanos. 

4 Y venidos a lerufalém, fieron recebidos de la Igleñía y 
de los Apoftoles y de los Ancianos : y hizieronles, fabertodas 
las colas que Dios avia hecho por medio de ellos. 

5 Masalgunosde la fcéta de los Pharifeos, queavian crey- 
Jo, fe levantaron, diziendo : Que es meneftér circuncidarlos, 
y maridar des que guarden la Ley de Moyfén. 

6 Y juntaronfe los Apoftoles y los Ancianos para conocer 
defte negocio, 

7 Y defpues de gran difpúta, levantófe Pedro, y díxoles: 
Varones hermanos, volorros fabeys como , ya dias ha, que 
«ne elcogió Dios, paraque por mi boca oyéflen los Gentiles 
la palabra del Evangelio, y creyélen, 

3 Y Dios que conoce los corasones, les dio teftimonio , 
dandoles el Efpiritu fandto tambien como á noíotros, k 

9 Y ninguna diferencia hizo entre nofotros y ellos purifi- 
cando con fe fus coragones, 

10 Aora pues porque tentays á Dios emp yugo fobre 
la cerviz de los Difcipulos, que ni nueftros padres ni nolo- 
z10s avemos podido ¿levar? 

11 Antes creémos que por la grácia del Señor Ie(ú Chrifto 
ferémos falvos, como tambien ellos, 

12 Entonces toda la multitud calló, y oyeron 4 Barnabás 
y á Pablo que conravan quan grandes maravillas y feñales 
Dios avia hecho por medio de ejlos entre los Gentiles, 

13 Y defque nvieron callado, lacobo refpondio, diziendos 
Varones hermanos oydme. 

14 *Simeon ha contado como primero Dios vilitó los Gen- 
tiles para tomar dellos pueblo para fu Nombre. 

15 Y con efto concuerdan las Palabras de las Propheras : 
como eftá elcrita, 

16 Defpues de elto bolvere y reftanraré la cabaña de David 
que eftá cayda: y reftauraré fs ruynas: y volver la he a les 
vantar. E 

17 Paraque la reíta de los hombresbúfquen al Señor, y to- 
das las Gentes, fobre las quales es llamado mi Nombre: di 
ac el Señor, que haze todas estas colas, 
ai ' 13 No-, 
2 fimmar, Amo, 971, 
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18 Notorias fon á Dios dende el figlo todas fis obras. 

í9 Por lo qual yo juzgo que los que de los Gentiles fe con- 
vierten á Dios, no hu de [er inquietados, 

20 Sino efcrivirles que fe apárten de las contaminaciones 
de los idólos, y de fornicacion, y de ahogado y de fangre. 

21 Porque Moyfén dende los tiempos antiguos ciene en ca- 
da ciudad quien lo predíque en las Synagogas, donde es ley- 
do tada Sabado. * 

22 Entonces pareció bien 4 los Apoltoles, y á los Ancia- 
nos con toda la Iglefa elegir varones de cllos, y embiarlos 
4 Antiochia con Pablo y Barnabás, 4 ludás que tenia por fo- 
brenombre Baríabis, y- 4 Sikis, varones principales entre Jos 
Eiermanos : 

23 Y eferivir por mano de ellos «ff: Los Apoftoles, y los 
Ancianos, y los Hermanos, á los Hermanos que fon de los 
es que eftán en Antiochia, y en Syria, y en Cilicia , 
Salud: 

24 For quanto avémos oydo que algunos que han falido de 
noforros, os han inquietado con palabras traftornando vue- 
ftras animas mandando circuncidaros, y guardar la Ley: á 
los guales no mandamos tal cofa: 

25 Ha nos parecido congregados en uno, de elegix yaro- 
a , y embiarios á voforros con nueltros amados Barnabás y 
Pablo, 

26 Hombres que han entregado fs vidas por el Nombre 
de nueítro Señor Jefú Chrifto. 

27 Allique embiamos:á ludás y 4Silás,los quales tambien 
de palabra os harán faber lo miímo., 

28 Que ha parecido bien al Efpiricu Sanéto, y 4 nofotros, 
de ninguna carga os poner, mas, que eftas cofas neceffiirias: 

29 Que os aparteys de las cofas facrificadas 1 los idólos, y 
de fangre, y de ahogado, y de fornicacion: de las quales co- 
fas li os guardaredes, hareys bien, Dios féa con vofotros. 

30 Ellos pues embiados vinieron 4 Antiochia, y juntado 
la multitud, dieron la carta. Ñ 

31 La qual como Leyeron , gozatoníe de la confolacion. 

32 Affimilino ludás y Silas, que tambien éran Prophetas, 
Pte y confirmaron los Hermanos con abundancia de 

alabra. ( 
A 33 Y paííando alli algun tiempo fucron embiados de los 
Hermanos á los Apoftoles en paz, 

34 Mas A Silás pareció bien quedaríe alli. 

35 Y Pablo y Barnabás fe eftavan en Antiochia enfeñando 
la palabra del Señor, y anunciando el Evangelio con otros 

5 ma- 
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muchos. 

36 Y defpues de algunos dias , Pablo díxo 3 Barnabas: Bol- 
vámos 3 vititar los Hermanos por todas las ciudades en las 
quales ayemos anunciado la palabra del Señor, para ver como 
les va. 

37 Y Barnabás querja que tomallen configo 4 Juan, que te- 
nia por fobrenombre Marcos: E 

38 Mas Pablo éra de parecer, que el que 18 avia apartado 
de ellos dende Pamphylia, y no avia ido con ellos 4 la obra, 
no fuéfle admitido cn la compañia, 

- 39 Y húvo tal *contencion entre ellos, que fe apartáron el 
uno del otro: y Barnabás tomando 4 Marcos nayegó A Cy= 


pro, , KE y 

40 Y Pablo efcogiendo iSilís partiófe encomendado de los 
Hermanos 2 la gracia de Dios, 

41 Y anduvo la Syria y la Cilicia confirmando Jas Iglelías, 


Car, XvI 


1 Y Víno halta Decbe y Lyftra:y heaqui eftáva alliun Dil 
. cipulo llamado “Timotheo hijo de una muger ludia fiel, 
mas de padre Griego, 

2 De efte dayan buen teftimonio los Hermanos que eltá- 
van en Lyftra y en Iconio, . l 

3 Efte quílo Pablo que fuéfle con el: y tomandolo, cir- 
cuncidólo, por caufa de Jos Iudios. que eftavan en aquellos 
lugares: porque todos fabian que lu padre éra Griego. 

4 Y como pallavan porlas ciudades, davanles que guardal 
fen los decretos que avian fido ordenados par los Apofio- 
les y Ancianos que cltavan en Ierfalém, 

5 Ai que las iglefias éran confirmadas cn fe, y crecien 
en numero cada día. . 

6 Y paflando 3 Fhrygia y 4 la provincia de Galacia, fueles 
defendido por el Efpirica Sanéto de hablar la Palabra en 
Alia. Pia 
7 Y como vinicron 4 Mya, tentaron de yrá Bithinia : mas 
el Elpiritu de lelii no los dexd >r. : 

g Y pafíando A Myla decendicron A Troas. 

o Y fue moftrada a Pablo de noche una vifion: Un varon 
Macedonio fe púfo delante rogandole, y diziendo: Pafía en 
Macedonia y ayúdanos, 

zo Y como vído la vifion luego procuramos partir para a 

£eg0- 

*G, paroxifimo. E 
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cedonia certificados que Dios nos llamava paraque les anun- 
ciaflemos el Evangelio. 

11 Y nayegando de Troas venímos camino derecho 1 Sa- 
mothracia, y el dia figuiente 4 Napoles, 

12 Y de alli 1 Philippos : que es la primera ciudad de la 
parte de Macedonia, y es Colonia. Y eltuvímos en aquella 
ciudad algunos dias. 

13 Y un dis de los Sabados falímos de la ciudad al rio , 
donde folía fer la oracion, y fentándonos, hablamos á las 
mugeres que [e avian juatado, 

14 Entonces una muger llamada Lydia, que vendía purpu- 
ra en la ciudad de los Thyatireos , remeroía de Dios, oyó : 
el coracon de la qual abrió el Señor, paraque eftuvié/le aten- 
ta á lo que Pablo dezia. 

15 Y como fue baptizada con fin cafa rogó mos diziendo : Si 
aveys juzgado que yo f31 fiel al Señor, entrad en mi cala, y 
poíad, Y conftriñonos. 

s6 Y aconteció que yendo nofotros a la oracion, una mo- 
chacha, que teniz efpirira Pythonico, nos falió delante :. la 
qual dava grande ganancia 2 fs amos adivinando. 

17 Efta, figuiendo á¿ Pablo y 4 nofotrosdava bozes dizicn- 
do : Eftos hombres fon fiervos del Dios Altiflimo, lus qua- 
jes anuncian el camino de falud, 

18 Y efto hazia per muchos dias. Mas Pablo fatigado con 
elo bolviófe, y díxo al efpiritu : Mandote en el nombre de 
Ielú Chrifto que fiígas de ella, Y en lamifma hora falió. 

19 Y viendo lus amos que la efperanga de fu ganancia éra 
yda, prendieron 1 Pablo y 4 Silás, y Mevaronlos al Audiencia 
al Magiftrado. ; 

20 Y prefentandolos 3 los Magiftrados., dixeron: Eftos 
hombres alboróron nueftra ciudad fiendo ludios. 

21 Y predican ritos , los quales no nos es dicito recibir, ni 
guardar, pues fomos Romanos. 

22 Y concurrió el pueblo contra ellos: y los Magiftrados 
les rafgaron los veítidos, y los mandaron acotar con vergas, 

23 Y defque los huvieron herido con muchosagotes, echa- 
ronlos en la carcel, mandando al cárcelero que los tuviéfle 
á buen recaudo, 

24 El qual recibido efte mandamiento , metiólos en la pri- 
fion de mas 4 dentro, y apretóleslos pies en el cepo. 

25- Mas á media noche orando Pablo y Silas cantavan hym- 
nos, y los que eftavan prefos los oyan. - 

26 Entonces fue hecho de repente un gran terremoto, de 
tal manera que los cimientos dela cárcel fe mencavas : y lue- 

go 
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go todas las puertas le abrieron, y las prifiones detodos fue- 
zon fueltas. 

27 Y defpertado el carcelero, como vído las puertas de la 
cárcel abiertas, facando el cfpada queriafe matar , penfando 
que los prefos fe ayian huydo, 

28 Entonces Pablo clamo á grande boz diziendo: No te 
hagas ningun mal: que todos eltimos aqui. 

29 El entonces pidiendo lumbre, entro dentro, ytemblan- 
do echofe 4 los pies de Pablo y de Silás, 

30 Y facandolos fuera dizeles: Señores, que es mencftér 
que yo haga para fer falvo ? 

" 31 Y ellos le dixeron: crec en el Señor Iefúí Chrifto, y fe- 
rás falvo tu, y tu caía. 

32 Y hablaronle la palabra del Señor, y 4 todos los que 
eftavan en fu caía, 

33 Y tomandolos el en aquella mifina hora de la noche 
liuó les las llagas: y baptizóít luego el y todoslos fuyos. 

34 Y llevandolos 4 fu caíi, púteles la meli: y gozofe, de 
que con toda (u caía avia creydo A Dios, 

35 Y como fue de dia, los Magiftrados embiaron los al» 
guaziles diziendo : Suelta eftos hombres. 

36 Y el carcelero hizo faber eftas palabras 4 Pablo. Que 

los Magiftrados lun embiado que feays fuelros: Affique aora 
lalid, y yos enpaz, 
- 37 Entonces Pablo les d/xo: Acotados publicamente fin a= 
vernos oydo, firudo hombres ¡Loniános nos echaron en la cát- 
cel, y aora nos echán fecreramente? No cierto, fino vengan 
ellos y faquen nos. 

38 Y los Alguaziles bolvicron 4 dezir 4 los Magiltrados 
eítas palabras: y huvieron temor, oydo que éran Romanos. 

39 Y viniendo pidieronles perdon; y facandolos rogaron- 
los que fe falicfien de fu ciudad, E 

40 Entonces falidos dela cárcel, entraron en caja de Lydia, 
y vifitados los Hermanos, confolaron los y parricronfe, 


Ca p. XVIL 


1 Y Pafíando pot Amphipolis y por Apolonia vinieron 3 
Theffíalonica, donde avia Sinagoga de ludios, 
2 Y Pablo, como acoftumbrava, entró á ellos, y por tres 
Sabados difputo con ellos de las Elcrituras. 
3 Declarando y alegando , Que avia fido neccilario que el 
Mexias padeciéfle, y relicitáfic de los muertos , y que ete 
era 
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exa lefú Chrifto, el qual yo os anuncio, 

4 Y algunos dellos creyeron, y fe juntaron con Pablo y con 
Silas: y de los Griegos religiofos gran mulcitud , y mugeres 
nobles no pocas. 

5 Entonces los ludios, que eran incredulos , zelofos to- 
mando a algunos haraganes, malos hombres, y juntando una 
multitud, alborotáron la ciudad; y acometiendo á la cafa de 
Jalón, procuravan facarlos al pueblo, 

6 Y no hallandolos, txuxeron á lalón y 4 algunos Herma- 
nos á los Goyemadores de la ciudad , dando bozes , Queeltos 
on los que alborótan el mundo, y han venido aca, 

7 A los quales lafon ha acogido : y todos eítos hazen 
contra los decretos de Cefar , diziendo , que lefús es orra 
Rey. 

SY albororaron al pueblo y á los Governadores de la cit- 
dad oyendo eftas cofas. 

9 Mas recibida fatisfacion de lalón y de los demas, folra= 
ronlos, 

10 Entonces los Hermanos luego de noche embiaron ¿ Pa- 
blo yá Silás 4 Berea: los quales corno llegaron, entraron en 
la Synagoga de los Indios, 

11 Y fueron los mas nobles de jos Zudios , que eftavan en 
Thefíalonica, eítos que recibieron la palabra con todá alegria, 
efcudriñando cada dia las Efcricuras, Si eftas cofaseran añ. 

12 Y allí muchos dellos creyeron, y mugeres Griegas ho- 
neftas, y no pocos hombres, ! 

13 Mas como entendieron los ludios de Theffalonica que 
tambien en Berea éxa adunciada Ja Palabra de Dios por Pa- 
blo, vinieron tambien alla albororando al pueblo. 

14 Empero luego los Hermanos embiaron ¿ Pablo á que 
le fuefle azia la mar: y Silás y Timotheo fe quedaron alli, 

15 Y los que avian tomado á cargo 4 Pablo, lo llevaron 
hafta Athenas: y tomando mandado del para Silas y Timo- 
theo, que viniefíen 4 el lo mas prefto que pud:cilen, fe par- 
tieron. 

16 Y efperandolos Pablo en Athenas, fi Efpiricu le defha- 
zta en el viendo la ciudad dada á idolatria. 

17 Alfique difpucava en la Synagoga con los ludios y reli- 
giofos, y en la plaga cada dia con los qiic le ocurrian, 

13 Y algunos filofophos de los Epicuréos y de los Eftoicos 
difpuravan con el, Y unos dezian: Que quiere dezir efte * pa- 
labrero? y otros: parece que es predicador de nuevos diofes : 
porque les predicava á Jefús, y la Reliprecion, , 

: ( 19 


O novelero. 
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19 Y tomandolo, llevaron le al Areópago, diziendo: Po- 
drémo: faber que féa efta nueva doétrina que háblas ? 

20 P j1que metes cn nueítras orejas unas nuevas cofs, quee 
remos ¿ues faber que quiere fer efto, 

z1 (Porque todos los Athenientes, y los forafteros que alli 
refafan, en ninguna otra cola entendían fino, ó en dezir, ó 
en oyr alguna cola de nuevo.) 

22 Eftando pues Pablo en medio del Areopago díxo: Va- 
rones Athenienfes en todo os yco como muy religiolos, 

23 Porque pañfindo y mirando vueftros finétuarios, hallé 
tambien un altar, en el qual eftava efte titulo : Al Dios no 
conocido: Aquel pues que voforros honrays fin conocerlo, á 
elte os anuncio yo. 

24 El Dios que hízo el mundo y todo quanto enel ay.Elte 
tomo [ta Señor del cielo y de la tierra, no habíta en tem- 
plos hechos de muno: 

25 Ni es honrado con manos de hombres , neceffitado 
be al pues el da á todos vida y refpiracion ) y todas las 
colas, 

26 El qual hízo de una fangreá4todo el linage de los hom- 
bres, paraque habicaflen fobre toda la haz de la tierra, derer- 
minando las fazones, las quales limito, y pueltos los termi- 
ños de la habitacion de ellos. 

27 Paraque bufcaflen al Señor, £ por calo paipando lo 
hallen , aunque cierto no eftá lexos de cada uno de nolo- 
tros, . 

23 Porque en el bivímos, nos movémos, y fomos. Como 
tambien algunos de vucítros poetas dixeron: Porque rambien 
nofotros fomos fu linage, 

29 Siendo pues linage de Dios, no avemos de penfar la 
Divinidad fer femejante ó ¿ oro, 04 plata, Ó á piedra, 6 4 
eleulptura de artificio, Ó de imaginacion de hombres, 

30 Affique diffimulando Dios los tiempos de cita igno- 
rancia , aora dénuncia á todos los hombres que fe arrepien- 
tan, : 

31 Porquanto ha eftablecido ut dia en el qual ha de juzga 

con jufticia 4 todo el mundo por «aquel varon, al qual deter” 
mino, dando certidumbre á todos réfucitandolo de los mus 
ertos. : d 

32 Y como oyeron la Refirrecion delos muertos , unos 
entonces fe burlavan : y ortos dezian: Oyrte hemos á cexca 
defto otra vez, o Da a 

33 Y afli Pablo fe falió de en medio de ellos, *: * 

34 Mas algunos creyeron juntandols con el : entre los qe 

es 
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les tambien fe Dionyfio Arcopagíta, y una muger llamada 
Damarís, y otros con ellos, 


. C a ». XVIIL 


j PAñidas eftas cofas, Pablo fc partio de Athenas, y víno 
á Corintho. 

2 Y hallando á un ludio llamado Aquila natural de Ponto, 
que poco anres avia venido de Italia, y á Prifcilla fi muger: 
porque Claudio avia mandado que todos los ludios faliefíca 
de Roma, víno fe á ellos. 

3 Y poxque éra de fu oficio, pofó con ellos, y trabajava : 
porque el oficio de ellos era hazer tiendas, : 

4 Y diíputava en la Synagoga todos los Sabados, y perfua= 
día á Judios y á Griegos. 

$ Y como Silás y Timotheo vinieron de Macedonia , Pa- 
blo éra conftreñido del Ejpiritu teftificando á los ludios que 
Jelús éra el Mexias. 

6 Y contradiziendo y blafphemando ellos , díxoles facudien- 
do lus veftido : Vucítra fangre féa fobre vueítra cabeca : yo 
limpio, defde aora me yxé a los Gentiles, 

7 Y partiendofe de alli entro encafa de uno llamado lufto, 
temeroío de Dios: la cafidel qual eftava junto ¿la Synagoga. 

3 Y Crifpo Principal de la Synagoga creyó al Señor con 
toda fu cafa: y muchos de los Corinthios oyendo, creyan, y 
éran baptizados, 

y Entonces el Señor díxo de noche en yilion á Pablo : No 
rémas, fino hábla, y no cálles. 

lo Porque yo foy contigo, y ninguno te acometerá. para 
hazexte mal: porque yo tengo mucho pueblo én efta ciudad, 

11 Y affenco alí un año y feys mefes enfeñandoles la Pa- 
labra de Dios, 

12 Y fiendo Gállión Procónful de Achaya , los Iudios fe 
as de un animo contra Pablo , y truxeronlo al Tri- 

unal, 

13 Diziendo : Efte perfuade á los hombres fervir á Dios 
contra la Ley. ' 

14 Y comencando Pablo á abrir la boca , Gallión díxo á 
los ludios: Si fuera algun agravio, 6 enorme crimen , ó hom- 
bres ludios, yo os defenidería conforme ¿ derecho, 

15 Mas li fon queftiones de palabras, y de nombres, y de 
vueftra Ley, alla os lo ayed voforros: porqué yo no quiero 
der juez de ellas sofas, 


16 Y 
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16 Y echólos del Tribunal. 

, 17 Entonces todos los Griegos tomando á Softhenés prin» 
cipal de la Synagoga herianlo delante del Tribunal, y 1 Gal- 
lion nada le le dava de ello. 

18 Mas Pablo aviendo éfperado aun alli muchos dias , «de- 
Ipidiendofe de los Hermanos , navegó para Syria, y con el 
Pufcilla y Aquila , aviendo tsefquiladole la cabega en Cen 
chras: porque tenia voto. : 

19 Y llegó 4 Epheío , y dexo los alli : y el entrando en 
la Synagoga dilputó con los Judios, 

20 Los quales roganidole que fc quedaíle con ellos por mas 
tiempo, no [e lo concedió : 

21 Antes le delpidió de ellos, diziendo: Es mencftér, que 
en todo cafo yo ténga la fieíta que viene en lerulalém : mas 
Otra he bolveré á voforros, plaziendo á Dios: y partioie de 
Ephcfo, 

Ea Y decendido á Celarea, fibió 4 leráfalém y faludo á la 
Iglea, y decendió á Antiochia, 

23 Y aviendo eftado alfí algun tiempo , partiófc , andido 
por órden la provincia de Galacia, y la Phrygiz confirmando 
a todos los Difcipulos. 

24 Llégó entonces á Ephefo un ludio llamado Apollo , nas 
tural de Alexandria, varon eloquente, poderofo en las Eferi- 
ruras, 

25 Efte éra inftruydo en el camino del Señor , y ferviente 
de Efpriru hablava , y enfenava diligentemente las cofas que 
fon del Señor, enfeñado folamenec en el Baprifimo de Juan. 

26 Y comenco a hablar libremente en la Synagoga: al qual 
como oyeron Prifcilla y Aquila, tomaronlo , y declaronle 
mas particularmente el camino de Dios. 

27 Y queriendo el pafíar en Achaya, los Hermanos exhor- 
tados eferivieron á los difcipulos, que lo recibiellen: y veni- 
do el, aprovechó mucho 4 los que por gracia avian creydo, 

28 Porque con gran vehemencia convencía publicamente ¿ 
los ludios , moftrando por las Efcrituras , que leíús éra el 
Mexias, 


Car. XIX. 


E Y Aconteció que entretanto que Apollo eftava en Co« 
sintho, Pablo andadas Jas regiones fiperiores , víno A 

Ephelo : donde hallando algunos Difcipulos, . 
2 Díxoles : Aveys recibido el Efpixita fantto despues que 
crey- 
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ercyftes? Y ellos le dixeron : Ántes ni aun ayemos-oydo , fi 
ay Efpixico fanéto. .  - 3 y 

3 Entonces les díxo : En que pues foys baptizados ? Y el- 
los dixeron : En el baprifino de luan,. *:. : 

4 Y Pablo díxo: luan baptizó con baprifino.de penitencia 
diziendo al pueblo , que creyefen en el que. avia. de venir 
defpues del: es 4 faber, en lefú Chrifto. de 
5 Oydas eftas cofas fueron baptizados en tl hombre del 
Señor lefú. . E -* a 

6 Y como Pablo les púlo las manos encima ,*vino fobré 
ellos el Efpirito fantto, y hablaran en lenguas , y prophetia. 
Z8van. : ES j 

7 Y éran todos como doze hombres, ] 

2 Y entrando el déntro de la Synagoga hablava confiada» 
mente; difpurando y perfuadiendo del Keyno de Dios. 

9 Mas endurefciendofe algunos, y no creyendo ,maldizien=- 
da el. camino, del Senor delante de la multitud aparrandoíe de 
ellos, apartó los Difcipulos difputando cada dia.en la efcue- 
la de Fun cierto Tyxano. ] eS 
. To Y efto fue por dos años: de tal maneraquetodos lós que: 
habitavan en Añía , ludios y Griezos dyeron la palabra del 
Señor lelús. - 2. ..0* 3 . . 

11 Y hazia Dios marayillas , Ao qualcs quiera-por la ma- 
no de Pablo, ... La o a e a 

12 Detal manira que aun fe llevaflen fobre los enfermos 
los. fudarios , o.Los pañizuelos de lu cuerpo , y las enferme- 
dades le yvan de cllos,. y los malos elpiricus falian deellos. 

13 Y algunos de los ludios exorciftas vagabundos tentaron 
A invocar el nonibre del Señor Jefís, fobre los que tenian 
efpixitus malignos , diziendo : conjutamos os por lefús , al 
qual predica Pablo, . Lo, 

14 Y avia unos fiete hijos de un Sceva ludio principe de 
los Sacerdotes. que hazian efto, . E 
A e Y ifronicado el efpiritu maligno dixo : A Tefús co- 
nozco, y fé quien es Pablo> mas vofotros quien foys?  * 
16 Y el hombre en quien cítava el efpivica muligno falran- 
do fobre ellos, y enfeñorenmdofe de ambos , púdo mas que, 
ellos: de tal manera que huyeron. de aquella cafa defnudos 
y heridos. E E : . 

17 Y efto fue notorio 4 todos; afíi 4 Indios,como 4 Grie- 
gos , que khabitavan.eu Epheío : y cayo temor fobre rodos 
ellos, y engrandecian el nombre del Señor lefís. 

18 Y muchos delos que 'ayianereydo , venian confeflando, 

ii Ed K y dao 
Foue fe lamava Tprano 
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y dando cuenta de fus hechos, 

19 Afíi mifno muchos de Jos que avian feguido euriofas 
artes, truxeron los libros, y quemiaronlos delante de todos: 
y echada cuenta del precio de ellos, hallaron que valian cin 
cuenta mil dineros. 

20 Ai crecia poderofarmente la: Palabra del Señor, y pre= 


valecia, 

21 Y acabadas eftas cofas propúfo Pablo por Efpiritu de, 
andada Macedonia y Achaya, partirfe 3 terufalém, diziendo: 
ae hiiéxe eftado alla, me ferá meneÑtér vex tambien 1 

oma, 

22 Y embiando á Macedonia 3 dos de los que le ayudas 
van, es 4 faber , a Timotheo y 4 Erafto , el fe eftrivo por al- 
gin tiempo.en Alia. : 

23 Entonces húvo un alboroto no pequeño acerca del Cas 
mino del Senor. " : 

24 Porque un platero llamado Demctrio, el quel hazia de 
plata templos de Diana, dava 1los asrifces no poca ganancia, 

25 Los quales juntados con los oficiales de lemejante ofi- 
cio, díxo: Varones, ya Íabeys que de elte oficio tenemos ga- 
Nancia. o 

26 Y veys, y oys que efte Pablo , no folamente en Ephe- 
fó, mas aun grande multitud de cafi toda la Alia aparta ¿on 
perfuafion diziendo, Que no fon diofes los que le hazen con 
Jas manos. DN > 
- 27 Y no folamente ay peligro de que efta ganancia fe: nos 
buclva en reproche ', mas aun tanbien que el templo de la 
grande diofa Diana ida eftimado en nada , y comience a fer 
ra fu mageftad ,'la qual coda la Alia, y el mundo 

honra. >> 

28 Oydas eftas cofas, hinchieroníe de yra, y dieron alarí- 
do, diziendo Grande Diana de los Ephefios. 

29 Y toda la ciudad (e hinchid de confufion , y unanimes 
ariemetieron al theatro , arrebarando 2 Gayo y 4 Arittarcho 
Macedonios compañeros de Pablo. e 

30 Y queriendo Pablo falir al pueblo, los Difcipulos. no lo 
dexaron, 

31 Tambien algunos de los principales de Afía, que éran 
fus amigos , embiaron 4 cl rogando /e que no fe prefentafie 
en el elicatro, ú . 

32 Por manera que davan bozes, nnos diziendo una cofa, 
y Otros otra :- porque el ayuntamiento éra confuío, y los mas 
no fabian porque le avian juritado, Pr 

- 33 

* como 43750, reales 
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33 Y facaron de entre la multitud 1 Alexándro, répunxan- 
delolos ludios, Entonces Alexandro, pedido filencio con 
la mano y-queria dar razoix al pueblo, 

34, 41 qual como conocieron que eraludio fue hecha una 
boz de:todos, qué gritarón cali: por dos horas, Grande Dia- 
na de los Ephcfios, : ; 
- ¡35 Entonces el Efcrivano apaziguando la multitud , díxo: 
Varones Ephelios, Que hombre ay que no fepa que la ciu- 
dad de Ephefo-es honxadora de la gran dioía Diana, y. de la 
imágen venida de Inpitér? . . 

36 Affique pues efto no puede fer *negado, conviene que 
os apazigueys, y que nada hagays temerariamente. - 

37 Qui aveys traydo eftos hombres, ni facrilegos', ni blaf£- 
phewmadores de vueftra diófi; —* ? 

38 Que íi Demetrio y-los oficiales queéftan con el tienen 
alguna j quexa-contra alguno, audiencias ay y Proconítles: 
acúfenfe los unos á los otros, : So pea 

29 Y li demandays alguna otía cofa , er legitimo ayunta- 
miento fe puede defpachar, o ar 

40 Porque peligro ay de que feámos acufados de fedicion 
por: le de hoy: no aviendo-caufa- ninguna ; por la qual podas 
mos dar-razón- de efte concuríp. Y aviendo.dicho efto, de- 
ípidid el- ayuntamiento. CER 


é Ca E XX. 


1 “Y Defque cefíó el alboroto, llamando Pablo los Difcipu- 
a > los , aviendolos abragado , le partió para yr 4 Maces 
onia. : : 

2 Y defque húvo andado- por aquellas partes , y cxhorta- 
dolos'coñú abúndancia de Palabra, víno 2 Giecia, 

3 Donde aviendo eltado tres mefes , aviendo-de navegar 
para Syria, fueronle pueftas afflechangas por los ludios, y tos 
nió confejode bolverfe por Macedonia: 

4 Y acompañólo hafta AÑñá Sopatér Bereenfe, y Theflalo- 
nicenfes Arittatcho , y Secundo , y Gayo-Dezbeo , y Timo- 
theo: y Afianos, Tychico, y Trophimo.- 

5 Eltos yendo delante, efperaron nos en Troas. 

6 Y nofotros paflados los dias de las cenceñas, nrvegamnos 
de-Philippos, y venímos 4 ellos i Troas en cinco dias, don= 
de eftuvímos fiere dias. 

7 Y el primero de los Sabados, juntos-Los Difcipulos i par- 

Ra tir 

*0,) eontradichor 1G. palabras 
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tir el pan, Tablo les enfeñava, uviendo de parciríe el dia G 
guiente: y alargd el fermon haíta la media noche. 
3 Y aviá muchas lamparas en-la fala-alea donde eftavan 
congregados. A qe 
9 Y un mancebo llamado Eurhyco , que eltava fentado en: 
una ventana , agravado de un profundo fucño , como Pablo: 
rolongafle Íu razonamiento , derribado del fueño cayó del 
di el tercer foberado abaxo: y fue alcado muerto, > 
ro Al qual como Pablo decendiétie, derribofz. fobre el ;. y 
Pa díxo: No os alborateys, que aun Ju anima ela: 
en Cl. 5 E 21 5 pa 
11 Y defque bolvió A fubis, y húvo partido el pan , y co- 
mídolo, habló les largamenté hatta cl alwa 7 añi-1é parto. 
32 Y truxeron al moco bivo, y fueron confolados no poco. 
13 Y nofotros aviendo 10s embarcado navegamos a Allon 
para recibir de alli a Pablo: porque alli avia determinado de 
venir por tierrá. L. A 
14 Y como fe: juntó: con noforros en Allen , tomandolo 
yenímos 4 Mitylene. j e 
15 Y navegando de alli , el dia figuiente venímós «delante 
de Chio y y otro dia tomamos puerto en Samos :-y aviendo 
vepolzdo en Trogilio, el día liguiente venimos 4 Mileto.. 
16 Porque Pablo aviz propuelto de paflar adelante de E- 
e por no deteneríe en Afia : porque Je apreflurava por 
azer el dia de Penthecoftes , fi le Suelle poflíble , en leru- 
LaJém, a o. 
17 Y embiando dende Mileto 4 Ephcío, hízo llamar 3 los 
*Ancianos de la Igleíia. 0 20. 00 : 
13 Los quales como vinieron 2 el , díxoles : Vofotros fa- 
beys que dende el primer dia que entré en Alia, como he 
ido con voforros por todo el tiempos... orto 
19 Sirviendo al Señor con toda humildad ,: y con muchas 
lagrimas y tentaciones que me hau yenido por las affechan- 
gas de los ludiós: . ] Ea : ; 
zo Como nada que os fuéfle útil, he rehuydo.de anuncia» 
105, y enfeñaros publicamente y “por las cafas: a 
. 21 Teftificando 3-1os ludios y 4 los Gentiles la converfion 
á Dios, y la fe en nueftro Señor lefíi Chrifto, 
22 Y aora heaqui que yo atado del Lipirirw, voy 1 lexu- 
falén, fin faber loque alla me ha de acontecer... 
23 Sino que el Efpiritn Santo me teffifica en cada ciudad 
diziendo, Que priliones y tribulaciones me cfpéran. 
24 Mas de ninguna cola hago “cafo , ni mí -yida me es 2 
mí 


*uerf. 28. 0s llama obifbos. 
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mi p:eciofa , con tal que acabe mi carrera con gozo, y el 
“minifterio que recibi del Señor iefís, para dar teftimonis del 
Evangelio.de la gracia de Dios. . 

25 Y aora heaqui , yo lé que ninguno -de todos voforros, 
por quien he palfado predicando el Reyno de Dios, véra 
nias mi xoftro. : 

26 Porranto ye os proteíto el dia de hoy, que yo foy lim- 
pio de la fangre de todos. . 

27 Porque no he rehuíido de anunciaros todo el confejo 
de Dios. 

23 Porcanto mirad por vefotros, y por todo el rebaño en 
que el Efpiritu fanéto os ha puefto por *Obifpos para apa- 
centar Ja iglefia de Dios, la qual gano con fu propría fangre, 

29 Porque yo fé que defpues de mi parrida, entraran en 
wofotros lobos pelados, que no perdonarán al ganado: 

30 Y que de vofotros miímos fe levantarán -hombres, que 
hablen cofas perverías, para llevar difcipulos tras 65. 

31 Portanto velad , dcordando os que por tres años , de 
noche y de dia no he ceffado de amoneítar con lagrimas ¿ 


cada no, 

32 Y aora tambien, Hermanos, encomiendo os á Dios, y 
á la Palabra de fir gracra : el qual es poderofo parafobre edi- 
hear, y dar os heredad con todos los fanétificados, 

33 La plara, o el oro, o el veftido de nadie he cudiciado. 

34 Antes vofotres fabeys, que para lo que mé ha fido ne- 
cellario a mi y 4 los que eftan conmigo, eftas manos me han 
fervido, ¡ no. 

35 En todo os he enfeñado, Que trabajando afi, convie- 
nc fobrelleyar 4 los enfermos , y acordar fe de las palabras 
del Señor lefis , que díxo : Mas bienaventurada cofa es dar 


que recibir, - ] 

36 Y como húyo dicho eftas cofas, puelto de rodillas áto 
con todos ellos. . 

37 Entonces húvo gran llanto entre todos , y derribando- 
fe fobre el cuello de Pablo, befivanlo : - 

38 Doliendoíeen gran manera por la palabra que díxo, que 
no avian de ver mas fu xoftro, Y acompañaronlo al navio. 


Car XXI 


1 Y Como partiendo nos dellos navegamos , venímos ca- 


mino derecho 2 Coós: y el dia figuiente 4 Rhodás, y 
Ra e 


*vef. 17, dos lama Ancianos. 
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de alli A Tatará, 

2 Y hallando un navio que yva 4 Phenicia , embarcámo- 
nos en el, y partimos. 

3 Y como cómengó 2 moftrar le nos Cypro, dexandola 1 
mano yzquierda, navegamos 4 Syria , y arribamos 4 Tyto:; 
porque la nao avia de delcargar alli lu carga. 

4 Y aviendo hallado Difcipulos., que dimonos alii fiete 
dias: los quales dezian á Pablo por efpiricn, que no fubiefíe 
a lerufalém. : 

5 Y cumplidos aquellos dias , parrímonos , acompañando 
nos todos con fus mugeres y hijos hafta fuera de la ciudad, 
y pueítos de rodillas en la ribera oramos. 

6 Y abracandonos los unos á los otros nos cmbarcamos : 
y ellos fe bolvieron A fus cafas, 

7 Y nofotros acabada la navogacion , venimos de Tyro 2 
Prolomayda: y aviendo faludado ¿los Hermanos, quedamo- 
nos con ellos un dia. 

3 Y el figniente dia partidos Pablo , y los que con el eftá- 
vamos , venimos á Cefarca : Y entrando en caía de Thilipe 
Evangelifta, el qual éra uno de los fiete, pofimos con el, 

9 Y eíte tenia quatro hijas donzellas, que propketizavan, 

10 Y repofando nofotros alli poz muchos dias , decendió 
de ludea un Prophera llimado Agabo. 

11 El qual como víno 4 noforros , como la cinta de Pa- 
blo, y atandofe los pies y las manos díxo: Efto dize el Efpi- 
xitu fanéto:. al varon cuyú es efta ciuta, añilo ararán los lu- 
ei en lerulalém , y lo entregarán en manos de los Gen- 
tiles. 

12 Lo qual como oymos , rogamos nofotros , y los que 
eftávan en aquel lugar, que no fubicíle 4 lerafalém. 

13 Entonces Pablo relpondio : Que hazeys llorando, y afii- 
giendome el coragon ? porque yo no folo'1 fer atado , mas 
aun 4 morir en lerufalém eftoy preíto por el Nombre del Se- 
ñor kefís. 

14 Y como noJe podímos perfuadir, quietámonos, dizien- 
do: Hágaíe la voluntad del Señor. 

15 Y defpues de eftos dias, tomando naeffros lios fubímos 
á lernfalem, 

16 Y vinieron tambien con nofotros de Celarea algunos de 
los Difcipulos, trayendo configo 4 un Mnalón Cyprio , Dif 
cipulo antiguo, con el qual pofiflemos, 

17 Y como Hegamos 4 lerufalém, los Hermanos nos reci- 
biéron de buena voluntad. : 

"18 Y el dia figuiente Pablo entró con nofotros 3 Jacobo, 
g y Los 
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y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 A los quales, como los húvo faludado, conto porme- 
nudo lo que Dios avia hecho entre los Gentiles por lu Mi- 
nifterio. 

zo Y ellos como lo oyeron, glorificaron al Señor: y dixe- 
zonle, Ya vées hermano, quantos millares de ludios fon los 
que han creydo: mas todos fon zeladores dela Ley. 

21 Y han tido informados que ts enfeñas 4 apartaríe de 
Moyfén á todos los ludios, que eltán entre los Gentiles : y 
que dizes que no hau de circuncidar fas hijos, ni Fandar fe- 
gun los ritos. 

22 Que ay pues? En todo caío es meneftér que la multi- 
tud fe júnte: porque oyrán que has venido, 

23 Haz pues cfto que tedezímos, Ay entre noforros qua- 
tro varones que tienen voto fobre fi: 

24 Tomando Aeftos purifícate con ellos, y contribúye con 
ellos, para que raygan fis cabegas : y que todos entiendan, 
jue no ay nada de lo que de ti han oydo por fama, mas que 
£u tambien andas guardando la Ley. 

25 Empero quanto 4 los que de los Gentiles han creydo, 
nofotros «vemos efcrito ; y determinámos que no guarden 
nada defto : folamente que fe abítengan de lo que fuere fa- 
crificado á los idolos, y de fangre, y de ahogado, y de for- 
Nicacion. 

26 Entonces Pablo tomando á aquellos varones , purifica- 
«lo con elios el día figuienre, entró en el templo, denuncian- 
do fer cumplidos los dias de la purificacion, hafta fcr ofreci- 
da. ofrenda por cada uno de ellos, 

27 Y como fe acabivan los fiete dias , ciertos ludios de 
Alia , como lo vieron en el Templo alborotaron todo el 
pueblo, y echaron le mano, 

23 Dandobozes , Varones Hraclitas ayudad :efte es el hóm- 
bre que por todas partes enfeña á todos contra el pueblo, y 
la Ley, y cfte lugar. Y aun demás defto hu merido los Grie- 
gos en el Templo, y ba contaminado efte fanéto lugar, 

29 (iPorque antes avian vilto A 'Trophimo Ephelio en la 
ciudad con el, el qual penfaván que Pablo avia metido en el 
Templo ) 

30 Alíique toda la ciudad le alborotó , y hízofe un con- 
curfo de pueblo: y tomando ¡Pablo trayanlo por fuergafne- 
ra del Templo: y luego las puertas fueron cerradas. 

31 Y procurando ellos de matarlo , fúc dado avílo al Ca- 
pitán de lá gente de guarnición, que toda Ja ciudad de lern- 

Ñ Ra fa- 

*g, de hivir, 
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Salem eltáva alborotada. 

32 El qual luego tomando foldados y centuriones , corrió 
á ellos. Y ellos como vieron al Capitan y A los foldados 
ceffaron de hesir 4 Pablo. — 

33 Entonces llegando el Capitan , prendiólo , y mandólo 
atar con dos cadenas : y pseguntole quien era, y que aviá 
hecho, j 

34 Y entre la multitud de la gente, los unos davan bozes 
diziendo una cola, y los otros Otra : y como no pudielle fa- 
ber cofa.cierta 4 cauula del alboroto , mandolo lleyar 4 la for- 
taleza. 

35 Y como llegó A las gradas, aconteció que fue Hevado 
en peío de los foldados 4 canfa de la violencia del pueblo, 

36 Porque una multitud de pueblo venia de tras dando bo - 
zos: Quitulo, nos 

37 Y como comencaron 34 meter 3 Pablo en la fortaleza, 
dize al Capitan : Serme ha licito hablar algo ? Y el díxo» 
Griego fabes? E 

38 No éres tu aquel Egypcio que levantáfte una fedicion 
los dias pafíados, y llevafte al delierto quatro mil hombres 
lalreadores ? : " 

39 Entonces Pablo Je díxo : yo cierto foy hombré ludio, 
ciudadano natural de Tarío , ciudad noble de Cilicia : mas 
rúegote que me permítas hablar al pueblo, : 

40 Y como te lo permitio, Pablo eltaado en pieen las gra- 
das, hízo feñal con la mano al pueblo : y hecho grande (i- 
lencio habló en lengua Hebrea, diziendo; * 


Ca». XXI 


I V Arones hermanos, y padres , oyd la razon que aora os doy. 
2 (Y como oyeron que les hablava en lengua Hebrea, 
dieronle mas filencio, y dixo:) 

3 Yo ciertamente foy ludio , nacido en Tarío de Cilicia, 

sas criado en elta ciudad A Jos pies de Gamaliel , enfeñado 
diligentemente en la Ley de los padies, zelojo de Dios, co- 
mo todos volotros foys hoy. 

4 Que he perteguido efte Camino hafta la muerte , pren- 
dicndo y entregando en cárceles hombres y mugeres. 

5 Como tambicn el Principe de los Sacerdotes me csteftí- 
go, y todos los Ancianos: de losquales aun tomando letras 
para los hermanos , yva A Damafco para traer tambien pre- 
¿os á Icruíalém , a los que eftuvieflen alli , para que Da 
E catti- 
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caltigados. : ] 

* 6 Mas aconteció que caminando yo , y llegando cerca de 
Damaíco, como 4 medio dia, de repente me rodeó mucha 
luz del cielo, : 

7 Y Cay en tierra: y oy una bozque me dezia: Saulo, Sau- 
lo, porque me perfigues? 

$ Yo entonces refpondi: Quien éres Señor? y d'xome: Yo 
foy Teftis Nazareno, Á quien tu perlgues. j 

9 Y los que cftavan conmigo vieron ciertamente la luz, y 
fe efpantaron: mas no oycron la boz del que hablava con- 
migo. , o 

1o Y díxc: Que hare Señor? y el Señor me díxo : leván- 
tate, y vé 2 Damaíco: y alli te Jerá dicho todo lo que te con- 
viene hazer, . 

11 Y como yo no via, por cauía de la claridad de la luz, 
llevado de la mano por los que eftayan conmigo víne 4 Da- 
maíco. - : 

12 Entonces un Ananias varon pio conformei la Ley, que 
tenia tal reftimonio de toos los Judios que all: morayan; 

13 Viniendo 2 mi y prefentandofe, díxo me: Saulo Her- 
mano, recibe la yitta, y yo en aquella hora lo víde. —“ * 

14 Y el díxo: El Dios de nueftros padres ce ha predeftina- 
do para que conocicíles la voluntad, y viefles 4 aquel juíto, 
y oyéíles Ja boz de fi boca, 

15 Porque has de fer teftigo fin/o 2 todos los hombres, de 
lo que has vilto, y oydo, o h 

16 Aora pues porque te detienes? Levántate y baptízate, y 
lava tus pecados invocando el Nombre del Señor, * 

17 Y acontecióme buelto 4 lernfalém que orando en el Tem- 
plo, fue arrebatado fuera de mí, : 

18 Y lo víde que me dezia: Dáre priella, y fa] prefto fue- 
xa de lerufalém : porque no recebiran tu teftimonio de mi, 

19 Y yo díxe: Señor, ellos faben que yo encerravá en la 
cárcel, y heria por todas las Synagogas á los que creyan 
en tí, ] 

20 Y quando le derramava la fangre de Eftévan tuteftigo, 
yo también eftaya prefente, y confencia en fu muerte, y gu- 
«udaya las ropas de los que lo matavan, 

21 Y díxome: Vé: porque yo te tengo de embiar léxos 3 
los Genriles, y : 

22 Y oyeronlo hafta efta palabra: entonces algaron la boz 
diziendo :. Quita de la tierra 4 un tal 3 porque no conviene 
que bíva: 


' 33 Y dando ellos bozes, y echando de fi Ms ropas, y arron- 
E i Rs; janda 
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jando polvo al ayxe, Ñ 0% 

24 Mandó el Capitán que lo Jeváflen a la fortaleza: y 
mandó que fucfíe examinado con afotes, para faber porque 
cauít clamavan ali contra el, 

25 Y como lo atáron con corréas, Pablo díxo al Centuri- 
ón que ejtáva prefente: Es os licito agorar 4 un hombre Ro- 
mano fin fer condenado? : 

26 Y como el Centurion oyó eto, fue al Capitán, y dible 
avílo, diziendo: Que haz de hazer? porque elte hombre es 
Romano, 

27 Viniendo el Capicán, díxole: Dime, éxes tu Romano ? 
Y el díxo: St, 

28 Y refpondió el Capitán: yo con mucha fuma alcance . 
*elta ciudad, Entonces Pablo díxo: pues | yo lo foy de na- 
cimiento, 

29 Affique Juego fe apartaron del los quelo avian de ator- 
mentar; y aun el” Capitan cambien túyo temor , entendido 
que éra Romano, por averlo atado, 

3o Y el dia figuiente queriendo faber de cierto la caufa pore 
que éra acuíáado de los Judios, quitdle las psifiones, y man- 
dó venir 2 los Principes de los Sacerdotes y 4 todo lu Con» 
fiftorio: y facando á Pablo, prefentólo delante de ellos. 


Ca Pp. XXITI. 


x FNtonces Pablo, poniendo los ojos en el Confiftorio , 
dize, Varones hermanos, yo con todo buena confcien= 
cia he converfado delante de Dios hafta el día de hoy. 

z El Principe de los Sacerdotes Ananías mandó entonces 
2 los que eftávan delante del, que lo hiriéflen en la boca. 

3 Entonces Pablo le díxo: Merirte ha Dios , pared blan- 
queada: y tu eftás lentado juzgandome conforme á la. Ley, y 
contra la Ley me mándas herir? 

4 Y los que eftávan prefentes dixeron; Al fimo Sacerdote 
de Dios injurías? 

5 Y Pablo díxo: No fabia hermanos, que ¿ra el Principe 
de los Sacerdotes: que efcrito eftá, Al Principe de tu pueblo 
no maidezirás, : 

6 Entonces Pablo fabiendo que la una parte éra de Sadu- 
ecos, y la orra de Pharifeos, clamó en el Confiftorio: Vato- 
nes hermanos, Yo Pharifeo foy, hijo de Pharifeo: de la ef 
peranga y de la refurrecion de los muertos foy yo acufado. 


7 
*g.d fer cindadano Romano, 1 fe.ciidadano Romano. Exod, 22:28 
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7 Y como húyo dicho efto, moviófe difíenfion entre los 
TPhariftos y los Saduceos: y la multitud fue dividida. 

8 Porque los Saduceos dizen que no ay refirrecion , ni 
Angel, ni elpiritu: mas los Pharifeos confieíían lo uno y la 
Oro, 

9 Y húvo gran bozeriaz Entonces fe levantaron los Efcri- 
bas de la parte de los Pharifeos, y altercavan diziendo: Nin- 
gun mal hallamos en efte hombre: que Á cfpirica le ha ha- 
blado, o Angel, norepugnémos a Dios. 

10 Y aviendo grande diftention , el Capitán teniendo temor 
que Pablo no fueíle defpedagado dellos, mando venir una 
compañia de foldados, y ¿rrebararlo de en medio dellos, y 
Meyarlo á la forraleza. ] 

11 Y la noche figuiente preferandofe le el Señor, díxole : 
Confía Pablo: que como has teftificado de mi en Ierufalém, 
afii te conviene teftificar tambien en Roma. 

12 Y venido el dia algunos de los ludios fe juntaron, y hi- 
zieron voto fo pena de fer malditos , diziendo,que ni come- 
sian ni beverian, hafta que hoviéffen muerto á Pablo, 

13 Y éran mas de quarenta los, que avian hecho cíta con. 
juracion, 

14 Los quales fe fueron 4 los principes de los Sacerdotes, 
y 1 los Ancianos, y dixeron: Nofotros avemos votado fo pe- 
na de fer malditos, que no avemos de guítar nada, hafta que 
ayámos muerto 4 Pablo. 

15 Aora pues vofotros con el Confiftorio hazed faber al 
Capitán que lo faque mañana a voforros, como que quereys 
encender del alguna cofa mas cierta: y nofbtros atites que el 
liégue, eftimos aparejados para matarlo. 

16 Entonces ua hijo de la hermana de Pablo, oyendo las 
ii , víno y entró en la fortaleza, y dio avífo 4 Pau- 

9. 

17 Y Pablo, llumando 4 uno delos Centuriones ,dize ; Lle- 
E á cíte mancebo al Capitán: porque tiene cierto avífo que 

arle, 

13 El entonces tomandolo, lievdlo al Capitan, y díxo : El 
prifionero Pablo llamandome me rogod,.que truxedle á ti efte 
mancebo, que tiene algo que hablarte, 

19 Y el Capitán tomandolo de la mano, y apartandofé 4 
parte con el, preguntole: Que es lo que tienes de que me 
dar avifo ? SA 

zo Y el díxo: Los Iudios han concertado de rogarte que 
mañana fáques á Pablo al confiftorio, como que han de in- 
<¡úziz del alguea cofh mas cigtta. 

21 Mas 
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- 21 Mas tu no los créas: porque masde quareñta hombres 
de ellos lo afféchan, los quales han hecho “voto (0 pena de 
fer maldiros, de no comer ni beyer, haítá que lo ayan muer- 
to: y aura citan apercebidos efperando tu promefla; 

22 Entonces el Capitán defpidioó al mancebo, mandandole 
gue á nadie dixéfle qué le avia dado avifo defto. 

23 Y llamados dos Centuriones ,mandoles que aparejafíen 
dozientos Soldados que fiefíen halta Cefaréa”, y fetenta de 
cavallo, y dozientas langas , que lo acompañen dende las tres 
horas de la noche. ¡ A : 

24 Y que aparejaflen cavalgaduras para en que poniendo á 
Tablo lo llevaflen en falvo al Governador Felix, 

25 Y el eferivió una carra, que en finma contenía efto. 

¡ E Claudio Lyfiás al excelenciflimo Governador Felíx, Sa- 
ud, 4 

27 A efte hombre tomado de los ludios, y que lo comen- 
cavan á mirar, -libré yo fobreviniendo con una compañia de 
toldados, enteridiendo que éra Romano. 

28 Y queriendo faber la caufa porque lo acufavan, llevélo 
al Confiftorio de ellos, 

29 Y hallé que lo aculavan de queltiones de la Ley de el- 
los: y que ningun crimen tenia digno de muerte, ó de prili- 
ON. 

3o Mas tiendome dado avifo de jas afíechangas, que le a- 
vian aparejado los ludios, en la mifma hora lo embié á ti: y 
he denunciado cambien á los acufadores, que exráten delante 
de tilo que tienen contra el. Bien ayas. : 

* 31 Y los foldados tomando á Pablo, como les éra manda. 
do, truxeronlo de noche 4 Antipatria. 

32 Y el dia figuiente dexando á los de cavallo que fuefíen 
con el, fe bolvieron á la fortaleza. 

33 Y como llegaron a Cefarea y dieron la carta al Gover- 
nador, prefentarón tambien 4 Pablo delante del. 

34 Y el Governador leyda la carta, preguntó de que pro- 
vincia éra, Y entendiendo que de Cilicia, . 

" 35 Oyrtehe, dize, quando vinieron tambien tus acnfado- 
se Y mando que fuefle guardado en la audiencia de He- 
rodes, - 


Car XXIV. 


1.Y Cinco dias defpues decendió el principe de los Sacer- 
dotes Ananias con los. Ancianos, y UM cierto Tertula 
Orar 
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Orador :. y parecieron delance del Governadox contra Pablos 

2 Y citádo Jo Terrulo comenco de acular diziendo ; 

.3 Como /óa affi que-pox canía tuya bivamos en gran paz, y 
muchas colas fean bien. Governadas en cíte pueblo por tu pru- 
dencia,. (empre y en todo lugar lo recibimos con rodo hazi- 
miento de grazias, o excelentiflimo Felíx, 

4 Empero por no impedirce mas luengamente, ruegote que 
nos oygas brevemente, conforme á tu equidad. 

5 Mofotros avemos hallado a efte hombre peftilencial, y 
levanrador de fediciones entre todos los Indios por el univej- 
10 muñdo, y principe de la feóta de los Nazartnos. 

* 6 El qual tábien rento a profunax el Templo :. y preridien- 
dolo quefimos ¡nzgar:conforme a Nueftra Ley, : . 

7 Mas entreviniendo el Capitan Ly/as, con grande violen- 
cia lo quiró de nueftras anos, ro , 

8 Mandando a fus aculadores que vinieffen 4ti : del qual tu 
miímio juzgando podrás entender todas eftas colas, de quelo' 
aculamos,. * : j EX 

9 Y añadieron los Judios diziendo: eftas cofas fer afi. 

Io Entonces Pablo, haziendole feñal el Govermador qué 
hablafíe, refpondio: Porque fé que ha muchos años que éxes 
Governador de efta nacion, con tanto. mejóx anio reípón= 
deré por mi. 7 A 

11 "Tu puedes faber que no ha mas de doze dias que fubíá 
adorar a lerulalém. ,.. 

12 Y nime hallaroñ en el Templo difpurando con ningu- 
no, ni haziendo concurío de multitud, ni enlas Synagogas y 
ni.en la ciudad, sis ] Eta 

13 Ñi re pueden provar las cofas de que aora me acúlan. 
. 14 Efto empero te conficílo, que confonne á aquel cami- 
no que llaman Seéta, ali Íirvo al Dios de mi patria, créyen- 
do todas las cofas que en la Ley y en los Prophetas eftan el 
eritas,. - . - 
. 15 Teniendo e(peranga en Dios , que ha de aver la Réfur- 
recion de los muertos, afii de luftos, como. de injuftos , la 
qual ellos efperan, ] ide 

16 Y por efto procúro tener confciencia fin efcrupulo fiem» 
pic acexca de Dios, y acerca de los hombres, 

17. Mas pañlidos muchos años víne 4 hazer lymofas y o- 
frendas 4 mi nacion. j j a 

13 Emindo me hallazon purificado en el Templo , no con 
multitad, ni con alboroto , unos ludios de Aia. 

19 Los quales convenia que etuviéran aquí prefentes delan- 
tederi, y acuíar me, Íi contía mi tenian algo. $ 

zo 
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20 O eftos milinos digan, 11 hallaron en mialguña cofá mal 
hecha, quando yo eftúve en fa confiftorio, : 
21 Sino defta fola boz, que clamé eftando entre ellos: De 
la Refurrecion de los muertos foy hoy acufado de vofotros, 
22 Entonces oydas eftas cofas, Felíx les prolongó: el tiempo, 
diziendo: Deíque féa mas informando defta feta , quando 
erecndicdo el Capitán Lyfiás , acabaré de conocer vucftra 
cauía, E 
23 Y mandó al Centurion qué Pablo fuefíe guardado ¿fín 
prifiones, y que no defendiefíe 4 ninguno de fus amigos fer- 
virle, ó veniráel, . 0 
24 Y algunos dias defpues, viniendo Felíx con Drufilla fi 
muger, la qual éra Judia, llamó á Pablo, y oyó del lafe que 
€s en Chrifto, di : J 
25 Y tratando el de la julticia , y de la templanga; y del 
juyzio venidero ,efpantado Felíx, refpondió : Vete aora.Quan- 
do tuviére oportunidad te ilamaré, : ÑO 
26 Efperando tambien con efto, que Pablo le daria algun: 
dinero, porque lo folrafíe, Por lo qual haziendo ló venir 
muchas vezes hablava con cl, A ». 
27 Mas cumplidos los dos años , Felíx recibió por firceffor 
4 Porcio Fefto: y queriendo Felíx ganas la gracia de los lus 
dios, dexó prelo á Pablo, IS 
A de 
1 


Car XXM o 7 a o 


1 pEto pues entrado en la Provincia , tres dias defpues fubió 
3" de Celarea á 1ernfalem. NE N 
2 Y Parecieron delante del contra. Pablo el Summo Sacer- 
dote y los principales de los Judios y rogaronle:' + 
3 Pidiendo gracia contra cl, que lo hizicfle craer á lerúfas 
lém: poniendole aflechangas para matarlo en el camino: *- 
4 Mas Fefto refpondió, que Páblo eftava guardadoen CGe- 
farea, y que el le partiría prefto. * : : : 
5 Los que de vofvtros pueden, dize, deciendan juntamen-" 
te, y fi ay algun crimen en efte hombre, acúlenlo, - + 
6 Y deteniendo fe entse cllos no mas de diez dias, venido 
á Cefarea, el figuiente dia le sífento en el ceibunal, y mandó 
que Pablo fuéfle traydo. ON 
* 7 El qual venido, rodearonlo los ludios que avian venido 
de lerufalém , poniendo contra Pablo muchas y graves -ácue 
faciones:. las quales no podían provar, 
: ; : 3 Dando 
" Sc. para Gfarco, 
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3 Dando Pablo razon, Que ni contra la Ley de los ludi- 
os, ni contra el Templo , ni contra Cefar he pecado en al- 


9 Mas Felto queriendo congraciare con los ludios , re- 
ipondiendo á Pablo díxo: Quieres fubirá lemíalém , y allá fer 
juzgado de eftas cofas delante de mi? 

10 Y Pablo dixo: Delante del tribunal de Cefar eftoy., don- 
de conviene que féa juzgado. A los ludios no he hecho in- 
juria ninguna: como tu fabes muy bien, 

11 Porque fi alguna injuria, Ó cola digna de muerte he he> 
cha, no rehúfu de morir. Mas ft nada ay de las cofas de que 
a me acúlan, nadie me. puede dar á ellos: A Cefar a- 

lo. : 
Es Entonces Feíto aviendo hablado con el confejo, reípon- 
dió: A Ceflaz has apelado? á Cefar yrás. : 

13 Y paílados algunos dias, cl Rey Agrippa y Bernice vix 
nieron á Cefarea á faludar á Fefto. * 

14 Y como eftuyieron alli muchos dias, Feíto declaró al 
Rey el megocio de Pablo, diziendo: Un hombre:ha fido dexa- 
do prelo por Felíx, 

15 Por el qual; como víne 4 leruíaléem, vinieronámi los 
Principes de los Sacerdotes y los Ancianos de los judios pidi+ 
endo* que fuefle condenado, : 

16 A los quales refpondí: No fer coftumbre de los Roma. 
nos entregar alguno 4 muerte, antes que el que.es acilado, 
tenga prefentes fus acufadores, y aya lugar de defenderís de 
la acufacion. ; 

- 17 Affique áviendo: venido juntos aca; fin ninguna dilacion 
A dia figuiente fentado en el tribunal , mandé cracr al hom- 
re. Pa P E 
+ 18 Y eftando prefentes fus acufadores , ningun ctimen le 

opufieron de los que yo fofpechaya, * - 

19 Solamente tenian ciertas queftiones acerca de fi fuper- 
fticion contra el y de un cierro lefús difimto , el quai Pablo 
aftumava binir. oa 

zo Y yo dudando en queftion femejante , díxe : Si quería 
ix 2.leruíalérn, y alla fer juzgado de eftas cofas. 

21 Mas apelando Pablo 2 fer guardado al conocimiento de 
Auguíto , mandé que lo guardaflen hafta que loembieá Celar. 
- 22 Entonces Ágrippa díxo áFefto,yo tambien querria oyr 
á efe hombre, Y cl le dize; Mañana lo oyrás, 
- 23 Y otro dia viniendo Agrippa y Beraice con mucho 
fanfto , y entrado en el audirorio con los Capitanes , y mas 


pxin- 


*G, contra el condenaron, 
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principales varones de la ciudád ¿ mandando lo Fefto-, fue 
traydo Pablo. . . , 

24 Entonces Fefto dize: Rey Agrippa , y todos los varo- 
nes que cltays aqui juntos con nofotros , veys Y efte , por el 
qual toda la multitud de los ludios me ha demandado en le- 
xulalém, y aqui dando bozes que no conviene que biva mas, 

25 Pero yo hallando que ninguna cota digna de muerte hu 
hecho, y cl mifino apelando 4 Anguíto, he determinado de 
embiarlo, j ] 

¿6 Del qual no tengo cof cierta que eferivaal Señor ¿por 
lo qual lo he facado á vofotros, y principalmente á ti, 6 Key: 
Agrippa, para que hecha informacion, yo tenga que efcrivir, 

27 Porque fuera de razon me parece cmbiar un prefos' y. 
no informar de las caufas. AN e , : 


Cár. XXVL 


3 JENtonces Agrippa díxo 3 Pablo: Permite (e te hablar por 
ti, Pablo entonces eftendiendo la mano , comengó. 2: 
dar razon de Í1, diziendo: ' : ; 
'z Acerca de todas las cofus de que foy acufado de los Ju- 
dios, 6 Rey Agrippa , tengome por dichofo de que delante 
de ci me aya hoy de defender. AE 

3 Mayormente. fabiendo tu todas las coftumbres y queftio- 
nes, que ay entre los ludios : por lo qual te ruego que me 
oygas con paciencia. ' a e 
, 4-Mi vida pues deíde mí juyentud, la qual dede el princi- 
pio fue en mi nacion.en lerufalém, todos los Judios la faben: 

s Los quales tienen ya conocido , que yo delde cl princi- 
pio,. (1i quieren teltificario ) confórme á la mas perfecta fefta 
de nueítra religion he bivido, Pharifeo. pl 

6. Y aorá por la e(peránga de la promefla que hízo.Dios 1 
nueftros Padres, foy. llamado en juyzio. + :. : 

7 A la qual e doze tribus , firviendo 4 Díos perpe» 
tuamente de dia y de noche, elperan que har de venir : por 
la qual efperanga, 6 Rey Agrippa, foy acufado de los ludios; 

3 Como ? Teneys por cofa increyble vóforros ,.que Dios 
refticíte los muerros?: . A o id 

o Yo ciertamente avia determinado de hazer gran daño 
contra el Nombre de lefús Nazareno. . ... a 

10 Lo qual tambien híze en lerulalém, y yo encercé en cár- 
celes A muchos de los Sanétos, aviendo recibido poder delos 
principes de los Sacexdores ; y quando éxan matados , yo di 
rl yoto, z irY 
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11 Y muchas vezes por las Syuagogas caftigando los , los 
forcé 3 blafphemar : y enfurecido fobre manera contra elos 
los perfegui hafta en las ciudades eftrañas. j 

12 En el qual tienipo yo yendo 2 Damafco con poder y co- 
million de tos principes de los Sacerdotes, * 

. 13 En mitad del día, 6 Rey, víde en el camino una luz, 
que fobrepujava el relplandox del Sol , la qual me rodeó , y 
alos que yvan conmigo. : o 

14 Y aviendo todos nofotros caydó en tierra, oy una boz, 
que me habiava y dezia en lengua Hebraycá : Saulo , Saulo, 
porque me perfigues ? dura cofa te es dar coces contra los 
aguijones, 

__ 15 Yo ériconces díxe : Quien eres Señor? Y el dixo: yo 
foy lefíis, 4 quien tu perkgues. A 

16 Mas levántare y tente fobre tus pies; porque por elfo te 
he apárecido. para ponerte por miniítro y reftigo de las co- 
las que has vifto, y de las que te moftrare, 

17 Librando te defte pueblo, y de los Gentiles, 11os qua- 
les aora te embio: . j 

18 Paraque ¿bras fis ojos , páraque [e conviertan de las 
tinieblas 4 la luz, y de la poreítad de Satanas 4 Dios : para- 
que recíban por la fe, que es cami, remifíon de pecados, 
y parte entre los fanétificados. a a 

19 Por lo qual, ó Rey Agrippa, yo no fue rebelde 4 la vi- 
fion celeftial. ] 0 : : 

20 Antes , primeramente A los due eftivan en Damalco, 
y en ferufalém, y por toda la tierra de ludea , y 2 los Gen- 
tiles , anunciaya que fe enmendaffen , y fe convirriellen a 
Dios, haziendo obras dignas de converfion. e 

z1 Por efta caufa los ludios tomandome en el Templo, 
tentaron de matarme, ] Ñ 

22 Mas uyudado del ayuda de Dios perfevéro hafta el dia 
de hoy, dándo teftimonio A chicos yAgrandes: no diziendo 
nada fuera de las cofas que los Prophetas y Moyién dixeron 
gue ayian de venir, 

23 Esa faber, que el Mexias avia de pidecer, Que avia de 
fer el primero de la refurrccion de los muertos , Que avia de 
anwiciar luz 4 effe pueblo, y 3 los Gentiles, . 

24 Y diziendo cl eftas cofas en fu defenía, Felto 3 grin 
boz díxo: Loco eltas Pablo : las muchas letras te tornanloco. 

25 Y Pablo dize: No eftoy loco, Excelenriflimo Feíto, ti- 
no hablo palabra de verdad, y de remplanga. 

26 Poxque el Rey fube eltas cofas , delante del qual tam- 
bien hablo libremente. Porque no pienfo que ignora red 

$ : defto: 
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defto: que elto no ha fido hecho por rincones.' Ñ 
27 Cxées Rey Agrippa 4 los Prophetas? Yo fé que crées, 
28 Entonces Agripa. díxo'2: Pablo: Por'poco me perfira- 

diras que me-hága Chriftiano. 2 
29 Y Pablo díxo :Deffeo delante “de Dios.» que por poco 

y porrmucho, ño folamente ta; mas'aun'tambien todos los 

que hoy me oyen , fuéfledes hechos tales ; qual yo: foy :' ps- 

ceptas eftas prifiones, j o 
30 Y como húyo dicho eftas cofas, levantó fe el'Rey y el 

NS UAÓOES y Bexnice , y los que fe avian afíentadó con 

ellos. O ES: ; 

31 Y como fe apartaron 3 paste, hablavan los unos con 
los otros diziendo : Ninguna cofa digna dé muerte , ni de 
prifion haze efte hombre. A A 

32 Y Agrippa díxo á Fefto. EfteHhombre podia fér dado 
por libre, £ no iuvicra apelado para Céfar. : ¡ 


Ca». XXVIL 


"1 Mes como fue determinado que aviamos de navegar pa- 
= ra Italia, entregaron á Pablo y á algunos otros pre- 
fos á un Centurión llamado lulio de la compañia Atiguíta. 

2 Affique embarcándonos en una nao: Adramytina , nos 
partimos para navegar juntó los lugares de Afia”, 'eftando 
con nofotros Ariftarcho: Macedonio de Theffalonica. 

3 Y otro dia llegamos á Sidon. Y lulio tiatando á Pablo 
humanamente , permirióle-, que fuelle á Jos amigos paía fer 
dellos bien tratado, le 

4 Y partidos de: alli navegámos baxo' de Cypro > porque 
los vientos éran contrarios. . 0% EN 

5 Y aviendo páfíado- la mar; que cftá juntó 4 Cilicia y 
Pamphylia, venimos á Myra; cimdad de Lycia. . 

6 Y Írullando alli el Centurion una nao Alexaridrina , que 
navegava á Italia, púfo nos en ella, ] ñ 

7 Y navegando muchos dias de efpacio, y 'aviendo con di- 
ficulead llegado delante de Gnido, porque el vierito ios im- 
pedia, navegamos baxo de Creta júnto á Salmón. 

8 Y cofteandolu con gran difitulrád , venímosá un Jugar 
picado Buenos puertos , cerca del qual eltava la ciudad de 
Lafea. j E a : 

9 Y pafíado mucho tiempo, y fiendo ya peligrofa la'nave- 
“ gacion : porque ya éra pafíado el ayúno”, Pablo dos amo- 
neltava, . : Eee a 
10 Di- 
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10 Diziendo': Varones , 70. veo que con.iácomodo y mu- 
cho daño, no folo de la cargazon.y de la nao ,.mas aun.de 
iueftras perfonas;“avrá de fer la navegatioh. - E 

11 Perd“el Centurid. 
á lo que Pablo dezia, j Ena ce 

12 Y no aviendo púerto cómodo para 'yoVerñar » los mas 
fueron de parecer de partiríe de ¿1Li”, Íen algrná manera pio 
diefíen romará Phenica; “y inverisat alli, que es un puerto de 
Crera al Aftico, yal Poniente. *. a do dá. tal: 

13 Y ventando el Auftro , pireciendoles que ya tenian lo 
que deficavan ;-partidos yvan:de cerca Colteando á. Creta. 

14 Mas no mucho defpues dió en ella un viento tempeítuo- 
fo, que fe fama Enróaquilo.:: : e REN 

15 Y fiendo arrebarada del la nao , qué no podia refiftiz 
contra el viento”, dexadd la nas' 4 los vientos ramos llevados, 

16 Y llevados azia una pequeñ ifla llamada Clauda ; con 
dificultad pódímos tomar el bare); : NS: 

17 El qa tomado ufivan de remedios ciñendo el navio, 
y temiendo que no diefíen'en la Syste y 'abaxadas las velas 
éran añíi Hevados. 0 co á Ea Pa 

18 Y aviendo'padetido una “grandiffima rounenta , el fe 
guiente dia“alifaron, . LL eS 

19 Y al tercero dia noforros con mueftras manos echamos 
los aparejos de la nao. ; Aya 

20 Y no pareciendo fo] ni eftrellas por muchos dias, y fo- 
breviniendó ura gran tormentá): ya éra perdida toda la efpes 
ranca * de poder efcapar. qa 

21 Y aviendo ya macho: que no comiahos”, entonces Pa- 
bio eltando en pie en medio deellos, dixo: Fuerá cierto con- 
veniente , Ó varones , oyrme á mi, y no partir de Creta, y 
evitar efte peligro, y daños * Ñ a 

22 Mas aora os amonéfto que teágáys buén animo y por 
que ninguna perfona de Vofotros peligrára, fino fojamente el 
navio, MEE RA A EA ds 

23 Porque efta noche ha: eftado conmigo el Angel de Dios, 
cuyo yo foy, y al qual firvo> : Le . 

24 Diziendo: Pabló; rio 'rénias: mencítez es que féas pre- 
fentado delante de Cefar: y heaqui Dios te ha dado a todos 


n créya masal Macltre y al Piloto kl que 


los que navégan contigo. * : A ao 
25 Portanto ¿"0:várones y+temed buen'animo : porque yo 
creo á Dios, que ferá alli como me ha fido.dicho. — .. 
26 Mas es mieneftér que dénos envalguna illa. p 
27 Empero venida Ja catorzena noche., y fiendo leyados 
52 por 
EG, de nuefira [alud, AS 
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por el mar Adriatico, los marineros á la media noche foípe- 
charon que eftávan cerca de tierra, 

28 Y echando la fonda , hallaron veynte * bragas: y pare 
fando un poquito mas adelante, bolviendo á echar la hada, 
hallaron quinze bracas, 

29 Y temiendo de dar f en algunos lugares aíperos, echan- 
do quatró ancoras de la popa, defleavan que vinicfle el día, 

30 Entonces procurando los marineros de huyrfe de la nao, 
echando el batél á la mur, fo color de querer largar las an- 
coras de proa. 

31 Pablo díxo al Centurió y á los foldados , Si eftos no 
quedan en el navio, vofotros no podeys falvaros. 

32 Entonces los foldados cortaron las amarras del batél, 
y dexaron lo perder. 

33 Y como fe comencó á hazer de dia , Pablo exhorcava 
á todos que comicllen , diziendo : Efte es el catorzeno dia 
que efperays, y permaneceys ayunos no comiendo nada. 

34 Portanto ruego os que comays por vueítra falud : que ni 
aun un cabello de la cabega de ninguno de vofotros caerá. 

35 Y aviendo dicho efto, tomando el pan, hizo gracias á 
Dios en prefencia de todos: y partiendo comengó a comer. 

36 Entonces todos teniendo ya mejor animo, comieron el» 
los tambien. ; 

37 Y éramos todas las perfonas enel navio dozientas y fe- 
tenta y feys, 

38 Y haxtados de vianda alijávan el navio echando el trigo 
á la mar. 

39 Y como fue de dia, no conocian la tierra : mas vian 
una enfenada que tenia ribera , en la qual penfavan , di pu- 
dieflen encallar la nao. 

40 Alcando las ancoras , dexaronfc 4 ta mar y largando 
tambien las araduras de los governalles : y algada la velama- 
yor al foplo del viento, y vaníe á la orilla, 

41 Mas dando en un lugar de dos aguas , encallaron lx 
nao: y la proa hincadaeftava fin moverfe, y la popa Ícabria 
con la fuerca de la mar, 

42 Entonces el parecer de los foldados éra, que matalíen 
dos prefos: porque ninguno huyefie cfcapandofe nadando. 

43 Mas el Centurión queriendo falvar á Pablo , eftorvó 
efte acuerdo , y maudo que los que pudicílen nadar fe echalicu 
los primeros, y falieflen a nierra, 

44 Y los démas, parte en tablas , parte en colas del na- 
vio: y afli aconteció qué todos le falvaron 4 tierra: 

Ca» 


*Ot, pafue, | En rocas, 
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1 Y Como fe falvaron, entonces conocieron la iíla: que fe 
lamava Melíta, 

2 Mas los barbaros ufayan de grande humanidad con no- 
fotros: Porque encendido fuego nos recibieron 4 todos , A 
caufa de la lluvia que caya, y del frio. 

3 Entonces aviendo Pablo allegado algunos farmientos, y 
pueftolos en el fuego, una biyora huyendo del calor le aco- 
metio 3 la mano, 

4 Y como los Barbatos vieron la *beftia colgando de fu ma- 
no, dezian los unos 2 los otros, ciertamente elte hombre es 
ra : que elcapado de la mar , el Caftigo no lo dexa 

VIE, 

5 Mas el, facudiendo la beftia en el fuego, ningun mal 
padecio, 

$ Empero ellos eftavan efperando quando fe avia de hin> 
char , ó de caer muerto de repente : mas aviendo efperado 
mucho, y viendo que ningun mal le venia, mudados dezian 
Que éra Dios, 

7 En aqueilos lugares avia heredades de un principal dela . 
ila llamado Publio, el qual nos recibió , y nos hofpedió tres 
dias humanamente, 

8 Y acontecio que el padre de Publio cftava en camo en- 
fermo de fiebres y de cámaras: al qual Pablo entró , y def. 
pues de ayer orado, púfole las manos encima, y fanolo, 

9 Y efto hecho, tambien los orros que en la iflatenian en- 
fermedades, llegavan, y éran fanados. 

Io Losquales tambien nos hizieron mucha honra, Y quan- 
do huvímos de partir nos cargaron de las cofas neceffarias, 

11 Afíique pafíados tres mefes navegamos en una nao A- 
lexandrina, que avia invernado en la ifla : la qual tenia por 
enfeña a Caftór y á Pollúx, > 

12 Y venidos 4 Syracuías, eltuvímos alli tres dias, 

13 De donde cofteando alderredor, venimos á Rhegio : y 
po ca déeípues ventando el Ayftro, venimos el feguudo dia 
a Puzól, - 

" 14 Donde hallados los Hermanos , rogaron nos que que- 
daílemos con ellos iete dias: y afíi venímos a Roma, 

15 Donde oyendo de nofotros los Hermanos, falieron nos 
ál xecebir haíta el mercado de Apio, y las tres Tiendas: ¿los 

S3 qua- 

*Bivorao 
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quales como Pablo vído,haziendo gracias á Dios,tomd animo. 

16 Y como llegamos á Romy,, el Centurión entregú los 
prefos al General de los exercitos, mas á Pablo fue permiti- 
do de eftar por 11, con us foldado que lo guardálle, 

17 Y aconteció que tres dias. defpues , Pablo convocd los 
principales delos Judios: Jos quales como fueron juntos , díxo- 
les: Yo varones Hermanos , no aviendo hecho nada contra > 
el pueblo, ni contra los ritos de la, patria, Je fido entregado 
pecío defde lerufalem en manos de, los Romanos. 

18 ¿Los quales aviendóole informado. de mi, me querian fo. 
tar, por no aver en mi cauía ninguna de muerte. 

19 Mas contradiziendo los lndíos, fue fosgado de apelar 2 
Cefar: no que jo tenga de que acufar a minacion.: 

20 Affique por efta caufa os he llamado para, veros y hab- 
laros: porque por la e(pexanga de lxacl eftoy rodeado de eña 
cadena. 

21 Entonces ellos le dixeron.: Noforros ni ayemos recibi- 
do letras de ludea tocante 4 ti, ni viniendo alguno delos her 
manos nos ha denunciado, ni lizblado algun mal de ti. 

* 22: Mas queriamos oyr de ti lo que fiéntes :. porque de cfta 
Sefta notorio nos es que en todos Iugares le contradizen. 

_ 23 Y ellos aviendole feñalado el dia, Vinieron A el muchos 
4 la pofada; 4 los quales declarava ceftificando- el Reyno de 
Dios, procurando pesfuadirles lo que es de Icfús, por la Ley 
de MoyÍén y porlos Prophetas defdela mañana hafta Jatarde. 
* 24 Y unos creyan lo'que Je.lées dezja, y otros no creyan. 

25 Y como fucron entre di difcordes , fueronte , diziendo 
Pabio eftá palabra; Bien ha hablado el Efpirita Sandro por el 
Propheta Efayas á nueítros Padres, . ,-. : 

26 Diziendo: Vé4 efe pueblo, y. dí les con las orejas oyreys, 
“y no Entendereys, y viendo vereys, y no dicesnireys, 

27 Porque el corafon de efte pueblo fue engroflado, y con 
las orejas oyeron pefadamente, y fus ojos han cerrado * por- 

ue no véan,con los ojos, y oygan con las orejas, y enticn- 

án con el coracon, y fe conviertan, y y? Jos fine. 

28 Seaos pues nororio, que. los Genriles es combiedaefa 
Talud de Dios: y ellos oyrán. 

29 Y aviendo dicho cíto , los ludios fe falieron teniendo 
entre fi gran contienda. 

30: Pablo empero quedó dos.años enteros en lu pofada al- 
quilada:-y recibia 4 todos los que.veniá 3 el... 

31 Piedicando el Reyno. de Dios yen feñando lo que es del 
Señor lefúí Chrifto con toda libextad , ¡in impedimento ninguno. 


: LA 
Efa. $9 
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APOSTOL 'S. PABLO, 
_ALOS ROMANOS. 


3 


'Ablo fiervo de Jefi Chrifto, Llamado Apóftol, 
> apartado para predicar el Evangelio de Dios, 
2 El qual avia antes prometido :por fus Pro= 


efú Chrifto Señor npeftro fue declarado Hijo de 
Dios.con: potencia , fegun el Efpirica de fanétificacion por la 
xefurreción de los muextos, : ES 

5 Por el qualrecibimos gracia y Apaftalado paraquele obe- 
dezca 4 la fe en todos los Genriles por fu nombre: 

6 Entre los quales foys tambien vofotros llamados de Tefú 
Chrifto : ] A AE 

7 A todos los que eftays en Roma, amados de Dios , Ha- 
mados Sanftos, Gracia y paz ayays de Dios nucítro Padre, y 
del Señor Jefú Clirifto. Ñ PA 

'8 Primeramente cierto. hago gracias 2 mi “Dios por left 
Chriíto acerca de todos volotros, de que yueítra fe es divul- 
gada por todo el mundo. +. .- a x 

9 Porque teftigo me es Dios, 2l.qual firvo.gn.mi efpicitn 
pe el Evangelio de fu Hijo, que fin ceflar me ácuerdo de yo- 
OtLOS. La 

"ro Siempre en mis:oraciones, rogando fi al finalguntiem- 
po aya. de aver por la voluntad de «Dios prófpero. «viaje para 
venir á yofotros... : daba ds : 

11 Porque os défico ver: para-repartir con .vofotros algun 
don efpirituál para confirmaros. Ml 

12 Es 3 faber para fex juntamente confolado con. vofotros 
por la comun fe, vuejtra y juntamente mia... 

13 Mas no quiero hexmanos que ignoreys, que muchas ve- 
zes he propueíto de venir 4 vofotros , empero hafta nora he 


Sy ] fido 
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fido eftorvado, para tener tambien entre vofotros algun fru- 
to, como entre los otros Gentiles. 

14 A Griegos y á barbaros , 3 fabios , y á ignorantes [oy 
dendor. : E 

15 Afíique quanto 2 mi , prefto eftoy para anunciar el E- 
vangelio á vofotsos tambien que eltays en Roma. 

16 Porque no me avergúenco de el evangelio de Chrifto : 
porque es potencia de Dios para falud a todo aquel que cree. 
Al ludio primerainente, y tambien al Griego, ] 

17 Porque la jufticia de Dios fe defcubre en el de fe en fe: 
Cómo efta efcrico, Mas el julto bivira por fe. 

19 Porque la yra de Dios fe maniñcita del cielo contrato- 
da impicdad , y injufticia de los hombres , que detienen la 
verdad en injuíticia. " 

19 Porque lo que fe puede conocer de Dios, á ellos des es 
manifeftado: porque Dios le lo manifeltó, - : 

20 Porque las cofas invifibles del , que fon Sha potencia etez 
na y fu divinidad le véen por la creacion del mundo, fiendo 
confideradas por las obras: paráque elfos queden (in efcuía , 

21 De que “aviendo conocido 4 Dios, no lo glorificaron 
como á Dios, ñi de hizieron gracias : Antes fe defvanecieroni 
en fus difcuríos, y fu tonto corafon fuc entenebrecído: 

* 22 Los quales teniendole por fabios, fe enloquecieron : 

23 Y trocaron la glóxia de Diosincorruptible en femejanga 
de imágen de hombre corruptible, y de aves, y de animales 
de quatro pies, y de *removillas, 

* 24 Por lo qual rambien Dios los entregó aJas concupifcen- 
cias" de fus coragones para inmundicia, paraqte contaminaflen 
fus cuerpos entre li finos. : 

25 Que mudaron la verdad de Diosen mentíra, honrando 
y firviendo á las criaturas, antes que al Criador : él qual es 
bendito * para fiempre jamás, Amén. ; 

26 Por lo qual Dioslos entrego 11fcétos vergongofos:; por- 
que aun fus mugeres mudaron €l natural ufo en eltufo que es 
contra narura, 

. 27 Y por el femejante los machos dexado el ufo natural de 
la hembra, fe encendieron en fos concupifcencias los unos 
<on los otros , cometiendo colas nefandas machos con ma- 
chos, y recibiendo en fi miímos la recompenla que convíno 
de fu error, : i : 
22 Y como no Íe les dio: nada de conocer 3 Dios, «fi Dios 
los entregó en repxobo fentido para que hagan lo que no' 
conviené.  '  - j : e 
0 : 29 A- 

Habaca 2: 4. af las llama la Biblia de Ferrara Ejpanola.1G.porfigtos « 
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29 Ateítados de toda iniquidad , de fornicacion , de mali- 
cia, de avaricia, de maldad, llenos de embidia, de homici- 
dios, de contiendas, de engaños, de malignidades, 

30 Chiímetos , maldiziéntes , aborrecedores de Dios , in- 
juriofos, fobervios , alrivos , inventores de males , defobe- - 
dientes a' fas padres , ¡ 

31 Sin intendimiento, defleáles , fin afecion natural , ima 
placables, fin mifericordia, EN . 

32 Los quales aviendo conocido la jufticia de Dios , es 2 
faber, que los que rales colas hazen , [ón dignos de muerte, 
so Solamente las hazen mas aun * favorecen á los que las hazen, 


Car, IL 


1 POx lo qual éres inefcufable, 6 hombre, qualquiera que 
juzgas: poique en lo miímo que juzgas a otro te condé- 

nas 43-ti mifino + porque lo mifimo hazes 1u, que juzgas 4 

DLYOz, i E 

2 Porque fabémos que el juyzio de Dios'es fegun verdad . 
contra los que hazen rales -cofas. 

"3 Fienfas clto ó hombre, que juzgas á los que hazen tales 
rolas, que tu efcaparás el juyzio de Dios? : 

4 O menofprecias las riquezas de fu benignidad, y pacien- 
cia, y longanimidad y ignorando que fu benignidad te guía 
penirencia ? ; 

5 Mas por tu dureza, y por tu coracon inpenitente athefó- 
ras para ti miíímo ira para el dia de la ira, y de la manifelta- 
cion del jufto juyzio de Dios. 

“6 El qual Pagará 4 cada uno conforme A fus obras, 

7 Dando vida eterna, A losque perleverando en bien hazer, 
buícan gloria, y honra, eimmortalidad, : 
8 Mas 1105 que fon contenciofos, y que no obedecen a la 
verdad: antes obedecen 4 la injufticia dara enojo e irá, : 

9 Tribulacion y angoftía fobre toda anima de hombre, que 
¿bra lo malo, del Iudio primeramente, y defpues del Griego. 

1o Mas gloriá , y honta, y paz A qualquiera que obra el 
bien, al Indio prinietamente, y defpnes al Griego, * * : 

11 Porque no'ay acepción de perlonas acérca de Dios, 

12 Porque tados los que fin ley Pecaron , fin ley tambien 
perecerán: y todos los que en la "Ley pecaron, pór lá Ley (e- 
rán juzgados. 

13 Porque no los que oyen la Ley, fon juítos delante de 

$5 


Dios 
0, aborat, 
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Dios mas los. que. hazen lo que manda, la -Ley fÉrán juftifi- 
cados. ES ho 
14 Porque los.Gentiles que no tienen la Ley yhaziendo na- 
guralmente.lo que:es. de lz Ley, los-tales- aunque no tengan 
la Ley, ellos. mifmos.fe.fon Ley: ; : 
“15 Moftrando fa obra de la Ley efcritd en lus coragones , 
dando teftimonio juntamente: fus-confciencias, y aculando(e , 
y tanibien efcufandole fus penfamientos unos con otros, 
16 En el día que juzgará Dios los fecretos de los hombres 
conforme A mi Evangelio por Jefí Chrilto. 
17 Heuqui tu te lámas por fobrenombre Judío, y eftas re- 
pofado en la Ley, y te glorias en Dios, 
18 Y fabes fs voluntad, y aptuevas lo mejor inftruydo por 
la Ley, es OA 
1 SY confías que éres guía de los ciegos > luz de los que 
efián cn tinieblas, Memo - 
-. 20 En(oñador de los que.no laben, maeftro de niños, que 
tienes.la forma de la fciencia y de la verdad en la Ley. 
21 El que pues enfeñas á otro, no te enfeñas A ti miímo? 
, El que predícas que no fe ha de hurtar, hurras? 
22 El que dizes, que no fe ha de adulterar, adultéras? El 
que-abomínas-losyidolos, coméres ficrilegio* 
23 Él que te jaétas de la Ley, :con..ranfgrefñion dela Ley 
delhónzas 4 Dios? >; e 
24.Borque el Nombre de Dios.es:blafphemado por caufa de 
vofotros entre los Gentiles: como efta efcrito. ; 
. 25 La circunciñion ciertamente aproyecha, -4í guardáres la 
Ley :.mas Í1 fuéres tranfgreííor de la Ley, tu circuncilion es 
buelta en prepucio. uo. Po 
26 Portantodi:el prepucio guardare las :ordénangas de la Ley, 
no.feri tenido, fu-prepucio por Circuncilion 2 
27 Y lo que de fu natural-es prepucio, «guardando perfeíta- 
mente la .Jjey., te-juzgará ti, que.con: la letra, y con la 
Circuncifion ¿res rranfgreffor de la Ley? O 
. 23 Porque no «s fudio, el que.lo esen manifiefto : nies Cit- 
conciion,.la que es hecha por de fuera en la carne, 
29 Peró aquel es Judio , que en lo fecreto es Zndio, y la 
Circunciñion..s la del eoragón en efpiricu, no en letra: el 
alabanga * del qual no viene de los hombres: fino de Dios. 


-Efa.s2:5. Exec. 36:20, *Sc. Iudio. 
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1 Qv pues tiene mas. el ludió, o que aprovécha la Cira 
cuncifion? NN 

2 Mucho en todas maneras. Porque quanto 4 lo primero, 
1 ellos fueron confiados los oraculos de Dios. 

3. Porque que ayrfi.algunos dellos han fido incredulos? Su 
bicredulidad avra hecho vana la verdád de Dios? : 

4 En.ninguna manera. Porque Dioses verdadero, y todo 
hombre mentirolo : como eftá cícrito, Paraque [éas juftifica- 
do en tus palabras, y vengas quando juzgáres, 

s Y fi nueftra injufticia enfalca la juíticia de Dios, quedi- 
rémos? Será injufto Dios quando caftíga? Yo háblo “como 
hombre; o j 
6 *No ni por penfamiento. De otra manera como juzga- 
ría Dios al mundo? * E e y 

7 Porque Ñi la verdad de Dios con mi mentira crecio 4 glo- 
pa fuya, porque aun rambien yo foy condenado como pera- 
dono AE 

gs Y no antes (comofomos blafphemados, y como algunos 
dizen que nofotros dezimos) hagamos mules para que vengan 
bienes? La condenacion de-los quales es juíta, 5 

9 Puesque? fomos mas excelentes? En ninguna manera : 
porque yá avemos convencido 4 ludios y 4 Giiegos, que to- 
dos eftan debuxo de pecado : 

1o Como efta efcrito, No ay jufto ni aun uno. 

11 No ay quien entienda, no ay quien búíque 2 Dios. 

12 Todos fe han apartado, 3 una fueron hechos inutiles - 
no ay quien haga bien; no ay ni aun uno. 

13 Sepulcro abierto es Íi garganta : con fus lenguas tratan 
engaños veneno de 'aípides fi dubaxo de fusfabios, 

34 Cuya baca eftá llena de dezir mial y de amargura, 

 «15- Sus pies fon ligeros para derramar fangre. ; 

16 Quebrantamiento y calamidad ay en fs caminos. 

a7 Y camino de paz novconociezot. -* - 

18 No ay temor de Dios delante de fus ojos. 

¿19 Empero ya:fabemos'que todo lo que la Ley dize, á los 
que cítán debaxo de li Ley lo dize: paraque toda boca fe ci- 
érro, y: que todo:el mundo fe fujéte a Dios, Ñ 


20 Por- 
Pfal 136: 11. Pfal. 51:16. *G.moftahecho, Pfal. 1431. 7 434m 


Pfal.s:10, Pfal. 14034. Pfal.10:7. Efa.59: 7, Prov.1:16, 
Pf 3635, : 
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20 Porque por las obras de la Ley ninguna carne ferá jufti- 
ficada delante del: porque por la Ley es el conocimiento del 


pecado, . 
21 Empero aora fin la Ley, la jufticia de Dios le ha ma- 


nifeftado, ceftificada por la Ley, y porlos Prophetas. 

22 La jufticia, digo, de Dios por la fe de left Chrifto , 
para todos y fobre todos los que créen : porque no ay dife- 
rencia. ; 

23 Por quanto todo pecaron, y eltán deftituydos de la glo- 
ria de Dios. : : 

24 Juftificados graciofamente por fi gracia por la redenci- 
on que es en Lefú Chrifto, , 

25 Al qual Dios ha A bi pot aplacacion por la fe en 
fu fangre para manifeftacion de ft juíticia, para la" remiflion 
de Tós pecados paffados. : Ñ 

26 Que foportó Dios, para molftrar fi jufticia en el tiempo 
prefente, afin que el féa el jufto; y el que juftifica al que es 
de la fe de Jefú Chrifto. A 

27 Donde pues effá la jaftancia? Echada es fuera. Por qual 
Ley? De las obras? No: mas por la Ley de la fe, 

28 Alfique concluymos (ex el hombre juftificado fin las o- 
bras de la Ley. 

29 O es Dios folamente Dios de los Indios? Noes tambien 
de los Gentiles? ciertamente tambien es de los Gentiles. — * 
. 30 Porque un lolo Dios ay que jnftificará de fe 4 la Cir- 
cuñcifion, y por la fe al prepucio. 

31 Luego hazemos vana la Ley por la fe? en ninguna ma- 
nera: antes eftablecémos la Ley. * E 


Car, 1V, 


1 Qu pues dirdimos que halló Abrahám nueftro padre fe- 
gun la carne? : j 

2 Porque fi Abrahám fue juftificado por las obras, tiene 
gloria, mas no delante de Dios.  ' " 

3 Porque que dize la Efcritura? Y creyó Abraháma Dios , 
y fuele imputado a jufticia. 

4 Empero 'a] que obra, no fe le impúra el falario por gra- 
cia, fino por deuda. ] > 

s Mas al que no obra, fino créc en aquel que jultifíca al 
impio, la fe le es Ímputada a jufticia, 

$ Como tambien Davíd dize, Ser bienaventurado el go 
, - re 

Gen. 15: 6. : 
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bre, al qual Dios impúta jufticia in obras diziendo, 
. 7 Bienaventurados aquellas cuyas iniquidades fon perdona: 
das, y cuyos pecados fon cubiertos, . 

3 Bienaventurado el varon al qual el Señox no imputó pe- 
cado. 

9 Efta Beatificacion pues es foiamente en la circuncifion, a 
tambien en el qt porque dezimos que 4 Abrahám fue 
imputada la fe 4 jufticia.. ] 

Io Como pues de fue impurada, en la Circunciñion, o en el 
prepucio? no en la circumcifion, fino enel prepucio, 

11 Y recibió la feñal de la Circuncilion, fello de la jufti- 
cia de la fe, que tivo en el prepucio: paraque fuefíe Padre 
de todos los creyentes dando en el prepucio ; paraque tame 
bien 4 ellos les féa impurado 4 jufticia. 

12 Y qe íéa Padre de la Circunciñon , no folamenteá los 
que (on de la Circuncifion: mas tambien 210s que figuen las 
pep de la fe, que fue én el prepucio de nueítro padre A- 

raham. 

13 Porque no por la Ley, fue dada la promefla 4 Abrahám, 
O 4 fu fimiente, que fería heredero del mundo: fino por la 
jufticia de la fe, 

14 Porque fi los que (an de la Ley, fon los herederos, va- 
na es la fe, y la promefía es de ningun valor. 

15 Porque la Ley obra ira: porque donde no ay Ley, alli 
tampoco ay tranfgreffion. 

16 Portanto por la fe, para que féa por gracia: paraque la 
promeíla fea firme 1 toda la fimiente: no folo al que es dela 
Ley, mas tambien al que es de la fe de Abrahám, el qual es 
Padre de todos nofutros : 

17 Como efta efcrito: Yo te he puefto por Padre de nu- 
chas naciones, delante de Dios, ul qual creyó: el qual da 
vida á los muertos, y llama las cofas que no fon, como li 
fuelíen, 

18 *E] qual creyó para efperar contra efperauga , Que feria 
hecho padre de muchas naciones, conforme A lo que ¿e ayia 
fido dicho: AÑ lera tu fimiente. 

19 Y no Íe enflaqueció en la fe, ni confidero fa cuerpo ya 
muerto, fiendo ya de cali cien años, ni la marriz muerta de 
Sara. 

20 Tampoco dudó con delconñanga de la promeffa de Di- 
os: antes fue fortificado en fe dando gloria 4 Dios, 

21 Teniendo por muy cierto que lo que avia prometido , 
éra tambien poderoío para huzerlo. 

22 Por 

Pal j22t. Gen 17: 11. Ger17 14 Ffe Abralam. Gen.1S)5> 
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22 Por lo qual tambien le fue imputado A julticia; - 
- 23 Y el. averle fido impurádo A jufticia, no eftá'elcrito o- 
lamente por el, . A A 
24 Sino tambien por noforros, a quienfefá imputado, Ys 4 
fúber, á aquellos que créen en el que reliicitó de los muertos 
a nueftro Señor lefíis, des os 
25 El qual fuet entregado porniítios pecados, y refiicitó 
para nueltra juítificacion, 


Ca Y 


to... 


E 

1 Ultificados pues por la fe tenemos paz paracon Dios por 
nueftro Señor let Chriflo, A 

2 Pot el qual también renemos entrada-por lá for cita gra- 

cla; en que eftámos firmes, y nós gloriamos en la elperanca 

de la gloria de Dios, ] LA. eta e dina 

3 Y no folamente effo, mas aun nos gloriamos cn las tri- 


14 Con todo cfío scyno la muérte de(de Adám.hafta Bo 
da 
Ufo. dlamuente, * fe, Adupr, : paga e 
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fén áun en los que no pecaron á la manera de lá tranfgreffis 
on de Adám: el:qual es figura del que avia de venir. 

15 Peró la ¡ gracia-no fué como eltpecado : “porquefi por el 
pecado de uno murieron muchos, mucho mas-la gracia de 
Dios, y el don porla gracia de-ui hombre1cf%.Chrifto abun- 
dd 4 muchos. e a : .. 

16 Ni tampoco es el don romo lo que entró por uno que pe- 
có: porquelz culpa ciertamente vino de un pecado para conde: 
nación, mas la grácia vino de muchos pecados para juftifica- 
cion, Lo . > 

17 Porque Íi por un deliéto la muerte reyno porno, mu= 
cho mas los que reciben la abundanciade gracia y. del don de 
jufticia reynarán en vida por'un Jefú Chrifto, 

15 Pues como por'un deliéto vino la culpa Íobre: tódos los 
hombres para condenacioix, af también por-una juíticia vino 
la gracia Íobre todos los hombres parajuftificación de vida, 

19 Porque como por la defobediencia: de:un' hombre tit 
clios fueron hechos pecadores, affi por la obediencia de uno 
muchos ferán hechos juítos,  - - . E 

20 La Ley-emperó entró paraqueel pecado creciéfle: mas 
quando el pecado crecio, fobrepujo la gracia: - 

21 Paraque de la manera que el pecado reynó para muer- 
te, afíi tambien la gracia -reyne por-la juflicia para vida eter- 
na pot Jefií Chrifto nueftro Señor. A e 


“Cap VE 


1 pues que dirémos; perfeverarémos:en pecado para quela 
gracia crézca > E Ñ 

2 En ninguna manara. Porque -Jos-que fomos muertos al 
pecado, como-bivirémos-aun en el?:- - o 

3 Onofabeys quetodos los que lomos baprizados en Chtifto 
Jefús, fomos baptizados-en: Íú muerte? - 2. 

4 Poxque fomos fepultados juntamente con el por el baptif- 
mo para muerte; para que como Chrifto reficitó delos mu- 
estos para gloria del Padre, ali tambien” nofotros andémos 
en novedad de vida. : 

5 Porque fi fuimos «plantados juntamente con'el 4 la feme. 
janca de fu muerte, tambien lo ferémos á la de Ju refirre- 
Si0rL Ep 
6 Ciertos que nucítro viejo hombre juntamente five-crucifi- 
sado con el, paraque el cuerpo del pecado fea defhecho, afin 
que 


So dan, 
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que no firvamos mas al pecado, . 

7 Porque el que es muerto, libre es del pecado. . 

s Y: fomos muertos con Chriíto creémos que tambien 
bivirémos con el... 

9 Ciertos que Chrifto aviendo relucitado de los muertos y 
ya no muere: la muerre no le enfeñoreará mas del... , 

10 Porque el ayer fido muerto ; «al pecado fue muerto una 
vez: y que bive, 4 Dios bive. ó Eo vd o 

11 Afli tambien vofotros, concluyd que vofotros , de cierto 
foys muertos al pecado: mas que bivis 4 Dios en nueftro Se- 
ñor Jefú Chritfto, . ¡ 

12 No reyne pties el pecado en vueftro cuerpo mortal obe- 
decicudo al pecado en fus concupifcencias. Ñ 
. 13 Nitampoco prefenteys vueítros miembros al pecado pof 
inftrumentos de iniquidad: antes os prefentad á Dios como 
sefucitados de los muertos, y vueftros miembros a Dios por 
inftrumentos de jufticia, A TO 
14 TPorqueel pecado nofe enfeñoreára de volotros: porque 
no eftays debaxo de la Ley, fino debaxo dela gracia, 

15 Pues que? Pecarémos, porque no eftamos debaxo de la 
Ley, fino debaxo de la gracia? En ninguna manera, : 

_ 16 O no labeys que á quien os prefentaltes á vofotros mil- 
mos por fiervos para obedecer de ,foysfiervos de aquel áquien 
obedeceys, $ del pecado para muerte, $ de la obediencia pa- 
ra juíticia ? 

17 Gracias á Dios que fueítes fiervos dél pecado , mas a- 
veys obedecido de coragon á la forma de doétrina , á laqual 
foys entregados. 

18 Y libertados del pecado foys hechos ñiervos de la juíticia. 

19 Háblo como hombre ; por la enfermedad de vuefira cás- 
ne: Que como para iniquidad prefentaftes vueftros miembros 
á fervir á la inmundicia yá la iniquidad, afí aora para fanéti- 
dad prelenteys vueítros miembros para fervir á la jufticia. 

20 Porque quando fuiltes fiervos del pecado, libres erades 
de la juíticia. e 

21 Que fruto pues teniades de aquellas cofas , de las quales 
aora os avergongays? porque el fin de ellas es muerte, 

22 Mas aora librados del pecado, y hechos fiervos de Dios, 
teneys por vucítio fruto la fanétificacion , y por fin la vida - 
eterna. : ; 

23 Porque las pagas del pecado es muerte ; mas la gracia 
. de Dios es vida ererna, a Er e 


Ca P. VIL 
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A VE 


' 


ñ th. 


1 (£) Ignorays hermanos , háblo con [il faben la ley, 
que la Ley tiene feñorio fobre el hombre , todo el tien 
po. que bive. RIN 
2 Porque la muger que eftá fujeta 4 marido , mientras el * 
marido bive efta. obligada á la Ley. ::mas muerro el marido, 
" ella:és libre. de la Leyrdel marido, 1.20: e 
3 Aflique biviendo el marido, fe llamará adulrera, li fue 
re:deorro varon : más (fu marido murióre:, libre es de la 
Ley: de tal manera que no ferá adultára ,:11. fuére de otro 
marido... AN e bs a 
4 Al tambien voforros hermanos ínios:foys muertos á-la 
Ley. ext el cuerpo de, Ghiriílo ; paraque ftays de Orro; es d fan 
ber, del que reíticiró de los muertos , afin que fiutifiquémos: 


para Dios;: mm ani. Posa UN 

5 Porque mientras éramos en la carne , los afeftos de Jos 

pS que éran poi la Ley:, obravan en nueítros micm- 
ros frusificando párg.la:muerte, j 

. 6 Mas aora, fomos libres de la Ley , ficado muerto aquel 
en quien effávamos derenidos.: ¡paraque firvámos en novedad 
de Efpiritu, y no en vejez de lerra. 
7 Que pues dirémos? La Ley es pecado?:En ninguna ma- 
nera; Empero yo no conoci al pecado Ei la Ley : por 
que tampoco conociéra la concupilcencia, fila Ley no dixéxas 
No cudiciarás. 

8 Entonces el pecadoavida ocafion obró en mi por el mán- 
damiento toda concupiftencia” porque lin la Ley el pecado 
eftáva muerto. 

9 "Alfique yo fin la Ley bivía por alguá tiermpo : mas veni- 
do:el:mándamiento,. el pecado. rebivió.- - - be 

To Y yo mort: y el mandamiento que me. ¿ra dado para vi. 
da ; fic. hallado fermne"para muérte, 

rr Porque el pecado, avída ocafion me engaño porel man- 
damiento, y pox el mierfnató. o . 

-12 Demanera que la'Ley"cicrramente-es (antta; y el máni 
damiento, fanéíó ,-y-jufto!, y:bueno. .t.0, ; 

13 Luego lo que es bueno , ¿mi fc me ha convertido en 
muerte ?"No en ninguna manera : fino el pecado , que para 
moftraríe pecado , por lo. bueno me obroJk.amerte, hazica- 
do 1e:pecado fobre manera pecante poz el mandamiento. 

A A 14 Por- 
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14 Porque ya fabémos que la Ley es efpiritual : mas yo foy 
carnal, vendido á fujecion del pecado, 

15 Porque lo que cometo, ño ¿e critiendo; porque no ha- 
go lo que quiero; mas lo que aborrezco, eflo ao 
.«16:Y 16 que no quiero, efló hago; :á pruevo que ley: 
es buena. a q 

17 De manera que ya yo no obro aquello, fino :el pecado. 
que mora en mitico o ai 
. 18. Porque yo fé que.no mára en:mi:, es á faber”, en mi 
carne, bien; porque tengo el querer, mas perficionar el bien. 
no lo alcángO. ri Da E Ea o E 
15: Porque no-el bien que quiero”, elto hago : mas el.mal: 


died 004 


que: no: quiero ,efto.hago, Ll ja a 
20 Y fi hago lo que no quiero, ya no lo obro yo, .fino:el: 
pecado que:mord en mi, * o ñ 


. + daz* As 
.=21. Aflique queriendo yo hazer el bien, hallo ¿fa Ley., Que. 
el mal refide en.mi. tato : o 
22 Porque con el hombre fnterior me deleyto con'la Ley 

de Dios. e ES PEE 
-.23.Mas yéo orra Ley en mis miembros , que rebéla ¡con- 
tra la Ley de mi efpiritu, y me. lleva captivo'á la Ley delpe= 

tado, que eltá en mis miembros, ..*: pao 

: 24 Miferable.hombre de mi., quien me librará del cuerpo 
de efta muerte? pz dE Lt 
- 25 Gracias hagocá Dios por lefú Chrifto nueítro Señor. 
Affique yo miímo:con el efpiritu firyo.á la Ley de Dios, mas 

con la carne á da-Ley del pecado. pre is 


- Cap VIIL 


z apa red 
2..:A fMique aora! ninguna condenacion ay. para los que:eflán * 
A ES Chrilto Tels. « que no ándan bene 4.la carne, 
mas conforme al Efpirita, o... Loi 
2 Porque la Ley del Efpiritu. de-vida; que es en Chrifto, le- 
dús, me ha librado de la Ley del pecado y de la:muestes: 
3 Porque lo que éra impolible á:la ley, porquanto éra dé 
bil por la carne", Dios embiando 4 fu Hijo en femejanga de 
care de pecado, del pecado tambien condeñó «¿l pecado :en 
la carne, * NTE eii a a 
4 Paraque la jufticia de la ley fueffc cumplida en nofatros,que 
-no andámos conforme 4 la carne; mas conforme al ESpiritt, 


na - ¡5-Por- 
- *Scu lo obra. *Sc, lo obrae 
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s Porque los que fon conforme á la carne , las colas que 
fon de la carne faben: mas los que fon conforme al Efpiritu, 
las colas que fon. del Efpiriru, - . 

6 Porque el *intento de la Carne es muerte: mas el inten» 
to del Efpiricu es vida y paz. . 

7 Porquanto el intento de la Carne-es enhemiftad contra 
Dios: porque no. fe fujeta a la Ley de Dios, ni tampoco puede. 

3 Afíique los que fon en la Carne , no pueden agradar 4 
Dios. 

9 Mas vofotros no foys en la Carne , fino en el Efpiritu, 
porquanto el Efpiric de Dios móra en vofotros, Y fi alguno 
ño tiene el Efpirica de Chrifto, ci ral no es del, 

10 Empero1i Chrifto egffá en vofotros, el cuerpo ciertamen= 
te es muerto 4 canía del pecado : mas el Efpiricn es vida 2 can. 
ía de la jufticia, 

11 Y li el Efpiricu de aquel que refiiciró-de- los muertos; 4 
Tels, mora en vofocros , el que refuciró 2 lefú Chritto de 
los muertos, vivificara. tambien vucítros cuerpos mortales por 
fu Efpiritu, que mora en volorros, 

12 Affique hermanos, deudores fomos, no ála Carne, pa- 
raque bivámos conforme, 3. Ja Carne, fino al Efpiritt, 

13 Porque 1 bivieredes conforme á la Came , morireys: 
ne] íi por el Efpiritu mostiticaredes las obras del cuerpo, 

ivireys. 

14 Porqué todos los que fon guiádos por cl Efpiritu de 
Dios los tales fon hijos de Dios. 

15 Porque no aveys recibido el Efpiritu de fervidambre pa- 
ra eftar otra vez en temor: mas aveys recibido el Efpiricu de 
adopcion, por el-qual clamamos Abba, quiere dezir, Padre. 

16 Porque el mifmo Efpiricn da ceftimonio á nueltro Efpi- 
situ que fomes hijos de Dios. 

17 Y fi hijos, tambien. herederos , herederos ciercamente 
de Dios, y juntamente Jrerederos con Chrifto, Si empero pa- 
decefhos juntamente cor el , paraque juntamente cor el leámos 
glorificados, , or 

13 Porque yo me refuelyo.en que lo que en efte tiempo (e 
padece ,.no es de comparar,con la gloria venidéra , que en 
nofotros ha de fer manifeítada. j 

19 Porque el continuo aralagar de la criatura. efpera la ma» 
nifeftacion de Jos- hijos de Dios, , Do 

20 Porque la criatura fujeta eftá á vanidad ¿mo de fu vo-: 
lunrad ; mas por caufa del que la fijeto.; : 

.21 Con efperanga que tambien la miíma, prieruca ferá li: 
Ta brár 
FO prudencia. Tc. 4 effa vanidad. 
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brada de la fervidumbre de corrupcion en la libertad glorio- 
ía de los hijos de Dios. : 

22 Porque ya fabémos que toda criatura d una gíme , y á 
una eftá de parto hafta aora. : 

23 Y no folamente la criacura, mas aun tambien nofotros 
miímos que tenemos las primacias del Efpiritn, nofotros digo 
tambien gemímos dentro de nofotros mifmos efperando la 
adopcion, es a faber, la redencion de nueftro de cuerpo. * 

24, Porque en efperanga fomos falvos; que laefperanca que 
e vee , no es efperanca : porque lo que alguno vée , como 
do efperari? - ÓN j 

25 Fues fi lo que no vemos efperamos, poz paciencia efpe- 
ramos, : 

26 Y aíli mifino tambien el Efpiritu ayúda A nuefiras fla- 
quezas: porque no fabemos lo que nos conviene orar ; mas 
el Efpiritu damanda por nofotros con gemidos inenasrables. 

27 Mas el que efcudriña los coracones, fabe que es el in- 
tento del Efpiritu: porque conforme 4 Dios demanda por los 
Sanétos. bo 

28 Y fabemos, que 4 los que aman á Dios todas las cofas 
les ayúdan A bien : es d fiber, 2 1os que conforme al Propo- 
fito fon llamados. 

29 Porque Jos que antes conoció. , tambien dos predeftind 
paraque fieflen hechos conformes a la imágen de fi Hijo: 
paraque el fea el Primogenito extre muchos hermanos. 

30 Y á los que predeítino, á eftos rambieñ llamo: y álos 
que Mamo , á eftos tambien juftificó : y a los que jultifico a 
eftos tambien glorifico. 

31 Pues que diremos 4 efto? Si Dioses por noforros, quien 
ferá contra nofotros ? 

32 El que aun á fu proprio Hijo no perdono: antes lo en- 
tregó por todos noforros, como no nos dara tambien con el 
rodas las colás? : pñe 

33 Quien pondrá acufacion contra los Efcogidos de Dios2 
Dios es el que dos juftifica, o 

34 Quieñ es el que los condenará? Chrifto es el que murió, 
antes el que tambien refucitó , el que tambien efta a la dieftra 
de Dios, el que tambien intercede por nofotros. 

35 Quien nos apartara del amor de Chrifto ? Será tribula- 
cion? ó anguítia? ó perfecucion ? ó hambre ? 6 deínudez? ó 
peligro? 6 cucixillo ? : 

36 Como eftá efcrito : Por caufa de ti fomos entregados , 
A Ja muerte cada.dia : fomos eftimados como ovejas para el 
matadero. (. 37 An- 
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37 Antes en todas eftas colas fomos mas que vencedores, 
por aquel que nos mó, : - 

38 Por lo qual eftoy cierto que ni la muerte , mi la vida, 
ni Angeles., ni Principados , ni poteftades , ni-lo preíente, 
ni lo por venir, - 

39 Ni loalto, ni lo baxo ,. ni ninguna criatura nos podrá 
apartar del amor de Dios ,que es en Jelú Chrifto nueítro Señor. 


Can IX. 


1 Y Erdad digo en Chtifto, no miento dandome juntamen- 

+ te reftimonio mi coníciencia por el Efpiritu Sanéto. 

2 Que tengo gtan trifteza, y continuo dolor.en mi coracon. 

3 Porque deflcaria yo miíino * fer apartado de Chrifto por 
mis Hermanos, mis parientes digo, fegun la carne, 

4 Que fon MHraelitas, de los quales es la adopcion, y la glo- 
ria, y los conciertos, y la data de la Ley , y el culto, y las 
promelflas, 

- 5 Cuyos for los Padres , y de los quales es Chrifto fegun 
la came: El qual es Dios fobre todas las cofas, Bendito eter- 
nmalmente, Amén, . 

6 Mas no es pofíible que la palabra de Dios aya falrado , 
porque no todos los de lfrael, fon 1raelitas, . 

7 Ni por fer fimiente de Abrahan, por efe fon todos hijos: 
mas en laác te ferá llamada fimiente. e 

3 Quiere dezir: No los que fon hijos de la carne ,eftos fon 
hijos de Dios: mas los que fon hijos de la promeila, efas fon 
contados en la generacion. 

9 Porque la palabra de la promeífa es efta: Por cftetien- 
po vendrié, y Sara tendra un hijo. : : 

10 Y ¡o folamente effe , mas a un Rebeca concibiendo de 
UDO , es a faber, de nuetro padre Ifaác, experimento efe. 

Ir Porque no liendo aun acidos , ni aviendo hecho aun 
bien ni mal, paraque cl propofito de Dios conforme á la ele- 
E , no por las obras , fino por el que llama , -permane- 
ciefle, 

12 Le file dicho: El mayor fervirá al menor, 

13 Como efta elcrito: Alacob amé, mas 3 Eflau aborrech. 

14 Pues que diremos? Que ay injulticia acerca de Dios? En 
ninguna manera. : 

15 Mas 2.Moyfén dize: Avré mifericordia del que huviére 
amifericordia, y compadecerme he del que me compadeceré, 
. : T3 16 AÑi 
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16 Afli que no es del que quiere , ni del que corre : fino 
de Dios que há mifericordia, 

17 Porque la Efcritura dize de Pharaon para eto mifmo te 
he levantado; para moftrar en ti mi potencia, y quemi Nom- 
bre féa divulgado pox tuda la tierra. 

18 Demanera que haze mifericordia á quien quiere, y en- 
-«durece al que quiere. : 

19 Dirás me pues; Porque pues fe enója? porque quien ha 
reliftido á la voluntad del? 

20 Mas antes ó hombre , quien éres tu paraque altérques 
con Dios: Ó dira el valo de barro al que lo labib. Porque 
me has hecho tal 2 A 

21 O no- tiene poder el ollero para hazer de un miímo 
* barro ví valo para honor y otro.prra des honrra? 

22 Y que fi Dios queriendo moftrar yra, y hazer notoria (1 
potencia fuporto con mucha manfedumbre los vafos de yra 
preparados para perdicion : 

23 Y haziendo notorias las riquezas de fu gloria para con 
los vafos de mifericordia que el ha preparado para gloria? 

24 Los quales tambien llamo : es á faber 2 nofotros , no 
folamente de Jos ludios, mas tambien de los Gentiles. 

25 Como tambien en Ofeas dize : Llamaré al que no éra 
mi pueblo, Pueblo mio: y 2 la no:amada; Amada. 

26 Y (tri, que en el lugar donde antes les éradicho : Yo- 
fotros no foys pueblo mio; alli ferán llamados hijos de Dios 
biviente, 

27 Ali mifino Elayas clama acerca de Iftacl : Si fuere el 
numero de los hijos de Ifraél como el árena de la mar , las 
reliquias ferán falvas. . 

23 Porque el Señor acaba y abrevia lat palabra en jufticia: 
porque el lrará palabra abreviada en la tierra. 

29 Y como'ahtes díxo Efayas: Si el Señor de jos exercitos 
no nos huviéra dexado fimiente , como Sodoma fuéramos he- 
chos, y 4 Gomoitha fuéramos: femejantes. 

30 Pues que dirémos ? Que los Gentiles que no feguian 
Deir alcancado jufticia : esá faber, la jnfticia que es 

or la fe, 
Ñ 31 Y Mraél que feguia la Ley de jufticia, no ha llegado á 
la Ley de jufticia. 

32 Porque caufa? Porque no por fe; más cotno por las o- 
bras de la Ley: e trompegaron en la piedra de trompegon, 

33 Como efta eferico :- Heaqui-pongo en Sión piedra de 

; : . THOM = 

Exed, 9:16, *G. imaffa, Ofr. 2:23. Efa, 10:22. [Genta Efa, 119. 
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trompecon, y piedra de cayda: y todo aquel que creyére en 
el, no-ferá avergongado. 0 E 


Car X. DN E 


i 


«oracion á Dios es fobre Jfrac] para falud. PS 
.2 Porque yo fes doy teltimonio que ciertamente tienen ze- 
lo de-Dios: mas no fegun feiencia. - e 

3 Porque ignorando la jufticia de Dios , y procurando de 
eltablecer la fnya; no fon fujeros á la jufticia de Dios, 

4 Porque ei fin-de la Ley es Chrilto para juflicia 4 qual- 
quiera que cres, 

s Porque Moylén eferive de la jufticia que es por la Ley, 
Que el hombre que liiziére las cofas que ella manda , bivira 
por ellas. EA A E 

6 Mas de la jufticia, que es por la fe, dize affi: No digás 
en tu coracon, Quien fubirá al cielo ? efto es traer de lo al- 
to a Chrifto. A : 

- 7 O quién decendirá al abyímo? Eftoes, bolver 4 traer á 
Chrifto de los muertos. Ñ 

s Mas que dize? Cerca eftá de ti la-palabra en tu boca y 
en tu corácon : effa es la palibra de fe, la qual predicimos. 

9 Que fi confelláres con tu boca al Señor lefúis , y creye- 
res en 'tu*coragon, que Dios lo refucicó de los muettos , fe- 
ras Íalvo.- INE Ñ 

1o Porque con el coracon fe crée para jufticia, mas comla 
boca fe haze confellion para falud. 

11 Porque la Efcricura dize: Todo aquel que en el creyés 
je, no fera avergongado, o 

12 Porque no ay diferencia de Judio , ni de Griego :'por= 
que el mifino es el Señor de todós , rico para con todos los 
que lo invócan. : 

:- 13 Porque todo aquel que inyocáre el Nombre del Señor, 
ferá falvo. ; 
- 14 Como pues javocarán á aquel en el qual no han erey- 
do? Y como creeráná aquel'de quien no han oydo? Y como 
oyran, fi no ay quien les predíque ? Ñ ; Le 
+ 15 Y como prédicatin, fi no fueren embiados? Como eftá 
eícrito, Quan hermofos fan los pies de los qite ánuncian el. 
Evángelio de paz, de los.que anuncian él Evangelio de bienes. 
* Lev, 18,5. Eze, 20:11. Dept. 30212, Det, 305 14p Efa, 22: 
26% Joel. 2331. Efá, $2:7. IN RN 
a GC 16 MES 
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., 16 Mas no todos han obedecido al Evangelio : porque Es 
fayas dize; Señor, quien ha creydo á nueftra predicacion? .. 

17 Luego la fe es porel oyr, y cl oyrpor la palabra de Dios. 

18 Mas digo 30: no han oydo? Antes ciertamente por to- 
da la tierra ha falido la fama de élios, y hafta los cabos de 
la redondez de la tierra las palabras de ellos. 

19 Mas digo-»%.:: No ha Tíradl venido “al conocimiento*? 
Primeramente Moyfén dize: Yo os provocare azelos con gen- 
re que no es mía, con gente ignorante-0s provocare á yra. 

20 Y Efayas ofh dezir. Fue hallado de los que no me buí> 
cavan , manifeftemo “alos que no preguntavan por mi. 

21 Peró contra lHiadl dize : “Todo t£l dia he eftendido mis 
manos al pueblo rebulde y contradezidor... 


"Ca p. XL 


1 Dizo pues: Ha defechado Dios a fu'pueblo? En ninguna 
manera. Torque tambien yo foy Hraelirta, de la fimi- 
ente de Abrahám, del tribu de Bejamín, * 

2 No ha Dios defechado $1 pueblo, al qual antes conocio, 
O no fabeys que dize de Elias la Efcricura, como hablando 
con Dios dize contra Iíracl, 

3 Señor, á tus Prophetas han muerto,y-tas altares han der- 
ribado, y yo he quedado folo, y procúran matarme. 

4 Mas que le dize la divina refpunelta? yo me he dexado fi- 
ete mil varones, que no han doblado las rodillas delante de 
Bail : 

5 Af tambien cn efle tiempo han quedado reliquias por 
la clecion graciofa. 

6 Y íi por gracia, Juego no por obras: otramente la gracia 
ya no es gracia: Y fi por las obras, ya no €s gracíd: otra= 
mente la obra ya no es obra, j h ! 

7 Tuesque? Lo que buícava Ifraél, aquello no ha alcanga- 
do: ee los.Elegidos lo han aicangado, y los demas fueron 
cegados, o 

E Como eftá elcrito: Dióles “Dios efpiritu de remordimi- 
ento, ojos con que no véan, y orejas con que no oygan, há- 
ita el dia de hoy. : 7 ! 

9 Y Davíd dize: Séa. les buelra fu mefa en lazo, yenred, 
y en terompegadero , y en paga. 0... po 

1o Sus ojos féan efcurecidos paraque no véan, y agovia- 

ñ E : : des 

Efa. 53: 1. Pfal, 19: 5. *Sc. de Dios, Dent.32: 23. Eft. 65: 15 Efas 

6532 IRE 19: 10, Re 19:38, Efa.6:9, Pfal, 69:23, 
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les fiempre el efpinazo, 

11 Digo pues : trompecaron luego de tal mancra, que ca- 
yéfíen del todo? En ninguna manera. Peró por la cayda de 
ellos vino la falud á los Gentiles, para provocarlos álosimi- 
rar, 

s2 Y fi la cayda de ellos es la riqueza del mundo , y el me- 
nofcabo de ellos Ja riqueza de los Gentiles, quanto mas lo fera 
el hinchimiento de elios? 

13 Porque, á vofotros hablo Gentiles, en quanto cierta- 
mente yo foy Apóftol de los Gentiles, mi Minifterio honro, 

14 Sí en alguna manerd yo provocaíle á Jos de mi nacion 
á imitar, y hiziéfle falvos á algunos de ellos. 

15 Porque li el delecharlos es la reconciliacion del mundo, 
que fera el recibir dos fino vida de los muertos, Ñ 

16 Y f* el primer fruco es fanéto, tábien lo fera la mafía, 
y í1 la rayz es fanéto, tábien lo feran los ramos, 

17 Y li algunos de los ramos fueron quebrados, y tu fien= 
do azcbúche has fido enxcrído en lugar de ellos, y has lido 
hecho participante de la rayz y de la groílura de da oliva: 

19 Norte gloríes contralos ramos: y ti te glorías, tu no 
fuftentas á la rayz, fi no la rayz ¿ti 

19 Dirás pues: Los ramos fueron quebrados paraque yo fiz- 
cSíe enxerído, 

20 Bien: por fs incredulidad fueron quebrados, mas tu por 
la fe eftás en pic: no te enfobervéfcas, antes téme, 

21 Porque lí Dios no perdono ¿los ramos narurales , mira, 
4 ti tampoco no pcrdóne. 

22 Mira antes la bondad y la feveridad de Dios : ja feve- 
ridad ciertamente en los que cayéron: mas la bondadenti,Í 
ei en la bondad: otramente tu tambien ferascor- 
tado. 

23 Y aun cilos fi no permaneciéren en incredulidad, fcrán 
enxeridos, Porque poderoío es Dios para boiverlos á enxe- 
sir, 

24 Porque fi tu éros cortado del natural azcbúche, y con- 
tía natura fuefte enxerido en la-buena oliva, quanto mas e- 
íftos, que fon los ramos naturales, feránenxetidos en fu oliva? 

25 Porque no quiero hermanos, que ignoreys efte myfte- 
rio, paraque no fcays acerca de voforros mifmos arrogantes, 
que la ceguedud en parte aconteció en líraél, haíta tanto que 
la plenitud de los Gentiles aya venido. 

26 Y afi todo Ifraél ferá falvo, Como eltá efcrito: Ven- 
dra de Sión el Libertador, y quitara de lacob las impieda- 
des. Ts 27 Y 

O. Primitita 
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27 Y efto ferá mi teftamento á ellos, quando quiráre fus 
pecados. 0. * o : 

28 Aflique quanto al Evangelio ,. tengo les por enemigos por 
cauía de. vofottos: mas quanto á la elecion, foh:amados por 
cauía delos Padres. o : 

29 Porque fin arrepentimiento fon las mercedes y la vóca- 
cion de Dios: ; a AS ys ! 

30 Porque como tambien voforros.en algun tiempo no crey- 
ftes á Dios, mas aora aveys alcangado miltricordia pora in- 
credulidad de ellos: : 

31 Afíi tambien eftos aora no han creydo en vueltra mife- 
yicordia, paraque ellos tambien alcancen mifericordia, 

32 Porque Dios encerro a todos enincredulidad, para aver 
múfericordia de.todos. 

33 O profundidad de las riquezas de la Sabiduria, y de la 
fciencia de Dios? quan inconpreheníibles fon fus juyzios, e 
impofñibles de hallar fus caminos? 

34 Porque quien entendio el intento del Señor? é quien fue 
Lu confejero ? nos 
35 O quien le did á el primero, paraque le féa pagado? 

36 Porque del, y por el, y en el fon toda las cofás. A el 
féa gloria ercenalmente. Amén. 


Car. XII, 


Y ASGque hermanos, ruego os por las mifericordias de Di- 
os que prefunteys vueítros cuerpos en facrificio bivo , 
findo, agradable 3 Dios, que es vueftro racional culto. 

2 Y RO Os ie a con.cfte figlo: mas fed rransforma- 
dos por la renovacion de vueftro entendimiento, paraque ex- 
perimenteys qual féa la buena voluntad de Dios agradable y 
perfetra, : - - 

3 Digo pues por la gracia que me es dada, á todoslos que 
eftan entre volotros, que no fépan mas de lo que conviene 
fabes: mas que fépan con templanca, cada uno conforme á 
la medida.de fe que Dios le repartió, 

4 Porque de la manera que en un cuerpo tenémos muchos 
miembros, empero todos.los miembros no tienen la miíma 
operacion. A . 

s Afi muchos fomos un cuerpo en Chrifto, mas cada uno, 
los nnos ¡niembros de los otros. 

6 Demanera que teniendo diferentes dones, fegun la gra- 
E cia 
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ela e no es dada, o prophecia conforme la proporcion de 
la fes : 

7 O minifterio-en fervir, o el que enfeña, en doétrina : 

3 El que exhorta, en exhortar: el que repárte, en fimpli- 
cidad; el que prefíde, en folicitud : el que haze mifericordia, 
en alegría. : 

9 El amor fés fin fingimiento: aborreciendo lo malo, y Lle- 
gando os 4 lo bueno: 

to Inclinaos 2 amaros los unos 4 los otros con un amor 
hermanable, previniendo os con honra los unos 4 los otros, 

11 No perezofos en bien hazer; fervientes en Efpiriru :£0- 
viendo al Señor 

12 Gozófos enla efperanca: fufridosen la tribulacion : con- 
ftantes en la oracion : 

13 Comunicando A las neccílidades de los Santtos : exerci- 
taudo hofpitalidad. 

14 Bendezid a los que os perfíguen: bendezid, y no mal- 
digays. 

15 Gozaos con los que fe gozan, llorad con los que llo- 
ran. i A 

16 Unanimes entre Vofotros: no altiyos, mas acomodan- 
do os 4 los baxos: no fedys prudentes en vueítra opinion, 

17 No pagando á nadie mal por mal: procurando lo bue- 
no delante de todos los hombres. 

13 Si fe puede hazer, quanto es en volotros, reniendo paz 
con todos los hombres. 

19 No os vengando 2 vofotros miímos amados , antes dad 
lugar á la yra: porque efcrito eftá: Mia es la venganga: yo 
pagare, dize el Señor, 

20 Alffique fi tú enemigo tiene hambre, dale de comer, íi 
tiene fed, dále de bever: que haziendo efto , afcuas de fuego 
amontónas fobre ía cabega. 

a No féas vencido de lo malo: mas vence con bien el 
mal, 


Car XIL 


1 "[ Oda anima fea fujera a las poteftades fuperiores : por- 
que no ay poteftad fino de Dios, y las que fon, de Di- 

os fon ordenadas. 
2 Affique, el.que relííte 4 la poteftad, 4 la ordenacion de 
Dios reflíte: y los que refiften, ellos mifinos recibirán con- 


. de- 
De. 32:35 
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denacion para Í, 

3 Porque los Magiftrados no fon para hazerft temer delos 

que obran bien, fino de los que obran mal. Quieres pues 
A temer la poteítad? Haz lo bueno, y avrás alabanga de 
ella, . 
4 Porque es miniítro de Dios para tu bien, mas.fi hiziéres 
lo malo, teme: porque no fin cauía tráe el cuchillo : porque 
es miniftro de Dios, vengador en yra contra aquel que haze 
lomalo. . : 

s Por lo qual es neceflario que le feays fujetos, no fola- 
mente por la yra, mas aun por la confciencia. 

6 Porque por cfto le pagays tambien tributos: porque fon 
miniltros de Dios, que fiven á efto miímo, 

7 Pagad pues á todos lo que deveys: al que eributo, tri- 
buto: «U que pecho, pecho: al que temor, temor: al que 
honra, honra. : 

$ No devays 3 nadie nada, fiño que os ameys los unos 4 
los otros, Porque el que ama al proximo, cumplió la Ley. 

9 Porque, No adulteraras, No matarás, No hurrarás, No 
dirás falto teftimonio, No cudiciaras: y fi ay algun otro man- 
damiento, en efta palabra le comprehende fumariamente , A- 
marás 4 tu proximo como a ti miímo. 

Io La Catidad no haze mal al proximo, Aflique el cumpli- 
miento de la Ley es la Caridad. 

11 Y ello, conociendo *el tiempo: Que es ya hora de le- 
vantarnos del fieño: porque aora nos eftá mas cerca nueltra 
falud, que quando creymos, 

12 La noche ha pafíado, y el dia ha Hegado :echémos pu- 
cs de nofotros las obrás delas rinieblas, y viitamonos las armas 
de luz. a 

13 Andémos, como de dia, honeftamente: no en gloto- 
nerias, y borracherias ,no en camas y difloluciones : no en pen- 
dencias y embidia. : á 

1.+ Mas veltíos al Señor Telú Chrifto: y no hagáys cafo de 
la carne cn, fs concupifcencias. 


Car, XIV. 


1 AL enfermo en la fet fobrellevad, peró no en contiendas 
de difpútas. 
2 Porque uno crée que fe ha de comes de todas colas: otro, 
' bs e 
Exo.20: Iqu Deftl, 1:13, Lev, 19:18. %O, oportnidad. O, Y:- 
cibid, ] 2 
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gue es* enfermo , come legúmbres, . 

3 El que cóme, no menofprécic al que no cóme: yel que 
no EoEen no condéne al que cóme: poique Dios lo ha to= 
mado. 2 

4 Tu quien éres que condénas al ficryo ageno? para fu Se- 
ñor eftá en pie, o cae: y afirmar fe ha: que poderofo es Di- 
os para afirmarlo. — * E 

5 Uno haze diferencia entre día y dia: orrojuzga y2malesto- 
dos los dias, Cada uno efte aflegurado en fi animo. : 

$ El que haze calo del dia, hagalo para el Señor, y el que 
no haze 'calo del dia , no lo haga affi mifmo para el Señor, El 
que come, come para el Señor: porque haze gracias á Dios: 
y el que no come, no come para el Señor, y haze gracias 4 
Dios. a 

7 Porque ninguno de nofotros bive para fi, y ninguno mu= 
eré para $, 

8 Qué £ bivímos,. para el Señor bivímos: y li morimos , 
para el Señor morímos. Affique o que bivámos, o que mu- 
rámos; del Señor fómos. 

9 Porque Chrifto para efto murio, y sefuciró , y bolvió 4 
bivir; para enfeñorearíe ai de los muertos como de los bi- 
vos. . . ; 
10 Mas tu porque condénas a tu hermano? o tu tambien 
porque menofprécias á tu hermano? Porque-todos pareceró= 
mos deláte del tribunal de Chrifto. 

11 Porque efcrito efta: Bívo yo, dize el Señor, que 4 mi 
fe doblar toda rodilla, Y toda lengua alabará á Dios, 

12 Demanera que cada uno de noforros dará 4 Dios cuen- 
ta de li »mifmo. 

13 Afíique no juzguémos mas los unos de los otros: antes 
juzgad mas de que no pongays teompecon al hermano, o elf. 
candalo, 0% 

14 To fé, y confío en el Señor Tefús, que por el nada ay 
inmundo: mas á aquel que pienía alguna coía fer inmunda 
a efte tal es inmunda. Ai, 

15 Empero fi por caufi de la comida tu hermano es cometi- 
fado, ya no andas conforme á la Caridad.No eches a esdef 
con tu comída á aquel por quien Chrifto murió. 13 A 

16 Afíique no féa blafphemado vueftto bien, “Uy 

- 17 Porque el Reyno de Dios no es comida ni bevidá Eno ; 

jufticia, y paz, y gozo por el Efpiritu Santto, AN 
"15 Porque el que en-efto [irve 4 Chrifto, agrádaá Dios po” 

«5 acepto á los hombres, a e 


A 0 19 AÑi- 
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19 Afíique figámos lo que haze A-la. paz, y A laedificacion 
de-los unos para con los Otros. +... 

20 No deftrnyas la.obra de Dios por cauía de la comída. 
"Todas las cofas cierramente fon limpias: mas malo esal hom- 
bre, que cóme con eícandalo. e . 

21 Bueno es no comer cane, ni bever vino, ni cofaenquúe 
ru hermano trompiéce, o fe ofenda, o f[éa enfermo, ' 

22 Tu tienes fe: tenia para ti delance-de Dios. Bienayen- 
turado el que no le condena 4 di mifmo con lo que. aprueva, 

23 Mas el que duda, Íi comiére, es, condenado :. porque 
RO come por fe: y todo lo que no es de fe, es pecado, 


ar XV 


Y Ajfique: noforros que fomes fuertes devemos fobrellevar 
Jas flaquezas de los fñacos, y no agradarnos a nofotros 
miímos, A E z S 
2 Cada uno de nofotros agráde 4 fi proximo en bien para 
edificacion. Ñ 

3. Porque Chritto no fe agradó 4 fi miímo : antes, como: 
eftá eferito: Los vitupcrios de los que te virupéran, cayéronm 
fubre mi. E A ' . 

..4. Porque las .cofas que antes fuerop' efcritas, para nueftro 
enfeñamiento fueron eleritas: paraque porel padecer, y por 
la -confolacion:de las Blcrituras y rengámos ' efperanga. 

5 Mas el Dios de paciencia y de confolacion os de que en- 
tre vofotros feays unanimes fegun Chrifto lefús. 
$ Paraque concordes, 4 una boca glorifiqueys al Dios y 
Padre de nueltro Señor Jelú Chrifto. y 
7 Por tanto fobrelleyaos los, unos-4 los otros, como tam- 
bien Chrifto nos fobrellevd para gloria de Dios, 
$ Digo pues que Chuito-Jefús fue Miniltro de la Cireunci- 
e Son , por la verdad de Dios, para-confirmar las promeffas de: 
- + ¿105.Padres, 
9 Y paraque los Gentiles glorifíquen 4 Dios por. la miferi- 
«cordia, Como eftá elerito: Por ranto yo te confeffaré entre . 
¿7 los Gentiles, y cantaré 4 tu Nombre, . 
'1o Y otra vez dize: Gozaos Gentiles con fu pueblo. 
Yi óY otra vez dize: Alabad ul Señoz todos los Gentiles , 
«y magnificaldo todos los pueblos, a 
+. “T2 Y otra vez, Efayas dize: Eftará la rayz de lefle, y el 
que fe levantará a regir los Gentiles , los Gentiles efperarán. 
en el 13 Y 
Pjal.6yiLo. Pfal.18:50. Pfal.117:.2. Efá, 11310 * 
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. 13 Y el Dios de efperanca os híncha de todo gezo y paz 
exeyerido : para que abwrideys en clperanga por la virtud del. 
Efpicitu Sanéto, 3 ' 


14 Empéro cierto:eftoy de vofotros, hermanos mios, que 
por vofotros.milmos eftays llenos de bondad. llenos de todo 

conocimignto : de cal manera que podays amoneftaros los u- 
nos 4 los otros. d Ñ ] 

.-15 Mas he os efcrito , hermanos, en parte ofadamente, co- 
mo amoneftando os por la gracia que de Dios me es dada. 

“16 Para que yo féa Miniftro de lefú Chrifto entre los Gen-: 
siles:* facrificando el-Evangelio de Dios, paraque la ofrenda 
delos Gentiles féx agradable Lanétificada por el Elpiritu Sandro, 

17 AR que rengo. de.que  gloriarmeen. Chrifto para con 
Dios. 

18 Porque yo no ofaría hablar alguna cofa, que Chrifto no 
aya hecho por mi, para straer los Gentiles 4 la f obediencia 
con palabra, y cor obra, 

19 Con potencia de milágros y prodigios. en virmud de el 
Elpirica de Dios: de.ral manera que defde lexulalém , y por 
las «regiones comarcanas halta la E(clavonia- aya henchido del 
Evangelio dé Chrilto.. ... Es : 

20 Y defta manera; me esforcé 4 predicar el Evangelio, no: 
donde Chrifto huviéíle fido nombrado , por 1o:edificar fobre' 
fundamento ageno. : dia 

21 Antes, como:eftá efcrito: «Aquellos, A. quien no fue 2- 
nunciado; del, verán, y los que no oyéron , entenderán. 

22 Por lo qual ánn he fido impedido muchas vezes de ve-: 
nir A-vofotros'- EA 

23 Mas aora teniendo mas Ingar en eftas partes, y deffean= 
do venir 4 yofotros. muchos años ha,  ,* 

24 Quando me particre para Efpaña,vendré A vofarros 
porque .elpézo Pas pañlando os veré, "y. que leré llevado -de 
vofotros. alla: Í1 empero huviéxe en parte gozado de vueftra 
converficion, . Das a 
3 25 Mas aora me parto para lerufalém a fervir a los Sans 

05. A da ¡ 

26 Porque Macedonia y Achaya vuviéron por bien de ha- 
cea und Coleéta para los.pobres Sanétos que eftán en leruía- 
ém: E : 

: 27 Porque les pareció-bueno, y fon dendores 4 ellos. Por- 
* que fi los Gentiles han fido hechos participantes de lus bienes 

eipirituales, deven tambien ellos fervirles en los *carnales, * 

A a o. 23 Alfli- 
* O, adminifirando. Y fe, del. Evangelio. Efa.52: 15. *gq.d. con des 
bienes temporales. : : 
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28 Afíique quando huvigre concluydo efto, y les huviére 
entregado | efte fruto, paífaré por vofotros 4 Efpana, 

29 Porque fé que quando viniére 4 vofotros , que vendré 
con abundancia de la bendicion de Chrifto. 

30 Ruego os emperó hermanos , por nueftro Señor lefú 
Chrifto, y por la caridad del Efpiritu que me ayudeys con 
veefiras oraciones por mi á Dios. " 

31 Que féa librado de las incredulos que eftán en Judea, y 
que efte mi (ervicio para con los de Jeruíalém , féa acepto a 
los Sanétos. : 

32 Paraque con gozo venga á volotros por la voluntad de: 
Dios, y E Jo 1éa recreado juntamente con vofotros,'*-”* 

- 33 Y el Dios de paz [éa con todos vofotros, Ainén. 


Ca», XVI o 


1 JE Ncomiendó os empero a Phebe nueítra Hermana, la qual 
es Diaconeíla de la Igleíía de Cenchrea: - 

2 Que la recibays en el Señor, como conviene 1 los Sanétos: 
y la ayudeys en qualquiera cofa en que os huviére meneftér: 
porque ella ha ayudado 4 muchos, y 4 mi mifmo. 

¿ Saludad 4 Pricilla y 4 Aquila mis ayudadores en Chrifto 
Iefús. 

-* 4 Que pufieron fus cexvizes por mi*yida: A los quales no 
nego gracias yo folo, mas aun todas las Iglefias de los Gen- 
niles.. . 

5 Affíi miímo la Igleña de fu cala. Saludad a Epeneto 
amado mio, qme es las primicias de Achaya en Chrifto. 

6 Saludad 3 Maria , la qual ha trabajado mucho con no- 
fotros. 

7 Saludad 4 Andronico y 4 Junio mis parientes , y mis 
compañeros en la priñon, los qa fon infignes en el A- 
poltolado, y que fueron antes de mi en Chrifto. 

“8 Saladad. A Ampliato amado mio en el Señor. 

9 Saludad 4 Urbimo nueftro ayudador en Chrifto lefús, y 
Eftachís amado mio. - 

10 Saludad 2 Appéles provado en Chrifto. Saludad 3 los 
que fon de Ariftobulo, 

11 Saludad 4 Herodión mí pariente. Saludad 4 los quefon 
en el Señor de la cafa de Narcifo. 2.s 

12 Saludad 3 Tryphena, y A Triphofa, las qualestrabajan 
en el Señor. Saludad A Perlida amada, la qual ha reabajado 

ma 
Vlaljmolña, * G.anima. : 
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mucho en cl Señor. 

13 Saludad a Rufo efrogido en el Señor, y ¡fu madre y mia. 

14 Saludad 4 Alyncritó, 4 Phlegonte, 4 Hermás,a Patros 
bas, 1 Mercurio, y 4 los Hermanos que eftán con ellos, . 

15 Saludad 4 Philologo , y a Julia ; 4 Nereo, y 2 lu her- 
mana, y 4 Olimpa, y 2 todos los Sanétos que eftán con ellos, 

16 Saludaos los unos 4 los otros en beío fanéto. Salúdan 
os las Iglefías de Chrifto, 

17 Y ruego os hermanos, que atalayéys por los que hazen 
diflenfones y elcandalos contra la doétrina que vofotsos avéys 
aprendido: y apartaos de ellos. 

13 Porque los tales no firven 3 nueltro Señor lefú Chrifto, 
Sino á fus vientres, y con fuaves palabras , y lifonjas engan 
ñan los coragones de los *fimples. 

19 Porque vueítra obediencia 4 todos es notoria, Affique 
gózome de vofotros: mas quiero que feays labios en el bien, 
y fimples en el mal, - d 

20 Y el Dios de paz quebrante preíto 4 Satanás debaxo de 
vueítros pies. La gracia de nueftro Señor lefú Chrifto f?a con 
volotros, Amén. 

21 Saludan os Timotheo mi coadjutor, y Lucio y Jafón, 
y Solipater mis parientes, : á 

22 Yo Tercio que efcrivi la epiftola os falúdo en el Señor, 

23 Salúda os 5 mi huéfped y de roda la Igleña. Sa: 
lúda.os Erafto Theldrero de la ciudad, y el hermano Quarto. 

24 La gracia de nuetro Señor lefú Chrifto fta con todos 
vofotros, Amén. 

25 Y al que puede confirmaros fegun mi Evangelio y la 
predicacion de lefú Chrifto, fegun la revelacion del myíterio 
encubierto defde tiempos eternos, 

26 Mas manifeftado aora, y por las Efcrituras de los Pro- 
heras por el mandamiento de Dioseterno declarado ¿todos 
los Gentiles para que obedezcan á la fe: 

27 A el lolo Dios fabio /e4 gloria pox Iefú Chrifto eternalr 

mente, Amén, . : 


Fue efcrita de Corintho 3 los Romanos con Phebe Dia- 
- conefía de la Igleñia de Cenchtéa. 
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Car L 


ESTER Ablo llamado Apófto! de lefú Chriíto pot la 

A YS voluntad de Dios, y el Hermano Solthenes, 

| E 2 A la Iglefía de Dios, que eftá en Corintho , 

Ss SS fanétificados en Chrifto 1efúis , llamados San- 
Ñ 


4 Hago gracias á mi Dios fiempre por vofotros por la gra» 
cia de Dios que os es dada en Chrifto lefús: ol 

5 Que en todas cofas foys enriquecidos en el, en toda len- 
gua y en toda fciencia, o 

6 Segun que el teftimonio de Chito ha fido confirmado 
en vofotros: 

7 De tal manera que nada os falte en o don efpéran- 
do la manifeftacion de nueftro Señor lelú Chrifto, 

3 El qual tambien os cófirmara fin pecado hafta el fin, 
hafta el dia de nueftro Señor letú Chrifto. 

9 Fiel es Dios, por el qual foys llamados 4 la compañia de 
- fu Hijo nueftro Señor lehs Chritto, 

lo Ruego os pues hermanos , por el Nombre de nueítro 
Señox ieíú Chrifto que hableys todos una mifma coli, y que 

no 
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18 Porque la palabra de Cruz ciertamente locura es 2 los 
que Íc pierden, masá nofotros que alcangamos falud, poten- 
ciá de Dios es. Ñ ] 

19 Porque efcrito eftá: Deftruyré la fabiduria delos fabios, 
y la fugacidad de los fagaces reprovaré, 

20 Que es del fabio ? Que es del Efcriba ? rs del in- 
quiridor defte figlo?No ha Dios enloquecido la fabiduria defte 
mundo 2 ] a . 

21 Porque por no avet el mundo conocido enla fabiduria 
de Dios 4 Dios por fabidaria', plágo 4 Dios falvar los creyen- 
tes por la locura de la predicacion, : 
if Pe Porque los ludios piden feñal; y los Griegos búfcan fa- 

iduria, - 

23 Bas nofotros predicamos 4 Chrifto exucificado, quegs 4 
los ludios. cierramenite rrompegadero, y á los Gentiles locura. 

24 Empero alos llamados , afi hudios como Griegos, 
Chrifto potencia de Dios, y fabiduria de Dios. ! 

25 Porque lo loco de Digs es mas fabio que los hombres: 
y lo flaco de Dios es mas fuerte que los hombres, 

26 Porque mirad hermanos vueftra vocacion: que no foys 
muchos fabias fegun la carne : no muchos poderofus, 1o mu- 
chos nobles, Ñ j 

27 Antes lo que es locura del mundo efctogió Dios para 
aver.gongár á lós fabios: y loque es flaqueza del mundo ef- 
cogió Dios para ayergoncar lo fueste. 

, Va 28 Y 
Efa. 29: 140 Efa. 33313, . 
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28 Y lo vil del mundo,-y lo menofpreciado eftogió Dios; 
y lo que no es para deshazer lo que es. 

29 Paraque ninguna carne fe gloríe delante del. 

30 Por el empero foys voforros en Chrifto lefíis : el qual 
nos ha fido hecho de Dios Sabiduria , y jufticia, y fanétifica- 
cion, y redempcion : > 

31 Paraque, como eftá efesito: El que fe gloría, en el Se- 
ñor [e gloric, 


Car IL 


1 Afique hermanos, quando yo víne 2 vofotros , no víne 
con altivéz de palabra, o de fabiduria 4 anunciaros el 
reftimonio de Dios, : 

2 Porque nó me juzgué faber algo entre vofotros , fino 4 
Jelú Chrifo, y 4 efte crucificado. - 

3 Y cltúve yo con vofotros con flaqueza, y con mucho te- 
mor y temblor. * , A y 

4 Y mi palabra , y mi predicación no fae en palabras per- 
fuaforias de humana fabiduria, mas en demoftracion de Efpi- 
ritu y de potencia, : e 

s Paraque vueftra fe no confifticfle en fabiduria de hom- 
bres, fino en potencia de Dios, j 

6 Empero hablamos Sabiduria entre perfeftos , y no fabi- 
duria defte figlo, ni de los principes delte figlo que perécen. 

7 Mas hablamos fabidwria de Diosen mylterio,la que efta 
encubierta , la que Dios predeftinó antes de los figlos para 
nueítra gloria, 

$ La-que ninguno de los principes defte figlo conocid ;por- 
que li la conociéran, nunca crucificáran al Señor de gloria. 

9 Antes predicámos, como eftá efcrito : Lo que ojo no vído, 
ni oreja oyó, ni en entendimiento de hombre fibid lo que 
Dios preparó para los que lo aman. St 

10 Emperó Dios nos lo reveló A nofotros por Ju Efpiritu. 
Torque el Efpiritu todo lo eftudriña , aun lo profundo de 
Dios, : : Zoe 
15 Porque quien de los hombres fabe las cofas que fon del 
hombre, fino el Efpiricu del hombre, que eftá enel? A 
tampoco nadie conocio las cofas que fon de Dios fino el E- 
Ípiricu de Dios, : 

12 Y noforros avemos recibido no el Efpiricn del.mundo : 
mas el Efpiritu que es de Dios , paraque conozcamos lo as 

105 

ler. 9224. Efa, 6434. Pfal. 31:20, 


O Biblioteca Nacional de España 


LEPISTOLA, Car. Ill, 309 


Dios nos ha dado. 
13 Lo qual tambien hablamos no con doétas palabras de 


humana fabiduria , mas con doétrina del Elpiritu Santto aco- 
modando lo efpititual 4 lo efpicirual. 

14 Mas el hombre animal no percibe las cofas que fon del 
Efpititu de Dios: porque le fou Jocura: y no ¿as puede enten- 
der: porque le han de examinar efpiritnmalmente. . 

15 Empero el hombre efpiritual examína ciertamente todas 
las colas: mas el de nadie es examinado, 

16 Porque quien conoció la *mente del Señor? Quien lo * 
inftruyo ? mas nofotros tenemos la mente de Chrifto, 


GA IL 


1 DEmanera que yo hermanos, no púde hablar os como 
efpirituales: mas habléos como á carnales es 4 faber,co- 
mo 1 niños en Chrifto. 

2 Dios á bever leche, no os di vianda: porque aun no po- 
díades, ni aun aora podeys.* 

3 Porque aun foys carnales: porque aviendo entre volotros 
embidia, y contenciones, y parcialidadés , no foys carnales, 
y andays como hombres ? 

4 Porque diziendo el uno yo ciertamente foy de Pablo, y 
el otro, yo de Apollo, no foys carnales? 

5 Que pues es Pablo? y que es Apollo + Miniftros por ,me- 
dio de los quales aveys creydo: conforme 4 lo que el Señor ha 
dado á cada uno. 

6 Y planté, Apollo regó : mas Dios ha dado el crecimiento. 

7 Affique ni el que planta es algo , ni el que ricga : fino 
Dios que da el crecimiento. 

3 Empero el que planta y cl que riega fon una miíma co- 
La: aunque cada uno recibirá fin falario conforme á fu labor, 

9 Porque nofotros coadjutores fomos de Dios : y vejorros la- 
branga foys de Dios, edificio foys de Dios. 

10 Conforme á la gracia de Dios que me ha fido dada, y6 
como fabio maeftro de obra púfe el fundamento , mas otro 
edifica [obre el: Empero cada uno véa como edifica lobre el, 

11 Porque nadie puede ponerotro fundamento, lino el que 
eltá puefto, el qual es leía Chrifto, 

12 Y í alguno edificáre fobre efte fumdamento, oro, pla- 
ta, piedras preciofas , madera, heno, hojarafca : 

13 La obra de cada uno ferá manifeítada: porque el MF la 

ME e 
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declarará : porque por el fuego ferá manifeftada , y la obra 
de cada uno qual fea, el fuego hara la prueva, 

14 Si la obra del que fobreedifico, permanecióre ; recibira 
falario. . 

15 Sila-obra de alguno fuére quemada, el padecéra detri- 
miento: pero ferá falvo, mas affi como por fitego. 

16 O no fabeys que foys remplo de Dios, y que el Efpiri- 
tu de Dios móra en voforios? ¡ 

17 Si alguno violáre el templo de Dios, Dios deftruyrá al 
al, Porque el templo de Dios, el qual foys volorros, fanéto es. 

18 Nudie le'engañe: fi «lguno entre vofotros le tiene 4 ff 
pmifmo por fabio en efte figlo, hágafe loco paraque fén fabio, 

19 Porque la fabiduria defte mundo locura es acerca de Dios, 
Porque efcrito eftá: El que prende á los fabios en la aftucia 
dle cilos. 

20 Y ótra vez. * El Señor conoce que los penfamientos de 
lós fabios fon vanos. 

21 Afíique ninguno fe gloríé en los hombres : porque to- 
do es vueftro. Ñ 

22 Séa Pablo, Íéa Apollo, léa Cophás, féa el mundo, féa 
la vida, féa la muerte, 

23 Seca lo prefente, féa lo por venir: todo es vueftro. 

24 Y vofotros de Chrifto, y Chrifto de Dios, 


Car iv. 


1 "J 'Engan nos los hombres por Miniftros deChriíto, y dif 
perifadores delos myfterios de Dios. 

2 Refta empero:, quede requiére.en dos difpenfadores que - 
cada uno féa hallado fiel. 

3 Yo en inuy poco tengo fer juzgado de voforros, Ó deba- 
mano *juyzió : antes All dun yo me juzgo. 

4 Porqúé ainque de nada tengo mala confciencia, no por 
eflo foy juftificado: mas el que me juzga, es el Señor, 

5 Ailique no juzgueys nada antes de tiempo , hafta que 
vénga el Señor: el qual 'rambien aclarará lo oculto de las ti- 
-niéblas, y manifeltara tos cohféjos de los coragones : y en- 
tánces cada tino -avrá de Dios la alabanca, 

6 Efto empero hermanos, lic paflado por exemplo en si, 
y en Apollo por cáuja de voforsos : -paraque'en moforos a- 
prendays 4 rio fáber'mas de lo que eftá :eftriro , hinchando 
os por 'catifa deótro el unio contra el otro. 


7 Por- 
Job. 5:13. Pfaligg: 11. *G, dia» 
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7 Porque quien te juzga? ó que tienes que no ayas recebi- 
do? Y fi fo recebifte, de que te glorías, como fino lo huyié- 
ras recebido ? 

g Ya eftays hartos , ya eftays ricos : fin nofotros reynays. 
Y oxala reynáfledes, paraque nofotros reynémos tambien jun- 
tamente con vofotros. 

9 Porque, á lo que pienfo , Dios nos ha * puefto por los 
poftreros de los Apoftoles , como 4 fentenciados 4 muerte: 
porque fomos hechos efpeéraculo al mundo,y á los Angeles, 
y á los hombres, . 

1o Noforros locos por amor de Chrifto, y vofotros pruden- 
resen Chrifto: nofotros flacos, y vofotros fuertes : volotros 
nobles, y nofotros viles, : 

11 Hafta éfta hora hambreámos , y tenemos led , y elta- 
mos defnudos, y fomos abofereados, y andamos vagabundos, 

12 Y trabajamos obrando con nueftras proprias manos: mal 
OS > bendezímos noforros, fiendo perfeguídos lo fu- 
tÍmos. 

13 Siendo blafphemados, rogamos. Somos hechos vafliz 
ra del mundo, y como el defecho de todos hafta aora. 

14 No efcrivo elto para aycrgongaros : mas amonefto os 
como á mis amados hijos. "| 

15 Porque aunque tengays diez mil ayos en Chriíto , pero 
no tendreys muchos padres: porque en Chrifto Iclíis yo os he 
engendrado por el Evangelio. 

16 Portanto ruego os que me imiteys, 

17 Por lo qual os embié á Timotheo , que es mi amado 
hijo, y ficl en cl Señor : el sul os traerá á la memoria mis 
caminos quales féan en Chrilto, de la manera que enfeñocn 
rodas partes, en cada Iglefia, . 

18 Mas como fi nunca huviéfle yo de venir á vofotros, affí 
andas hinchados ulgunos. 

19 Empero vendré prefto 4 vofotros, fi el Señor quiliére: 
y entenderé, no las palabras de eftos que andan hinchados, 
lino la virtud efpirtual. 

20 Porque el Reyno de Dios no confifte en palabras ¿,fin0f 
en virtud. 

21 Que quereys? yendré á volotros con vara , ó con caxi- 
dad, y con efpiritu de manfedumbre? 


*Como en teatro. 1 Del Efpirita Santo, 


Va Car 
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1 DE cesto fe oye entre vofotros fornicacion, y tal forni- 
cación, qual ni aun [e nombra entre los Gentiles: tanto 
que aya quien tenga la muger de fá padre. 

2 Y vofotros eftays hinchados, y no os aveys mas ayna en- 
txiftecido, paraque fuéfle quitado de en medio de voíotros el 
que hízo ral obra. 

3 Yo cierramente como aufente con el cuerpo , mas prefen- 
te con el e(piricn, ya como prefente he juzgado que el que e- 
fo ha afi comerido, » 

4 En el Nombre de nueftro Señor Jefiúr Chrifto, ayuntados 
voíotros y mi efpiritu, con la autoridad de nueftro Señor le- 
fi Chrifto. 

5 El tal féa entregado 4 Satanás para muerte dela carne , 
porque el efpiricu féa falvo, en el dia del Señor Lefús. 

6 No es buena vucftra fatancia: No fabeys que con un po- 
quito de levadura toda la maífa (e Jeuda? 

7 Limpiad pues la vieja levadura para que feafs nueva ma- 
Ma, como foys cenceñas, Porque nueftra Paícua, es á faber , 
Chrifto, es por nofotros facrificada, 

$ Afíique hagamos fiefta, no en la vieja levadura, nieñla 
levadura de malicia y de maldad, fino en cenceñas de lince- 
ridad y de verdad, 

9 Efcrito os he por carta que noos embolváys con los for- 
nicarios, E 

10 No del todo con los fornicarios defte mundo ,ó con los 
avaros, Ó con los ladrones, ó idolatras: otramente feria os 
meneftér falir del mundo. 

11 Mas aora os he eftrito, que no os embolyays, es 4 fa» 
ber, Que fi alguno llamandofe Hermano, fuére fornicario , O 
sayaro, ó idolatra, ó maldiziente, Ó borracho, ó ladron, con 
el tal digo, ni aun comáys, 

12 Porque que me va á mi en luzgar de los que eftán fue- 
xa? no juzgays voforros de los que eftán dentro? 

x3 Porque de los que eftán fuera, Dios juzgará, Quitad 
pues á efte malo de entre vofotros milinos, 


Le 18:8, 


Car Vi 
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19% alguno de vofotros, teniendo pleyto con otro , yr 4 


juyzio delante de los injuftos, y no delante de los San- 
étos? j 

z Ono fabeys que los Santtos han de juzgar el mundo? Y 
fi el mundo ha de fer juzgado por volotros, [oys veforresindig- 
mos de juzgar las colas pequeñitas? 

3 O no labeys que avémos de juzgar á los * angeles? quan- 
to mas las cofas defte figlo : 

4 Fortanto fi huvieredes de tener juyzios decofas deftefig- 
lo conftituid por juezes ¿los que fon de menor eftíma en 
Iglelia, 

E Para avergongar os le digo, Affique, no ay entre vofo- 
tros fabio, mi aun uno , que pueda juzgar entre fus herma- 
nos ? 

6 Sino que el hermano con el hermano pleytés en Iuyzio : 
y cíto delante de los infieles. 

7 Luego ya fin falta ay culpa en vofotros puesque traeys 
pleytos los muos con los otros. Porque no fufris antes lain- 
juría? porque no recibis antes el daño? 

3 Sino que vofotros foys los que injuriáys, y hazeys el da- 
ño? y efto 4 los Hermanos? 

9 O no fabeys que los injuftos no poífeerán el Reyno de 
Dios? No erreys, que ni los fornicarios, ni los idolatras, ni 
e adufreros, ni los efeminados, ni los que feechan conma- 
chos, 

ro Ni los ladrones, ni los avaros, ni los borachos,ni los 
maldizientes » mi los robadores, no beredarán el Reyno de 
Dios. 

11 Y efto érades' algunos: mas ya foys lavados, mas ya 
foys fanétificados , mas ya foys juftincados en el Nombre del 
Señor lefú Chrifto, y con el Efpiritu de nueftro Dios. 

12 'Fodas las cofas mefon licitas , mas no todas convienen : 
todas las colas me fon licitas, mas yo no me meteré debaxo 
de la poteítad de ninguna cofa. 

13 La viandas fon para el vientre, y el vientre para las pi. 
ádas: empero y A el y á ellas deshará Dios: mas el cuerpo 
no es para la fornicacion, (ino para el Señor: y el Señor pa- 
xa el cuerpo, ñ : 

14 Y Dios que refuciró al Señor, tambien nos refucicara 2 


Vis no: 
*Al diablos á fs angeles, 
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nofotros con fi potencia, 

15 O ygnorays que vueftros cuerposfon miembros de Chri- 
fto? Quitaré pues los miembros de Chrifto, y hazer loshe mi- 
embros de raméra? En ninguna manera. 

16 O no fabeys que el que le júnta con la ramera es hecho 
un cuerpo con ella? Porque ferán, dize, los que éran dos una 
carne, 

17 Empero el que fe junta con el Señor, un efpiritu es 
con el, 

13 Huyd la fornicacion: qualquier etre pecado que el hom- 
bre cometiére, fuera del cuerpo es mas el que forn ca, contra 
Ín proprio enerpo péca. 

19 O ygnorays que vueftro cuerpo cs templo del Efpiritu 
Sanéto el gual ¿ffá.cn yofotros, el qual teneys de Dios, y que 
no foys vneltros? 

20 Porque comprados foys por precio: glorificad pues 3 
Dios en vueltro cuerpo y en-vueftro efpiritu, los quales fou de 
Dios. 


Cap, VI 


1 ()Vanto 4 las cofas que mecfcriviftos, bueno feria al hom- 
bre no tocar muger: 

2 Mas por evitar fornicaciones, cada uno tenga fu muger, 
y cada una renga fu marido. 

3 El marido dé 4 la muger Ja devida benevolencia : y añi 
miímo la muger al marido, 

4 La muger no tiene el feñorio de fu proprio cuerpo, fino 
el marido: y por el femejante tanpoco el marido tiene el te- 
ñorio de fin proprio cuerpo, fino la mugcr. 

5 No os defraudeys el uno al otro, fino fuéxe de confen- 
timiento de ambo por tiempo: para occuparos en eyuno y en 
oracion: y bolved 4 juntaros en uno; porque no os tiénte Sa- 
ranás A caufa de yueftra incontinencia, 

6 Mas efto digo por permiflion, no por mandamiento. 

7 Torque querria que todos los hombres fucílen como yo 
foy. Empero cada uno tiene proprio don de Dios : uno cierta- 
mente ali, y otro alí. 

3 Digo pues a los foltcros, y A las biudas, que les es bue- 
no (i fe que dáren como yo. 

9 Y fi no tienen don de continencia, cáfenle: porque mue- 
jor es cafarfe, que abralaríe, 

19 Mas 

Géne. 2:24 
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1o Mas á los que eltán juntos en matrimonio denuncio , 
ao yo, fino el Señor, Que la muger no le apárte del ma- 
sido, j 

11 Y fi ft apartáre , quede fe por cafar,ó reconcílie fe con 
fu marido: y que el marido no déxe á fu muger, 

12 Y á los demás yo digo, no el Señor: Si algun Herma- 
no tiene muger infiel, y ella confiente habitar con el, no la 

éxe, 

13 Y la muger que tiene marido infiel, y el confiente habi- 
tar con ella, no lo déxe. 

14 Porque cl marido infiel es fanttificado en la muger: y 
la muger infiel en el marido. De otra manera vueítros hijos 
ciertamente ferían inmundos, empero aora fon lanttos, 

15 Mas fi el infiel fe apárra, apáxtefe: porque el Herma= 
no, Ó la Hermana no es fhjero A fervidumbre en femejante 
cafo: antes á paz mos ha llamado Dios, 

16 Torque de donde fabes, Ó muger, Íi quigá harás falvo 
3 14 marido? ó de donde fabes,ó marido, li quigá haras fal. 
va A 1 muger. 

17 Sino que cada mo, como Dios *repartió con el, y co- 
mo el Señor llamo 4 cada uno, alli ande: y afii enfeño ca 
todas das Yglelas. 

18 Es alguno llamado circuncidado, noeftiénda el prepucio: 
es alguno llamado en prepucio, no fe circuncíde, 

19 La Circuncifion nada es, y el prepucio nada es fino la 
obíervancia de los mardamientos de Dios. 

al Cada uno en la vocacion ea que fue amado en ella fe 

uéde. 
h 21 Exes llamado fitndo fiervo? no fe te de nada: mas tá» 
bién di puedes hazer te libre, procúra lo mas. 

22 Porque el que en el Señor es llamado fíemdo fiervó,hor- 
xo es en el Señor: afíimifino tambien el que es llamado fren» 
do libre, fiervo es de Chriíto. 

23 Porprecio foys comprados, no os hagays fiervos de los 
hombres, 

24 Cada uno, Hermanos, en lo que es llamado , en efto 
fe quéde acerca de Dios, 

25 Empero quanto A las virgines, mo tengo mandamiento 
del Señor: mas doy » parecer, como hombre que ha alcan- 
cado mifericordia del Señor para fer fiel, 

26 Tengo pues efto por bueno 4 cauía de la necelfidad pre. 
fente: por lo qual bueno es al hombre eftar $e añ, 

27 Eftas ligado á muger? no procúres folrarce, Eftas fi- 


] elto 
fc, fusidones, 
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elto de muger? no procúres muger. 

28 Mas tambien li tomáres muger, no pecáfte: y fila vir- 
gen fe cafíire, no pecó. Pero *aflicion en la carne tendrán 
los tales: mas yo os perdóno, 

29 Efto empero digo hermanos, que el tiempo es corto: lo 
que refla es, que los que tienen mugeres féan como los que 
no las tienen: 

3o Y los que lloran, como los que no lloran: y los que fe 
gozan , como los que no Íe gozan; y losque compran, como 
los que no polléen : 

31 Y los que ufan defte mundo , como los queno ulan : 
porqué la aparencia deíte mundo fe pafía, 

32 Mas querria que eftuvicíledes tin congoxa, El foltero 
tiene cuydado de las cofas del Señor, como ha de agradar al 
Señor. 

33 Empero el que fe cafó, tiene cuydado de las colas del 
mundo, como ha de agradar a fs muger, 

34 Y la muger por cafar, y la virgen tiene cuydado de las 
cofas del Señor, para fer fanéta, afii en el cuerpo como en el 
efpiricu: mas la calada tiene cuydado de las cofas del mundo, 
como ha de agradar á fu marido, 

35 Efto empero digo para vucitro provecho: no para echa- 
ros lazo, fino paraque honeíta y decentemente, y finfimpe- 
dimento os Jleguéysal Señor. 

36 Mas íi á alguno parece cola indecente en lu virgen, que 
páfe ya de edad, y que afíi conviene que le haga, haga lo 
que quifiére: *no peca: cáfenfe, 

37 Empero el que eltá firme en fu coragon, y que no tie- 
ne necelffidad, mas que tiene libertad de fu voluntad, y de- 
terminó en fu coracon eíto, de guardar fi virgen, bien ha- 


ze. 

38 Afíique el que la caía, bien haze, y el que no la cala, 
mejor haze. 

39 La muger cafada eltá atada á la Ley, mientras bive fi 
marido: mas fi fu marido muriére, libre es: cáfefe con quien 
quifiére : con tal que féa en el Señor. 

40 Empero mas bienaventurada [erá, £i fe quedáre ai. Y 
pienío que tambien yo tengo Efpiritu de Dios. 


* Son las moleftias queconfizo tracel matrimonios | O, diffracion. 
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3 E Mpero de lo que á los idólos es facraficado , fabemos 
que todos tenenios fciencia. La fciencia hincha, mas la 
caridad edifíca. 

2 Y fi alguno £ pienfa quefabe algo, aun no fabealgoco- 
mo le conviene faber. : 

3 Mas el que ama á Dios, el tal es conocido de Dios, 

4 Afíique de las viandas que fon facrificadas á los idolos, 
fabemos que el idolo es nada en el mundo, y que no ay otro 
Dios fino uno. : 

s Porque aunque aya algunos que fe llámen diofes, ó en 
el ciclo, ó en la tierra, (como ay muchos diofes, y muchos 
feñores. ) 

6 Nolotros empero no tenemos mas de un Dios, gue es el 
Padre, del qual fon todas las colas , y nofotros en el: Y un 
caños 1efú Chxiíto, por el qual fón todas Jas cofas, y nofotros 

or el, 
z 7 Mas no en todos ay efta fciencia: porque algunos con 
confciencia del idolo hafta aqui, comen *como facrificado 4 
idolos, y lu confciencia, fiendo flaca, es contaminada. 

3 Empero la vianda no nos haze mas aceptos á Dios ; pot- 
que ni que comámos, ferémos mas ricos, ni que no comá- 
mos, feremos mas pobres. Ñ 

> Mas mirad que efta vueftra libertad no féa trompegade. 
ro á los que fon flacos. 

10 Porque fi te vée alguno, á ti que tienes efta fciencia , 

ue eftás fentado á la meía en el Jugar de los idolos, la con- 
£iencia de aquel que es fiaco, no ferá adelirada 4 comer de 
lo facrificado á los idolos? LE 

11 Y con tu fciencia le perderá el Hermano faco, por el 
qual Chrifto murio ? p 

12 Defta manera pues, pecando contra los Hermanos , y 
hiriendo fu flaca confciencia , contra Chrifto pecays, 

13 Por lo qual fi la vianda es á mi Hermano ocalion de 
caer, jamás comeré carne, por no efcandalizará mi Hermano. 


* Se. cop efermpulo, 
Gar IX 
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2 NO foy Apóftol, no foy libre? no víde á nueftro Señor 
leú Chrifto? no foys volorros mi obra en el Señor ? 

2 Si á los otros no foy Apóftol, á volotros ciertamente lo 
Soy: porque el fello de ini Apoftolado foys volorzos en el Se- 
ñor. 

3 Mi refpuefta para con los que me preguntan, es efta, 

4. O no tenemos poteítad de comer y de beyer? E 

5 O no tenemos poteltad de llevar por donde quiera una 
muger * Hermana tambien como los otros Apoftoles, y los 
jEermanos del Señor, y Cephás? 

6 O folo yo y Barnabás no tenemos poteftad de no traba» 
ar? 


d 7 Quien jamás peléa á fus expenfas? Quien planta viña, y 
DO come de fu fruto? Ó quien apacienta el ganado, y no co- 
me de la leche del ganado? 

$ Digo elto como hombre? No lo dize tambienla Ley ? 

- -9 Porque en la Ley de Moyfén eftá efcrito : No atarás la 
boca al buey que trilla, Tiene Dios cuydado de los bueyes? 

10 O dizelo de cierto por nofotros? Porque por nofotros 
eftá efcrito. Potque con cfperanga ha de arar el que ára: y 
el que trilla, con efperanga de aver lo que efpera; trilla. 

11 Si nofotros os fembramos las cofas efpirituales, ferá 
gran cola li fegarémos vneltras colas carnales ? 

12 Si otros tienen en vofotros efta autoridad , porque no 
antes noforros? mas no ulamos de efta auroridad : antes lo fu- 

frimos todo por no poner algun impedimento al Evangelio 
de Chrifto. " 

13 No fabeys que los que (irven en las colas fagradas 1 co= 
inen de las cofas del Templo? Y que los que afiften alaltar, 
con cl altar participan? 

14 Af ordeno el Señor á los que anuncian el Evangelio, 
que bivan del Evangelio. j 
” 15 Más yo de nada de efto me aproveché , ni tampoco he 
eferito efto paraque fe haga afíí conmigo: porque tengo por 

“mejor morir, antes que nadie haga vana mi gloriacion. 

16 Porque fi anunciáre el Evangelio , no tengo porque glo- 
riarme : porque neceñlidad me es impuefta: Y ay de mi lino 
anunciáre el Evangelio. 

17 Por 

*Q.d. Chrifiiana. 1 Q.d, parientes. Dest.25:4. Destr183 1. 180 

decias y primicias - 
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17 Por lo qual £1 lo hago de voluntad, ptemio avré: mas 
í1 por fuerga, la difpenfacion me ha fido encargada, 

18 Que premio pues tendré? Que predicando el Evangelio, 
ponga cl Evangelio de Chrifto debalde pox no nfar mal de mi 
autoridad en el Evangelio, 

19 Por lo qual fiendo libre para con todos, me he hecho 
fiervo de todos por ganar almas. 

20 Y foy hecho á los Iudios como ludio, por ganár 4 los 
ludios: á los que effán fijetos á la Ley, como di yo fséje fi1- 
jero á la Ley, por ganar a los que eftán fhjetos á la Ley, 

21 A los que fon 1m Ley ,como fi yo fuéra fin Ley , no eftart 
do yo íin Ley guante á Dios, mas fujeto á la Ley de Chrifto 
por ganar á los que eftávan lin Léy, 

22 Soy hecho 4 los flacos como flaco, por ganarálos fla- 
cos: i todos foy hecho todo, paraque de todo punto falve 
algunos. : 

23 Y elto hago por cauía del Evangelio , para ler hecho 
juntamente participante del. E 

24 O no fabeys que los que corren en la * carrera, todos 
á la verdad corren, mas uno lleva la joya? Corred pues de tal 
manera que la ganeys. 5 

25 Y qualquiera que lucha, de todo fe abítiene: y aquellos 
ciercamente por recibir una corona perecedéra: mas nofotros 
por recibir una eterna. : 

26 Allique yo de tal manera corro, no como ¿ cofa inci 
era: de tal manera lúcho no como quien hiére al ayre, 

27 Antes fojuzgo mi cuerpo, y pongolo en fervidumbre , 
porque predicando yo á Jos otros, no me higa yo reprovado. 


Carp X. 


1 M4s no quiero hermanos, que ignoreys que nueítros Pa. 
dres todos eltuviéron debaxo de la ñuve, y todos paffa- 

ron la mar, 

; 2 Y todos en Moyfén fueron baprizados en la nuye y en 

a mar. 

3 Y todos comieron una mifma vianda efpiritual. 

4 Y todos bevieron una mifma bevida e(piritual + porque 
bevian de la Piedra cfpivitual que los feguia : la qual Piedra 
«ra Chrifto, 

5 Mas de muchos dellos non fc agradó Dios: por lo Ea 

ue- 

* Or, effadio, Exo. 13:21. Nim, 9:18. Exo 14222. Ex0.1602350 

Exo0,17:6. Nam. 20: 10. Nótim, 28565» 
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fueron derribados en el defierto, - 

6 Empero eítas cofas fueron figuras de nofotros : paraque 
no cudiciémos cofas malas, como ellos tas cudiciáron, 

7 Ni feays idolátras , como algunos dellos,como cltá éferi- 
to : Sentófe el pueblo 4 comer y a bever, y levantaronfe a 
jugar, 

$ Ni forniquémos , como algunos de ellos fornicaron, y 
cayéron muertos en un dia veynte y tres mil. 

9 Ni tentémos á Chrifto, como algunos de ellos ¿o tencas 
ron: y perecieron por las ferpientes, 

to Ni murmureys , como algunos dellos murmuraron : y 
perecieron por el Deltruydor, 

11 Mas eftas cofas les acontecieron en figura: y fon efcri- 
tas para nueftsa admonicion, en quien los fines de los figlos 
han venido. . 

12 Afíique el que fe pienfa cftar en pie, míre no cayga. 

13 No os ha tomado tentacion , fino humana. Empero 
fiel es Dios, que no os dexará fer tentados mas de le que po- 
deys, antes dará tambien juntamente con la tentacion falida , 
paraque podays Sufrir. : 

14 Por lo qual, amados mios, huyd de la idolatria, 

15 Como dá fabios hablo, juzgad vofotros lo que digo. 

16 El yafo de bendicion , al qual bendezímos : no es la 
Comunion de la fangre de Chrifto? El pan que partimos, no 
es la Comunion del cuerpo de Chrifto? 

17 Porque nofotros, fiendo muchos ,/amos un pan y un cuero 
po, en quanto todos participamos de un pan. 

18 Mirad 3 MHiaél fegun la carne: los que comen los facri- 
ficios no fon participantes del alrar? 

19 Pues que digo ? Que el idolo es algo ? o que lo que es 
facrificado 1 los.idolos es algo? 

20 Antes digo que lo que los Gentiles facrifícan, 11os de- 
monios lo facrifican, y no 4 Dios: y no queria que vofotros 
fuélledes participes de Jos demonios. 

21 No podeys bever el vafo del Señor, y el vafo delos de- 
monios: ¡o podeys ler participes de la mefa del Señor, y de 
la meía de los demonios, 

22 O provocámos Aira al Señor? Somos mas fuertes que el? 

23 Todo me es licito , mas no todo conviene : todo me 
es licito , mas no todo edifíca. 

24 Ninguno búfque lo que es fuyo: mas cada uno lo que 
es del otro. 

25 De 

Núm. 11:35. y 26:64. Pfal. 106: 14. Exo.32 36. NAm.25 5 9o 

Nam, 2136. Pf. 106; 14, Ni 14337, Ze6108 524, 
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25 De.todo lo que le vende en la carnéceria comed fín pre- 
guntar nada por caufa de la conftiencia. 

26 Porque del Señor es la tierra, y lo que la hínche. 

27 Y í algun infiel os combída, y quereys ir , de todo lo 
que.fe os pone delante, comed ,; fín preguntat nada por cau- 
ía de la confciencia, 

28 Más fialguien os dixére: Elto fue facrificado -4 losido. 
los:.no lo comays , por cauía de aquel que os lo declaró, y 
por caufa de la confciencia, Porque del Señor es la tierra, 
y lo que li hínche, A j E o 

29 La confciencia digo, no tuya, fino del otro, Mas por= 
que es juzgada mi liberrad por otra confciencia? -  * 

3o Y íi yo por gracia participo , porque Toy 'blafphemado 
por lo que. hago gracias? : 

31 Pues fi comeys, o fi beveys,.o hazeys otra cola, hazel- 
do todo:4 gloria de Dios, : 

32 Sed fin. ofenía a ludios,:y á Gentiles, y 4 la Igleña de 
Dios, ... E 
33 Como tambien yo. en todas colas agrádo 4.todos, no 
procurando lo que A mi me es util, fino lo que 3: muchos, 
para que féan falvos. 


Car XL 


1 GEd imitadores de mi como yo de Chrifto, . 

2 Y alabo os hermanos, que teneys todas mis colas en 
la memoria, y reteneys mis cradiciones en la manera que yo 
os las dí. : 

3 Mas quiero que fepays que Chrifto es la cabega de todo 
varon: y el varon es la cabega de la muger, y Dios la cabeca 
de Chuiíto, 

4 Todo varon que ora, o prophetíza cubierta la cabega, 2- 
frenta 4 fu cabega. . . 

s Mas toda muger que ora, o prophetíza no cubierta ft ca- 
pri fu cabeca: porque lo mifmo es que íi fe ray 
¿fTe. : 

6 Torque fi la muger no fe eúbre, trelquílele tambien: y 
£ es deshonefto a la muger trefquilarfe, o raerfe, cubrale. 

7 Porque el varon no ha de cubrir la cabega, porque es 
imagen y gloria de Dios : mas la muger es gloria de el va- 
1OM, 

8 Porque el vason no es ficado de la muger, finola muger 
del varon. 

Xx 9 Porque 
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9 Porque tampoco el varon es criado por caúfa:de la mue 
ger, fino la mugex por cauía del varon, E 

10 Porllo qual la muger deve tener feñal de poteftad fobre 
Jn cabega poz caufa de los j Angeles. 


11 Mas ni el varon fia la muger, ni la muger fin el varon 
en el Señor, E 

12 Porque como la muger es facada del varon, afíitambien 
el varon es por la muger: peró todas las cofas proceden de Di- 
os, - j 

13 luzgad vofotros miímos: Es honefto orar la muger A 
Dios no cubierta? . 

14 No os enfeña la miíma naturaleza que es deshoneíto al 
hombre criar cabellera? 

15 Por el contrario á la muger le es honrofo criar cabello: 
porque :en lugar de velo le es dado el cabello, 

16 Con todo eílo fi alguno parece fer contenciolo, nofo- 
tros no tenemos tal coftumbre, ni las Iglefias de Dios. 

17 Efto empero denuncio, que no os alábo , de que no 
por mejor, fino pox peor os juntays. . 

18 Porque primeramente quando os congregays en la Igle- 
fia, oygo que ay entre volotros diflentiones. * Y en parte lo 
créo, 

19 Porque conviene que tambien aya entre vofotros here- 
gías: para que los que fon provados 12 nianificíten entre vo- 
Íorros. . 

20 Demancra que quando os cógregays en uno, ¿fo no es 
comer la Cena del Señor, , 

21 Porque cada uno toima antes para comer-Íu- propria ce- 
na: y el uno tiene hambre, y el otro cftá beodo. 

21 Como, no teneys cafas para comer y bever?- O menof- 
preciays la Iglefia de Dios, y avergoncays á los que no tic- 
nen? Que os dire? Alabar os he? En cfto no os alábo, 

23 Porque yo recibí del Señor, lo que tambien os he enfe- 
ñado: Que el Señor Icfíís, la noche que fue entregado, tomó 
el pan: , 

24 Y aviendo hecho gracias lo partió, y díxo :Tomad, co- 
med: cfto es mi cuerpo que por vofotros es partido : hazed 
cfto en memoria de mi, 

25 Añi mifino tons tambien la copa, defpues de ayer ceni- 
do, diziendo: Efta copa cs el nuevo Teftamento en mi fan- 
gre : hazed elto rodas las vezes que bevereys, en memoria 
de mi. 

26 Porque todas las vezes que comieredes efte pan, y be- 

viele= 
1g dude loa Minifiros de ta palabra. affí Mal, 2 y Eclsos:5. 
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vicredes efta copa, la muerte: del Señor anunciays; hafta que 
venga, a be e 

27 Demanera que qualquiera que comiére elte pan, 0 bes 
viéxe eftá copa del Señor indignamente , ferá 'culpado del cue 
erpo y dela fangre del Señor. * do a a 
: 28 Porránto pruéve(é cada tino 4 £ mifmo, y coma afíi de 
aquel-pan, y beva de aquella copa. el 

29 Yorque el que cóme y béye indignamente, juyzio come 
y beve para fi, no difceriiendo el cuerpo del Señor, 

30:Por lo qual «y muchos enfermos, y debilitados entre 
volotros : y muchos duermen. ie : 

* -31 Que fi nos examinafíemos 1 nofotros mifinos, ciert 
no fesíamos juzgados. o z : 

32. Más fiendo juzgados , Tomos caltigados del Señor, pa- 
raque no feámos condenados coir el mundo, k Ea 

33 Aífique hermanos” mios , quanáo os juntays':2 comer 
efperaos unos Á otros. A a 

34 Y fi alguno tuviere hambre, coma en fu cafa : porque 
no os junteys para juyzio.-* Lasdemás cofás ordenaré quando 
viniére, ++ * NN : 


Ca», XIL 


1 Que A los dones efpiriruales no quiero hermanos, que 
1gnoreys. Ñ : a 

2 Sabeys que quando érades Gentiles, yvades, como éra. 
des llevados, 2 los idolos mudos. . , . 

3 Portanto os hago (aber, que nadie que háble por Efpi- 
ritu de Dios, lama anarhéma A lefús: y que nadie puede Jla- 
mar á lefús, Scñor, fino por Efpisitu Sanéto. . 

4 Empero ay repartimientos de dones: mas el mifmosE!- 
Pleicn es. 0 j 
- 5 Y ay repartimientos de minifterios: masel milmo 
ñor es, q . a 

6 Y ay repartimienros de operaciones: mas el mifino Dio, * 
es, el qual obra todas las cofas en todos, ¿9 

7 Empero 4 cada uno les es dada manifeftacion del Efpiri 
tu para provecho. po E 

8 Porque 4 cfte ciertamente es dada por el Efpiricu palabra 
de fabiduria: al otro palabra de fciencia fegun el mifino ef- 
pirita! -: 

9 A otro fe por el mifmo efpiricu; y h otro dones de fani- 
dades por el mifmo efpirico: * 

Xa 190 A 
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1o Á otto operaciones de milagros : y 1 otro prophecia : y 
2 otro diferecion de efpirims: y 4 otro generos de lenguas: y 
3 otro interpretacion de lenguas. 

11 Mas todas eftas coías obra uno y el mifmo efpiritu, re- 
partiendo las particularmente 4 cada uno como quiere, 

12 Porque de la manera que el cuerpo es uno, y tiene mu- 
chos miembros, empero todos los miembros de un cuerpo , 
fiendo muchos, fon un cuerpo, affi rambien Chrifto, 

13 Poxque por un Efpiritu fomos todos baprizados en un 
cuerpo, Tudios o Griegos, fieryos o libres: y todos avémos 
bevido in mifino Efpiricu. 

E Porque tampoco el cuerpo no es un miembro, fino mu- 
chos. 

15 Si dixéte el pie: porque no foy yo mano, no foy del 
cuerpo : Pa efío no ferá del cuerpo? 

16 Y (i dixére la oreja: porque no foy ojo, no foy del cu- 
expo: por ello so ferá del cuerpo ? 

17 Sitodo el: cuerpo fuefe ojo, donde efaria el oydo? Ái 
todo fuefe oydo, donde efaria el olfato? 

18 Mas aora Dios ha colocado los miembros tada uno de 
ellos por fi en el cuerpo , coma quífo. 

1 9 Que í1 todos fuéran un miembro, donde einviera el cu- 

erpo? : 
f E Mas aora los miembros cierramente fon muchos: mas 
el cuerpo .es uno. 

21 Niel ojo puede dezír 4 la mano: No te he meneltér. 
O afíi mifino la cabeca á los pies: Norengo necefíidad de vo- 
fotros. y 

22 Antes, los miembros del cuerpo que parecen mas fla- 
cos, fon mucho mas neceflarios. 

23 Y los miembros del cuerpo que eftimámos fer menos ho- 
neftos, los honramos mas: y los que fon feos los compone- 
mos mas. , 

24 Porque los que fon en nofotros hermofos , no-tienen 
neceflidad de compoftura. Pero Dios templo el cuerpo dando 
mas abundante honor al que le faltava: 

25 Para que no aya diflenfion en el cuerpo: mas que los 
miembros todos fe folicíren los unos por los otros, 

26 Detal manera que Íí un miembro padece , todos los 
miembros juntamente padecen, y fi un miembro es honrado, 
todos los miembros fe gozan con el, 

27 Y vofotros foys el cuerpo de Chrifto, y miembros en 
púte. 

28 Y i unos púfo Dios en la Iglefia, primeramente Apo-= 

íta- 
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ítoles, luego Prophetas, lo tercero, Doftores : luego faculta- 
des, luego dones de fanidades, Ayúdas, Governaciones, ge- 
neros de lenguas, 

29 Son todos Apoltolos 2 Son rodos Prophetas ?. Son to- 
dos Doétores? Son todos Facultades? . 

30 Tienen todos dones'de Tanidades + háblan todos lengu- 
as? incerprétan todos? .c ” : 

31 Empero procurad los mejores dones: mas aun yo osen- 
feño cl camino mas excelente, : A 


Car. XI, 


1 SY yo habláfic lenguas humanas y angelicas , y no tenga 
_ “Caridad, foy metal que refuéna, o camipána “que fetí- 
ñe : 


2 Y li tuvicfe prophecia, y entendiélle todos los myfteri- 
os y toda fciencia, y fi tuvielíe, toda la fe, de tadl manera 
que a los montes, y no tenga Caridad, rada foy. 

3 Y £ repartiefle toda mi hazienda para dar de comera po- 
bres, y fi entregafle mi cuerpo para fer quemado, y no ten- 
gu Caridad, no me aprovecha nada. M : 

4 La Caridad es fufrida, es benigna; la Caridad no tiene 
embidia, la Caridad no haze fin razon, no es hinchada. 

5 No es injurioía, no bulca fus provechos, Ho Íe irríta, no 
picuía mal, y e 

€ No (e huelga de la injuíticia, mas huélgale de la ver- 


ad: 
7 Todo lo fúfre, todo lo crée todo lo efpéra, todo lo fu- 
Ótta. 
y 3 La Caridad nunca fe pierde: aunque las propheciasfe a- 
yan de acabar, y las lenguas de ceffar, y la fciencia aya de 
Ter quitada, , ; 
9 Porque en purte conocémos y en parte prophetarios, 
To Mas deíque venga lo que es pesfeéto, entonces lo” que 
es en parte fera quitado... - - e 
11 Quando yo éra niño, hablava como niño , peníava co- 
mo niño , fentia como niño 3 mas quando ya foy hombre 
hecho, quité lo que éra de niño. Ñ 
12 Aora vemos por efpejo en elcuridad: más éntonces ve- 
sérios cara A cará: aora conozco en paste : mas entonces Co- 
noceré como foy conocido, . . 
13 Mas aora permanece la fe, la Efperanca, y la Caridad, 
cftas tres colas; Empero la mayor qe cilas ps la Caridad, 
Ñ i 2 Gar XIV, 


dy 
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1 SEguid la Caridad ; procurad los otres dones efpirituales : 
mas fobre todo que prophetéys. 

z Porque el que habla en lengua *no habla“á los hombres, 
fino 4 Dios, porque nadie lo foye: aunque en efpiritu hábe 
la myfterios, . 

3 Mas el que propheríza , habla 4 los hombres para edifi- 
cacion, y EROaLIciÓn y confolacion. 

4 El que habla lenguaj , á fi mifmo edifica : mas el que 
prophetíza, 4 la Iglelia edifica. : 

5 Aílique querría que todos vofotros habláfledes lenguas 
efiranas : rias empero gxerria que prophetizáffedes, Torque 
mayor es el'que prophetíza que cl que habla lenguas, fi tam- 
bien no interpretare: para que la Igielta róme edificacion, 

6 Aóra"pues' hermanos » 11 yo viniéxe 4 vofotros hablando 
Slenguas, que os aprovecháire, fino os habláre o pot revcla- 
cion, O por fciencia, o por prophecia, o por doétrina. 

7 Y áun las cofas fin anima que hazen fon, fa fe Ñauta, 
o harpa, Íí no dieren diftincion de bozes , como fe fabrá lo 
que fe tañe con la flauta; o con la harpa? 

8 Tambien fi la trompera diére fonido incierto , quien fe 
apercebivá 4 la batalla? ' 

9 Af tambien vofotros fi por lá lengua no dieredes pala- 
bra bien fignificante, como fe entenderá lo que fe dize? Por- 
que háblareys al ayre.' : 

10 Tantos generos de bozes, por exemplo, ay cn elmun- 
do: y tada ay mudo. 

11 Mas fi zo igneráre la virtud de la boz , feré barbaro al 
que habla; y el que habla, 7me ferá 3 mi barbaro, 

” 72- AM tambien vofótros, puesque defleays dones del a 
xitu, procurad de fer excelentes para edificacion dela Igleha. 

13 Por lo qual el quedhabla 8] lengua, óxe pira poder Intex= 

¡A 
A 14 Porque fi yo oráre en lengua effrana , mi efpiritu ora : 
más mi entendimiento es fin fruro. o 

“ 15 Que puesi oráie con el elpirite, mas oraré tambien con 
entendimiento :. cantare con el elpivico, mas cantaré conen- 
tendimiento. 2“ E : 

16 Poxque fi beridixéres con el cfpiritu , el que ocúpa el 
lugar del idiota como dirá Amén fobre tu bendicion ? porque 

E no 

Hcfiiajás Mud, entiende, 1 Efirana. $ Efiranas. Y Eftiana, 
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no fabe lo que has dicho. 

17 Porque tu ciertamente bien hazes gracias : mas el otro 
no es edificado, y ne Ne 

18 Hago gracias 4 mi Dios que hablo lenguas mas queto- 
dos voÍotros. j e 

19 Empero en la Iglefia »mas quiero hablar cinco palabras 
con mi entendimiento, paraque enféñe tambien 3 los otros, 
que diez mil palabras en lengua effrana. * o 

20 Hermanos, no feays muchachos en el fentido, mas fed 
muchachos en la malicia, empero perfeétos en el fentido, 

21 En la Ley eftá eferito: En orraslenguas, y en otrós la- 
bios hablare 4 efe pueblo: y ni aun affi oyrán, dize el Señor, 

22 Affique las lenguas por feñal fon, no4:1os fieles, fino 

- A dos infieles : mas la prophecia no fe ds A los infieles , fino 
a los fieles, 

23 Demanera que fi toda la Igleña fe congregáre en uno , 
y todos hablen lenguas yfranas, entren empero idiotas, O in= 
tieles, no 'dirán:que eftays locos? _, 

24 Mas fi todos prophetízen, y éntre alguri infiel; o idio- 
ta, de todos es convencido, de todos es juzgado: 

25 Y defta manera los fectetos de fir coragon fon manifefta- 
dos: y alli proftrandofe fobre el roftro adorara 3 Dios, pro= 
nunciando, Que verdaderamente Dios eftá entre vófotros. 

26 Que ay pues hermanos? Quando os congregays , cada 
una de vofotros tiene Píalmo , tiene doétrina', tiene lengna 
efirana, tiene revelacion, riene interpretación : Tódo fe haga 
para edificacion. ; A 

27 Si habláre alguno en *lengua, fía por dos: o A lomas, 
por tres, 4 vezes: mas uno intesprére, 0 : e 

28 Y fi no hmviére intérprete, cálle en la Iglefia : y háble* 
3 £ mííimo y A Dios. 20 AA 
29 Empero.los Propheras háblen dos, o tres, y los demas 
júzguen. . : 

30 Y fi 3 otro, que cftuviére-fentado , fuére revelado, cál i 
le el primero, - j ! 

31 Porque podeys todos prophetizar cada uno por: pa- 
raque todos apréndan, y todos féan exhorrados, 

Sl los efpiritus de-los Prophetas fe fujéran A los Pro» 
phetas. ae : . il 

33 Porque Dios no es autor de difíenfion, fino de paz, co- 
mo en todas las Iglefias de los Sandtos, ; E 

34 Vueftras mugeres cálleiv en las congregaciones? porque. 
no les es permirido hablar, (ho manda fe les queeltén fujeras”” 

X4 co” 

Efa. 28: 11. *Efirana, - 
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como tambicn la Ley dize. 

35 Y Íi quieren aprender alguna cofa, a o en cafad 
fus maridos : porque deshonefta cofa es hablar las mugeres 
en la congregacion, : 

36 O ha falido de vofotros la palabra de Dios? o A vofo- 
tros folos ha llegado? 

37 Si alguno, á lu parecer, es Propheta, o efpiritual , re- 
conozca lo que os eferíivo 5 porque fom mandamientos del 
Señor. ; 

38 -Mas fi alguno ignóra, ignóre. . . 

.39 Affique hermanos procurad de prophetizar: y no impi- 
days el hablar lenguas. ; ! 

40 Empero todo fe haga decentemente, y con órden, 


Cap XV, 


1 DEmas defto hermanos, declaro os el Evangelio que os 
. he ptedicado, el qual tambien recibiítes , en el qual 
tambien perleverays. : ¿ 

2 Por el qual alli miíino, fi reteneys la palabra que os he 
predicado, foys falvos: lino ayeys creydo en vano, 

3 Porque primeramente ya os enfeñé lo que avia aprendi= 
do: es a faber, Que Chrifto fue muerto por nueítros pecados, 
conforme 1 las Efcritoras. 

. 4-Y que fue fepultado, y que reficito al tercero dia, con> 
forme a las Efcrituras. 

5 Y que aparecio 4-Cephis, y defpues defto a los Doze. 

6 Defpues apareció a mas de quinientos Hermanos juntos; 
de los quales ¡muchos biven aun, y otros *darmisron. 

7 Deípues aparecio i Jacobo : defpuesi todos Jos Apoítoles. 
2 Y a la poítre de todos ,'como A abortivo , me apareció 
á mi. EN 

9 Porque yo foy el mas pequeño de los Apoftoles, queno 
y eno de fer llamado Apoftol : porque períegut la Iglefía 

e DIOS... - E 
" 10 Empero por la gracia de Dios foy lo que foy':- y f:gra- 
cia,no ha fido vana en mi: antes he trabajado mas quetodos 
ellos: Empero no yo fino la gracia de Dios que fre conmigo. 

1 Porque o fia yo, O fan ellos , afíi predicamos , y ai 
aveys creydo. E 

12..Y.11,Chrifto -cs predicado. aver refuicitado de los muer 
tos,-coma dizen algunos entre volotros queno ay refurrecio- 
de ¡nuertos : a 13 Por- 
Efa. 5355. lonas 231. *9,d,imuricrova 
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13 Porque fi no ay refurrecion de inuértos , Chrifto tam- 
poco refucitó. 7 : 

" 14 Y fi Chrifto no réfucitó, vana luego es nueftra predica- 
cion: vana es tambien vueítra fe. 

15 Y fomos afli miímo hallados falíos teftigos de Dios: 
porque avemos teftificado de Dios que el aya reficicado 4 
Chrifto, al qual no'refixciró , fi los muertos no reficítan. 

16 Porque fi los muertos no reficítan , tampoco Chrifto 
refucitó. 

17 Y fi Chrifto no refuciró , vueftra fe es vana , y gun os 


“7 eftays en vueftros pecados. 


18 Y por el configuiente, los que durmieron *en Chrifto, 
fon perdidos. 

19 Si en eftal vida folamente efperámos en Chrifto , los 
mas milerables Íómos de todos los hombres, 

20 Mas aora Chrifto ha reficirado de los muertos, primi- 
cias de los qué durmieron. 

21 Porqué porquanto la muerte entró por un hombre, tam- 
bien por un hombre la refiurrecion de los'muertos, 

22 Porque de la manera que cn Adám todos mueren , alí 
tambien en Chrifto todos férán vivificados. 

23 Mas cada uno en fu órden; las primicias Chrifto: lue- 
go los que fon de Chrifto en lu venida. 

24 Luego la fin: “quando el huviére entregado el Reyno A 
Dios, y al Padre: quando huviére deshechó todo , imperio, 
y toda potencia; y poteftad. 

25 Porque es meneftér que el reyne hafta porier todos fus 
enemigos debaxo de fus pies. - 

26 Y el poftrer enemigo que ferá deshecho es la muerte, 

. 27 Porque todaslas'cofaslijeró debaxo de fis pies : y quan- 
do dize: Todas las cofas lon fujeradas A el; “claro eltá que fe 
entiende excepto el mifino que le fujeró todas las cofas, 

28 Mas defiyue todas las cofas le fueren fujetas , entonces 
tambien el mifmo Hijo fe fujetará al que le fujero todas las: 
cofas, paraque Dios [éa todas las cofas en todos, 

29 Otramente que harán los que fe baprizan por muertos ; 
íi en ninguna mañera los muercos relucítan ? Porque pues-fe 
baprízan por muertos? O 

36 Porque tambien nofotros cftámos 4 peligro en cada *mo- 
mento? 4 j j 

31 Cada dia múero por vueftra gloriacion , la qual tengo 
en nueftro Señor lelú Chrifto. - . : Ñ 

32 Si como hombre batallé en Epheío con las beftias - qué 


o X5 me 
FEn la fe del Mexjasa 1G. hora, : 
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me aprovecha, fi los muertos no reliicítan? Comamos y be- 
vamos: que mañana moriremos, 

33 No os engañeys : Las malas converfaciones corrompen 
las buenas coltumbres. j 

34 Velad juftamente, y no pequeys: porque algunos no co- 
nocen 4 Dios: pata verguenga vueftra háblo. 

35 Mas dirá alguno: como relucitarán. los muertos ? Con 
que cuerpo faldran? o ; 

36 O loco, lo que tu fiembras , no rebive , li no muriére 
antes, Ñ 

37 Y lo que fiébras, no fi¿bras el cuerpo que ha de nacer, 
fino el grano deínudo : es 4 faber, detrigo, ode otro grano: 

38 Mas Dios le da el cuerpo como quífo, y 4 cada Íimien- 
te lu po cuerpo. > 

39 Toda carne no es una mifina carne : mas una ciertas 
mente es la carne de los hombres, y otra la carne de las beftias, 
y otra la de los peces, e la de las aves. 

30 Y ay cuerpos celeftiales, y cuerpos terreítres: mas cier- 
tamente una es la gloria de los celeftiales , y orra la de los 
terteftres, E j 

41 Otra *la gloria del Sol , y otra la gloria de la Luna, 
y otra la gloria de las eftrellas : porque una eftrella cs dife- 
rente de otra en gloría.. ; . 

42 Affi cambien ferá la Refiurecion.de los muertos: fierm= 
brafe en corrupcion, refucitará en incorrupcion: 

43 Siembraíe en verguenga, tefucitara con gloria : fiembra- 
fe en flaqueza, refucitará con potencia: 

44 Siembrafe cuerpo animal, refacitará efpirirual: ay cuer- 
po animal, y ay.cuezpo efpiritual, ZA : 

- 45 ASÍ tambien efta.efcrito: Fue hecho el primer hombre 
Adám en anima biviente : el poftrer Adám en Efpiritu viyi- 
ficante. : 

46 Mas lo efpiritual no es primero, fino lo animal : luego 
lo efpicitual. Po 

47 El primer hombre de la tierra , terreno : y el fegunda 
hombre, que es el Señor, es del cielo, 

- 48 Qual es cl terreno, tales tambien fon lostersenos: y qual 
es el celeftial, tales tambien los celeftiales, 

49 Y como truxímos laimágen del terreno, tracremostam- 
bien la imágen del celeftial. 

30 Efto empero digo, hermanos , Que la carne y la fangre 
no pueden heredar el Reyno de Dios: ni la corrupcion hexé- 
da la incorrupcion.- *: 

Ea ¿ 51 He3- 

Efai, 22313. Sab, 2:6. *o claridad, * SS 
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.. st Heaqui, un myfterio os digo : Verdad es que no dor- 
mixémos todos, mas todos lerémos transformados. 
52 En un momento, en un abrir de ojo , á la final trom- 
cta: porque ferá tocada trompeta, y los muertos refiicicarán 
incormptibiles, y nofotros ferémos transformados, 
s3 Porque es meneftér que efto corruptibile fe vifta de in- 
corrupcion, y elto morral fe vifta de imrnorralidad. 
54 Y quando cfto corruptiblefuere veftido deincorrupcion, 
y elto mortal fuere veftido de immortalidad , entonces * fe 
complixá la palabra que eftá efcrica: Sorvida es Ja muerte con 
viétoria, : 
55 Muerte, donde efa tu viétoria > inferno donde effá tu 
aguijon? . 
.56 Empero el aguijon de la muerte es el pecado: y la po- 
rencia del pecado la Ley. 
57 Mas gracias á Dios que nosha dado viétoria por nueítro 
Señor Iefú Chrifto, : 
58 Alíique hermanos mios amados, eftad firmes y conftan» 
tes, creciendo en la obra del Señor fiempre, fabiendo que 
vucftro trabajo no es vano en el Señor, 


Car XVI 


1 ()Vanto á la coleéta para los Sanétos , hazed tambien yo- 
[otrosde la mánera que yo ordoné en las Iglefias de Ga- 
lacia. j 9e 7 
2 Cada primer día de la femana cada uno de vofotros pon- 
ga a parte, guardando lo que por la bondad de Dios pudic- 
1c : porque quando jo viniére no fe hagan entonces las co- 
leótas. A 
3 Y quando ya fuére prefente, Jos que aprovaredes por car- 
ras á eftos embiaré , que lleven vueftra liberalidad á lerufalém, 
4 1 Y íi fuere meneftér , que yo tambien vaa , yrán con-. 
migo, E Ñ 
5 Empero 4 vofotros vendré, quando pafláre por Macedo- 
nia: porque por Macedonia tengo de paflar. ] 
6 Y podrá fer que me quede con vofotros > Ó ynvernaré 
igual : paraque voforros me acompañeys donde huviére 
SNA 
7 Porque no quiero veros aora de paífada: mas efpero eltar 
con volotros algun tiempo, 1 el Señor lo permitiére, 
$ Empero eftaré en Epheío hafta la Pentecofte. 
; 9 Púr- 
FG, ferá hecha, Of. 13: 14. 0,fpuloro. 1 G, fi la cofa fuere diena, 
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"9 Porque le me ha abierto puerta grande y eficaz , y ád- 
verfaxios muchos. 

10 Y fi viniére Timotheo, Mirad que efté con vofotros fe- 
guramente: porque la obra del Señor haze, tambien como yo, 

11 Portánto nadie ló tenga en poco : antes lo llevad'en 
paz, paraque venga á mi: porque lo efpero con los Hermanos, 

12 Quanro al Hermano Apolo, mucho le he rogado que 
vinjefle 4 vofotros con los Hermanos ; mas en ninguna ma- 
nera tivo voluntad de venir poraora: mas vendra quando tu- 
viére oportunidad. : 

Ñ 13 Velad, eftad firmes en la fe: aveos varonilmente, y es- 
Orcos, á 

on Todas vueftras cofas féan hechas con Caridad. 

15 Ruego os empero, Hermanos, ya fabeys que la cala de 
*Eftephana es las primicias de Achaya, y que le han dedica- 
do al fervicio de los Sanétos : 

16 Que vofotros os fujereys á los tales, y á todos los que 
ayúdan y trabajan. 

17 De la venida de Eftephana y de Fortunato y de Achay- 
co me huelgo: porque eftos fuphieron vucftra anfencia. 

18 Porque recrearon mi efpiritu y vueftro. Reconoced pues 
á los tales. 

19 Las Iglclias de Alia os falúdan. Salúdan os mucho en 
el Señor Aquila y Prifcila, con la Igleña que eftá en íu cala, 

20 Salúdan os todos los Hermanos. Saludad oslos unosá 
los otros con belo Sanéto, 

21 La falutacion de mi mano, Pablo. 

22 Si alguno no áma al Señor lefú Chrifto , fea | anaché- 
ma maranatha, 

23 La gracia del Señor lefú Chrifto /éa con vofotros. 

24 Mi amor fra contodos voforros en Chrifto lelús, Amén. 


" La primera Epiftola á los Corinthios fue embiada de Phi- 
lipos con Eftephana, y Forcunaco, y Achayco, y Timotheo, 


*Nombre os de varon. | Como fi dixera maldito y defcomelgado, 


LA 
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ESE Ablo Apóftol de Iefú Chrifto por la voluntad 

y de Dios, y el Hermano Timorheo a la Igle- 

A fia de Dios que efta en Corintho, juntamente 

< e todos los fanétos que. eftan por roda A- 
chaya: 5 a 

2 pa gracia y paz de Dios.mueftro Padre , y 

Chtifto ¿a con vofotros. : 

3 Bendito fza el Dios y Padre del Señor lefú Chrifto , el 
Padxe de mifericordias, y Dios de toda confolacion, ! 

4 El que nos confiela en todas nueftras tribulaciones , pa= 
raque podamos tambien. .noforros confolar 4.los que effán en 
qualquiera anguftia, con la confolacion con que nofotros fo-: 
mos confolados de Dios. E 

5 Porque de la manera que abúndan en nofotros las affli- 
ciones de Chrifto , afíí abunda tambien por Chrifto nueftra 
confolacion, . 

6 Si fomos atribulados, ¿s por vueftra confolacion y falud : 
*a qual es obrada en el fufrir las miímas afíticiones que no- 
fotros tambien padecemos : ó fi fomos confolados , es por 
di confolacion y falud: y nueftra efperanca de vofotros 
es firme, 


*Ss. falda 


7 Eltan- 
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7 Eftando ciertos que como (oys companeros de las añfi- 
ciones, 2 tambien lo fereys de ha confolacion, 

8 Porque hermanos, no querémos que ignoreys nueftra tri- 
bulacion, que nos fue hecha en Alia, que fobxe manera fui- 
mos cargados fobre nucltras fuergas, de tal fuerte que dudá- 
vamos de la vida. 

9 Mas aun nofotros tuvímos en nofotros milmos fentencia 
de mnerte, paraque no conficmos en nofotros mifinos, fino 
en Dios que refiicita los muertos. * / 

to El qual nos libró, y líbra de tanta muerte : en el qual 
efperámos que aun nos librari, SA Ñ 

11 Ayudando nos tambien yofotros con oracion por nofo- 
tros, paraque por lamerced q4e avemos recibido por xcfpe¿to de 
muchos, por muchos féan hechas gracias por nofotros, 

12 Porque nueítra gloriacion es cfta, el reftimonio de nueftra 
confciencia : que con fimplicidad y linceridad de Dios, no 
con fabiduria carnal, mas con la gracia de Dios avemoscton- 
vesfado en el mundo, y principalmente con vofotros, 

13 Porque no os elcrivímos otras colas de las que lecys, 
ó tambicn conoceys. Y efpero que; aun haíta la fin las co- 
NOCEIEYS, 

14 Comotambien en parreaveys conocido que fomos vueftra 
gloriacion, como tambien volotros foys la núcítra; pára el dia 
del Señor lefís. , : 

15 Y con efta confianga quífe primero venir á vofotros, 
porque tuviéfiedes fegunda gracia, 

16 Y por vofotros pafíar 4 Macedonia, y de Macedonia ve- 
nir otra vez á volotros, y fer acompañado de vofotros hafta 
ludea. Ñ 
17 Affique pretendiendo efto ufé quigá de liviandad ? 6 lo 
que delibero, delibero le fegun la carne, paraque aya .en mi 
Si y No? 0: 0 

18 Antes el verdadero Dios fabe que nucítra palabra para 
con vofotros no ha fido Si y No, : 

19 Porque el Hijo de Dios lefú Chriftó, que por nolotros 
ha fido entre vofotros predicado por mi, y Sylvano y Timo- 
theo, no ha fido Si y No: mas ha fido Si en el, 

20 Porque todas las promcilas de Dios fon en el Si, yenel 
Amén por noíotros á gloria de Dios. ' : 

21 Y el que nos confirma con vofotros en Chrifto , y el 
gue nos ungio es Dios. z 

22 El qual tambien nos felló,y nos did las arras del Efpi- 
ritu en nueítros corasones. 

23 Mas yo llamo 4 Dios por teftigo fobre mi anima , qe 

hafta 
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haíta aora no he venido 4 Corintho pot no fér os carga. 

24 No que nos enfeñoreémos-de vueftra fe : aunque fomos' 
ayudadores de vueítro gozo': porque por lá fe cftays en pie. 


GAR. AL 


1 EF Mpero efto he determinado en mi; de no venirotra yez 
á vofotros con trifteza, 

2 Porque fi yo os contrifto, quien ferá pues el que meale- 
grara, fino aquel á quien yo contriftáre? 

3 Y efto miímo os efcriví, porque quando víniére, no féa 

_ehtriftecido de aqueilos; por los quales me devria alegrar : 
confiando en voíotros-todos, que mi'gozoesel gozodetodos 
volorros, 3% A E 

4*Porque por la mucha tribulacion y anguítia del coragon 
os cfcrivi con muchas lagrimas : no'paraque fuéffedes cotri*: 
ftados, mas paraque conociéffedes quinta mas caridad tengo 
para con: voforrós, ae ÓN ¡ Ñ 

5 Que fi alguno me contriftó, no me:cóntriftó 4 mi fino en 
parte porno cargaros 4 rodos vofotros. - * * 

6 Báftale al tal efta reprehenfion hecha de muchos, 

7 Paraque al contrario voforros antes lo perdoneys y con- 
foleys, porque no aconrézca que el sal féa confimido de de- 
matiadatrifteza, En 

; Por lo qual os rnégo que confirmeys la caridad paracon 
el ES, e pt 

9 Porque tambien por efte fin os efcrivivá vofotros , para 
conocer experiencia de volorros fi foys Obedientes en todo. 

10 Y al que perdonaredes, yo tambien le perdono: porque 
taimbien yo lo que'he- perdonado, fi algo he perdonado, por 
voforros lo he hecho *en perfona de Chrifto: porque no (tá- 
mas falteados de Satanás. E : 

11 Porque no ignerámos fits machinaciones, UN 
rá.Como víne á'Froas para predicar el Evangelio de Chiri- 
fto, aunque me fue abierta puerta en el Señor, no túve Te- 
polo en mi efpirira, por no aver hallado 4 mi hermano Ti- 

to. e 


-13 Y af defpidiendome de ellos, partíme para Macedo- 
na , 

14 Mas gracias 2 Dios , el qual haze que fiempre triúm- 
phémos en Chrifto lefús, y manificfta el olor de lu conoci- 
miento por noforros en todo lugar. z : 

. Ñ 15 Por-. 

*F Or, en prefencia, 
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15 Porque buen olor fomos de Chrifto para Dios, en log 
que. fe faluan, y en los que [e pierden... 

16 A eftos ciertamente olor de muerte para muerte: y. + 
áiquellos olor de vida para vida, y para eftas cofas quien es 
baftante ? Ñ 

17 Cierto no fomos como muchos; que falfifiqúemos la pa- 
labra de Dios: antes como de finceridad, como de Dios, de- 
lante de Dios hablámos de Chrifto. -:* .. : 


Ca Pp. Í : 


3 (Omengamos otra vez 4 alabarnos 2: nofotros milinosi:O, 

_ tenemos neceífidad, como algunos; de lerras de favor 
para vofotros, ó de favor de voforros, : 

2 Nueftra carta loys vofotros efcsita en nueítros córagohes, 
la qual es entendída y leyda de todos los hombres. E 

3 Soto es manificito que foys carta de Chrifto admini=- 
ftrada de nofotros, y efcrita no con tinta, '.mas con el efpt- 
ritu del Dios biviente: no en tablas de piedra, fino entablas 
de carne del coragon. a . 

4 Y tal confianga tenémos por Chritto pará con Dios, 

. 5 No que feámos fuficientes de nofotros miímos, para pen- 
far algo como de nofotros mifinos: fino que nueftra fuficien- 
cia viene de Dios. E 

6 El qual aun nos hízo que fueffemos Minjftros fuficientes 
del Nueño Teftamento: no de laler¡a, mas del efpiricu: por- 
que la letra mata, mas-el elpiricu vivifica,,: *, - si 

7 Y el minifterio de muerte efírito-en letras, y formado 
en piedras fue para gloria, tanto que los: hijos de lraél no 
podian mirar en la cara de Moyfén á-caufa de la gloria de fa. 
roltro, la qual avia de perecer, . daa 

$ Como no ferá para mayor gloria el. minifterio del efpi- 
ritu? . E BS 

p.Porque fi el minifterio de condenacion eg de gloria, mu- 
cho mas abundara en gloria cl minifterio de jufticia. ES 

-1o Porque lo que fue gloxiofo en elta parte ni aun fue glo- 
riofo en comparacion de la excelente gloria, . 

. 11 Porque fi lo que perece, es para gloria, rancho mas fe- 
rá para gloria lo que permanece, ne 
6 32 Aflique teniendotal elperanca hablamos conmucha con» 

2nga. E: a , 

e Y no famos como Moyfén qse ponia un velo fobre fir faz, 
paraque los hijos de VHraél no fizáflen los ojos en el fin delo 

. que 
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que avia de perecer, 

- 14, Mas fuús entendimientos fueron cegados , porque hafta 
el dia de hoy les queda el miímo velo, no defcubierto, en la 
lecion del viejo Teftamento, el qual por Chrifto es quitado, 

15 Antés hafta el día de hoy quando Moyfén es léydo, el 
velo eftá puelto fobre el coragon de ellos, 

* 16 Empero quando [e convertieren al Señor, el velo fe les 
quitará. 

. 17 Porque el Señor es fpiritu, y donde 24 aquel elpirita 
del Señor, alli ay libertad, . 

18 Portanto noíotros todos, pueftos los ojos como en un 
elpejo en la gloria del Señox con cara defcubierra fomos trans- 
formados, de gloria en gloria. en la mifma femejanga, comó 
por el efpiritu del Señor. 


CA mp. IV. 


1 por lo qual teniendo noforros eíta adminiltracion, fegun 
: la mifericordia que ayemos alcangado , nonos delmayá- 

MOS. 

2 Ántes quirámos de nofotros los efcond:jos de verguenca , 

no andando cón aftucia, ni falfificando la palabra de Dios : 

mas en manifeftacion de verdad, encomendindonos á nofo- 

tros miímos 4 toda confciencia humana delante Dios, 

3 Que li nueftro Evangelio es encubierto, 4 los que fe pies- 
den es encubierto, - . 

4 En los quales el Dios deíte figlo cegó los entendimien- 
tos, de los incredulos digo, paraque' no refblandezca la lum- 
bre del Evangelio de la gloria de Chrifto, el qual eslaima- 
gen de Dios, Pos 

s Porque no nos predicámos 4 nofotros miímos, fino al 
Señor lefí¡ Chrifto: y nofotros vueftros fiervos por lefús, 

6 Porque el Dios que dixo, que de las tinieblas refplande- 
ciéfle-la luz, esel que refplandeció en nueítros coragones pa- 
za iluminacion del conocimiento dela gloria de Diosen la faz 
de telú Chrilto. 

7. Tenemos empero efte cheforo en vafos de barro, afin que 
la alreza (ta de la virtud de Dios, y no de nofotros, 

s Entodo fomos atribulados, mas no nos eftrechamos ; du- 
dámos, mas no defefperámos. l 

9 Padecémos perfecucion, mas no lomos defemparádos : 
lomos abatídos, mas no perecémosa : : 

Y to Si- 
Gm Tiz, 
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10 Siempre traémos por rodas partes la mortificacion del 
Señor lefús en nilefira cuerpo, paraque tambien-la vida de Je- 
Sus féa manifeftada en mueftro cuerpo, : Le 

11 Poxque: liempre nofotros, que bivimos , fomos 'entre- 
gados /á mueste por Jefíís: paraque rambien la «vida de lefús 
féa manifeltada en nueftra carne mortal; ao 

12 De manera que la muerte obra en nofotros, peró la vi- 
da en vo(otros, patio, 

13 Mas porque tenémos el mifiho efpirica de fe; vaonfor- 
me á lo que eftá efcrito: Crey, por lo qual tambien hablé : 
nofotros tambien creémos, por lo qual tambien 'hablámos. 

14 Eftando ciertos que el querefucitó al Señor-lefús; 3 no- 
forros tambien nos relucirara por Jefís, y nos pondrá con 


voÍotros,' 


15 Porque todas eltas cofas fan por vofotros , paraque la 
gracia que ha abundado por el hazimiento de gracias de mu» 
chos, redúnde á gloria de Dios. * ** 

16 Portánto no nos definayimos : antes aunque cíte nueítro 
hombre efterior féa corrompido, el interior emipero'fe renuc- 
va de día en dia, 2 : u 

17 Porque nueftra momentánea y ligera tribulacion, fobre 
manera obra en nofotsos un érerno pelo de gloria. -: :-. 

13 No mirando noíorros á lo que [e vee, fino 4 loqueno 
fe véc; porque lo que fe véc; temporal es: mas lo: que no fe 
vée, eterno. E ds 


Ca», Y. 


1 Porque fabémos, que fi.ta caía rereftre delta nueítra ha- 
bitacion fe delhiziére, que tenemos de Dios edificio , ca» 

fa, no hecha de manos, eterna, eu los cielos, et 

2 Y por efto tambien gemímos deffeando fer fobreveftidos 
de nueítra habitacion. celeftial : - ta, A 

3 Si tambien fuéremos hallados veftidos, y no delnudos. 

4 Porque afli mimo los que eltámos en cita cabaña , ge- 
mímos cargados: porque no querríamos fer defnudados, an- 
ne fobreveftidos: paraque la mortalidad fca lorvida de lu 
vida, A os “4 : 

5 Mas el que nos hízo para efto-mifimo, es Dios: el qual 
1 mifino nos ha dado las arras del Elpiricu. .- 

á Siempre pues eftimos confiados, y fabemos, que entre - 
tanto eltamos en el cuerpo, peregrinamos del Señor. 


7 POL. 
Pf/.116:13. 
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7 Porque por fe andamos, no por vifta, . 
g Empero confiámios, - y queriamos mas peregrinar del cu» 
erpo, y fer prefentes al Señor 
9 Y portanto delléámos tambien que y fiendo eftrangeros 
en elscuerposs:y Lalídos del lé agradémos. co cloro 
10. Porque es meneftér:que todos nofotros. parezcamos de- 
lante del tribunal 'de Chrifto: paraque cada uno lléve lo que 
ba hecho €ri-(1 cuerpo, como;huvicre hecho, ó bueno, 'Ú ma- 
do ao, a a ds AUS E 
11 Affique eftando ciertos de aquel tertor del Señor, perfu- 
adímos ¿los hombres; mas:á Dios fomos"nanifieftos: y: 
éro que tambien en vucítras cónfeiencias Íomos: mini 
A A 
- 17 Poyque no:nos.alabámos otra' vez delante deyofotros > 
mas damos os ocalion de gloriaros de nofotros , paraque ten= 
gays; que; refponder contra Jos que te"glorian en-12s . aparenci- 
as, y no en el corafon, RA 
.+ 13 Porque. £: loqueámos; :para:Dios loqueámos: y li eltamos 
en lelo, para. vDÍOtrOS lo ehámasi 0.0000 La NE 
14Borque la Caridad de Chrifto nos. conftriñé;:..! -:. * 
15 Teniendo cfto por cierto, que.G uno fue muerto por to= 
dos luego todos Ton imúertos; y el por todos fue :micrto,, pa- 
xaque los que:biven;. wyamno bivan para-fi, más para aquel que 


murió «y xefticitó: por: ellos. E : : 
16 Demanera.que noforros de aqui adelánte4 nadie cono. 
cémos fegun la carne: y: fi auna. Chrifto conocimos fegunla 
carne, :20ra «empero ya no.do conocemos, + tt: 
17 Demanera que el que es en Chrifto, nueva criatura es : 
Las yejézesifo pafiaron, ¿heaqui todo es hecho nuevo, 
18 Y todo eto por Dios : el qual nos reconcilió 111 por 
Jeíú Chrifto; yonos dió el Minifterio de la reconciliacion. 
19 Porque ciercamente Dios eltáva en Chrifto reconcilian- 
do. el mundo d:(i., no imputandoles. fus pecados: y púlo en 
nofotros la palabxa de la Reconciliacion. : e 
- 20) AÑique embaxadores fomos ca nombre de Chrifto, co- 
mo fi Dios.rogáfíe por medio nueítro es rogamos en nombre 
de Chrito, Reconciliados con Dios. 
- 21541 queno: conoció pecado, hízo pecado por nofotros , 
paraque noíotros fuéílemos hecho; jufticia de Dios en el, 


Yia:- Gar. Vi 


O Biblioteca Nacional de España 


340 “4, EPISTOLA A LOS: 
CA ». VI, 


1 por lo qual nofatros como ayudadores juntamente con él os 
exhortamos que no ayays recibido la gracia de Dios en 
vano. a 

2 Porque Dias dize. En tiempo acepto te he oydo, y en 
dia de falud te he focorrido: heaqui aora el tiempo acepto , 
heaqui aora el dia dela falud. +. or 

3 No demos á nadie efcandalo ninguno, porque nueítro 
Minifterio no fé2 vituperado. ña 

4 Ántes nos ayámos en todas cofas como Miniftros de Di- 
os en mucha paciencia, en tribulaciones, en neceffidades,en 
anguftias. . : . 

5 En agotes, en cárceles, cn alborotos, en trabajos, en vi» 
gilias, en ayunos, . 

6 En caftidad, en fciencia, en manfedumbre, en:benigni- 
dad, en Efpirito Sentto, en caridad no fingida, : 

7 En palabra de verdad, en potencia de Dios, porarmas de 
jufticia á la dicftra, y 3 la finteftra: j 

3 Por honra y por deshonra, por infamia y por buena fa- 
ma; como engañadores, as hombres de verdad.» « 

9 Como ignotos, ras conocidos: como mutiendo , mas 
heaqui bivímos: como caftigados , mas no muertos, 

1o Como doloroíos, mas fiempre gozofos: como pobres, 
mas que entiquécen á muchos: como los que no tienen na- 
da, mas lo pofléen todo, Pos 

11 Nueítra boca eftá abierta á vofotros, d Corinthios ,nu- 
eftro coracon es enfanchado, ES 

12 No eftays eftrechos en nofotros: mas eftays eftrechos 
en vueltras entrañas, % s 

13 Como ¿ hijos as háblo de femejante recompenda: enfan- 
chaos tambien vofotros. y pia 

14 No os juntéys en yúgo con losinfieles. Porque que com- 
pañia tiene la julticia conla injuíticia? y que communicacion 
la luz con las tinieblas ? o ia A 

15 Y que concordia Chriflo con Belial? Ú que parte el fiel 
con el infiel? abad 5 

16 Y en que conviene el Templo de Dios con los iddlos ? 
porque vofotros foys el Templo del Dios biviente, como Dios 
díxo: Habitaré y andaré cn ellos: y feré el Dios de ellos, y 
ellos ferán mi pueblo. 

17 Par 
Efa,49:8. Lev, 26:12, Exeo 37537, 
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17 Por lo qual falidad de en medio de ellos, y aparta os, 
dize el Señor: y no toquéys cola immunda, y yo os recibir 
16: 

18 Y fer os he'Padre, y vofotros me fereys hijos y hijas : 
dize el Señor Todo poderofo, : 


Cap, VIL 


1 ASñque amados, pues tenémos tales promellas, limpié- 
monos de toda immundicia de carne y de Efpiritu per- 
ficionando la fanétificacion en remor de Dios. * 

2 Admitid nos : á nadie avémos injuriado, á nadie avé- 
mos corrompido, ó nadic avémos engañado, 

3 No digo ejlo para vueffra condenacion , que ya he dicho 
antes, que eftays en nueftros coragones para morir y bivirjun- 
ramente. : 

4 De mucha libertad uf2 con vofotros, mucha gloriacion 
tengo de vofotros , lkeno eftoy de confolacion, fobreabúndo de 
gozo en todas nueftras tribulaciones. 

5 Porque aun quando venímos ¿4 Macedonia, ningun repo- 
Ío rúvo nuettra carne, antes en todo fuemos atribulados: de 
fuera combates, de dentro temores, . 

6 Mas Dios, que confuela los abatidos, nes confoló con 
la venida de Tito, : 

7 Y no folo con fi venida, mas aun con la confolacion con 

ue el fue confólado de vofotros haziendo nos faber vueítro 
deseo, vueíteo lloro, vucftro zelo por mi paraqueafíi me go- 
zafle mas, 

s Porque aunque os conrrifté por carta, nome arrepiénto: 
aunque me avia arrepentido; Porque veo que aquella carta, 
aunque por alg tiempo oscontrilto , os 

9 Aora me huélgo: no porque ayays fido contriftados para 
enmienda; porque aveys fido contriftados fegun Dios de tal 
manera que ninguna perdida ayáys recibido por nueftra parte; 

10 * Porque la trifteza que “es fegun Dios, haze enmienda 
faludable, de la qual no ay arrepentimiento , mas la trifteza 
del mundo obra muerte, j 

11 Porque heaqui eíto inifmo; que fegun Dios fueftes con- 
triftados , quanta folicitud ha obrado .en vofotros ?:mas aun 
defenía, mas aun enojo, mas dun temor, ras aun delleo , 
mas aun zelo, mas aun yenganga ? En todo:os aveys moftra- 


do limpios en el negocios -: : 
.., X3 : 12 Af. 
Efñ $23 11, Ter.zx:1, %0, dolor. 
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12 Affique aunque os efcriví, no fue por cauía del que in- 
jurió, ni por caufa del injúriado, lino por manifeftar nueftra 
Íolicitud por vofotros delante de Dios. Lo 

13 Portánto tomiámos confolacion de wueltra confolacion : 
Empero mucho'mas nos gozamos pox el gozo de. Tito, que 
aya tido recreado fu efpiritu de todos voforros. 

14 Y fi algo me he gloriado a el de volorros , no he fido 
avergongado: antes como codo lo que avíamos dicho de vo. 
forros éra con verdad, afíí tambien nueftra gloriacion con Ti- 
to fué hallada verdadera, Ls Pd E 

15 Y fx entrañas fon mas abitndantes pará con vofortos, quan- 
do fe acuerda de laobediencin.de todos vofotros': «y de como 
lo recibiftes:con temor y .remblor. na E 
ñ 16 Alíique gázome de que en todo eftoy confiado de yo- 
OtLÓSer0 tor > . : ps : 


cae 


Cap, VII 


1 ASimilmo hermanos, os hazemos fuber la gracia de Di- 
-: “os que hu fido concedida. a las Iglefías de: Macedonia, 

2 Que en grande pruava de: tribulacion el abundancia de fu 
gozo alicia de y ía profunda pobreza «¿bundo en riquezas 
de fu benignidad, . E de 

3 Porque conforme 4 fs fuercas, como yo teftifico porel- 
los,: y aunsfobre fis fueras tray: tdo liberales. ; 

4 Rogandonos con muchos, ruegos que recibiéffemos la gra- 
cia y la:camunicación del fervicio,, que, fe haze para los 5an- 
Étos. AS: 

s Y no:como do efperavamos, mas:auni ( 3pifmos dieron 
primeramente al:Señor, y defpuees 4 nofotros por lr. voluntad 
de Dios. Laa e ME a A . 

6. DE tál manerá que exhortamos a Tito que como comen- 
só artess af rambien acabe cfta gracia entre volotxos tam- 
biem. lote ts 
+: Portainto:fomo.en todo abundays en fe, y en palabra, y 
en. Íciencia;:y er roda folicitud, y en vueltra Caridad con na- 
forros, mirad que tambien abundcys en efia gracias... 
-:3: No-hábloítomo quien murida, fino.por experimentar la 
liberalidad dervueftra Caridad por la. folicitud. delos otrus. 

¿ +9 Porque ya.faboys la gracia de nueftro Señor 1efíí Chrifto, 
que por-amer:de. voJorros fehízo pobre, fiendo:rico : paraque 
yolotros con fir pobreza fuéfledes ensrignecidos. 0 
-.iyo sk en eíto doy mi confcja: porque efto os conviene A 
ñ a ets Ur. VOÍO- 


O Biblioteca Nacional de España 


CORINTHIOS. Cap. VUL 343 


voforros , que no folo hazerlo,mas aun quererlo comengaltes 
antes, el año palíado, 

11 Aora pues acabaldo corr el hecho : paraque como fire 
prompto el animo en el querer, afíi tambien lo fraen el cum- 
plir lo, de lo que reneys, o NS 

12 Porque 1i primero ay voluntad promprta, ferá acepta por 
lo que tiene, no por lo que no tiene, . hala E 

13, Porque no paraque a otros féa relaxacion ; y á vofotros 
apretuta; fino paraque en efte tiempo A láyguala, vucftra a- 
bundancia fupla la falra de “otros: AE 
-* 14, Paraque rambien la abundancia de ellos fupla vueftía fal- 
ta, y aya ygualdad, : j o. 

15 Como eltá efcrito: Al que cogió mucho no le fobró:.y 
al que poco; no-le falró. . e 

16. Empero gracias 4 Dios que dió la mifma- folicitud por 
vofotros en el coragos de Tiro. . Ss - 

. 17- Que recibió Inexhortacion: y auncon mayor folicitud , 
de íu voluntad fe partió para volotros. : e 

12 Y embiámos juntamente con el al Hermano, cuya. ala” 
banca es en el Evangelio por todas.las Iglefias: :  * 

19 Y no-folamente «fo mas aun tambien fue. clegido'de las 
Iglesias por compañero.de nueftra peregrinacion; quanto a 
cita benevolencia >, que es adminiltrada por nofotros para glo- 
xia del mifmo Señor y prompritud de vueftro animo. 

20 Guardando.nos de que nadienos vitupere, en efta abuna 
dancia que adminuiítrámos: - 

21 Procurando lo honefto no folamente delante del Señor, 
mas aun delante de: loshombres. : oa 

22 Embiamos rambien con ellos 4 nueltro. Hermano; al 
qual muchas vezes avenios experimentado diligenre; pero 40 - 
13 mucho mas con la mucha confianga que :renezos de .volo- 
£LOS. A ; E de d a : ; 

. 23..Y quanto A Tiro, el es mi compañero, y coadjutor pi». 
ra con voforros, y quanto 3 los orros Hermanos», ellos fan 
embiados de las Iglelias, y: fon gloria de Ghrifto: 00 * : 

24 Moftrad pues para con ellos en prefenciade-las Iglehas 
a mueftta:dc vueítra Caridad y de nueftra gloriacion - de:vo- 

OU A ER a O 


. Ex0. 16:18, 


Ya C.a r IX. 
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1 Porque de la adminiftracion que fe haze para los Santtos, 
por demas me es efcrivir os.' , 

2 Porque conozco vueftro prompto animo, del qual me 
glotío entre los Mucedonios: conviene a faber, que Achayacitá 
apercibida dende el año paífado: y vueltro cxemplo ha pro- 
vocado 4 muchos, 

3 Y he embiado á los Hermanos, porque nueftra gloriací- 
on de vofotros no [éa vana en efta parte: paraque como lo 
he dicho, elteys aperecbidos. e 

4 Porque fi vinieron conmigo Macedonios , no os hallen 
defapercebidos, y nos avertgoncémos nofotros, por no dezir 
vofotros, en efte arrevimiento de gloriarme. 

5 Porranto títve por cofa neceffaria exhortar 4 los Herma- 
nos que viniéflen primero 2 voforros, y aciben primero yue- 
ira bendicion antés prometida, paraque elté aparejada como 
bendicion, y no como efcafleza. 

$ Efto empero digo: el que fiembra efcaffamente, tambien 
fegara efcaflamente: y el que fiembra en bendiciones , tam- 
bien fegará en bendiciones, 

7 Cada uno como propúfo en fu coracon haga: no cOn tri- 
jo o por neceffidad : porque Dios ama al que alegremen= 
te da. 

$ Y poderofo es Dios para hazer que abúnde cn vofotros 
toda gracia, paraque teniendo toda fificencia en todas cofas, 
abundéys en toda buena obra: 

. 9 Como eftá efcrito: Derramó, dió 4 los pobres, fujufti 
cia permanece para llempre. 

10 Y el que da la fimiente al que fiembra, tambien dará 
pan paxa comer, y mutiplicará vucítra fementera, y augmen- 
tara los crecimientos de dos frutos de vueÑiros jufticia. 

11 Paraque enriquecidos en todo, abundeys en todo bondad, 
la qual abra por nofotros hazimiento de gracias 4 Dios. 

12 Porque la adminiftracion defte fervicio no folamente 

ftiple lo que 3 los Sanétos falta, mastambien abunda en mu- 
chos hazimientos de gracias acerca de Dios, 
.. 13 Que por la experiencia de efta adminiftracion glorifican 
á Dios por la obediencia de vueftro confentimiento en el E- 
vangelio de Chrifto, y en la bondad de la comunicacion pa- 
ra con ellos y para con todos. 


- 14 Y 
Pfalrizg. : 
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14 Y en la oracion de ellos por vofotros, los quales os de- 
fíéan 4 caía de la eminence gracia de Dios en vofotros, 
«15 Gracias pues 4 Dios por fu don inefable, 


Cab X, 


1 RUego os empero yo Pablo por la clemencia y manfe- 
- dumbre de Chrifto, yo que prelente foy cierramente baxo 
entre vofotros: mas aufente foy atrevido con vofotros. 

2 Ruego os pues que quando yo fuére prefente , no Íéa men 
rfiér fer atrevido con la confianga de que foy eftimado ufár 
con algunos que nos tienen como fi ariduviefíemos fegun la 
carne, 

3 Porque ¿unque andamos en lacarne, no peleamos fegun 
la carne, 

4 Porque las armas de nueftra milicia no fon carnales, fi- 
no poderofas de parte de Dios para deftruycion de fortalezas, 

5 Deftruyendo confejos y toda alcura , que fe levanta con- 
tra la Íciencia de Dios: y captivando en obediencia de Chrifto 
4 todo entendimiento. ñ 

6 Y eftando preltos para caltigar ¿toda defobediencia, def 
que vueftra obediencia fuere cumplida, 

7 Mirays las cofas fegun el aparencia? El que eftá confia- 
do én Ki mifnio que es de Chrifto , elto tambien piénfe por 
í mimo: Que como el es de Cixifto, afíi tambien noíotros 
Jomos de Chrifto. 

$ Porque aunque me gloríe aun un poco de nueftra po- 
teítad, la qual el Señor nos dió para edificacion , y no para 
vueítra deftruycion, no me avergoncare : 

9 Para no parecer como que Os qurero affombrar por castas, 

to Porque ciertamente las cartas, dizen ellos, fon graves 
y fuerres: mas la prefencia del cuerpo es flaca, y la palabra 
de menofpreciar, b 

11 Efto piénfe el tal gue quales fomos en la palabra por 
cartas aufentes, tales foros tambien preíentes en la obra. 

12 Porque no olímos entremcrernos o compararnos con 
algunos que fe alában 3 fi minos , mas no entienden que 
ellos configo miímos fe míden, y a fi mifmos fe compran. 

13 Nofotros empero no nos gloriarémos fuera de medida: 
fino conforme A lá medida de la regla, dela medida que 
Dios nos repartió , de aver llegado tambien hafta vofotros, 

14 Porque no nos eftendémos fobre medida , como fi no 
huyiéramos llegado haíta vofotros: porquetambien halta vo- 


Ys lo. 
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Jotros hemos llegado con el Evangelio de Chrifto: 

15 No gloriando nos fuera de medida, en trabajos agenos: 
mas teniendo efperanga del crecimiento de vueltra fe, que 
ferémos affaz, bien engrandecidos conforme A nueftra regla : 

16 Y que anunciaré el Evangelio , á los que eltán de efe 
cabo de yolorios lin entrar en ha médida feñalada 2 otro, pa- 
ra gloriamos en lo que ya eftava, aparejado, 

17 Mas el que fe gloría, gloríéfe-en el Señor; -- 

18 Porque no el quede alaba A li mifimo,el ral es aprova- 
do: mas aquel á quien Dios alába. : 


Car XL 


1 10) Si me fuportiffe des algun tanto en milocura : mastam- 
bien me fuportays. E 

2 Porque os zelo con, zelo de Díos' porque os he defpofa- 
do á un marido, para prefentaros como una virgen limpia a 
Chrifto. , : 

3 Mas recélome de que , como la ferpiente engañó 4 Eva 
con fir aftucia, no Ítan corrompidos añ vueftros jentidos co 
alguna manera, y caygan de la fimplicidad que es en Chrifto, 

4 Por lo qual li alguno viniéxe que, predicare otro: lefús, 
que el que avemos predicado, o recibieredes. otro efpiritu del 
que aveys secibido, o otro Evangelio del que aveys recibido, 
do fMfrays bien. Ac e 

5 Quanto 4 mi, cicito pienfo que en nada:he fido inferior 
a, aquellos grandes Apoftoles, o .0S 

6 Porque aunque fay tofco en el hablar, peró no lo fay en 
el faber , mas en todo Lomos ya del todo manifieltos a vo- 
fotros. y z pe 

. 7 TPorventura peque humillandome á mi mifino , paraque 
yolotros fucíledes enfalgados + Porque os he predicado el E- 
vangelio de Dios debalde, e e 

3 He delpojado las otras 'Iglelias recibiendo -falario para 
miniftraros a vofotros: y eftando con volotios , y teniendo 
necelidad, 4 ninguno de veforres fue carga.- : a 

9 Porque lo que me-faltava" , fiplieron los Hermanos que 
vinieron de Macedonia : .y en todas colas me guarde de fer 
os pelado, y me guardara, o 

10 Esla verdad de Chrifto en mi . qué elta gloriacion: no 
me ferá cerrada en.Jas partes de Achaya, 0 co 
., 11 Rorque? Porque.no os ¿mo? Dios Jo fube, 

“12 Mas lo que hago,. aun le haré: para quitax la erraton 
e 
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de los que querrian ocafion por fer hallados femejantes ános 
en lo que fe glorían. 

13 Porque eftos fallos Apoftoles «úbreros engañolos fon, 
transfigurandole en Apoftoles de Chrifto. 

14 Y no es maravilla; porque el 'mifmo Satanás fe transfi 
gúra en angel de luz. : Ñ 

:15 Affique no es gran cola fi fus miniftros fe transfigúren 
como aminiítros de jufticia, cuyo fin ferá conforme 4 fis obras. 

16 Otra vez digo, que nadie me eftíme fer loco , de otra 
"manera recebidme como 3loco , paraque aun me glorie un 
poquito, A E 

17 Lo que digo tocante á cfte atrevimiento de gloriarme , 
no lo'digo fegun. el Señor, fino como por locura. 

19 Puesque muchos fe glorían fegun la carne, yo tambien 
me gloriaré. 

. 19 Porque de buena gana fuportáys los locos , fiendo vo» 
fotros labios. 

. 2o Porque fifris li alguien os pone en fervidumbre , fi al. 
guien os devóra, Íi alguien toma*, fi alguien fe enfalga , £i 
alguien os hiére en dá cara. , 

21 Digolo quanto 4 la afrenta; como fi noíotros huviéfle- 
mos fido: flacos: :¿ntes en lo que otro tuviere ofadia , hablo 
locamente,:tambien yo tengo ofadia. _. 

22 Son Hebreós? yo tambien. Son MHraclitas? Yo tambien. 
Son fimiente de Abrahám? yo tambien. 

23 Son miniftros de Chriíto? defvariando hablo , yo mas 
que-ellos:- en trabajos,. mas; en agotesmas : en carceles, mas: 
en muertes, muchas vezes, : 
. 24 De losludios he recebido cinco -quarentenas de afotes 
mIEnOs uno, 

25 Tres vezes he fido. agotado con Vergás : una vez ape- 
dreado : tres vezes he padecido nanfragio:: noche y dia he 
“eltado en el profimdo de la mar, a E 

26 En caminos muchas vezes : peligros de rios , peligros 
de ladrones. peligros de los de mi nacion , peligros en los 
Gentilés, peligros en da-ciudad, peligros en el delierto , pe= 
ligros.en la mar, peligros con fallos hermanos. 

27 Entrabajo y fatiga, en muchas vigilias , en hambre y 
fed, en muchos ayúnos, en. fio y en defnudez, 

25 Sin das cofas de-fuera ; mi combate de cada dia, esd 
faber., Ya folicitud de 'rodas las Iglefias:. 

29 Quien enferma, y yo ño enfermo? Quien fe elcandalí- 
2á, Y yo.no me quemno?;. sia E es 


3o Si 
- Afe.ilo que es uncfiro. 
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3o Si es meneftér gloriar , gloriár me he yo de lo que es 
de mi flaqueza, E 

31 El Dios y Padre de nueftro Señor lefú Chrifto, que es 
bendito para fiempre labe que no miento. 

32 En Damalco el Capitan de Ja gente del Rey Arctas guar- 
dava la ciudad de los Damaftenos para prenderme. - 
- 33 Y en una efpuerta fue guindado de una ventana por el 
“muro, y efcapemo de fs manos, : 


CA», XIL 


1 ((lesto no es conveniente ploriarme: mas vendré á las yi-> 
fiones, y a las revelaciones del Señor, 

2 Conozco un hombre en Chrifto , que antes de catorze 
años, fi en el cuerpo no lo fé: ii fisera del cuerpo, no lofe: 
Dios lo fabe, ] 

4 Que fue arebatado al paraylo , donde oyó palabras fe- 
creras, que hombre no puede hablar, 

s_ De efto ral me gloriaré: mas de mi mifmo nada me glo- 
* riare, fino en mis flaquezas. 

6 Por lo qual £ quifiere gloriarme, no feré loco : porque 
diré verdad, Empero dexo lo: porque nadie pienfe de mi mas 
de lo que en mi vée, o oye de mi. 

7 Y porque por la excelencia de las revelaciones Jo no me. 
enfalgalíe demaftadamente , es me dada-una repunta de mi 
carne, el angel de Satanás, que meaboferée: paraque no me 
enfilce demaliadamente. ! 

3 8 Por lo qual tres vezes he rogado al Señor que fe quíte 
e mi, 

9 Y ha me dicho: Báftare mi gracia: porque mi potencia 
en la flaqueza fe perficióna. Porranto de buena gana me glo- 
riaré de mis flaquezas, paraque la potencia de Chrifto habí= 
te en mi. . 

1o Por lo qual me contento en las flaquezas , en las af 
frentas, en las neceffidades, en las perfecuciones , en las an- 
guítias por Chrifto: porque quando foy débil , éntonces foy 
poderofo. 

11 He fido loco en gloriarme : voíotros me conftreñiftes , 
que yo avia de fer alabado de volotros : porque en nada he 
fido inferior a los mas excelentes Apoftoles, aunque foy nada. . 

'12 Con todo efto leñales de Apoltol han fido hechas en- 
tre vofotros en toda paciencia , en feñales , en prodigios, y. 


en maravillas, 
.: 13 Por- 
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13 Porque que ay en que ayays fido menos que las otras 
igleías, fina en que yo mifmo no os he fido carga ? Perdo= 
nad me efta injuria, 

14 Heaqui eftoy aparejado para venir 2 vofotros la tercera 
vez, y no os fexé carga: porque no búlco vueítras cofas, fi- 
no 4 yofotros: porque no han de arheforar los hijos para los 
padres: mas los padres para los hijos. 

15 Yo empero de muy buena gana defpenderé , y feré de- 
fpendido por vueftras animas : aunque amando os mas , féa 
amado menos, —- - 

16 Mas fea afíi, yo no os he agravado : fino que como [oy 
aftuto, he os tomado por engaño. : 

17 He.os quigá engañado por alguno de los que os he em- 
biado A vofotros? *: 

13 Rogué á Tiro, y embié con el al Hermano: engañó os 
quisá Tito? No hemos andado con un miímo Efpiritú? y por 
ldas.miímas pifadas?:-* 

19 O penfays aun ,.que nos efcufámos con vofotros ? De- 
Jante de Dios en Chrifto hablamos , mas todo o muy amados, 
por vucítra edificacion. Se 

20 Porque me témo que quando viniére no os halle en al- 
guna manera como no querría : y que vofotros me halleys 
qual no querríades: paraque por ninguna via aya contiendas, 
embidias , iras, diflenfiones , derraciones , munmuraciones , 
rumores, vandos, 

21 Porque quando yo viniese otra vez, nóme lumílle Dios 
entre vofotros , y. aya de llorar por muchos de los que an- 
tes avrán pecado, y no fe han enmendado de la inmundicia 
y fornicacion, y deshoneltidad que han cometido, 


Carp XIL 


1 Esta tercera vez vengo 3 vofotros: en la Locade dosode 
trcs teftigos toda palabra ferá confirmada. > 

2 Ya he dicho antes, y aora digo otra vez como prefente; 
y aora aulenre lo efcrivo á los que antes pecaron, y A todos 
los demás: que íi vengo otra vez, no perdonaré 

3 Pues bufcays la experiencia de Chrifto que habla en mi: 
el qual no es flaco para con vofotros, antes poderofo en yo- 
Íotros, 

4 Porque aunque fue crucificado por flaqueza, bíve empero : 
por potencia de Dios : y noforros tambien fomos ciertamen- 
te flacos en el , empero biyirémos con el por la potencia de 
Dios en voÍotros. 5 Vo- 
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. $ Vofotros miíimos os.tentad, fi eltays-en..fe:. provaos yo. 
fotros miíinos :.-no os conoceys:3 vofotros mifimos , li lefif 
Chrifto eftá en vofotros? £ ya no loys reprovados, ,: .'.. 
- 6 Mas efpero que conocereys que nofotros io fomos re- 
provados. . E E pin 
= 7 To defleo delante de Diosque ninguna. coía mala hágayas 
no paraque nofotros feámos. hallados aprovados , mas: parque 
volotros hagays lo que es bueno , aunque nofotros feámos 
tenidos por tepravados, E : OS 
3 Porque cr co 
tes. por laverdad... 0 .* ii oa 
9 Por lo qual nos gozamos, de que fe¿mos: flacos ,. y: vBu 
forros. valientes: y aun .orimos por vueftra perficiom.:.. .* 
10 Portanto escícrivo efto. aufenté por nó tratar:prefentó 
con:inas dureza , conforme A la  duroridad, que el Señor m 
ha dado para:edificacion y no para deftruycions 000000420 
11 Quanco a lo demas Hermanos, Dios.féa con vofotros; 
fed pérfegtos, eftad contolados , fed::de.un animo ;:bivid.en 
paz) y el Dios de Caridad y de paz ferá.con voforros.. - +..." 
12 Saludaos los unos á los otros con befo fantto, Todos 
lós Sanétos os falidati.- > A A a 
13. La gracia del Señor lefúí Chrifto y y la: Caridad de Dios 
y la comunicacion del Efpiritu Sandro (24 con todos vofotros, 
Amén. ade z E ; cols atar E 


Ñ O E 
la podémos contra la verdad; mas2n- 


- La fegunda A los Corinthios fué embidda de Philippos o 
de Macedonia con Tito y. Lucas. : 


L'A 
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LATAS... 
Ad E: 
a 'Ablo Apóftol ( no de loshombres, ni por hora- 
Y bre, mas porJefú Chrifto; y por Dios Padre 


> que lo refucicó de los muertos. ) 
Y -2 Y todos los Heimanos que eftán conmigo 


Chrifto nuetro Señor fé4'con volotios , 

4 El qual fe dio a fimifmo por núeftros-pecados para li- 
bramos delte prefente figlo malo, conforme 3 la voluntadide 
Dios y Padre nueítro: 

s Al qual es gloria pox figlos de figlos. Amén. 

6 Maravíllome de qué tan preíto os ayays traniportado de 
aquel que os llamó la gracia de Chrifto, 2 otro Evangelio, 
7 Porque no ay otro: fio qué iy algunos: que os inquiés 
tan, y-quierei: perverrir'el Evangelio de Ghrifto, is 

3 Empero fi nos, o Angej del cielo os anunciáre otro E-' 
vangelio fuera del: que-ós avemos anunciado, fa Fanathema. 
- g Como ántes avemos dicho rambien aora digo otra vez: 
Si alguien os anunciare otro Evangelio fuerá del que aveys re- 
cebido, fea anathema. ” 
: 10 Perfuiado yo '20ra'3 Los hombres,'o 3 Dios? o buíto de 
agradar 2 hombres 3 ciertos qué fi haíta aora ugtadara 3 los 
hombres, no feria fieryo de Chrifto, * 

* 11 Porque os hago' Hérmanos Íaber, Que el Evangelio que 
es ha fido anunciado pox mi, no es fegua hombre. pe 

12 Ni 


+ maldito. 
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12 Ni yo tampoco lo recébi , ni aprenidí de hombie, find 
por revelación de lelú Chriíto. 

13 Porque ya aveys oydo qual fue mi converíacion otro 
tiempo en el lndaifmo : que fobre manera perfeguia la Igleíia 
de Dios, y la deltruya. 

14 Y que aprovechaya en el ludaiímo fobre muchos de mis 
ygúales en mi nacion fiendo zelador mas qhe todos , de las 
tradiciones de mis padres. A 

15 Mas quando plúgo 4 Dios qué me apartó deíde el vien- 
tre de mi madre, y we llamó por fu gracia, 

16 Para revelar 4 fu Hijo por mí, paraque anunciáfle fu E- 
vangelio entre los Gentiles, no comunique luego con Carne 
y fangre: é 

17 Ni mé bolvi 4 lerafalém á los que arites dé mi eran A- 
poftoles: fino fueme 4 Arabia, y bolvi de nuevo 4 Damafco. 

13 Defpues paflados tres años torné 4 Jerufalém 3 ver 2 
Pedro, y eftúve con el quinze dias... 

19 Mas á ningun otro de los Apoltoleswíde , fino a laco- 
bo, el *hermano del Señor. PASS a 

20 Y en eíto que os elcrivo, heaqui delante de Dios que 
ño miento. E 

21 Deípues víne en las partes de Syria y de Cilicia, 

22 Y no cra conocido de viíta de las Iglelias de Judea , que 
éran en Chrifto, . 

23 Mas folamente avian oydo , Que el que en ocro tient- 
po nos perfeguia, aora anuncia Ja fe que antes deftruya.  * 

24 Y glorificavan á Dios en mai. , 


-CAar IL 


1 PYEfpies paltados catorze años, fubí otra vez 4 lerulalém 
juntamente con Barnabás , y tomé tambien conmigo 
á Tito, . ir 

2 Subí empero por revelacion , y comunique con ellos el 
Evangélio que predíco entre Jos Gentiles ; mas particularmente 
¿on los que éran tenidos en eftíma, por no correr en vano, 
O aver corrido. 

- 3 Mas ni aun Tito , que eltáva conmigo ., fiendo Griego, 
fue compelido á ciscuncidaríe, - 

4 Ni aun por caufa de los malíines, falfos hermanos, que 
le entravan fecretamente á efpiar nueítra libertad que tene= 
mos en Chrifto lefís, para ponex nos en fervidumbre, dl 

j 5 
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5 A los quales ni aun por un hora cedímos fijetandonos * 
paraque la verdad del Evangelio permaneciélle en vofotros, 

6 Quanto á aquellos que eran tenidos en eftíma , quales 
ayan fido algun tiempo no tengo que ver: Dios no acepta la 
aparencia del hombre, á mi 4 lo menos los que éran tenidos 
en eftíma , nada me dieron. 

7 Antes por el contrario , como vieron que el Evangelio, 
del Prepucio me ¿ra encargado , como á Pedro el de la Cir- 
cuncifon; 

E Forque el que fue eficaz en Pedro para el oficio de A- 
púttol de fa Circuncition, tambien fue cáicaz én mi para con 
los Gentiles. ) 

9 Y como vieron la gracia , que me éra dada , lacobo, y 
Cephas, y luan, que éran eftimados fer las colunas , dieron 
nos las dieftras de compañia á mi y a Barnabás, paraque no- 
Íotros predicáffemos á los Gentiles, y ellos 4 Ja Circuncifion, 

10 Solamente mos encarzáron que nos acordáfiemos de los 
pobres: lo qual mifmo híze con diligencia, 

11 Empero venido Pedro 4 Antiochia le reiiftí en la cara, 
como ¿ra de condenar, 

12 Porque antes que viniéffen unos de parte de lacobo,co- 
mía con los Gentiles: mas como vinieron, retirofe y apartó= 
fe de ellos, temiendo á los de la Circuncifion. 

13 Y diflimulavan tambien con el los otros Indios: de tal 
mancra que aun Barmabas fue rraydo tambien de cllos en aquel: 
la fu fimulacion. 

14 Los quales como víde que no caminavan derechamente 
á la verdad del Evangelio , díxe á Pedro delante de rodos 
Si tu fiendo Judio , bives como Gentil , y no como ludio, 
porque conftriñes los Geñtiles á Iudaizar? 

e Nolotros Iudios de nacion, y no pecadores de los Gen- 
tiles, 

16 Sabiendo que el hombre no es juftificado por tas obras 
de la Ley, fino por la fc de Iefíúí Chrilto, nolotros tambien 
avemos creydo en lefú Chrifto , paraque fueífemos juftifica- 
dos por la fe de Chrilto, y no por las obras de la Ley : por- 
quanto por las obras de la Ley ninguna carne fera jultificada, 

17 Y íi bufcando nofotros de fer ¡uftificados en Chrifto, 
tambien noforros fomos halládos pecadores ,es por eflo Chri- 
fto miniftro de pecado? En ninguna manera. . 

18 Porque li las colas que deltruy, las mifinas buelvo a cdi- 
ficar, tranígreflorme hago. Ñ 

, 19 Porque yo por la Ley foy muerto á la Ley , para bivir 
á Dios; 
z ¿o Con 
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20 Con Chrilto eltoy juntamente enclayado en la cruz: y 
biyo, no ya yo: mas bive en mi Chrifto : y lo que aora bi- 
vo en la carne, por la fe del Hijo de Dios tebivo: el qual me 
amo, y fe entregó, á fi mifmo por mi. 

23 No defecho.la gracia de Dios. Poxque fi por la Ley fu 
efe la jufticia, luego Chrifto en vano feria muerto, 


Car. TIL 


10 Infenfatos Galatas , quien os ha aojado para no obe- 
decer á la Verdad : delante de cuyos ojos leíú Chrifto 
fue ya retratado, y crucificado entre vofotros ? 

2 Efto lolo quiero fiber de voíutros , Recebiftes el Efpiri- 
tu por las obras de la Ley, ó por el oyr de la fe predizada? 

3 Tan locos foys que aviendo comengado por el efpiritu, 
aora acabeys en la carne? 

4 Tantas cofis aveys padecido enyano?fi empero enyano, 

5 El que os da pues el Elpiritu , y obra las maravillas en- 
tre vofotros haze la por las obras de la Ley, ó poz el oyr de 
la fe predicada? 

di 6 Como Abrahám creyó á Dios , y fuele imputado á ju- 
icia, 

7 Afíique conoceys que los que fon de la fe, los talesfon 
hijos de Abrahám, 

3 Y viendo antes la Efcritura que Dios por la fe avia de 
juftificar á los Gentiles, evangelizo antes á Abrahám diziendo: 
Todas las Gentes ferán bendiras en ti. 

y. Luego los de la fe Son los benditos con el creyente A- 
brahám. 

10 Porque todos los que fon delas obras de la Ley , debaxo 
de maldicion eftan. ' Porque e/criro eftá: Maldito todo aquel 
que no permaneciére en todas las cofas que eftan eferitas en 
el libro de la Ley para hazerlas. 

11 Mas porquanto por la Ley ninguno es juítificado delan- 
te de Dios, queda manifeíto que el juíto por la fe bive, 

12 La Ley rambien no es de la fe: mas el hombre que los 
hiziere bivirá por ellos, 

13 Chrifto nds redimid de la maldicion de la Ley hecho 
-por noforros máldicion. Porque efcrico cftá: Maldito qual- 
quiera que es colgado en madero. . 

14 Paraque la bendición de Abrahám viniéffe á los Genti- 
les por Iefú Chrifto: paraque por la fe recibamos la promefla 
del ESpizitu. 15 Her- 

Dent. 27:26. 
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15 Hermanos, háblo como hombre : Aunque el contrato 
fé1 de un hombre, con todo ello, fi escomfirmado, ningu- 
no lo reprueva ni le anade algo. 

. 16 A Abrahám fueron dichas las promefías, y á fin fimien- 
te. No dize : y á las fimientes , como de muchos : fino con 
mo de uno, y á tu fimiente, la qual es Chrifto, 

17 Efto pués digo : Que el contrato confirmado de Dios 
pará con Chrifto, la Ley que fue hecha quarrocientos y treyne 
ta años defpues, no lo abróga para invalidar la promefía. 

13 Porque fi la herencia es por la Ley , ya no firá por la 
promella: Dios empero por la promeíía hízo la donacion 2 
Abrahám. - 

19 Pues la Ley que ? Fue puefta por caufa de las traní- 
grelliones, hafta que vinié(le la Gmuievte á quien fue hecha la 
psomecila ordenada porlos Augelesen la mano.del Medianero, 

zo Y el Mcedianero no es demo, y Dios es uno, 

21 Luego la Ley es contra las promefías de Dios? En nin- 
guna manera, Porque fila Ley dada pudiéra vivificar , la 
Juíticia verdaderamente fuera por la Ley. 

22 Mas la Efcrirurá encerro todo debaxo de pecado: para- 
que la promefía fuefle dada a los creyentes pox la fe de: Je 
Chrifto. . 

23 Empero antes que viviéfle la fe, eftávamos guardados 
debaxo de la Ley, encerrados para aquella fe que avia de fer 
revelada. 

24 Demanera que la Ley nueftro ayo fue para (levar nos á 
Chrifto, paraque fudilemos juftificados por la (e. 

25 Mas venida la fe, ya no eltámos debaxo de ayo. 

Fa Porque todos loys. hijos de Dios por la fe en Chrifto 
lelús, : : 

27 Porque todos los que aveys fido baptizados en Chrifto, 
de Chrilto eftays veftidos, o 

28 No ay ludio, ni Griego: no ay fiervo, ni libre: noay 
macho ni hembra: Porque todos volotros foys uno en Chri- 
fto leíis, . . 

29 Y Íi vofotros fays de Chrifto , ciertamente la fimiente de 
Abrahám foys, y conforme á la promella los herederos. 


Car 1V. 


1 Fl Sto tambien digo. Entre tanto que el heredero esniño, 
en nada difiére del fiervo, aunque fa Señor derodo, 
j Za 2 Mas 
*O , eforiptara Atentica, 
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2 Mas eltá debaxo de tutores y curadores hafta el tiempo 
feñalado por fu padre. 

3 AÑ tambien nofotros ,Quando fuímos niños éramos re- 
duzidos en fervidumbre debaxo de los rudimentos del mundo. 

4 Mas venido el cumplimiento del tiempo, Dios embio fu 
Hijo hecho de muger, hecho lujero á la Ley. 

5 Paraque redimicfíe á los que eftayan debaxo de la Ley, 
paraque recibicflemos la adopcion. 

6 Y por quanto foys hijos embió Dios el Efpiritu de lu Hijo 
en vucítros corasones,el qual clama Albi, quiere dezir , Padre, 

7 Aflique ya 14 no éxes masticryo, Íino hijo: y fi hijo tam- 
bien heredero de Dios por Chrifto. 

$ Antes en orro tiempo no conociendo á Dios , fervíades 
á los que por naturaleza no fon diofes : 

9 Mas aura aviendo conocido a Dios : Ó por mejor dezir, 
fiendo conocidos de Dios , como os bolveys otra vez á los 
flacos y neceflitados rudimentos, á los quales quereys bolver 
á lervir de nuevo? 

10 Guardays dias, y mefes, y tiempos, y años. 

11 Témome de vofotros de que no aya yo trabajado en va- 
no en vofotros. 

12 Sed como yo: porque yo fay como vofotros. Herma- 
nOs, ruego os* ningun agravio me aveys hecho, 

13 Que vofotros labeys que con flaqueza de carne os anun- 
cié el Evangelio al principio. 

14 Y no delecháftes ni menofpreciáftes* mi tentacion que 
paffava en mi carne: antes me cecebiftes como 1nn Angel de 
Dios, como 1 Chritto lefús, : 

15 Donde eftá pues vueítra bienaventuranga? Porque yo os 
doy tellimonio, que, fi pudiéra hazeríc, osfacarades vueítros 
ojos para darme /os, E 

16 He me pues hecho vueftro enemigo diziendo os la verdad? 

17) Tienen celos de vofotros , no bien : antes os quieres 
echar fuera paraque vofarros los celeys 4 ellos. : 

13 Bueno es fer cclofos, mas en Cien liempre : y no fola- 
mente quando eftoy prefente con vofotros, 

19 Hijitos mios, que buelyo orra vez a eftar de parto de 
voíotros, hafta que Chrifto féa formado en vofotros: 

z0 Querría cierto eftar aora con vofotros, y mudir miboz: 
porque perplexo eftoy en vofotios, 

21 Dezidme los que quereys eftar debaxo de la Ley , no 
oys la Ley? ] to 0 
"22 Joriue elcrito eftá , Que Abrahám távo dos hijos , el 

o vno 

%O, prueva. ¡Turbade, 
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uno de la criada, y el orro de la libre, 

23 Mas el que exa de la criada, nacio fegun la carne : el 
que era de la libre, nacio por la promefía. 

. 24 Las quales colas [on dichas por alegoria: Porque .eftos 
lun los dos contraros. El uno, ciertamente en el nionte de 
Sina, el qual engendra para fervidumbre, que es Agár. 

25 Porque Agar , o Sina es un monte de Arabia , el qua! 
correfponde á la que aora fe ¿lama leruíalem , la qual firve cop. 
fus hijos. 

26 Mas aquella Ierufalém que cltá axriba libre es: la qual 
es madre de todos noforras. 

27 Lorque eftá eftriro : Alégrare la eftéril que no páres: 
rompe en alabancas 1 clama la que no eftás de parto: Porque 
mas fon los hijos de la defolada, que de la que tiene marido. 

28 Allique hermanos , nofocros , como lfaac fomos hijos 
de la promeila, 

29 Empero como entonces el que ¿ra engendrado fegun la 
carne , perfeguía al que era engendrado fegun el efpiricu , afli 
tambien a0ra, 

30 Mas que dize la Eferitura? Echa 4 la criada y 38 hijo: 
poe no [exa heredero el hijo de la criada con el hijo de la 
libre, 

31 Demanera hermanos, queno fomos hijos de la criada, 
mas de la libre. ES 


Cap. V, 


1 Estád pues firmes en la liberrad en que Chrifto nos libet- 
to, y no os embolvays otuz vez en el yugo de fervi- 
dumbre. ' 
2 Hcaqui yo Pablo osdigo, Que fi os circuncidarédes , Chri. 
fto no os aprovechará nada, 
- 3 Y otra vez buelvo 4 proteítar 2 todo hombre que fe cir- 
cuncidise, que es obligado 4 guardar toda la Ley. 
4 Vazíos foys de Chriíto los que por la Ley os juftificays : 
de la gracia aveys caydo, y 
s Porque nofotros por el efpiricu de la fe efperamos la el- 
peranga de la juíticia, 
6 Porque en Chrifto lefús ni la Circunfion yale algo , ni 
el Frepucio: fino la fe que obra poz caridad, 
7 Corríades bien: quien os há impedido paraque no obe- 
diceíledes 3 12 verdad. . 
' Z3 3 Ela 
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3 Efta períiafion no es del que os llama, 

9 Una poca de leyadura lcuda toda la mafía. 

¡o Yo confio de vofotrós en el Señor, que ninguna otra 
cola fentiréys ; mas el que os inquieta , llevará el * juyzio, 
quienquiera que féa, 

11 Yo ciertamente hermanos , fi aun predíco la Cireunci- 
fion, porque pues padezco perfecucion? Luego quitado es el 
efcandalo de la cruz. 

12 O fi aun fuefíen talados los que os alborgtan, 

13 Torqué voforros, hermanos, a libertad foys llamados: 
folamente que no deys Ja libertad por ocafion 4 la carne, mas 
que os firvays los unos á los otros por caridad. 

14 Porque toda la Ley en efta fola palabra fe refume: A- 
marás á ta proximo como á ti mifino, 

1s Y fi los unos 4 los otros osmordeys, y os comeys, mi- 
rad que tambien no os confimays los unos a los otros. 

_ 16 Digo pues; Andad en efpiritu, y no hagáys lo que de(- 
féa la carne, 

17 Porque la carne cudícia contra el efpixitu, y el efpiritu 
contra la carne: porque eftas cofas fe oponen la una 4 la o- 
tra, páraque no hagáystodo lo que quitieredes. 

18 Y filoysguiados del elpiricu, no eftays debaxo de la Ley, 

19 Manifieftas fon empero las obras de la carne , que fon 
adulterio, fornicacion, immundicia, diflolucion, 

20 1dolatria, hechizerias, cnemiftades, pleytos , emulacio- 
nes, yras, contiendas, diflenciones; Ícétas, 

21 Embidias, homicidios, borrachezes, glotonerias, y co- 
fas femejantes á eftas : las quales os denúncio , como ya os 
he denúnciado, Que los que hazen tales cofás no heredarán 
él Reyno de Dios. ; 

.22 Mas el finto del cfpiritu es, caridad , gozo, paz, pa- 
ciencia, berignidad, bondad, fc, manfedumbre, tamplanga, 

23 Contra tales no. ay Ley... ; 

24 Porque los que fon de Chrifto , han crucificado la carne 
con fis afeétos y concupifcencias, 

25 Si bivímos por efpiritu, andémos tambien en efpiritu. 

26 No feámos cudiciclos de vana gloria irritando losunos 
A los otros, embidipgíos los unos de los orros. 


Car Vi 


1 Ermanos , fi alguno fuére tomado en alguna ofenfa, 
voforros que foys efpiritnales, reftanrad al! tal con efpi- 
rica 

%0 condenación, Lajt, 18:39. 
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situ de manfedumbre , confiderando te 4 ti mifmo : porque 
ru no féas tambien tentado, 

2 Llevad los unos las cargas de los otros : y delta mane- 
ra cumplid la Ley de Chrifto, 

3 Porque el que eftíma de fi que es algo no fiendo nada, 
1 11 miímo le engaña. : 

4 Aílique cada uno examíne fu obra, y entonces en fimif 
mo tendrá gloria y no en otro, 

s Porque cada qual llevara fa carga. 

6 Y el que es inftruydo en la Palabra comunique todos los 
bienes al que lo inftenye, 

7 No os engañeys. Dios no es burlado : porque todo lo 
que el hombre fembráre, effo tambien fegara. 

8 Porque el que tiembra para lu Carne, de la Carne fega- 
yá corupcion: mas el que fiembra para el Efpirito, del Efpi- 
ricu fegara vida eterna. 

9 No nos canfémos pues de hazer bien , que á fi tiempo 
fegaremos, fi no nos huviéremos definayado. 

lo Afigue entretanto que tenemos tiempo hagamos bien 
4 todos: y mayormente á los domefticos de la fe. 

11 Mirad que larga carra os he efcrito de mi mano, 

12 Todos los que quieren fegun el aparencia agradar en la 
carne, eftos os conftriñen á circuncidar os; folamente porno 
padecer perlecucion por la cruz de Chrifto, 

33 Porqué ni aun los-mifmos que fe circuncidan , guardan 
la Ley : mas quieren que oscircuncideys vofotros por gloriar- 
Je en vueítra carne. 

14 Mas* nuncá Dios quiera que yo me glaríe, fino en la 
Cruz de nucítro Señor lcfú Chrifto : por el qual el mundo 
me es crucificado 4 mi, y yo al mundo. 

15 Porque en Chrifto lefís , ni la circuncifion yale nada, 
ni el prepucio, fino la nueva criatura. 

16 Y todos los que anduyiéren conforme ¿ eta regla, la 
Paz y la Mifericordia ferá fobre- ellos , y fobre el lítaél de 
Dios. 

17 De aqui adelante nadie me féa molefto : porqire yo tray» 
go en mi cuerpo las marcas del Señor 1efís. 

18 La gracia de nueítro Señor leíú Chrifto fra hermanos, 
con vueítro cfpirim, : Amén. 


Embiada de Roma á los Galaras, 
*G.. amino fea hecho. 
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.CApP. lL 


S Ablo Apoftol de leíú Chriñto, porla voluntad 

de Dios á los Sanétos que eftin en Ephelo, y 
PO fieles en Chrifto lefús: 

2 La gracia y paz de Dios nueítro Padre y 
Z del Señor leí Chrifto féa con volotros. 

SS 3 Bendito el Dios y Padre de nueftro Señor 
Ieu Chrifto,el qual nos ha bendezido en toda bendicion efpi- 
ritual en bienes celeftiales en Chrifto: 

4 Como nos eligió en el antes de li fundacion del mundo. 
ae fueflemos Sanétos , y fin mancha delante del en ca- 
xidad, 

5 El qual nos predeftinó antes para fer adoptados en hijos 
por A Chrifto en fi mifmo fegun el buen querer de fu vo- 
luntad, 

6 Para alabanga de la gloria de fu gracia con la qual nos 
hizo graciofos i fi enel Amado. 

7 Enel qual tenemos redencion por fu fangre , remifíion 
digo, de pecados, fegun las riquezas de fu gracia. 

3 Que fobreabundo en nofotros en toda fabiduria, y inte- 
Jigencia. - 

9 Defenbriendonos el mylterio de Lu voluntad, fegun (u 
gratuita benevolencia que el avia propueíto en fi mifino. 

1o De reftaurar todas las cofas por Chxifto en la difpenfa- 

: , cion 
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sion del cúplimiento de los tiempos, affi las que eH41 en los 
cielos, como las que gf4n en la tierra. 

11 En el, digo, en el qual euvímos fuerte , predeftinados 
antes conforme al propofito del, que haze todas las colas por 
el arbitrio de fu voluntad. 

12 Paraque feámos para alabanga de fu gloria nofotros, que 
antes elperamos en Chrifto, 

13 En cl qual efperays tambien vofotros aviendo oydo la 
palabra de Verdad , que es el Evangelio de vueftra falud :enel 
qual tambien defque creyftes, fuettes fellados con el Efpiricu 
lanéto de la Promelía, 

14 Que es Jas arras de nueftra herencia para redencion de 
la pofleñion adquirida para alabanga de fu gloria. 

15 Por la qual tambien yo oyendo vueftra fe, que es enel 
Señor lelús, y la caridad para con todos los Sanétos 

16 No ccflo de hazer gracias por volotros, haziendo me- 
moria de vofotros en mis oraciones, 

17 Que el Dios de nueftro Señor lefú Chrifto , Padre de 
gloria, os dé Efpiritu de fabiduria y de revelacion por fu co- 
nocimiento. — ' 

18 Alumbrando os los ojos de vueítro entendimiento, pa- 
raque fepays qual fea la eíperanga de fu vocacion, y quales 
fían las riquezas de la gloria de in herencia en los Sanétos. 

19 Y qual fca aquella grandeza ¿dmirabie de fu potencia 
en nofotros los que creemos fegun la eficacia de la potencia 
de fir fortaleza. 

20 La qual obró en Chrifto reficitandolo de los muertos, 
y colocandolo á fu dieftra en los cielos, 

21 Sobre rodo principado y poteftad, y potencia, y feñorío, 
y todo nombre que [e nómbra no folo en efte 1iglo,mas aun 
en cl venidero, 

22 Y fijerandole todas las colas debaxo de fus pies, y po= 
niendolo por Cabega fobre todas las cofas á la lglelia, 

23 La qual es (u cuerpo, 7 hinchimiento de aquel que hín- 
che todo en todos. 


Car Il 


1 A vivifico eftando muerros en vucftros deliétos y peca» 
E 
2 En que en otro tiempo anduvíftes conforme al curío de 
cíte mundo, conforme al principe de la poreftad delte ayre, 
el efpizitu que ¿ora obra en los hijos de contumacia. 
Z5 3 Con 
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3 Gon dos quales 'nofotros tambien converfamos otrotiem- 
po en los defícos de nueftra carne, haziendo la voluntad de 
la carne, y de los penfamientos, y éramos por narutaleza 
hijos de yra, tambien como los demás, 

4 Empero Dios, que es rico ea mifericordia porfi mucha 
caridad con que nos amo, . 

s Aun eftando nofotros muertos en pecados, nos dió vi- 
da juntamente con Chiifto, por cuya gracia foys falvos, 

6 Y juntamente nos refucito, y afíi mifmo nos hizo afíen- 
tar en los ciclos con Chrifto lefiis: 

7 Para moftrar enJos figlos venideros las abundantes rique- 
a de fs gracia en la bondad para com noforros en Chrifio 
lelús, 

3 Porque por gracia foys falvos por la fe: y eftono de vo- 
fotros, que don de Dios es. 

9 No por obras, paraque nadie fe gloríe. 

10 Porque hechura fuya fómos , criados en Chrilto 1efis 

ara buenas obras, las quales Dios preparó paraque anduvi- 
ellemos en ellas, 

11 Portanto tened memoria que vofotros que en otro tiem- 
po érades 'Gentiles en carne, que érades llamados dia de 
la que fe llama circuncifion en carne, la qual fe haze con 
mano: - 

12 Que érades tn aquel tiempo fin Chrifto , alexadosdela 
republica de Iftaél, y eftrangeros de los conciertos dela pro- 
mella, fin elperanca y fin Dios en el mundo. 

13 Masaóra,en Chrifto lefus, vofotros que en otro tiem- 
po eftávades lexos, aveys fido hechos'cercanos-por la fangre 
de Chrifto. 

14 Porque el es nueftra paz, que de ambos hízo uno del- 
haziendo el apartamiento de la pared, 

15 Deshaziendo en fu'carne las enemiftades que eran la Ley 
de los mandamientos en los ritos: para edificar en £ mifmo 
los dos en un nuevo hombre, haziendo la paz. . 

16 Y seconciliar por fá cruz con Dios á ambos en un mif- 
mo cuerpo, matando enella las enemiftades, 

17 Y víno y anunció la paz á vofotros que efavades lexos, 
y a los que eféñvan cerca: 

18 Que por el los unos y los otros tenemos entrada porun 
mifino Efpiritu al Padre. . 

19 Aflique ya no Joys efirangeros ni advenedizos, fino 
juntamente cindadanos “con los Sanétos , y domefticos- de 


105 * 
30 Edifigados obre el fundamento de los Apoftoles o 
Os 
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los Prophetas, cuya piedra capital del efquina es el mifmo le- 
lú Chritto: 

25 En el qual todo el edificio juntamente travado crece pa- 
ra Templo ftnéto al Señor. 

22 En el qual vofotrostambien foys juntamente edificados 
paraque feáys morada de- Dios por el efpiritu, 


Cap. IT. 


1 por efta cauía yo Pablo foy priftonero de Iefúí Chrifto por 
voforros los Genriles, 

2 Si empero aveys oydo la difpenfacion de la gracia de Di- 
os, que me ha lido dada en voforros. 

3 Que el me ha por revelacion manifeítado el myfterio , co- 
Imo ya os lo he efcrito en pocas palabras. i 

4 Lo qual leyendo podeys entender qual féa mi inreligen- 
cia en el myfterio de Chrifto; 

s El qual en los otros figlos no fueentendido de los hijas 
de los hombres como aora es revelado 4 fus fanttos Apolto- 
les y Prophetas por el Efpiritu, 

6 Que los Gentiles féan juntamente herederos y encorpo- 
yados , y cónfortes de fu promefla en Chrifto, por el Evan- 
gelio: 

“7 Del qual yo foy hecho Miniftro por el don de la gracia 
de Dios que me ha fido dado fegun la eficacia de fu poten= 
cia, . 

2 A mi, digo, el mas pequeño de todos los Santtos es dada 
efta gracia de anunciar entre los Gentiles el Evangelio de las 
incomprehenííbiles riquezas de Chrifto, Ea 

9 Y de manifeítar 4 todes qual féala participacion del my- 
fterio cicondido defde los figlos en Dios, que crió todas las 
cofas por lefú Chrifto. ] 

io Parque la mulrifotme fabidufia de Dios féa: aora noti. 
ficada por la Igleíía a los principados y poreltadesen los cie- 
los: 

11 Conforme A la dererminacion eterna que hízo en nue- 
ftro Señor lefíí Chrifto. 

12 Por el qual tenemos arrevimiento y entrada con confi. 
aricá por la fe del. 

13 Portanto pído que no delmayéys por casfa de mis tribu» 
laciones por vofotros, lo qual es vucftra gloria, 

14 Por efta caúfa hínco mis rodillas al Padre de nueftro Se- 
ñor Jefú Chrifto: 


15 Del 
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15 Del qual es nombrada roda la *parentela en los cielos 
y en la tierra, 

16 Que os dé, conforme 4 las riquezas de liz gloria, que 
feays corroburados con potencia en el hombre interior por fis, 
Efpiritu: 

17 Que habíte Chrifto por fe en vueftros coragones ; 

18 Paraque arraygados y fundadosen Caridad podays com-" 
prehender con todos los Sanétos qual f¿a la anchura, y la lon- 
gura, y Ja profundidad , y lamdcura. 

19 Y conocer la fobre eminente caridad de Chrifto: para- 
que ftays cumplidos de todo cumplimiento de Dios, 

zo Y a aquel que es poderoto para hazer todas las cofas 
nuucho mas abundantemente de lo que pedímos, o entende- 
mos, por la potencia que obra en nofotios, 

21 dea gloria en la Igleñía por Chrifto leítis por todas eda- 
des del figlo de figlos. Amen, 


Car, 1v. 


1 RYego os pues yo preío en el Señor que andeys como es 
digno de la vocacion en que foys llamados, 

2 Con toda humildad y manfedumbre , con paciencia Íupor- 
tando os los unos a los otros en Caridad : 

3 Solicicos a guardar la union del Efpiritu en vinculo de 

az. : 
E 4 Un cuerpo y un Efpiritu: como foys tambien llamados 
3 una mifina efperanga de yueftra vocacion, 

5 Un Señor, una fe, un baprifino: 

6 Un Dios y Padre de todos, el qual es fobre todas lasco- 
fas, y por todas las colas, y en todos vofotros. 

7 Empero 3 cada uno de nofotroses dada gracia conforme 
á la medida del don de Chrifto. 

- 8 Por lo qual dize: Subiendo 4 lo alto llevó captiva la cap- 
tividad, y dió dones á los hombres. 

9 Y que fubió, que es, fino que tambien avia decendido 
primero en las partes baxas de la tierra? 

10 El que decendió el mifmo es el que tambien fubid $o- 
bre todos los ciclos para f henchiz todas las colas, 

11 Y el miíimo dio unos, ciertamente Apoftoles; y otros, 
Prophetas: y otros, Evangeliftas: y orros, Paltores, y Do- 
tores: 

- 12 Para la conjuncion de los Santtos, en la obra del Mi- 
hi- 


Po, familia, Y fe.con fus dones, 
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nifterio, para la edificacion digo, del cuerpo de Chrifto: 

13 Haita que todos falgámos en unidad de fe, y decono- 
cimiento del Hijo de Dios, cada uno en varon perfeíto, A la 
medida de la edad cumplida de Chrifto, 

14 Que ya no feamos niños inconftantes, y feámos traydos 
al derredor i todo viento de doétrina por maldad de hombres 
que engañan con aítaros errores. 

1s Antes figuiendo la verdad en caridad , crezcamos ento- 
do en Chrifto, que es Ja Cabega; 

16 Del qual todo el cuerpo compuefto y ligado junto por 
todas lus junturas de fu alimento fegun la operacion cada mi- 
embro conforme a fu medida toma augmento de cuerpo edi- 
ficandofe en caridad, 

17 Alfique elto digo y requiero por el Señor, que no an- 
deys mas como las orrus Gentes, queandan en la vanidad de 
fu fenrido, 

18 Teniendo el entendimiento entenebrecido , agenos de la 
vida de Dios por la ignorancia que en eilosay, por la cegue- 
dad de ía coragon» - 

19 Los quales depues que perdieron el fentido de la confió. 
encía le entregaron a la delverguenga para cometer toda in- 
mundicia, nuy afeQuofamente. 

20 -Mas yolorros no aveys aprendido afíi 4 Chrifto, 

21 Si empero lo aveys oydo, y aveys fido por el enfeña» 
dos como la verdad eftá en lefús, 

22 A dexar Os, quanto á la pafíada manera de bivir, el 
viejo hombre, que le corrompe conforme 4 los defléos de er- 
sor;. - , 
23 Y 1 renovar os en el efpiritu de vueftro entendimiento, 

24 Y veítitel nuevo hombre, que es criado conforme Di. 
os en jufticia y en fanétidad de verdad, 

25 Por lo qual dexando la mentira, hablad verdad cada u- 
no con fu proximo: porque fomos miembros los unos de los 
Ot1OS, : 

26 Ayraos y no pequeys: no fe pónga el Sol fobre vueítro 
enojo, 

+ 27 Ni deys lugar al Diablo. 

23 El que hustava, no hurte ya: antes trabaje obrando de 
fus manos lo que es bueno: paraque tenga de que dé al que 
tiene neceflidad. 

29 Ninguna palabra * fizia falga de vueftra bocá: mas fi la 
ay, fra buena para edificacion , paraque de gracia A los oyen- 
tes, a 


y 30 Y 
*deshonteffa. 


O Biblioteca Nacional de España 


366 EPISTOLA A LOS 


30 Y no. contrificys al Efpirica Sanéto de Dios, porel qual 
eftays fellados para el dia de la redempcion. 

31 Toda amargura, y enojo, y yra, y bozes, y injuria, Íca 
quitada de vofotros, y toda malicia, í 

32 Antes fed los unos con los otros benignos, mifericor- 
diofos, perdonando os los unos á los otros, como tambien 


Dios os perdond en Chrifto, 
Car. V. 


1 ASíque fed imitadores de Dios, como hijos amados: 

2 Y andad en Caridad, como tambien Chrifto nos a- 
mó, y le entregó 4 1i mifmo por nolotros ofrenda y facrifi- 
cio 4 Dios en olor fuave, 

3 Y fornicacion, y toda inmundicia, o avaricia, ni auníe 
nombre entre voforros, como conviene á Sanétos,' 

4 Ni palabrastorpes, ni locuras, ni trubanerias, que no con» 
vienen : fino antes hazimiento de gracias. 

s Porque ya aveys entendido que ningun fornicafio , o in= 
mundo. o avaro, que es idolácra, tiene herencia en el Rey- 
no de Chrifto y de Dios. 

6 Nadie os engañe con palabras yanas: porque por eftas 
colas viene la yra de Dios fobre los hijos de defobédiencia, 

7 No feáys pues fus aparcezos. Ni j 

3 Posque otro tiempo érades tinieblas: mas aora foys luz 
en el Señor: andad como hijos de. ]nz, 

9 Porque el fito del Efpiritu es en coda bondad, y jufticia 
y verdad, 

“ 10 Aprovando. lo que es agradable al Señor, . 

11 Y no comuniquéyscon las obrasinfrutuolas de lastinics 
blas: mas antes las redarguyd. 

12 Porque lo que eftos hazen en oculto, rorpe cola esaun 
dezirlo, : 

13 Mas todas las cofas quando de la luz fon redarguydas, 
fon manifeítadas. Porque lo que manifieíta todo, esla luz, 

14 Por lo qual dize: Defpierta 19 que duermes, y leyánta- 
te de los muertos, y alumbrarte ha Chrifto. 

15 Mirad pues, como andeys avifadamente: no como lo- 
cos, mas como fabios: : 
16 Redimiendo la ocafion: porque los dias fon malos, 

17 Portanto no feays imprudentes, fino entendidos de qual 
fea la voluntad del Señor. 

18 Y no os émborracheys de vino, en el qual ay difiolu- 

cions 
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cion: mas fed llenos de, Efpiritu: 

19 Hablando entre voforros con píalmos, y con hymnos y 
con canciones efpirituales , cantando y alabando al Señor en 
vueltros coracones. 

20 Haziendo gracias fiempre de todo al Dios y Padre enel 
Nombre de nueítro Señor lefú Chriftor 

21 Sujerando os los jnos 3-1os otros en el temor de Dios. 
_ 22 Mugeres fed fujeras 4 yueltros maridos, como al Se- 

nor. 

23 Porque el marido es Cabega de la muger, affí como 
Chrifto es Cabega de la Igleñia: y el es el que da falud *al 
cuerpo. 

a Aflfique como la Igleíaes fujera 4 Chrifto, afíi tambien 

las cafadas lo fian A lus maridos en todo. 

25 Maridos, amad 4 vueftras mugeres, ali como Chrifto 
amó a la Iglefia, y Íe entregó a fi miímo por ella, 

26 Para iantrificarla , limpiandola en el lavamiento del a- 
gua por la palabra : : 

27. Para prefentar Íe la 4 6 miímo Igleña gloriofa, queno 
tenga mancha , ni ruga , ni cola femejanre + mas que fueíle 
lántta, y irrepreheníible, 

28 AÑ tambien los maridos han de amar 4 fus mugeres, 
como a fis mifmos cuerpos. El que áma a fu muger, 24 
miíimo áma. ; : 

29 Porque ninguno aborreció jamas (ú propria carne : an- 
res la fi ftenta y regála, como tambien el Señor 4 lu Iglelía: 

30 Porque fomos miembros de Íi cuerpo , de fu carne , y 
de fus hueflos. 

"31 Por efto dexará el hombre á padre y 4 madre, y llegar 
Le ha 4 fu moger, y ferán los dos una carne, 

32 Efte mylterio grande es: mas yo digo en Chrilto y en 
la Igleka. i 

-33 AI tambien tága cada uno de vofotros, cada uno áme 

fu muger como A fi mifno : y la muger tenga en reveren- 

cia 4 fin marido, - 


Car VL 


1 Fijos obedeced en el Señor Ayueítros padres: porque efta 
H €s julto. d 57 


2 Honra á tu padxe y madre, que 95 el primex mandamien- 
to con promefla, - 


¿Ya 
> la Jolie, > 
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3 Paraque ayas bien, y féas de luenga vida fobre la tierra, 

4 Padres, no provoqueys ¡1 yra a vueftros hijos: fino crial- 
dos en difciplina y caftígo del Señor. : 

5 Siervos , obedeced “a los feñores fegun la carne con te- 
mor y temblor, con fenzillez de vueítro coragon , cómo 3 
Chrifto. 

6 No firviendo al ojo, como los que procuran agradar 2 
los hombres: tino como fiervos de Chrifto, haziendo de co- 
racon la voluntad de Dios. 

k 7 Sixviendo con buena voluntad al Señor, y no A los hom- 
LESA 

3 Eftando ciertos que el bien que cada uno hiziére , ely 
recibirá del Señor: féa fiervo, fea libre, á 

9 Y voíotros los feñores, hazeldes 1 ellos lo mimo, dexan- 
do las amenazas : fubiendo que el Senor de ellos y vueítro 
efta en los cielos: y que no ay refpeíto de perfonas acerca del.:- 

10 Refta hermanos míos, que os conforteys en el Señor, 
y en la porencia de fu fortaleza: 

Ir Veftios toda la armadura de Dios paraque podays eftar 
firmes contra las aflechangas del diablo, 

12 Forque no tenemos lucha contra fangre, y carne: fino 
contra principados , contra puteítades , contra Señores del 
mundo, governadores de las tinieblas defte figlo , contra mali- 
cias elpirituales gue efián en lo alto. 

13 Forranto tomad roda la armadura de Dios , paraque po- 
days reliítir en el dia malo, y eftar firmes, acabado todo, 

14 Eltad pues firmes ceñiidos los lomos de verdad , y vefti- 
dos de cora de jufticia, 

( 15 Y calgados los pies con la preparacion del Evangelio 
de paz, : : 

16 Sobre todas cofas tomando el cfendo dela fe en el qual 
podreys apagar todos los dardos de fuego del Maligno, 

17 Y el yelmo de falud tomad, y el cuchillo del Efpicitn, 
que es la palabra de Dios: 

18 Orando en todo tiempo con toda oracion y ruego em 
el cfpiritu, y velando en ello con toda infancia y fuplicacion 
por todos los Sanétos, Ñ ? . 

19 Y por mi, Que me féa dada palabra con abrimiento de 
mi boca con conhanga , para hazer notorio el myfterio del 
Evangelio. ' 

20 Tor el qual foy embaxador en cadena: que ofadamente 
háble del como me conviene. 

21 Y porque tambien voforros lepays mis negocios, y que 
hága, todo os lo hará fiber Tychico hermano amado, y fiel 
"fiervo en el Señor: .  3a2Al 
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* 22 Al qual os he embiado para eíto mifimo , paraghe en- 
tendays lo que pafía entre nofotros, y paraque confúele vu- 
eltros coraconcs, . Í 

23 Paz fea a los Hermanos, y caridad y fe porDios Padre, 
y por el Señor lefíí Chrifto, : 

24 Gracia fía con todos los que aman 4 nueltro Señor Je- 
fá Chrifto para immortalidad, * Amén, 


Fue embiada de Roma á los Ephelios con Tichico. 
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Car L 


Ablo y Timotheo Siervos de lefú Chrifto 2 to» 
dos los Sanétos en Chrifto lefús, que eftán en 
Philippos, y 4 los Obifpos y Diaconos, 
" 2 La gracia y paz de Dios nueltro Padre, y 
del Señor lefi Chrifto fza con voforras. Ñ 
ON 3 Hago gracias á mi Dios en toda memoria 
de vofotros. : - 

4 En todas mis oraciones fiempre orando por todos vofo- 
rros con gozo, 

s De vueftra comunicacion enel Evangelio defde el primer 
dia hafta aora, 

6 Teniendo por cierto que el que comengó en vofotros la 
buena obra, la perficionara haíta el dia de Jelíú Chrifto: 

Aa 7 Como 


YÉSTES 


G ES 
Ñ pl, 
y 675 
Fa 


O Biblioteca Nacional de España 


370  ' EPISTOLA A LOS 


7 Como me es juíto [entir de todos vofotros: por quanto 
os tengo en el coragon y en mis prifiones, y en la defenía y 
confirmacion del Evangelio, que foys todos volotios com- 
pañeros de mi gracia, 

$ Porque teltigo me es Dios de como os amo 3.todos ,vo> 
otros en las entrañasde lefii Chrifto, 

s Y efto ruego, Que vueftra caridad abúnde aun mas y mas 
en fciencia, y en todo conocimiento ; 

to Paraque difcernays lo mejor: paraque feiys finceros y 
fin ofenfá para el dia de Chrifto : 

11 Llenos de fiuro de jufticia pox 1efú Chrifto A gloria y 
loor de Dios. A 

1z Y quiero Hermanos, que fepays, que las cofas que me 
han fucedido lan fido mus al provecho del Evangelio. 

13 De tal manera que mis prifiones ayan fido cclébres en 
Chrifto en todas las Audiencias, y en todos los demas laga- 
Ye. 

14 Y que muchos de los Flermanos tomando animo con 
mis prifiones ofen mas atrevidamente hablar la palabra fin te- 
mor. 

15 Y algunos cierto por embidia y porfía predican á Chri- 
fto: mas otros tambien por buena voluntad : 

16 Otros digo, por contención anuncian “2 Chrikto no fince- 
ramente ,penfando de acrecentar aficion 4 mis prifiones : 

17 Orros tambien por curidad , fabiendo que foy puelto pa- 
ra defenía del Evangelio, 

18 Que pues? Mas que en qualquiera manera, 0 por pre- 
texto, O por verdad [éa Chrifto anunciado, en efto tambica 
me g0zo, y aun me gozare. 

19 Porque fé que cito me refulcará en falud por vueftra o- 
racion, y por el ayúda del Efpiricn de lefú Chrilto, ] 

20 Conforme x mi defleo y efperanga , queen mada feré 
confufo: antes con toda confianga, como fiempre, 20r2tam- 
bien ferá engrandecido Chrifto en mi cuerpo, o por- vida, O 
por muerte. , 

. z1 Porque á mi Chrifto me es ganancia, o biviendo o mus 
riendo. 

22 Y í1 bivir en carne me es *provechofo, y aun no (¿que 
efcoger, 

23 Porque de ambas cofas eftoy puefto en eftrecho, teni- 
endo deflco de fer defarado, y estár con Chrifto, eéo es mu- 
cho mejor. 


24 Mas quedar en la came es mas receflario por canfa de 


vo* 
*G, fristo da la obra, 
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25 Y confiando en cfto e que quedaré, que aun. permane- 
ceré con todos vofotros para provecho vueftro y gozo de la 
fe, 

26 Paraque crélca vueftra gloriacion de mi en Chrifto 1e- 
«Sús por mi venída otra vez a vofotros, 

27 Solamente que converfeys como conviene fegun el E- 
vangelio de Chrilto: pacaque, o lea que venga, y 0s vea, O 
que efté aufence: oyga de voforros, que eftays firmes en un 
mifino efpizita unanimes combatiendo juntamente por la fe del 
Evangelio. : 

28 Y en nada os efpanteys de los que le oponeri: queiel. 
los cierramente es indico de perdicion, mas á vofotros de fa- 
lud: y efto es de Dios. 

29 Porque 4 voforros es concedido por Chrifto no folo que 
creays en el, mas aun que padezcays por el, 

30 Teniendo la miíma batalla que aveys vifto en mi, y aora 
oys de xmi. 


Car IL 


1 PoOrtanto fi ay en vofotros alguna confolacion en Chrifto, 
fi algun refiugerio de caridad, fi alguna comunion de Ef- 
piritu, íi algunas entrañas y mifericordias. 
“2 Cumplid mi gozo en que fintays lo mifimo teniendo tina 
miíma caridad, tuanimes, fintiendo una miíma cofa, 

3 Nada hagays por contienda o por vana glorja, antes pax 
humildad eftimando os los unos a los orros por mas excelen» 
tes que 1 Íi miímos. Í 

4 No mirando cada uno 4 lo que es fuyo, mas A lo quees 
de los orros. , 

5 Aílique efte mifmo afecto Íén en vofotros, que fue en 
Chrifto le(us: : ] 

6 El qual liendo en forma de Dios no túvo por rapína fer 
igual 1 Dios: Ñ 

7 Mas agotófe 4 fi mifmo romando forma de fiervo, hecha 
femejante a los hombres: - 

- 3 Y hallado como hombre en la condicion, Íe * humilió 
pa mifimo hecho obediente hafta la muerte, y muere de 
1uz. 

9 Por lo qual Dios tambien lo enfalcá, y le dió nombre 
que es [obre todo nombre: 

: As z 10 Que 
+ abrió, 
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10 Que al nombre de Jefiis toda rodilla de lo celeftiál, de 
lo terrenal, y de lo infernal fe doble, 

11 Y que toda lengua confieíle, Que el Señor leí Chrifto 
eftá en la gloria de Dios Padre. 

12 Portánto amados mios, como fiempre aveys obedeci- 
do, no como en mi prefencia folamente , mas «un mucho 
mas aora en mi aufencia, obrad vueítra fulud con temor y 
temblor, . 

13 Porque Dios es el que en vofotros obra ali el querer 
como el hazer por fo buena voluntad, 

14 Hazed todo fin murmuraciones, o contiendas. 

15 Paraque féays irreprehenfibles , y fenzillos, hijos de Di- 
os, fin culpa en medio de la nacion maligra y pervería, ens 
tre los quales refplandeceys como luminarias en el mundo. 

16 Reteniendo la palabra de vida: paraque yo puéda glori- 
arme en el dia de Chrifto, que no he corrido ni trabajado en 
vano, 

17 Y aunque yo féa facrificado fobre el facrificio y fervició 
de vueftra fe, me lmelgo y me gozo por todos vofotros, 

12 Y ai miímo os Belga tambicu volorros, y os gozad 
por mi. " 0 

19 Empero efpero en el Señor lelíís que os embiare prelto 
A Timotheo, paraque yo tambien efté de buen animo enren- 
dido vueftro eltado. 

20 Porque 4 ninguno tengo tan unanime, y que con Áince» 
ra aficion efté folicito por vofatros, 

21 Porque todos buícan lo que es fiyyo proprio, no lo que 
€s de Chriíto fefús, 

22 La experiencia del ayeys conocído, que como hijo á pa- 
dre ha fervido conmigo en el Evangelio, 

23 Allique 3 efte elfpero embiaros luego que viére, como 
van mis negocios, 

24 Y confío en el Señor que yo cambicn vendré prefto 4 
yolotros, Ñ 

25 Mas túve por cofa neceflaria embiaros 3 Epaphrodito 
Hexmano y compañero y confiervo mio y vueítro * Apoftol 
que me fervió en mi neceflidad. 

26 Porque el tenía defleo derodos vofotros, y gravemente 
fe anguftio de que huviéfiedes oydo que avia eftado enfer- 
mo. 

27 Y cierto que eftivo enfermo A lamuerte: mas Dios hú- 
vo mifericordia del: y no folamente del, mas aun de mi, 
porque yo no tuviélle tuifteza fobre trifteza, . 

os 23 AÑ- 
For embasador pe 
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23 Affique embiolo mas preíto, paraque viendolo os bol” 
vays A gozar, y yo efté con menos trifteza, 

29 Recebildo pues en el Señor con todo gozo: y teneden 
£ftíma 2 los tales, 

30 Porque por la obra de Chrifto ha llegado hafta la_mu- 
erte poniendo fu vida para fuplic vucftra falta en mi fexvi- 
cio. 


1 REfa Hermanos, que os gozeysen el Señor, Efcriviros 

las mifinas coías a mino es grave, y a voforros es (e- 
uro. 

S 2 Guardaos de los perros, guardaos de lus malos obreros, 

guardaos de la | concifion, 

3 Torque nofotros fomos la circuncilion, los que lervímos 

en efpirita á Dios, y nosgloriamos en Chrifto lefíís no reni- 

endo confianga en carne, : 

2 Aunque yo tengo rambien de que confiar en carne, Si 
alguno pienfa que tiene de que confiar en carne , yo tengo 
mas. 

5 Circuncidado al oétavo dia, del linage de Míraél, del tri- 
La de Benjamín, Hebreo de Hebreos: quanto 4 la Ley, Pha- 
rifeo, : 

6 Quanto al zelo , perfeguidor de la Iglefia: quanto 3 la 
julticia que es en la Ley, irreprehenfíble. 

7 Mas las ganancias que tenia, tve por pérdida por amor 
de Chrifto, 

3 Antes aun ciertamente todas las colas tengo por pérdida 
por el eminente conocimiento de mi Señor ictu Chritto : por 
amor del qual he perdído tado efto, y lo tengo por eftiéxcol 
por ganar a Chrifto, WE 

9 Y por fer hallado en el que no tengo mi jufticia, que es 
poz la Ley, lino la que es por la fe de Chrifto, juíticia que 
-€s de Dios por la fe: 

to Por conocerlo á el, y A la virtud de ía refurrecion, y la 
comunicacion de fis pañiones configurado 4 lu muerte : 

11 Si en alguna manera egáfle yo £ la refixrrecion de los 
muertos, j 

12 Porque aun no he algangado, ni aun foy perfeéto : mas 
Sigo para comprehender como tambien foy comprehendido de 
Chrifto Iefús, 

A23 13 Her- 

Lo, cortamicnto, 
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"13 Hermanos, yo miímo aun no me eftímo ayer compre- 
hendido. 

14 Empero una cofa bago, que-olvído cicrrámente lo que 
queda atrás, y eftiendome a Jo que eftá delante, friro al 
blanco, es 4 faber, al premio de la foberana vocacion de Dios 
“en Chrifto lefás. : 

15 Afíique todos los que fomos pcrfeétos, efto (intamos : 
y fi otra cofa fentis, efto tambien os revelará Dios, 

16 Empero á lo que emos llegado, vamos por la miíinz 
regla: y fintamos una miíma coli. 

17 Hermanos, fed juntamente mis imitadores, y confide- 
xad los que anduyiéren affi, como nos teneys por exemplo, 

18 Porque muchos andan, de los quales os díxe muchas 
vezes, y a30ra tambien lo digo llorando, enemigos de la Cruz 
de Chrifto + ] 

19 Cuyo fin es perdicion: cuyo Dios el vientre, y fi gloria 
en confufion: que pienfan cofas rerrenas, 

20 Mas nueftra bivienda es en los cielos: de donde ram- 
bien efperimos al Salvador, al Señor leí Chrifto, 

21 El qual transformara nueftro cuerpo abatido para hazer= 
lo conforme á fu cuerpo gloriofo, fegun la eficacia con que 
puede tumbien fujerar d fi todas las cofas, 


Can 1V. 


1 Afíique hermanos mios amados y defítados , mi gozo y 
] corona, eltad alli firmes amados en el Señor, 

2 A Evodiás ego, y á Syutyches mego, que fientan lo 
mifmo en el Señor. 

3 Afli mifino te mego también 4 ti Hermano compañero , 
“ayúda á las que trabajaron juntámente conmigo encl Evange- 
lio, con Clemente tambien, y con los demas mís coadjuto- 
“res, cuyos nombres eftan en el libro de la vida, 

4 Gozaos en el Señor fiermpre; otra vez digo, Gozuos, 

5 Vueftra modeftia [éa conocida de todos los hombres, El 
Señor cftá cerca, 

6 De nada estéys folicitos. fino que vueltras peticiones fe- 
“an notorias delante de Dios cor 'mucha oracion, y tuepo, y 
hazimiento de gracias. ; Ñ 

7 Y la paz de Dios, que fobrepúja todo entendimiento gu- 
ardará vucítros coxacones y vueftros entendimientos en Chii- 
íto Jefús, a : 

Ñ $ Refta 

to EA 
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g Refta hermanos, que todo lo que es verdadero, todo lo 
honefto, todo lo juíto, todo lofanéto, todo Jo amablé , todo 
lo E es de buen nombre: íi ay virtud, fi ay alabanga, eíto 

enfad, 
E 9 Lo que aprendiftes, y recebiftes, y oyítes, y viftesen mi, 
cfto hazed : y el Dios de paz Jerá con voforros. 

ro En gran manera me gozé toda via en el Señor de que al 
fin ya reverdeciftes en tener cuydado de mi, de lo qual aun 
eftavades folicitos, empero faltava os la oportunidad, 

11 No lo digo como por mineceffidad : porque yo he apren- 
dido á contentarme con lo que tengo. 

rz Sé tambien eftar abatido, y fi rener abundancia, Don. 
de quiera y en todas colás foy inftreydo tambien para harru- 
ra como para hambre, tambien para tener abundancia, como 
para padecer neceflidad. 

13 Todo lo puedo en Chrifto que me fortalece. 

14 Todavia bien heziftes que comunicaftes júntamente á 
mi tribulacion. ; 

15 Y fabeys tambien volorros ó Philippenfes, que al prin- 
cipio del Evangelio, quando me parti de Macedonia, ningu- 
na Igleñía me comunicó en cafo de dar, y recebir,finó fojos 
voÍotros. 

16 Porque aun 4 Theffalonica me embiafteslo.neceflario n- 
na y otra vez, . 

17 No que yo bufqueé dádivas, mas bufco fruto abundante 
en vueftra cuenta, 

18 Aflique todo lo he:recebido, y tengo affaz: eftoy ¡le- 
no, aviendo recebido de Epaphrodirto lo que embiaftes, oloz 
de fuavidad , facrificio acepto y agradable -4 Dios. 

9 Mi Dios pues fuplitá rodo lo que os fálra conforme á 
Íus riquezas con gloria en Chrifto lefús, 

20 Al Dios y Padre nueítro fea gloria por figlos de figlos, 
Amén, 

21 Saludad 4 todos los San£tos en Chrifto lefís: faludan 
os los Hermanos que eftán conmigo. 

22 Saludan os todos los Sanótos, y mayormente los que 
fon de la cala de Cefar. 

235 La gracia de nueftro Señor left Chrifto fés con todos 
volotros, Amén. 


Efcrita de Roma con Epaphrodito. 


Als LA 
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Ablo Apóítol de 1efú Chrifto por la volun- 
tad de Dios, y el hermano Timorheo, 

Sy -2 A los Sanétos y hermanos fielesen Chri- 
AN ) fto que efán en Colofías: la gracia y paz 
ASS de Dios nueltro Padre y del Señor 1efú 
á, Chifto fa con vofotros. 

; 3 Hazemos gracias al Dios y Padre de 
nueftro Señor leí Chrilto fiempre orando por volveros ; 

4 Oyendo vueltra fe en Chritto lefús , y la caridad para con 
todos los Sanétos: 

s Pox la efperanca qúe os es guardada en los cielos:la qual 
aveys oydo ya por la palabra verdadera del Evangelio, 

6 El qual ha llegado hafta vofotros , como portodo el mun- 
do: y frutifica, afli tambien en volotros, deíde el dia que 
verdaderamente oyftes y conociftes la gracia de Dios, 

+ 7 Como aveys aprendido de Epaphra nueftro amado coníi- 
exvo, el qual es vucítro fiel Miniftro de Chrifto, 

$ El qual tambien nos ha declarado yueítra caridad en el Ef. 

irit, 

E 9 Por lo qual tambien nofotros delde el dia que lo oymos, 
no cefamos de orar porvofotros, y pedir que [tays llenos de 
conocimiento de fu voluntad en toda fabiduria y entendimi- 
ento efpiritual, 

to Paraque andeys diguamente en él Señor, agradando ¿e 

q A cn 
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en todo, frutificando en todas buenas obras, y creciendo en 
conocimiento de Dios. 

11 Corroborados de toda fortaleza conforme a la potencia 
de fa gloria con roda tolerancia y longanimidad con gozo, 

. 12 Haziendo gtacias al Padre que nos hízoidoneos para par- 
ticipar en la Suerte de los Sanctos en loz: 

13 Que nos libró de la poteltad delas tinieblas, y nos tral- 
paltó en el Reyno de fu amado Hijo. ] 

14 En el qual tenémos redencion por (u fingre ,remifion 
digo de pecados. : . ! 

15 El qual es la imágen de Dios invilible, Primogenito de 
todo criarura. 

16 Porque por el fon criadas todas las cofas que ef2s en 
los cielos, y que ¿fan en la tierra, viúbles y invitibles:ó thro- 
vos, Ó feñorios, O principados, ú poteftades: rodo fue cria- 
do por el y en el, 

17 Y el es antes de todas las cofas: y todas las cofas con- 
fiften por el. 

18 Y el esla Cabega del Cuerpo de la Igleñia, principio y 
prinogenito de los muertos, pirdque en todo tenga el pri- 
mado, 

19 Porquanto ha plazido al Padre que toda plenitud habirá- 
¡le en el: : 

20 Y por el reconciliar todas las cofas ¿á fi, pacificando por 
la fangre de fu Cruz afi lo que ef 4 en la tierra, comolo que 
ejiá en los ciclos. 

21 Vofotros tambien fiendo en otro tiempo eltraños, y e- 
nemigos de animo dado a malas obras, aora empero os hare» 
c£onciliado, 

22 En el cuerpo de fi carne por la muerte: para prefentar 
os fanétos y fin mancha, y ireprehenfibles delante del, 

23 Si empero permaneceys fundados y firmes en la fe, y 
fin moveros de la efperanga del Evangelio que aveys oydo: el 
qual es predicado á toda criarura que efta debaxo del cielo , 
del qual yo Pablo foy hecho Miniftro, 

24 Que aora me gózo en lo que padezco por yofotras, y 
.cúmplo en mi carne lo que falca de las aficiones de Chrifto 
por fu cuerpo que es la 1gleía. 

25 De la qual foy hecho Miniftro porla dilpenfacion de 
Dios, la qual me es dada en voforros para que cúmpla la pa- 
labra de Dios, 

26 Es-a faber, el myfterio oculto defile los figlos y edades: 
.mas al prefence ha fido manifeltado á fus Santos, 

27 A los quales quíío Dios hazer notorias las riquezas glo- 

Z ñas tio- 
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rioías defte myfterio en Jos Gentiles, que Chrifto es envofo- 
tros efperansa gloriofa, 

23 El qual nolotros anunciámos amoneítandoátodo hotmn- 
bre perfcéto en Chrifto lefús, 

29 En Jo qual aun crabajo combatiendo fegun la eficacia 
del, la qual el obra en mi poderofamente, 


Car IL 


1 Porque quiero que fepays quan gran combate yo fifra por 
voforros, y por los de Lucdicea , y por todos los que 
nunca vieron mi faz en carne. 

2 Paraque tomen confolacion fus coragonies unidos en cari- 
dad, y en todas riquezas de certidumbre de inteligencia, pa- 
xa conocer cl mylterio del Dios y Pagré, y de Chrifto. 

3 En el qual cftan todos los teforós de fabiduria, y deco- 
nocimiento encubiertos, 

4 Y efto digo paraque nadic os engañe con palabras per- 
fualorias, 

s Porque aunque cftóy aufente con el cuerpo, con elefpi- 
ritu eftoy con vofotros gozandome, y mirando vueftro con- 
cierto, y la firineza de vueftra fe cn Chrifto, 

6 Potrasto de la manera que aveys recebido “al Señor Icfis 
Chrifto, andad en el: 

7 Arraygados y fobreedificados en él, y confirmadosen la 
fe, afli como aveys fido enfeñados , creciendo en ella con 
hazimiento de gracias. 

$ Mirad que ninguno os faltée por Philofophia , y vano 
engaño, fegun la tradicion de los hombres , fegun-los rudi- 
mentos del mundo, y no fegun Chrifto. 

9 Porque en el habíta toda la plenítud de Divinidad cor- 
poralmente. 

1o Y en el eftays cumplidos : el qual es Cabega de todo 
principado y poteltad. . 

11 En el qual tambien foys cireuncidados de circoncifion 
hecha fin manos, con el defpojamiento del cuerpo de los pe- 
cados de la carne, en la circuncifion de Chrifto, 

12 Sepultados juntamente con el en cl baptifino, en el qual 
tambien refucitáftes con el por la fe de la operacion de Dios 
que lo refucitó de los muertos, E 

13 Vivificando os tambien A'vofotros juntamente con el, 
perdonando os todos los pecados, eftando vofotros muertos 
en pecados y en el prepucio de vueftra carne, 

14 Bor- 
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Y4 Borrando la obligacion de los ritos que éra contra no- 
fotros, la qual digo, nos cra contraria, quí tandolade en me- 
dio y enclavandola en la cruz, o 
“15 Y de(pojando los principados y las poteítades, y facan- 
dalos a la verguenga en publico confiadamente triumphando 
de ellos en ella. ñ 

16 Por tanto nadie os júzgue por la comída , á por la be- 
vída, Ó por reípetto del dia de fieíta, Ó de nueva luna, ó de 
Sabados, 

17 Lo qual es las fombra de la cofas venidéras ; mas el 
cuerpo es de Chrifto. 

13 Nadie os coja el premio , queriendo hazer ¿fo con hu- 
vildad fingida y con culto de Angeles, las quales cofas nun- 
ca víido, andando hinchado en el yano fentido de fa carne: 

19 Y no teniendo la cabeca, de la qual todo el cuerpo for- 
necido y conjunto por fusligaduras y coyunruras crece en aug- 
mento de Dios: . 

20 Pues fi foys muertos con Chrifto quanto 1 los rudimen- 
tos del mundo, porque aun como que biviefíedes en el mun- 
do, os cárgan de ritos, 

z1 No cómas, no gúftes, notóques? 

22 Todas las quales cofas , prefiritas por mandamientos y 
doétrinas de hombres, perécen con el mifino ufo, 

23 Las quales ciertamente tienen aparencia de fabiduria ca 
cuito voluntario y humildad de efpiritu , y menofprecio del 
cuerpo, no por honra alguna, para hartura de la carne, 


Cap, JT 


1 pres í1 aueys refucitado con Clirifto, lo quees de arriba 
* buftad, donde eftá Chrifto fentado4 la dieitra de Dios, 
2 Lo que es de arríba; penfad, no lo que Íóbre la tierra, 

3 Porque muertos foys, y vueftra vida eftá efcondida con 
Chrifto en Dios. 

4 Quando fe manifeltáre Chrifto nueÑtra vida , entonces vo- 
fotios tambien fereys manifeftados con el en gloria. 

s Moitificad pues vueftros miembros que citán fobre la 
tiexra; fórgicacion, inmundicia, molicie, mala concupitcen- 
cia, y avaricia, que es idolatria, 

6 Por las quales colas la yra de Dios viene fobre los hijos 
defobedientes, . 

7 En las quales vofotros tambien andávades en otto tiern- 
po'biviendo en ellas, 


3 Mis 
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8 Mas aora dexad tambien vofotros todas eftas cofas, yta, 
quelo > malicia, maledicencia, palabras deshoneftas de vueftra 

oca. 

9 No mintays los unos á Jos otros; pues que os aveys de- 
fhudado el viejo hombre con fus hechos, 

10 Y veítido os el nuevo : el qual por el conocimiento es 
renovado conforme 4 la imagen del que lo crio. 

11 Donde no ay Griego mí ludio , Circuncition ni Prepu- 
cio, barbaro ni Seytha, liervo ni libre; mas Chrifto es ento» 
do todas las cofas. 

12 Veftios pues como efcogídos de Dios, Sanétos, y Ama- 
dos, de entrañas de mifericordia, de benignidad , de humil- 
dad, de manfedumbre de paciencia. 

13 Soportando os los unos, 4 los otros, y perdonado os 
los unos á los otros, fi alguno tuviére quexa del otro: dela 
manera que Chrifto os ha perdonado , añi tambien volorros 
perdonad. 

14 Y fobre todas colas, vefios de caridad, la qual es elvin- 
culo de perfecion, 

15 Y la paz de Dios goviérne en vucfros coracones: en la 

. quel afií mifimo foys llamados en un cuerpo. y fed gratos, 

16 La palabra de Chrifto habíte en volotros abundantemen- 
te en toda fabiduria, enfeñando os, y exhortando os losunos 
a los otros con Píalmos y Hymnos, y canciones efpirituales 
con gracia cantando en vueítros coracones al Señor, 

17 Y todo lo que hizieredes, en palabra, Óen obra, todo 
fía en el nombre del Señor lefús haziendo gracias ul Dios y 
Padre por el. 

18 Cafadas, fed lujetas 4 veefiros proprios maridos , como 
conviene en el Señor, Ñ 

19 Maridos, amad uneflras mugeres , y no les feays deffar 
bridos. 

20 Hijos, obedeced 1 vuefres padres en todo : porque elto 
agrada al Señor, E E 

21 Padres , no irriteys A vueftros hijos , porque no fe há- 
gan de poco animo, 

22 Siesvos obedeced en todo 4 veros feñores fegun la car- 
ne, no ferviendo al ojo, como los que prerenden agradar a 
los hombres; finocon fenzillez de coragon , temiendo á Dios, 

23 Y todo lo que hizieredes hazeldo de animo, como al 
Señor, y no 4 los homibres : 

24 Eftando ciertos que del Señor recibereys el falario de 
herencia: porque al Señor Chrifto fexvis, 

25 Mas el que haze injuria, recibira la injuria que hiziére: 
porque no ay relpeóto de perfonas, Car. 
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y CEñores, hazed lo que esjuíto y refto con vaeftror fiervos, 
eftando ciertos que tambien voforros teneys Scñor en, 
los ciclos, 

2 Terfeverad en oracion velando en eila con hazimiento de 
gracias: 

3 Orando tambien juntamente por nolorros, que el Señor 
nos ábra la puerta de la palabra paraque hablemos el myíte- 
rio de Chrifto, por el qual aun eftoy prefo, - 

4 Paraque yo lo manifiéfte, como me conviene hablar, 

s Andad con fabiduria con los eftraños ganando la ocafion, 

6 Vueftra palabra fea fiempre con gracia aderegada con fake 
que fepays como os conviene relponder á cada uno. 

7 Tichico hermano amado y fiel Miniítro y conliervo en 
el Señor os hará faber rodos mis negocios : 

2 Al qual os he embiado* expreflamentz , paraque entien- 
da vueftros negocios, y confúele vueítros coragones. 

9 luntamente con Oneíimo amado y tic] Hermano, el qual 
es de vofotros. Todo lo que aca paíía ellos os lo harán aber, 

10 Saluda os Ariftarcho mi compañero en la priñion, y Mar- 
cos el fobrino de Barnabás , acerca del qual aveys recebido 
mandamientos. Si viniéxe a vofotros, recibir lo heys. 

11 Y Jeftis llamado el luíto : los quales fon de la Circun- 
cifion : efto folos fon los que me ayudan en el Reyno de 
Dios: han me fido confuelo, 

12 Saluda os Epaphras , el qual es de vofotros , fiervo de 
Chrifto,fiempre folicito por vofotros en oraciones , que elteys 
Firmes, perfeítos y cumplidos en todo lo que Dios quiére. 

13 Porque yo le doy efte teltimonio, que tiene gran zelo 
ed voforros, y por los que eftan en Laodicea , y en Hiera- 

olis, 
E 14 Salúda os Lucas el amado medico y Démas. 

15 Saludad á los Hermanos que eftan en Lauodicea , yá 
Nympha, y á la Iglelia que «lá en fu cafa. y 

16 Y quando e/?a carta fuére Jeyda entre voforros , hazed 
que tambien (ea leyda en la Iglefñía de los Laodicenfes : y la 
que cs eferita de Laodicéa que la Icays tambien volorros. 

17 Y dezid d Archippo : Mira que cúmplas el Minifterio 
que has recebido del Señor. 

18 Salud de mi mano, de Pablo, Acordaos de mis prifio- 
nes. La gracia fia con voforros. Amén. 


Efcrita de Roma á los Coloflenfes con Tychico y Onefimo, 
, LA 
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ES Ablo , y Sylvano , y Timotheo á la Igleña de 
e los Theffloniceníes conregada en Dios Padre ; 
E y en el Señor lefú Chrifto. La gracia y paz 
Y de Dios nueftro Padre, y del Señor lefúí Chri- 
FE fto fea con vofotros, 

SD 80 2 Hazémos fiempre gracias á Dios por todos 
vofotros, hazicudo memoria de vofotros en nueftras oraciones. 

3 Sin ceflar, acordandonos de la obra de yueítra fe, y del 
trabajo de Caridad, y de la paciencia de la efperanga en nu- 
eftro Señor lefú Chrifto, delante de Dios y Padre nucítro: 

“4 Eftando ciertos, Hermanos amados, de que foys Elegi- 
dos de Dios. 

5 Porquanto nueítro Evangelio no fué entre vofotros en 
palabra folamente , mas tambien en potencia , y en Efpiritu 
Sanéto, y en mucha certidumbre de perfuafion :como fabeys 
quales fuimos entre voforros por caufa de vofotros, 8 

6 Y voforros fueftes hechos imitadores de nofotros y del 
Señor, recibiendo la palabra con mucha tribulacion, con gos 
zo de Efpirita Sanéto. 

7 De tál manera que ayays fido exemplo á todos los que 
han creydo en Macedonia y en Achaya. 

$ Porque por vofotros ha fido divulgada la palabra del Se- 
ñor no lolo en Macedonia y en Achaya , mas aun en todo 
Hogar vueftra fe que es en Dios , ía ha eftendido , de manera 
. que 
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que no tengamos neceflidad de hablar nada. 
9 Porque ellos cuentan. de nofotros qual entrada tuvímos 
á vofotros, y de que. manera fueftes convertidos á Dios dexan- 
do los idolos para fervir á Dios bivo y verdadero. 
Io Y elperar á lu Hijo leflis de los cielos, al qual relucitó 
de los muertos, el qual nos libra de la yra-que la de venir, 


Car IL 


A 


á volotros no fue vana: 

2 Ántes aun aviendo padecido , y fido afrentados. en Fhi- 
lippos., como fabeys , tuvímos ofadía en nueítro Dios para, 
anunciaros el Evangelio de Dios con gran combate, 

"3 Porque nueftra exhortación no fue de error , nide ina- 
mundiciá, ni pox engaño, 

. 4 Síno por aver fido aprovados de Dios paraque fe nosen- 
cargáife el Evangelio: Afí hablamos, no comoles que agrá- 
dan ¿dos hombres, fino a Dios, el qual prueva nueítros 
coracones. . 

s Porque nunca fuimos lifongeros en la palabra , como fá- 
beys, ni tocados de avaricia: Dios es teftigo. 

6 Ni buftando de los hombres gloria, ni de vofotros , nj 
de otros: aunque podíamos fer os carga, como Apottoles de. 
Chrifto, 

7 Antes fuimos gentiles, como fi el áma criafle fus hijos. 

8 Tan aficionados á vofotros, que quiliéramos entregaros. 
no fólo el Evangelio de Dios, mas aun nueftras proprias ani-. 
más: porque nos érades carifíimos, 

$ Porque ya Hermanos, os acordays de nueltro trabajo y» 
faríga, qué trabajando de noche y de dia por.no. fer gravesá 
ninguno de vofotros ;, predicamos entre voforros el Evange- 
lio de Dios. : 

19 Voforros foys teftigos y Dios de quan fanttos, y juítos, 
y irreprehenfibiles fuimos á los que ereyites. : 

. 11 Como fabeys que exhorrávamos y confolávamos á. ca- 
da uno de vofotros, como el padre a [us hijos. 

- 12 Y os proteítavamos que auduviéffedes dignamente fe- 
gun Dios, que os llamo á fu Reyno y gloria, 

13 Por lo qual tambien noforros. Íazemos gracias á Dios 
fin cefíar, de que aviendo recebido de noforros la palabra de 
la doétrina' de Dias, la recebiftes, no como. palabra de hom- 
bxes, mas como á la verdad lo es, como palabra de Dios, el 


qual 


1 Porque Hermanos , vofotros fabeys que nueftra entrada 
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qual obra en vofatros los que creyftes, 

14 Porque vofotros hermianos , aveys fido imitadores en 
Chrifto lefús de las Igiefias de Dios,que eftán en ludea : que 
aveys padecido tambien yofotros las mifinas cofas de los de 
vueftra proprid nacion, como tambien ellos de los Judios : 

15 Que tambien mararon al Señor lefiis, y á fiss proprios 
Prophetas, y á nofotros nos han perfeguido: y no fon agra- 
dables á Dios, y 3 todos los hombres lon enemigos, 

16 Defendiendo nos que no hablémos á los Gentiles para- 
que fe falven: paraque hínchan fus pecados fiempre: porque 
la yra los ha alcangado hafta el cabo. 

17 Mas Hermanos, nofotros privados de vofotros por un 
poco de tiempo, de la vifta, no del coragon, portanto nos 
apreflurámos mas con mucho defleo para ver vueítro roftro, 

18 Por lo qual quefimos venir á vofotros, yo Pablo á la 
verdad, una yez y otra: mas impidiónos Satanás, 

19 Porque que es nucítra efperanca, Ó gozo, Ó corona de 
ue me gloríc? no foys vofotros delunte de nueftro Señor le- 
ú Chrifto en fi venída? 

20 Ciertamente voforros foys nueítra gloria y gozo. 


Carp UL 


1 POr lo qual no efperando mas acordimos de quedarnos 
folos cn Athenas, 

2 Y embiamos á Timotheo nucítro Hermano y Miniftro de 
Dios, y coddjuror nueítro en el Evangelio de Chrifto á con- 
firmaros y eshorraros en vucfira fe. 

3 Paraque nadie fe mueva en eltas tribulaciones: porque 
vofotros fabeys que nofotros fomos pueltos para cfto, 

4 Porque aun eftando con vofotros os predicivamos que 
avíamos de pafíar tribulaciones: como ha acontecido, y la 
fabeys. 

s Por lo qual tambien yo no efperando mas to heembiado 
para conocer vueítra fe, temiendo que el Tentador no oshuvi-. 
«fTe en alguna manera tentado, y que nueítro trabajo no fu- 
efle en vano. 

$ Empero bolviendo de vofotros á nofotros Timorhco, y 
haziendo nos faber vueftra fe y Caridad : y que fiempre te 
neys buena memoria de nolorros, deffeando vernos, como 
rambien no/otros á yofotros. 

7 En cllo, Hermanos. recebimos confolacion de vofotros 


en roda nueftra neceflidad y aficion por canía de vueltra fe. 
3 Yor- 
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8 Porque aora moforros bivimos, 1i volorros eltays firmes en 
el Señor. 

9 Por lo era que hazimiento de gracias podrémos dar 1 
Dios por vofotros por rodo el gozo con que nos gozamos 2 
cauía de vofotros delante de nueítro Dios, 

10 Orando de noche y de dia con grande inftancia, queve- 
ámos vueftro roítro, y que cumplamos lo que falta 2 vuc- 
ftra fe? 

11 Mas el miíimo Dios y Padre nuetro, y nueltro Señor 
Jefit Chxifto encamíne muelho viage a vofotros. 

12 Y a voforros mulriplíque el Señor, y haga abundar la 
caridad entre volorros y para con todos, como es tambien de 
nofotros para con voÍotros. ] 

13 Paraque féan confirmados vueftros coracones en fantti- 
dad, irrepreheníibles delante del Dios y Padre nueítro , para 
a venída de nueftro Señor lefí Chrifto con todos lus San- 

os. 


Cam lv. 


1 REfta pues Hermanos, que os roguémos y exhortémos 

en el Señor lefús, que de la munera que fueftesenfeña- 
dos de noforros de como os conviéne andar, y agradará Di- 
os, vays creciendo, 

2 Porque ya fabeys que mandamientos os dímos por el Se- 
ñor Icfús, 

3 Porque éíta es la voluntad de Dios, esd faber, vueftra 
fanétificacion, que os abítengays de fornicacion: 

4 Que cada uno de vofotros flipa tenet Ñu valo én fandtifi- 
cacion y honor. 

s No con afeéto de concupifcencia, como las Gentes que 
no conocen á Dios, 

6 Que ninguno opríma ni calumníc en nada 4 fu hermano: 
porque el Señor es vengador de todo eto: como. ya Os ave- 
mos dicho y proteítado. 

7 Porque no nos ha llamado Dios 4 inmundicia , fino ú 
fanétificacion,. . 

3 Alfique el que nos menofptecia, no menofprecia 1 hom- 
pa fino 4 Dios, el qual tambien nos dió la Efpuita San- 

o. 

9 Quanto 4 la caridad fraterna no aveys meneltér queos e- 
feríva: porque vofotros aveys aprendido de Dios queosameys 


los unos 3 los otros. 
Bb 1o Y 
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10 Y tambien lo hazeys afli con todos los hermanos que 
eftán por toda Macedonia, Rogamos os empero Hermanos, 
que crefcays mas y mas. 

11 Y que procureys de tener quietud, y hazer vueltros ne- 
gocios: y que trabajeys con vueltras proprias manos dela ma- 
nera que os avemos mandado. 

12 Y que andeys honeftamente para con loseftraños: y que 
no tengays necellidad de | nada. 

13 Tampoco Hermanos, queremos, queignoreys acerca de 
los que durmieron, Que no os entriftezcays como los otros, que 
no tienen efperanga. 

14 Porque fi creémos que lefís mutió y re(icitó , affi tam- 
bien traerá Dios con el 4 los que durmieson en 1efús, 

15 Por lo qual os dezimos efto en palabra del Señor, Que 
noíotros que bivimos y quedamos haíta la venída del Señor, 
no ferémos los delanteros 4 los que durmicron. 

16 Porque el mifino Señor con algazára, y con bozde Ar. 
changel, y con trompera de Dios decendirá del cielo, y los 
muertos en Chrifto refucitarán primero. 

17 Luego nofotros los que bivimos y quedamos , juntamen- 
te con ellos ferémos artebatados en las nuves a recebirál Se- 
ñor: Y alli cftafémos fiempre con el Señor, 

i 18 Portanto confolaos los unos 4 los otros en eítas pala= 
LAS. 


Car V. 


1. Mpero acerca de los tiempos y de los momentos no te- 
neys Hermanos , neceffidad de que yo os efcríva: 

2 Porque vofotros fabeys muy bien, que el dia del Señor 
vendrá como ladron de noche, 

3 Que quinto difin: Paz y feguridad. Entonces vendrá fo- 
bre ellos deltruycion de repente, como los dolores 4 la muger 
preñada: y nocfcaparán. ] 

4 Mas volotros Hermanos, no eftays en tinieblas paraque 
aquel dia os tóme como ladron. a : 

s Porque todos vofotros foys hijos de luz, y hijos del día: 
no fomos de la noche, ni de las tinieblas. 

6 Portanto pues no durmamos como los demas: antes ye- 
lémos y eltémostemplados. Ñ 

7 Porque los que duermen de noche duermen : y los que 
eftan borrachos, de noche eftan borrachos. 


3 Mas 
To,de nadie, 
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s Mas nofotios que Íómos bijos del dia, eftémos fobrios, 
veftidos de cota de fe y de caridad: y la efperanga de falud 
por almete, ] 

9 Porque no nos ha Dios ordenado para yra, fino para al- 
cansar falud por nneftro Señor 1efú Chrifto : 

1o El qual murió por nofotros, paraque, o que velémos, 
o que durmamos, bivámos juntamente con el, 

11 Por lo qual confolaos los unos á los otros, y edifícads 
los unos a los otros, atíi como lo hazeys, 

12 Rogamos os ali mifmo Hermanos, que reconozcays A 
los que trabajan entre vofotros; y os prelíden en el Señor, y 
os amonéftan: 

13 Y que los tengays en muy gran eltíma con caridad por 
cauía de fu obra. Tened paz los uños con los otros, 

14 Rogamos os tambien Hermanos , que corrijays los que 
andan delordenadamente, que confoleys a los de poco animo, 
que foportéys i los flacos, que feays tifiidos para con rodos. 

15 Mirad que ninguno dé a otro mal pormal : antes féguid 
lo bueno fiempre Jos unos para conlosotros, y para con todos. 

36 Eftad fiempre gozolos. 

17 Orad lin cefíar. 

18 En todo hazed gracias: porque efta es la voluntad de 
Dios para con voforros en Chriíto Iefús, " 

19 No apagueysel Efpiricu: 

20 No menofprecieys las prophecias; 

21 Examinaldo todo: retened lo que fuere bueno. 

22 Aparcaos de toda aparencia de mal. : 

23 Y el Dios de paz os fanttifíque en todo, paraque yue-. 
Ftro efpiritu, y anima, y cuerpo, féa guardado entero fin xe- 
prehenfion para la venida de nueftro Señor 1ef .Chrifto. 

24 Fiel esel queos ha llamado: el qual tambien hará: «fo. 

25 Hermanos, orad por nofotros, : 

26 Saludad á todos los Hermanos en beío fanéto, 

27 Adjúro os por el Señor que efta carta léa Jeyda a todos 
los Santtos Hermanos. : 

28 La gracia de nuetro Señor Jefú Chtifto 24 con yofatros. 
Amén. : 


La primera á los Theflalonicenfes fue efcrita de Athenas, 


Bba AR 
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SAN PABLO 


A LOS 
— 'THESSALONICENSES. 
Car Ll 


ES Ablo, y Sylvano, y Timotheo 4 la Iglefa de 
Y? los Thellalonicenfes congrerada en Dios Fadrenu- 
O eftro y en el Señor leíú Chrifto : 

)- 2 La gracia y paz de Dios nuetro Padre, y 

É del Señor lefiú Chrifto fía con vofotros. 

3 Devemos hazer fiempre gracias a Dios por 

ermanos, como es juíto, de que vueítra fe va cre- 

ciendo, y la caridad de cada uno de todos yoforros abúnda . 

entre yofotros. 

4 Tanto que nofotros mifimos nos gloriemos- de vofotros en 
las Iglefias de Dios, de vueftsa paciencia y fe en todas vueftras: 
perfecuciones y tribulaciones que fúfris, 

$ En teftimonio del juílto juyzio de Dios, paraquefeays a- 
vidos por dignos del Reyno de Dios, por el qual afíi mifmo 
padeceys, ! : 

6 Porque jufta cofa es delante de Dios pagar con tribulaci- 
ones 4 los, que os atribúlan : 

7 Y á vofotros, que foys atribulados, y 1 nofotrossepolo, 
quando fe manifeítará el Señor lelús del cielo con los Ange- 
les de fú potencia, 

3 Con llama de fuego, para dar el pago A los que no co- 
nocen 4 Dics, ni obedecen al Evangelio de nueftro Señor le- 
1 Chrifto, A 

9 Los quales ferán caftigados de eterna perdicion porla pre- 
fencia del Señor, y por la gloria de fu potencia: 

10 Quando viniéxe para (éx glorificado en fas Intro de 

Azerte 
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hazerífe admirable en todoslos que. creyeron: porguanto nue- 
íftro teftimonio lia fido creydo entre yofotros, 

11 Por lo qual aflimiímo oramos fiempre por volotros que 
nueftro Dios os haga dignos de fu vocacion, y cámpla todo 
el buen propolito de fis bondad, y la obradelafe con poten- 
cia, 

12 Paraque el nombre de nueftro Señor lelú Chrifto fea 

lorificado en vofotros , y voforros en el por la gracia de nue- 
ítro Dios, y del Señor lefú Chrifto. 


Car 11. 


1 Ogatnos os pues Hermanos, porla venida de nueftro Se- 
or lei Chrifto, y por nucftro Doe ia ael, 

2 Que no os movays facilmente de vueítro fentimiento, ni 
feays cipantados ni por cfpiriru, ni por palabra, ni por carta 
£omo nueítra, como que el dia de Chritto efté cerca, 

3 No os engañe nadie en ninguna manera, Porque no ven- 
dra fin que primero aya venido ja f Apoftafia, y fea manife- 
ftado *el hombre de Pecado, el Hijo de perdicion, 

4 Oponiendofe, y levantandofe contra todo lo que fe 1la- 
ma Dios, o Divinidad: tanto que fe afliente en el Templo de 
Dios como Dios, dando 4 entender que es Dios. 

Pu No os acordays que quando eftava con vofotros os dezia 
elto? 

6 Y vofotros fabeys que lodeténga, paraque á fu tiempo fea 
manifeftado, 

7 Porque ya obra el myfterio de iniquidad: folamente te- 
niendo f2 rezno por aora, hafta que t fea quitado, 

8 Y entonces ferá manifeítado aquel iniquo, al qual el Se- 
ñor $ macará con el efpiritu de fu boca, y con la claridad de 
lu venida lo deshará, : 

9 El qual inigso vendrá por operacion de Satanás ,con gtan» 
de porencia, y feñales, y milagros mentirofos, 

10 Y con tudo engaño de iniquidad en los, que perécen ; 
porquanto no recibieron el amor de la verdad para fer fal» 
vos, . 

11 Torcanto pues embiará Dios en ellos.éficacia de ertor , 
paraque créan a da amentíra: A 

12 Paraque féan condenados todos los que no creyeron A 
da verdad, antes fe huelgan en la injufticia. 

Bb 3 " 13 Mas 

Tapartamitnto de la fe, *a.d.el Antichrifio. tg.d dfiraydo, Ejaott:4 

$ 7, confumirá. 
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13 Mas nofotros devemos hazer fiempre gracias i Dios"por 
yofotros, Hermanos amados del Señor, de que Dios os úuya 
elegido dende el priucipio para falud, porla fanérificacion del 

.efpiricu, y por la fe verdadera. 

14 A lo qual os ha llamado por nueítro Evangelio para al- 
cangar la gloria de nueftro Señor lefit Chrifto, 

ss Allique Hermanos, eftad firmes y retened la doétrina , 
que aveys aprendido, féa por palabra, o porcama nucítra, 

16 Y el mifmo Señor sueftro left Chrifto, y Dios nueftro 
Padre, el qual nos amó, y ros dió la confolacion eterna, y la 
buena efperanca por gracia, 

17 Confuelc vuettros coracones, y os confirme en toda bu- 
ena palabra y obra, : 


Carp 1 


1 REt pues Hermanos , que oreys por nofotros , que la 
palabra del Señor corra, y fea hecha illuítre, alli co- 
mo entre vofotros: 

2 Y que feamos librados de hombres imporrunos y perver- 
-fos, Porque no es de todos la fe. : ñ 

3 Empero ticl es ci Séñor, que os confirmará y guardará 
de mal. 

4 Y renemos confianga de vofotros en el Señor, que ha- 
zeys y hareys lo que os mandamos. 

s El Señor enderéce vueftros corapones en el amor de Dios 
y en la cfperanga de Chrifto, 

6 Denuitciamos os eltipero Hermanos, en el nombre de: 
nueftro Señor lefinChrifto, que os aparteys de todo Herma- 
no-que anduviére fuera de oxden, y no; conforme á la dodtri- 
-«na que recibió de-nofotros. 

7 Porque vofotros fabeys, de que manera es menefterimi- 
rarnos, porque no nos huvímos defordenadamente entre vo? 
lotros, 

$ Ni comímos el pan de ninguno debalde: antes con tra- 
bajo y faríga trabajando de noche y de dia, por no fer gra- 
ves á ninguno de vofotros. 0 

9 No porque no ruviéflemos poteftad , mas por dar nos 
os por dechado, paraque nos imicáifledes. 

to Porque aun eftándo con volorros os denunciávamos elo, 
Que £ alguno no quiere trabajar, no coma. 0 

11 Porque oymos que andan algunos entre volotzos fuera 

Ls de 


Fantes de la fundacion del mundo. 
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de orden , no entendiendo en nada , fino tratando con cu- 
riofidad, 

12 Y 4 los que lon tales denunciamos y rogamos en nueltro 
Señor Iefi Chrifto, que trabajando quietamente coman fu pan. 

13 Y vofotros Hermanos no os canfeys de bien hazer. 

14 Y fi alguno no obedeciére 4 nueftra palabra por carta, 
al tal notad, Y no trareys con el, paraque fe averguénce. 

15 Y no lo tengays como á enemigo : fino amoneftaldo 
como á Hermano. 

16 Y el mifmo Señor de paz os dé fiempre paz en todas 
mancras, El Señor fta con todos vofotros, 

17 La falutacion de mi mano de Pablo , que es mí feñal 
en cada carta, AÑ cfcrivo, 

18 La gracia de nueftro feñor Jefii Chrifto /¿ha con todos 
vofotios, Amén. 


La fegunda A los Theflalonicenfes fue embiada de Athenas. 


LA PRIMERA 
EPISTOLA 
DEL APOSTOL 


SAN PABLO 
A TIMOTHEO. 
Car L 


PIEZAS Ablo Apóftol de leí Chrifto porla ordena- 
ÉXxyu cion de DiosSalvador nueftro , y del Señor 


2 A Timothco verdadero hijo en la fe, gra- 

147 cia, mifericordia, y paz de Dios nueftro Pa- 

Q Sd dre, y de nueftro Señor lefú Chrifto, 

3 Harz, como te rogut, que te al en Ephéío «me 
4 o 
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do me partí para Macedonia, paraque denunciáfles á algunos 
que no enfeñen divexa doétrina: 

4 Ni fe ocúpen en fabulas y gencalogías (in termino, que 
a cegado queltiones, que edificacion de Dios, que es 
por la fe. 

s El fin del mandamiento es caridad de coracon limpio, 
y de buena coníciencia, y de fe no fingída, 

6 De las quales cofas aparrandofe algunos , le divertieron 
a vanidad de palabras: 

7 edo fer Doítores de la Ley, no entendiendo nilo 
que hablan, ni lo que afirman. 

8 Sabemos que la Ley es buena, £ fe ufa della Jegitima- 
niente, 

o Sabiendo que la Ley no es puefta para el jufto, fino pa- 
ra los injuítos , y para los defobedientes : para los impios y 
pecadores ; para los malos y contaminados : para los mara- 
dores de padres, o madres: para los homicidas, 

10 Para los fornicarios, para los que fe echan con machos ; 
para los que hurtan hombres, para los mentirofos y perjúros, 
y fi ay alguna otra cofki contraria 3 la fina doétrina. 

11 Conforme al Evangelio de la gloria de Dios bienayen- 
turado, el qual me ha fido encargado. 

12 Gracias hago al que me fortifico , 4 nueítro Señor lefú 
Chrifto, de que me túvo por fiel poniendome en el Mini- 
Kterio, i 

13 Aviendo fido antes blafphemo , y perfeguidor , y inju- 
riador: mus fue recebido 4 mifericordia: porque lo hize con: 
ignorancia no teniendo fe, 

14 Peró la gracia de nueftro Señor fue mas abundante con 
ta fe y amor que es en Chrifto Icfús, 

15 Palabra fiel, digna de por todas vias fer recebida, Que 
Chrifto lefús vino 'al mundo para falvar los pecadores, de los 
quales yo [oy el primero, Ñ 

16 Mas por efto fue recebidoa mifericordia , paraque Chri- 
fto leftis moftrafíe en mi el primero toda clemencia para ex- 

- emplo de los que avian de creer en el para vida cterna, 

17 Al Rey de lós figlos , inmortal , invifible , al folo fa- 
bio Dios fa honra y gloria por figlos de figlos. Amén. 

18 Elte mandamiento hijo Timothéo , te encárgo , para- 
que conforme A las propheciasipalladas de ti, barálles en el 
las buena batalla, 

19 Reteniendo la fe y buena confriencia, la qual echando 
de íi algunos hizieron naufragio en la fe, d 

20 De los quales fon Hymenco y Alexandre, que yo engre- 

gue 
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gue A Satanas paraque aprendan 4 no blafphemar, 


Car Il, 


1 Monefto pues que ante todas colas fe hágan rogativas, 
oraciones, peticiones, hazimientos de gracias por to» 
dos los hombres, 

2 Por los Reyes, y por todos los que eftan en eminencia : 
paraque biyamos quieta y repofadamente en toda piedad y 
honeftidad. 

3 Porque efto es bueno y agradable delante de Dios Salya- 
dor nueftro» 

4 El qual quiere que todos los hombres fean falvos, y que 
vengan al conocimiento de la verdad : 

s Porque uno es Dios , y uno es el Medianero entre Dios 
y los hombres, hombre Chrifto lefús, 

$ El qual fe dió a fi miímo en precio del refcate por todos; 
Paraque fp teftimonio en fus tiempos. 

7 Del qual yo foy puefto por Predicador y Apoítol ; ver- 
dad digo en Chrifto, no miento: Doétór de los Gentiles en 
fidelidad y verdad, 

$ Quiero pues que los hombres óren en todo lugar levan- 
tando manos limpias fin yra ni contienda, 

9 Afíi milimo tambien las mugeres, en trage honefto, ata- 
viandofe de verguenga y modeftia : no con cabellos encrelpa- 
dos, o oro, o perlas, o veftidos coftofos ; . 

10 Mas de buenas obras : como conviene á mugeres que 
profefían piedad. 4 

11 La muges aprenda callando con toda fujecion. 

12 a no permíto á la muger enfeñar , ni tomar au- 
toridad fobre el varon, fino eftár en filencio, 

13 Forque Adám fue formado el primero: luego Eva. 

14 Y Adám no fue engañado, fino la muger engañada, 
fue caufa de la tranfgreMon. , 

15 Empero falvaríe ha engendrando hijos, fi permanecié- 
xen cn £e y caridad, en fanétificacion y modeltia. 


C ap. HL 
1 Palabra fiel, Si alguno delléa Obiípado , obra infigne 
a ás ? 


Bb 5 Con- 
Gen, 1327. Gén. 3568 
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2 Conviene pues que el Obifpo fea irreprehenfible , mari- 
do de una muger, folicito, templado, compuefto, hofpede- 
ro, Apto para enfeñar: 

3 No amador del vino , no heridor, no cudiciofo de ga- 
nancias torpes , mas moderado , no contenciolo , ageno de 
avaricia : 

4 Que govierne bien fu cafa, que tenga lus hijos en fuje- 
cion con toda honcítidad. 

5 Porque el que no fabe governar fu cafa , que cuydado 
tendrá de la Iglelía de Dios? 

€ No novicio: porque hinchandofe no cayga en condena- 
cion del diabio. - 

7 Af mifmo conviene que tambien tenga teltimonio de 
los eltraños : porque no cayga en verguenca y en lazo del 
diablo, 

2 Los Diaconos afli mifmo honeftos, no de dos lenguas, 
so dados a mucho vino,:no amadores de tospes ganancias, 

9 Que tengan el myfterio de ta fe con limpia confciencia, 

ro Y eftos tambica lean antes provados , y afíl miniftren , 
11 fueren fin crimen. 

11 Las mugeres affíi mifmo honeftas , no calumniadoras, 
templadas, ficles en todo, 

12 Los Diaconos fean maridos de uña muger, que govier- 
nen bien fus hijos y fis cafas, 

13 Porque los que bien miniftráres , ganan para Íí buen 
grado, y mucha confianga en la fe, que es en Chirifto Xefiis. 
14 Elio te efcrívo con efperanga que vendré prefto A ti, 

15 Y fi no viniére tan prefo, paraque fépas como convena 

a converfar en la caía de Dios , que es la Jglefia del Dios 
ivo, *coluna y firmeza de verdad. 

36 Y fin duda ninguna, grande es el myfterio de la piedad : 
Dios (e ha manifeftado en carne, ha fido juítificado €n Efpi 
ritu, ha fido vilto de los Angeles , ha fido predicado á los 
Gentiles, ha fido creydo en el mundo ; ha fido recebido en 
la gloria, 


Car 1V 


1 E Mpero cl Efpiritu dize manifieftamente , Que en los po- 
ftrcros tiempos algunos apoftatarán de la fe, efcuchan- 
do 4 elpiritus de exror, y 4 doftrinas de demonios, 
z Que con hypocreíía hablarán mentira teniendo cauteri- 
e zá- 
*o que es proprio de Coriflo, Epb. 2:20, fe atribuye a lalelefa. 
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zada la confciencia; 

3 Que prohibirán el matrimonio, y mandarán abíteneríe de 
las viandas que Dios crió , paraque con hazimiento de graw 
cias párticipafien de ellas los ficles, y los que han conocido 
la verdad, 

Porque todo lo que Dios crió, es bueno, y nada ay que 
defecar », tomandoíe con hazimiento de gracias, 
A 5, Porque por la palabra de Dios y por la oracion es fanéti- 
cado. 

é Si cfto propulieres 4 los Hermanos, feras búen Miniftro 
de Icfúí Chriíto, criado en las palabras de la fe y de la bue- 
na doétrina, la qual has feguido. 

7 Mas las fabulas profanas y de viejas defécha, fino exer- 
cítate en la piedad, 

3 Porque el exercicio corporal para poco es provechofo : 
mas la piedad í todo aprovecha: porque tiene promefía defta 
vida prefente y de la venidera, : 

9 Palabra fiel, y digna de fer pox todas vias récebida, 

10 Que por efto padecemos, y lomos vituperados , porque 
elperamos en el Dios biviente, el qual es Salvador de todos 
los hombres, y mayormente de los fieles, : 

11 Efto denuncia, y enfeña, 

12 Ninguno Sp en poco tu juventud : mas fé exemplo 
de los fieles en palabra, en converfacion, en caridad, en cfpi- 
ritu, en fe, en limpieza. 

13 Entretanto que vengo , Ocúpate enlcer , exhortar, y 
enfeñar. 

14 No menofprecies el don que eftá en ti, que te cs dado 
po: prophecia con la impoficion de las manos del *Presby- 
terio, 

15 En eltas cofas te ocúpa, en'eltas eftá , de manera que 
tu aprovechamiento fea manifiefto á todos, 

16 Ten cuydado de ti mifmo y de Ja doétrina: fé diligen+ 
te en efto, Porque li afíi lo hiziéres, á ti miímo falvaras, y 
a los que te oyen, 


Car V. 


1 AJO reprehendas afperamente al anciano , mas exhortalo 
como á padre: a los mocos, como a liermanos, 
2 A las viejas, como 4 madres: ád lxs mogas como ¿her- 
manas con toda limpieza, 


Eos , 34 
Ade los cAñtcianos, 
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y 

3 A Jas biudas honra: las que de verdad fon bindas. 

4 Y li alguna biuda tuviére hijos, Ó nietos , aprendan pri- 
mero á governar fu cafa piamente, y á recompeníar a fis pa- 
dres: porque eíto cs honefto y agradable delante de Dios. 

5 Mas la que de verdad es biuda, y foliraria efpéra en Dios, 
y es diligente en fuplicaciones y oraciones noche y dia, 

6 Porque la que bive en deleyres, biviendo efta muerta. 

7 Manda pues eftas cofas, paraque lean irreprehentibles. , 

8 Y fi alguno uotiene cuydado de los fuyos, y mayormente 
de los de fu caía, la fe nego, y es peor que infiel. 

9 La biuda fea pucfla en oficio no menor que de fefenta a- 
ños: la qual aya fido muger de nu varon, 

10 Que tenga teltimonio debuenas obras:11 crid fus hijós, 
Si ha hofpedado, Si ha lavado los pies de los Sanétos, Si ha 
focortido a los que han padecido arílicion , Si fe ha ocupado 
en toda buena obra... 

11 Poró a las biudas mas mocas no adimíras : que defque 
han bivido difloluramente contra Chrifto, quieren cafarfe. 

12 Condenadas ya por aver falfado la primera fe, 

13 Demas delto fendo ociofas aprenden a andar de caía en 
cala: y no folamente fon ociofas, mas aun parleras,y curio- 
las, parlando lo que no conviene, 

14 Quiero pues, que las mogas fe cafen , crien hijos , go- 
vienen cala: que ninguna ocalion den al adverfario para mal- 
dezix, 

15 Porque ya algunas han buelto atras enpos de Satanas, 

16 Y li algun fiel, Oalguna bel tiene biudas, mantengalas, . 
y no fea cargada la Iglefía : paraque aya lo que es menefter 
para las que de verdad fon biudas, 

17 Los Ancianos que goviernan bien , fcan tenidos por 
dignos de doblada honra: y mayormente los que trabajanen 
predicar y enfeñar. 

13 Porque la Efcritura dize: No embocaras al buey que 
tilla: Yten , Digno es el obrero de fu jornal. 

19 Contra el Anciano no recibas acufacion fino con dos d 
tres teftigos, 

20 A los que pecáren, redarguyelos delante de todos, pa- 
raque los otros tambien ayan temor, , A 

21 Requicro te delante de Dios, y del Señor left Chrifto, 
y de fus Angeles efcogidos, que guardes eftas cofas, fin per 
juyzio de madié,-que nada hagas acoftandote á la una parte, 

22 Mo impongasfacilmente las manos ¿alguno ni comu- 
níques en pecados ajenos: confervate en limpieza. 

23 No bevas de aquí adelante agua , fino ufa de un pd 

e 
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de vino por cauía del eftomago, y de tus continuas enferme. 
dades. 
"24 Los pecados de algunos hombres antes que vengan 4 
juyzio fon manifieftos: a otros les vienen defpues: 
25 Af mifimo las buenas obras antes fon manifieítas : y 
Jas que fon de otra manera, no fe pueden efconder. 


Car. Vi 


1 "['Odos los que eftan debaxo de yugo de fervidumbre ,ten- 
gan á fis feñores por dignos de toda honra, porque no 
fea blafphemado el nombre del Señor, y fsdoétrina, 

2 Y los que tienen ieñores ficles, no fos tengan en ménos 
por fer fus hermanos : antesles firvan mejór, por quanto fon 
fieles y amados, y partícipes del beneficio. Elto enfeña y ex- 
horta, 

3 El que de otra manera enfeña, y no fe allega las fanas 
palabras de nueftro Señor 1efú Chrifto, y a la doctrina que es 
conforme á piedad, 

4 Hinchado eftá, nada fabe, enloquece acerca de queftio- 
nes y contiendas de palabras, de las quales nace embidia , 
pleyto, injurias, malas fofpechas, Ñ j 

5 Perverías difpúras de hombres corruptos de entendimien- 
to, y privados de la verdad, y querienen la piedád pos gran - 
gería apartare de los que fon tales. 

6 Grande grangeria empero es la piedad conlo que biaíta, 

7 Porque nada metímos en efte mundo, y fin duda nada * 
podzémos facar. 

$ Affique teniendo (uftento y con que cubrirnos , conten- 
témonos con elto, 

9 Porque los que quieren enriquecerfe, caen en tentacion 
y en lazo, y en muchas eudicias locas y danojas, queanégan 
á los hombres en perdicion y muerte. 

10 Porque el amor del dinero es la rayz de todos los ma- 
les; al qual digunos apereciendo fe defcaminaron de la fe, y 
fueron tralpaflados de muchos dolores, 

11 Mas t4,Ó hombre de Dios, huye de cftas cofas: y figue 
la jufticia, la piedad, la fe, la caridad, la paciencia, la sman- 
fedumbre, 

12 Baralla buena baralla de fe: echa mano de la yida erer- 
na, á la qual affi miímo eres llamado aviendo hecho buena 
confeflion delante de muchos teltigos. 

13 Encárgote delante del Dios que da vida 4 rodas las po 

As 
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las, y de lefú Chuifto, que teftificó la buena confeffion de- 
lante de Poncio Pilato, 

14 Que guardes eftos mandamientos fín mancha ni repre- 
henfion, hafta que aparezca nueftro Señor lefíí Chrifto, 

15 Al qual á fu tiempo moftrará el bienaventurado y folo 
poderolo Rey de reyes: y Señor de feñores: 

16 Que folo tiene immorralidad , que habíta en luz inacefi- 
ble: á quien ninguno de los hombres vído, ni puede ver: al 
qual fía honra y imperió fempitemo. Amén. 

17 A los ricos defte figlo encarga. Que no fean altivos ; 
ni pongan la efperanga en las riquezas inciertas, fino en Di- 
os bivo, que nos da todas las colas en abundancia de que go- 
Zemos: 

18 Que hágan bien 4 otros, que fean ricos en buenas obras, 
que repartan con facilidad, que féan comunicables, EE 
19 Que athelóren para li un buen fundamento , para lo por 

venir, para alcancar la vida eterna. 

20 O Timothéo, guarda flo que le te ha encomendado y 
huye las profanas vanidades de palabras y losargumentos deb 
vano nombre de Íciencia, 

21 La qual muchos profeffandoficron defcaminados acerca 
de la fe, La gracia 24 contigo. Amén. 


$G. Depofitos 


La primera 4 Timorhéo fue embiada de Laodicéa, 
que es Metropolis de la Phrygia Pacaciana. 


LA 
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EPISTOLA 
D E 
SAN PABLO 
A TIMOTHEO. 
Car L 


z SES 'Ablo Apóítol de Iefí Chrifto porla voluntad de 
ZA Dios fegun la promelfa de la vida, que es por 


íG 11) 7D Jefú Chrifto. 


>= E 2 A Timorhéo amado hijo, gracia, miferi- 
fs 7% cordía, y paz de Dios Padre, y de nueítro Se- 

ID 8) nor lefú Chrifto. : 

3 Hago gracias á Dios, al qual fítvo delde mis Antepafía- 
dos con limpia confciencia, de que fin cefíar tengo memoria 
de ti en mis oraciones noche y dia. 

4 Defleando vérte, acordandome de tus lagrimas, para e- 
ftar lleno de gozo. 

$ Trayendo á la memoria la fe no fingida que eftá en ti , 
que tambien eltúvo primero en tu abuela Loyda, y entuma=" 
dre Euníca: y eftoy cierto que eftá en ti tambien. 

- 6 Por lo qualte aconféjo que defpiertes el don de Dios, que 
eftá en ti por la impoficion de mis manos, 

7 Porque no nos ha dado Dios efpiritn de temor, fino de 
fortaleza, y de amor, y de templanga. 

- 3 Portanto no te averguénces del reftimonio de nueftro Se- 
ñor, ni de mi que eltoy prefo por el; antes (é participante de 
los trabajos del Evangelio por la vixtud de Dios, 

9 Que nos ha librado, y amado con vocacion fnéta : no 
por nueftras obras, mas fegun fu intento, y por la gracia, la 
dual no es dada en Chrifto lefúis, antes de lostiempos de los 

tylos, JE : 

E Mas aora es manifeltada por la venída de nueftro Sal- 
vador' 1efú Chirifto, el qual affi mifimo-ha deftruydo la muer- 
: te, 
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e > y facado á luz la vida y la incorrúpcion pot el Evange- 
jo, 

11 Del qual yo foy puelto Predicador, y Apóltol, y doftór 
de los Genriles. 

12 Por lo qual ai mifmo padezco eíto : mas no meaver- 
guengo: porque yo fe á quien he creydo: y eftoy cierto que 
es poderolo para guardar mi depolito para aquel dia, 

13 Ketén la forma de las fanas palabras, que de mi oyfte, 
en la fe y Caridad , que es en Chrifto lefús. 

14 Guarda el buen depofito porel Efpiritu fantto que habí- 
ta en nofotros. ] 

1s Ya fabes efto, queme han fido contrarios todos los 
que cffan en Alia : delos quales es. Phygello y Hermoge- 
nes, 

16 El Señor haga mifericordia a la familia de Onefíphoro, 
q muchas vezes me refrigeró, y no fe avergongo de mi ca- 

ena : 

17 Antes eftando el en Roma, me bulto diligentemente , 
y me halló. 

18 Dé le el Señor que hálle mifericordia delante del Señor 
en aquel dia, Y quanto nos aya ayudado ea Ephéfo, tu lo 
fabes muy bien, 


Car IL 


1 TY pues hijo mio, effuérgate en la gracia que es en Ie(ú 
Churifto : 

z- Y loque has ea de mi entre muchos teftigos ,efto encár- 
ga alos hombres fieles que feran fuficientes para cofeñaz ram- 
bien 1 otros, 

A 3 Tu pues fufre trabajos como buen foldado de lefíú Chri- 
o. 

4 Ninguno que guerréa, fe embarácá en negocios de la vi- 
da, por agradar 4 aquelque lo tomó por foldado. 

. 5 Y aun cambien el que peléa, no es coronado, fi no hu- 
viére peleado legitimamente, 

6 El labrador para recebir los frutos, es menefter que tra- 
baje primero. 

.7 Entiende lo que digo: de te pues el Señor entendimicn- 
to en todas las colas, 

3 Acuerdate que lefíúí Chrifto refiucitó de los muertos, de la 
fimiente de Davíd, fegun mi Evangelio : 

- 9 Por el qual foy fatigado hafta fer puefte en prifiones Per 
E malhe. 
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malhechor: mas la palabra de Dios no eltá prefa. 

10 Portanto todo lo fifro por cauía de los Elegidos, para- 
que ellos tambien alcangen la falud que escn 1efi Chrifto con 

loria eterna, 

ri Palibra fiel: Que 11 fomos muertos con el, tambien bi- 
virémos con el. 

12: Si fufrímos, tambien reynarémos con el. Si negaré- 
mos, €l tambien nos negará. . 

13 Si fuéremos infieles, el fe queda fiempre fiel : 1o le pue- 
de negar á fi miíino, : 

14 Eflto aconíeja proteftando delante del Señor que noten. 
gan contiendas de palabras : lo qual para nada aprovecha, 
antes traftozna A los oyentes, 

- 15 Procúra con diligencia prefentar te 4 Dios aprovado pb- 
xero que no tiene de que avergoncarle : que corta bien la pa» 
labra de verdad, 

16 Mas los profanos y vanos clamores evíta: porque muy 
adelante yran en la impiedad. 

17 Y Ja palabra de ellos cunde como Cancer: de los qus- 
les es Hyimenco y Philéto. : 

18 Que fe han defcaminado de la verdad, diziendo , Que 
la reltirrecion es ya hecha ,. y traftornaron la fe de algunos. 

19 Mas el fundamento de Dios efti firme, el qual tiene 
efte fello: Conoce el Señor a los que fon fuyos; y , Apartelé 
de iniquidad todo aquel que invóca el nombre de Chrifto, 

20 Eimpero en la grande caía no folamente ay vafos de oro, 
y de plara, mas aun de madera y de barro : los unos cierta- 
mente para honor, y los otros para des honrra, 

21.Si alguno pues fe limpiáre de eftas colas , ferá valo pa+ 
ra honor, fanétificado y util para los fervicios dei Señor, y 
aparejado para toda bieñá obra. : 

22 Huye ai mifmo los defleos juveniles, y figue la jufti- 
tia, la fe, la caridad, la paz, con los que. invocan al Señor 
con limpio coragon, pa , : 

23 Empero las queftiones locas y fin fabiduria defecha, £a- 
biendo que engendran contiendas, z E 
. 24 Porque no conviene que el fiervo del Señor fea conten= 
a » fino quiero - para, con todos , apto para enfeñar, fu- 

ido : . 

25 Que con: manfedumbre enfeñe A los que reliften: fi en 
al o Dios les dé que fe arrepientan y conozcan la 
verdad : 

26 Y [é conviertan del lazo del diablo en que eítan capti- 
vos:3 la. voluntad del. sí 


AS 
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1 JE Sto empero fepas que en los ultimos dias vendrán tiem» 
pos peligrofos. : 
7 2 Torque ayrá: hombres amadores de £1,.avaros, gloriofos, 
fobervios, maldizientes , defobedientes 2 Íus padres , ingras 
tos; defvergongados) co 00200 E 

3 Sin aficion-narural , defleales , calumniadores , deftem- 
plados; crueles, aborrecedores de los buenos, 

- 4 Traygores, arrebatados, hinchados, amadores de deley= 
tes mas que de Dios, ÓN - 

"5 Teniendo el aparencia de piedad, mas negandola efica- 
ciu de ella, - Aparrace pues de eltos, : 

6 Porque deftos fon los que le entran por Jas cafas, y lle- 
“yan captivas las mugercillas casgadas de pecados, llevadas de 
diverías concupifcencias : 

- 7 Que fiempre aprenden, y nunca pueden acabar de llegar 
al conocimiento de la verdad. : 

3 Y de lamianera que Jannés, y *lambrésrefiftieron 3 Moy- 
fén , alli tambien eftos refiften A la verdad: hombres corrup- 
tos de entendimiento, reprobos acerca de la fe, : 

9 Mas no ferán encimados : porque fir locura fera -manifi- 
eíta 3 tados, como tambien lo fue la de aquellos, 

.1o Tu empero has alcangado mi doátrina ,- inftitucion, in- 
tento, fe, manfedambre, caridad , paciencia, 

11 Perfecuciones; aficiones, que mic aconteciéron en Án- 
tiochia, Iconio, y Liftra: quales perfecuciones he fufrido, y 
de todas'me ha librado el Señor, **- : > . 0 

12 Y aun todos los que quieren bivir piamenteen Chrifto, 
padecerán perfecucion, — j 

+3 Mas los múlos hombres y los engañadores prán de mal 
en peor engañando 4 otros, y engañados ellos. - 

14 Af que tu eftá firme en lo que has aprendido., yte h2 

. fido encargado, fabiendo de quien to ayas aprendido: 

15 Y que de(de 1 niñez has fabido las fagradas letras, las 
quales.te pueden hazer fabio para falud por la fe que es ca 
Chrifto left. ! : 

16 Toda Efcritura divinamerte infpirada es util: para enfe- 
ñar , para redafguyr , para-corregir, para inftituyx en juíti- 
cia, 

17 Paraque el hombre de Dios Íca perfeóto, perfeftamente 

EU > nftuydo 

Exod, 7 ; 12%. or Mambres.”. 
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infimydo para toda buena obra. 


Car IV. 


3 AJDijúro te pues delante de Dios, y del Señor Je(ú Chrifto 
que ha de juzgar los bivos y los muerros en fu manife- 
ftacion en Íu Reyno : 

2 Que prediques la palabra, que infíftas á ticimpo y fuera 
de tiempo, tedarguye, reprehende, exhorta con. toda blandu- 
xa, y doétrina. A 

3 Porque vendrá tiempo quando no fuftirán la lana doétri - 
na: antes teniendo comezon en las orejas, Le amontonarán 
maeftros conforme á fis concupilcencias. 

4 Y afíi aparrarán de la verdad el oydo, y bolverfe han á 
las fabulas. 

5 Tu por tanto vela en todo, fufre trabajos, haz obra de 
Evangelifta, perficióna tu Minifterio. 

6 Porque ya yo foy facrificado, y el tiempo de mi defata- 
miento cftá cercano. 

7 Buena batalla he batallado, acabado he la carrera, guar- 
dado hé la fe, 

3 En lo demas, la corona de jufticia me eítá guardada, la 
qual me dará el Señor, juez jufto en aquel dia: y no folo á 
mi, mas aun á todos los que defléan ll venída. 

o Procúra de venir prefto á mi, 

1o Porque Démas me ha defamparado amando cite figlo, 
y es ydo á Theffalonica: Crefcenteá Galacia: Titoá Dalmar 


- cia. 


11 Lucas folo eftá conmigo: Toma ¿3 Marcos, y traelo con- 
tigo; porque me es util para el minifterio, 

12 A Tychico embié á Ephelo. 

13 La capa de agua que dexé en Troas en cafa de Carpo, 
trae la contigo quando viniéres, y loslibros , mayormente los 
pargaminos. 

14 Alexandre el calderero me ha hecho mucho mal : el Se- 
ñor le pague conforme á fushechos. 

15 Del qual tu tambien te guarda: que en gran manera ha 
relittido á nueftras palabras. Ñ 

16 En mi. primera defenía ninguno me ayudó : antes me 
defampararon todos: no les fea imputado. 

17 Mas el Señor me ayudo, y meesforcó paraque por mi 
fuefle perficionada la predicacion, y todos los Gentiles la o- 
velíen: y fus. librado de la boca del León. A 

: Ccz 13 Y 
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18 Y el Señor me librará de toda obra mala, y me preler 
vará para fu Reyno celeftial. Al qual fea gloria por figlos de 
figlos. Amén. 

19 Saludad á Prifca y 4 Aquila, y á la familia de Oneli- 
phoro. E 

20 Erafto le quedó en Corintho; y á Trophímo dexé en 
Mileto enfermo. : 

21 Procura de venir antes del ynvierno. Eubulo te falúda, 
y Fudente, y Lino, y Cliudia, y todos los hermanos. 

22 El Señor leí Chrifto fza con tu efpirica, * La gracia fía 
con volotros, Amén. 


La fegunda 4 Timothio fue efcrita de Roma: el qual 
fue el primer obifpo que fue ordenado en Ephefo, 
quando Pablo fue prefentado la legunda vez 
á Cefax Nerón. 


LAEPISTOLA 
DEL APOSTOL 
S. P A BL O 


A TITO 
CAr L 


BES Ablo fiervo de Dios, y Apóftol de leí Chrifto 
y NES fegun la fe de los Elegidos de Dios, y el co- 
A ¿> nocimiento de la verdad, que es fegun la pie- 

dd RR dad: * 
E E 2 2 Para la efperanga de la vida eterna, la qual 
UN, prometio Dios que no puede mentir, antes 
de los tiempos de los figlos, y la manifefto á fus tiempos. 
3 Esa faber; fu palabra por la predicación que me es á mi 
encomendada por mandamiento de nucítro Salvadox Dios: a 
: Tito 
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Tito verdadero hijo en la comun fe, : ] 

4 Gracia, mifericordia, y paz de Dios Padre y del Señor 
Iefú Chrifto Salvador nucítro, 

5 La caufa porque te dexé en Creta, es paraque corrigi- 
effes lo que falta, y pufiedes Ancianos en cada pueblo , alli co- 
mo yo te he ordenado : 

6 El que fuere fin crimen -, marido de una muger , que 
tenga hijos fieles, no que puedan fex aculados de diffolucion, 
Ó contumazes, : 

7 Porque es menefter que el Obifpo fea lin crimen, como 
difpeníador de Dios, no contumiáz, no iracundo, no 2m3- 
dor del vino, no heridor, no cudiciofo de torpe ganancia, 

8 Mas hofpedero, amador de los buenos, circunfpeéto, ju. 
fto, fantto, templado. 

9 Retenedor de la fiel palabra quees conforme ¿ la doétri- 
ma: paraque tambien pueda exhortar con fana doétrina, y 
convencer á los que contradixéron, 

10 Porque ay tambien muchos incorrcgibles, y hablado- 
res de vanidades, y engañadores delas animas, mayormente 
los que fon de la Circuncilion. 

11 A los quales conviene rapar des la boca: que traftornan 
las cafas enteras enfeñando lo que no conviene por torpe ga- 
nancia, : 

12 Un cierto Propheta de ellos díxo: Los Cretenfes , fiem- 
pre for mentirolos, malas beftias, vientres perezolos, 

13 Efte teftimonio es yerdadero : portanto redarguyelos du- 
ramente, paráque lean finos en la fe : 

14 No cftuchando á fabulas ludaycas, y á mandamiencos 
de hombres que fe divierten de la verdad, 

15 Todas las colas ciertamente fon limpias á los limpios: 
mas á los contaminados y infieles nada es limpio antes fuen- 
rendimiento y confciencia fon contuninados. 

16 Profeflanfe conocer á Dios, mas con los hechoslonie- 
gan fiendo abominables y rebeldes, «y reprovados para toda 
buena pbra, a 


Car. 1 


y U empéro habla lo que conviene á la fa doétrina, 
2 Los viejos que fean fobrios, graves, templados » 
fanos en la fe, en la caridad, en la paciencia. 
3 Las viejas afíi mifino que anden en trage conveniente á 
fanétidad, no calumaniadoras, no dadas á mucho vino, a 
Cc MS 
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ftras de honeftidad. : : , e, 

4 Que enfeñen á las megeres mogas á fer prudentes, 4 que 
ámen á Jus maridos á que ámen á fis hijos: 

5 A que fean templadas, caftas, á que eíten en cafa, bue- 
nas, fujeras-4 lus maridos; porque la palabrá de Dios no fee 
blafphemada. : : Le 
á 6 Exhorta afíi miíino á los mancebos, que fexih templa- 

os. : : 

7 En todo te da por dechado de buenas obras: en tis do- 
Etrina aya integridad, gravedad, . a 

$ Palubra Lana, y irreprehenlible: que el advetfario fe x= 
verguénce no teniendo mal ninguno que dezir de vofotros. 

9 Exborra á:los fiervos, que lean fujeros á fs feñores, que 
les agraden en todo, no refpondónes. : 

- zo En nada defrandando', Antes mofirando toda buena fi- 
delidad: paraque adornen en todo la doétrina' de iueítro Sal- 
vador Dios. o es 

11 Porque la gracia de Dios, falucifera á todos los lióm- 
bres [e manifefto, 

12 Enfeñandonos que renunciando á la impiedad y 4 los 
deflcos miundanos, bivamos templada, y jufta, y piamente 
en efle liglo. > 

13 Efperando aquella clperanga bienaventurada, y la yení- 
da glorioía del gran Dios, y Salvador nueftro'1efú Chrifto. 

14 Que Je dio á li mifmo por nofotros, para redimir nos 
de roda iniquidad, y limpiar para Í un pueblo proprio, fegui- 
dor de buenas obras. : 

15 Efto habla, y exhorta: y redarguye con toda autoridad. 
Nadie te tenga en poco, 


Car JIL 


AM onéftales que fe fujeten á los principes y- poteftadés, 
h que les obedezcan, que eften aparejados para toda buena 
obra 


2 Que á nadie, infamen, que no fean pendencieros, mas 
modeitos, moftrando toda nianfedumbre para con todos los 
hombres. . ; 

3 Porque tambien exámos nofotros lotós en-Otto' tiempo-, 
rébeldes, errados, firviendo á concupilcencias y deleyres di- 
veros, biviendo en malicia y en embidia, aborrecibles; abor- 
reciendo los unos 4 los otros. —: , 

4 Mas quando fe manifeftó-la bondad del'Selvador nueítro 

Dios, 
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Dios, y lu amor paa ton las hombres, . 

s No por las obras de jufticia que nofotros aviamos hecho, 
mas por fu mifericordia, nos falvó por el lavamiento de la 
regeneración, y de la renoyacion del Efpiricu fantto, 

6 El qual derramó en nofotros abundantemente por leí 
Chrifto Salvador nueftro : / 

-.7 Paraque jultificados. con fu gracia, feamos hechos heré-. 
déros fegun la elperanga de la vida eterna, 

8 Palabra fiel es, y clto quíero que afirmes , Que los que 
creen a Diós, procuren governaríe én Buenas obras. Eftoes 
lo bueno, y lo útil'i los hombres. 

9 Mas las queftiones locas, y las genealogias, y contenci- 
Ones y debates de la Ley, evíta:, porque Ton fin provecho y vanas. 

10 Al hombre herege defpues de averlo una y otra vez 
amoneítado, de fecha do: o MS 
" 11 Effando cierto que el tal es rraftozmado ; y peca con: 
denado-de fu proprio juyzio. a y 

12 ¿Quando embiaré 4 ti 2 Artemás, 04 Tychico, procura 
de venir 4 mia Nicopolis: porque alli he determinado ynverúar. 

13 Traé contigo 3 Zenas Doftor de la Ley; y 3 Apollo, cóm 
todoreípefto, de manera quenadalesfálte. 0 
" 14 Aprendanai miíimo los nueftros 4 governasfeen buenas, 
obras para los ulos necefíarios: porque no ftan inutiles. 

15 Todoslos que eftan conmigote faludan. Saluda a los que 
nos aman enla fe, La Gracía feacon,todos vof0tios. Amén. 


'A Tito», el qual fue el primer Obifpo ordenado para 
la Iglefía de los Crerenfes,. efcrita de Ni- 
copolis de Macedonia, 


Ce 4 LA. 
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EEN Ablo prifionero de left Chrito, y el hermaá- 
A) no Timothéo á Philemón amado y coad= 
ES jutor nueftro, * a 

> >) 2 Y ala amada Aphia, y 3 Archippo nue- 
eS [tro compañero de guerra, y á la Iglefía que 
» eflá en en cala: 


s Oyendo tu caridad, y la fe que tienesen el Señor Icfús , 
y para con todos los Sanétos: . 
6 Que la comunicacion de tu fe fea eficaz para' conocimi- 
ento de todo el bien que e/24 en vofotros por Chriíto lefús, 
7 Porque tenemos gran gozo y confolacion de tu caridad, 
de que por ti, ó Hermano, han dido recreadas las entrañas 
de los Sanétos, 
3 Por lo qual aunque tengo mucho atrevimiento en Chrifto 
de mandarte lo que te conviene, 
9 Peró ruego antes por caridad: porque foy tal, esá faber, 
.Fablo viejo, y aun aora pritionero de lefúi Chrifto. : 
10 Ruego pues por mi hijo Onefimo , que he engendrado 
en mi prilion : 
11 El qual ea otro tiempo te fic inútil, mas aora 4 ti y 4 
mi alfaz útil. 
12 Bolvílo 4 cmbiar: masrecíbelo tu como mis entrañas, 
13 Yo quilicxa detenerlo conmigo, paraque en lugar de ti 
inc firviéra en la priñion del Evangelio. 
14 Mas nada quífe hazer fin tu confejo , porque tu bene- 
ficio no fuefíe como de neceffidad ; mas voluntario. a 
15 Por- 
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215 Porque podrá fer que fe aya apartado de ti por tiempo, 
paraque lo bolvieffes 2 tener para fiempre, 

16 Ya no como fiervo: antes mas que fiervo, como amado 
Hermano, mayormente de mi: y quanto mas de tien la car- 
ne y en el Señor? 

17 Afique fi me tienes por compañero ,recíbelo como 2 mi. 

18 Y fi en algo te ha ofendido , Ó te deve algo , pónlo 4 
mi cuenta, y ; bl 

19 Yo Pablo lo efcreyí de mi mano: yolo pagaré: porno 
dezirte que aun A ti miímo allende defto te me deves, 

20 Alí Hermano yo alcance effe beneficio de ti en el Señor, 
recréa mis entrañas en el Séñor.. " 

21 He te cfcrito confiado de tu obediencia ¿ fabiendo que 
aun harás mas de lo que digo. * a 

22 Y 2 fi mifimo rambien “apareja de hofpedarme ; porque 
efpéro, que por vueltras oraciones Os tengo de fer concedido. 

23 Saludan:ce Epaphras , mi compañero en la prifion por 
Chrifto lelíis, . j 

24 Murcos, Ariftarcho, Démas, Lucas , mis coadjutores, 

25 La gracia de nueftro Señor lefú Chrifto fea con vueítro 
efpiritu, Amén. 


- A Thilemon, fue embiada de Roma por Onefimo fiervo, 


LA EPISTOLA 
A LOS 


HEBREOS 
E 


Víendo Dios hablado muchas vezes y en mu- 
RA chas maneras en otro tiempo 4 los Padres por 
Yi los Propheras, en eftos ultimos dias nos ha 
hablado por el Hijo, | : ! 
ANS 2 Al qual conftituyó por heredero de todo, 
ELA ZER por el qual ali mifmo hizo los figlos, 
* 3 El qual fiendo el refplandor e gloria, y la imagen pr 
. 0 E , A 
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fu perfona, y fiftentando todas las cofas con la palabra de 

fu porencia , aviendo hecho la purgacion de mueftros pecados 
or fi mifimo , fe aílento a la dieítra de la mageftad en las 
Curas, E 0 j 

4 Hecho tanto mas excelente que los Angeles, quanto al- 
cango mas excelente nombre que ellos. j 
. s Porque a qual de los Angeles dixo jamas : Tu éres mi 
Hijo, yo te he engendrado hoy ? y otra vez, Yo feré 3 el 
Padre, y el me ferá 4 mi Hijo? ] 

6 Y otra vez metiendo al Primogenito en la redondez de 
la tierra dize; Y Adóren lo todos los Angeles de Dios, . 

" 7 Y ciertamente de los Angeles dize: El que haze fs An- 
geles elpisicus, y 1 fus miniftros llama de fuego, 

$ Mas al Hijo: Tuthrono ó Dios, porfiglo de figlo: va- 
ra de equidad la vara de tu Reyrio. A 
. 9 Amifte jufticia, y abortecifte la maldad: por lo qual te 
ungió Dios, ru Dios, con azeyte de alegria mas que 4 tus 
compañeros. 

, to Item, Tu ó Señor en el principio fundafte la tierra, y 
los cielos fon obras de tus manos; 

11 Los quales perecerán, mas tu permaneces : y todos fe 
envejeceran como una rIopa: 

12 Y como un veítido los embolverás , y feran mudados: 
tu empero éres el mifmo, y tus años nunca fe acabaran, 

13 Item, A qual de los Angeles dixo jamás, Allfiéntate á 
mi dicítra, hafta que ponga á tus enemigos por cítrado de. 
tus pies? : Ñ 

14 Coro, no fon todos efpiricus fervidotes embiados en 
fervicio por cauía de los que (lan herederos de falud ? 


Can, IL 


Y Por lo qual es méneftér que tanto mas diligentemente 
"% tengamos cuenta con las cofas que avemos oydo, por- 
que no nos efcurramos. y 

2 Porque fi la palabra dicha por los Angeles, fue firme, y 
toda tranfgreflion y defobediencia recibio juíta paga de fu ga- 
lardon, * o O ] a ed 
3 Como efcaparemos nofotros, li tuviéremos ed poco una 
falud tan grande? La qual aviendo comencado: 4 fer publica- 
da' por el Señor , ha fido confirmada hafta 'nófótros por los 


: ; E te a y, UE 
- Pla. 207. 284.7: 14. 3 Cor. 22:10. Pfal. 9757. Dfal. 104: 
an Pfal.4s 7. Pfal. 102:26, Pfal, 110: 1. NE: ; 
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que lo oyeron A el miímo: , 

4 Teltificando juntamente eon ellos Dios con feñales y mi- 
Jagros y diverfas maravillas, y con diftribuciones del Efpiritu 
fanéto fegun fu voluntad. 

15 dead no fujeró a los Angeles el mundo venidero , der 
qual habluinos. : 

6 Teftificó empero uno en cierto lugar, diziendo : Qué es 
es e que te acuerdas del , ó el hijo del hombre que lo 
vilitas? o 

7 Heziíté lo un' potó menór que los Angeles , coronáftelo 
de gloria y de honra, y pulífte lo Íobre las obras de rus manos, 

$ Todas las cofas Ítijerafte debaxo de fis pies, Porque én 
quanto le fujeró todas las colas , nada dexó que no féa fu- 
jeto A el, Mas aun no vemos que todas Las cofas le (dan fu-- 
eras, o 
: 9 Empero ventosa aquel lelús coronado de gloria y dehon- 
ra, que es hecho un poco merór que los Angeles por patos; 
de múerté , paraque por gracia de Dios guitáíle la múejte 
por todos.  - o E 

10 Porque convenía que aquel pox cuya cdufá fo todas. 
las cofas, y por el qual fon todas las cofas, aviendo de rraér, 
muchos hijos á la gloria , hiziefle perfecto con afliciónes af- 
autór de la falud de ellos. se 

11 Porque el que funétifíca, y los que fon fanttificidosde* 
uno fir todos : por lo qual no fe averguénga de Hamarlos 
Hermanos, : 

12, Diziérido: Atitinciaré tu Nombre 4 mis Hermanos , en 
medio de la congregacion te ¿labare, ' 

13 Y otra vez: Yo confiaré en el, y otra vez : Heaqui yo 
y los hijos que me did Dios. : 

14 Affiqué por gianto los hijos comunicaron 3 caíne y 2 
fangre, el-tambien participó de lo miímo, para deftruyr por 
la. muerte al que tenia el imperio de la muerte , esa faber, 
al diablo, 

15 Y librar a los que por el temorde lamuerte eftayan por: 
toda la vida fujétos a: fervidumbre, . 

- 16 Que-no tomó a los Angeles , mas A la fimiente: de A 

brahim tomó. Ñ . : 

+ 17 Poí lo qual devia hazerfe entodo femejante A' los Her- 

manos, patá-[er- Hecho mifericordioío y fiel Pontifice en ló- 

que es pára cón Dios, para expiar los pecados del pocblo, 

- 18 Porque en quinto el mifmo padeció, y fue rentado, es 

pOdciofo pará tambien focoxrer á los que fon tencados. 
Car, 


Pl8:5. Pfeziz3. Pfo18:3. Efa, 9:18. Of. 130t% 
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(Cap UL 


1 POrranto Hermanos fanétos, participantes de la vocacion 
celeftial, conliderad al Apóítol y TPontifice de nueítra 
confeílion, le(ú Chrito, ó : 

2 Fiel al que lo conftituyó : como tambien Moyfén do fue. 
en toda fu caía, 

3 Porque de tato mayor gloria que Moyfén éfte es eftima- 
do digno, quanto tiene maybr dignidad que la cafa el queia 
fabrico. ; 

Porque toda caía es edificada de alguno : y el que crió, 
todas las cofas, Dios ¿s.. : 

5 Item, Moyfén 1 la verdad fue fiel fobre toda fu cafa co- 
ro ad para teftificar las colas que delpues le avian de 

ezir. E 

- 6 Mas Chrilto como Hijo fobre fu cafi, la qual cala fomos 
nofotros, li haíta la fin retuviercmos firme la confianga y la 
efperanga gloriofa. : i ; 

7 Por lo qual, como dize el Efpiritu fantio : Si oyeredes 
hoy. fu boz, 

3 No endurecays vucftros corajones , como en lairritacion, : 
en el dia de la tentacion en el defterro; ] 

9 Donde me tentiron vueftros padres, me prováron, y vié- 
ron mis obras, quarenza años, 

1o A cauía de lo qual me indigné conera efta generacion, 
y díxe: Terpetuamente yerran de coragon , ni ellos han co- 
nocido mis caminos: 

11 Afique jureles en mi yra, No entrarán en mi repafo, 

12 Mirad Hermanos, que en ninguno de vofotros aya co-" 
regon malo de infidelidad pata aparturle del Dios bivo: 

13 Antes os cxhortad los unos a los otros cada día entre- 
ranto que fe dize, Hoy: porque ninguno de voforros fe en- 
durezca con engaño de pecado. 

14 Porque participantes de Chrifto fomos hechos , fi em 

ero tetuviéremos firme Jafta la fn el principio de la fub- 
itancia, ? 

15 Entretanto que fe dize: Si oyeredes hoy fu boz., no en- 
durezcays vueítros coragones, como en la irritacion, . 

16 Porque algunos de lps que avian Íxlido de 'Egypto con. 
Moyfén aviendo oydo, irritaron al Senor : -aun que notodos, 

17 Mas contra «uales £e indignó por quarenta 2ños ? z o 

ue 

Nam. 1237, Pfal 95% : 
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fue con los que pecaron , cuyos cuerpos cayeron en el de- 
fierto? ] ¿ 
- 18 Y 4 quales juró que no entrarían en fiz. Repofo ,. fino 1 
aquellos que no obedeciéron ? Ñ 

E s Y vemos que no pudieron entrar 4 caula de la incredu- 
lidad. 


Car. Iv. 


1 "[Emámos pues que alguna vez dexando la promelfa de 

la entrada en lu Repolo , parezca alguno de nmolotros 

averíe apartado. " . ] a 

2 Porque cambien 4 nofotros nos ha fido anunciado como 

1 ellos: mas no les aprovecho el oyr la palabra 2 los que la 
oyéron fin mezclas fe. ] 

3 Entramos empero en el Repofo,los que avemos ereydo, 
de la manera que díxo+ Aflique juréles en mi yra, no entra> 
rán en mi Repo/o: aun acabadas las obras deíde el principio 
del mundo. Ñ 

4 Porque en un cierto lugar díxo alli del feptimo dia Y 
repolo Dios de todas fus obras en el feptimo dia, , 

. $ Y otra vez aqui; No entrarán en mi Repofo. 

6 Afíique pues que refta que algunos han de entrar en el, 
y que aquellos a quien primero fue anunciado , no entraron, 
por caufi de la incredulidad, 

7 Determína otra vez un cierto dia, diziendo , Hoy , por 
Davíd tanto tiempo defpues , como efta dicho : Si oyerdes 
Hoy fu boz, no endurezcays vueftros coracones, 

$ Porque £i *efús les huvicra dado el Repofo, no hablára 
defpues de otro dia. 

9 Af que queda el Sabatilino para el pueblo de Dios. 

to Porque el que ha entrado en el Repofo del, rambien el 
ha repolado,de ius obras, como Dios de las fuyas. 

11 Procurémos pues de entraren aquel Repoío porque nin- 
guno cayga enfemejante exemplo de incredulidad, - 

12 Porque la palabra de Dios es biva y eficáz, y mas pene- 
trante que toda efpada de dos filos, y que alcanga hafta par- 
tir el anima, y aun el efpiritu, y las coyunturas y turanos, y 
que difcierne los penfamientos, y las intenciones del coracon, 

13 Y no ay coía criada que no fea manifñielta en fu prefen- 
cia: antes todas Jas cofas tan defnudas, y abiertas 4 105 ojos 
de aquel de quien hablamos. 

14 Por- 

Num. 14237. Pfal. 95:11. Gen. 232 Dent, 5:34. to, lofic. 
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14 Portanto reniendo un gran Pontifice, que penetró los 
cielos, lelúís el Hijo de Dios, retengamos la confefion, 

15 Porque no tenemos Pontifice que no [e pueda reffentir 
de nueítras faquezas, mas tentado en todo fegun lafemiejans 
ga, excepto el pecado. e 

16 Lleguémonos pues confiadamente al throno de íu. gra- 
cia para alcangar mifericordia, y hallar gracia para el ayuda 
oportuna, 


Car. V, 


r Porque todo pontifice es tomado de los hombres , con- 

+  ftituydo en lugar de Jos hombres en lo que á Dios to- 
ca, paraque ofrezca dones y facrificios por los pecados, 

2 Que pueda baftantemente fobrellevár 4 los ignorantes y 
exrados: porque el tambien eftá rodeado de flaqueza. 

3 Por caufa de la qual deya, affirambicn por fi como por 
el pueblo ofrecer por los pecados. 

4 Ni nadie fc toma para £i la honra fino el que es llama- 
do de Dios, como Aaron. ] 

s Af tambien Chrifto no fe glorificó 4 fi mifmo hazien- 
dofe Pontifice, mas el que le díxo: Tu-éres mi Hijo , yo te 
he engendrado hoy, 

6 Porqué tambien dize en otro lugar , Tú eres Sacerdote 
eternalmente fegun la orden de Melchifedec, , : 

7 El qual en los dias de fu carne ofreciendo ruegos y fu- 
plicaciones con gran clamor ¿ lagrimas al que lo podia li- 

rar de la muerte , fue oydo de fx miedo, , 

3 Y aunque era Hijo , peró por lo que padeció , aprendió 
obediencia, ¡ . 
9 Y fanttificado, fue hecho caufa de eterna falud A todos 
los que le obedecen : E 

10 Nombrado de Dios Pontifice fegun la orden de Mel- 
chifedéc. o : 

11 Del qual tenemos mucho que dezir , y dificultoío de 
declarar, por quanto foys perezofos de oxejas. - 

12 Porque aviendo de fer ya maeftros fi miramos al tien 
po, teneys necefíidad de bolver A fer enfeñados quales fean 
los primeros rudimentos de las palabras de Dios, y foys he» 
chos tales que tengays necellidad de leche , no de manteni- 
miento folido. — * s 

13 Porque qualquiéra que uía de leche , es inlxábil para la 
pi” 


A 


¿Y Chr. 233130 Plal, 237. Pfal. 11054. 


O Biblioteca Nacional de España 


HEBREOS. Car. Vi 415 
paíabra de jufticia: porque es niño, 
14 Mas de los perfeótos es la vianda folida, los quales por 


la coftumbre tienen ya los fentidos exercitados á la diferecion 
del bien y del mal, ES E 


Car Vil 


1 po: lo qual dexando ya la palabra de los principiantes en 

Chrifto, vamos adelante ¿la perfecion , no echando 
otrá vez el fundamento de penitencia de las obras de mutr- 
te, y de la fé en Dios, Ñ 
- 2 De la doétrina de los baptifinos , y de la impoficion de 
las manos, y de la refuirrecion de los muertos , y del juyzio 
eterno. 

3 Y efto ciertamente harémos, Íí Dios lo permitiére. 

4 Porque es impoftible que los que tna vez recibieron la 
liiz, y que guftáron aquel dón celeftial , y que fuéron he- 
chos paiticipes del Efpiricu fintto, 

5 Y que aífi miímo guítaron la buena palabra de Dios, y 
las virtudes del figlo venidero, ; 

-6 Y recayéson, fer renovados de nuevo por penitencia, cru> 
cificando otra vez para fi mifinos al Hijo de Dios, y expo- 
niendolo á vituperio. ' “” j : pe 

7 Porque la tierra que embéve cl agua, que muchas vezes 
vino fobre ellá, y que produze yerva “provechofa á aquellos 
de los quales es labrada, recibe bendicion de Dios, : 

8 Mas la que lleva cípinas y abrojos, es reprovada, y cer- 
cana de maldicion, y fi fin ferá por fuego, : 

9 Perú de voforros , 6 amados , elpetamos mejores cofas 
que elas, y mas cercanas á falud, aunque hablamos af. 
-:1o Porque Dios ño es injuíto que fe olvíde de vueítra ob- 
ra y del trabajo de la Caridad que aveysmofirado en funom- 
bre aviendo ayudado á los Sanétos, y ayudandoles. 

11 Mas defleamos que cada uno de vófórros mbéftre la 
mifina [olicirnd hafta la £n paza cumplimiento de fi efperanca. 

12 Paraque no os hagays perezofos , mas imitadores de 2- 
quellos"que por la fe y la paciencia heredarin las promeflas. 

13 Porque prometiendo Dios a Abraham no pudiendo ju= 
rar por otro mayor, juró por fi mifimo, + 

“ 14 Diziendo. Ciertamente bendiziendo te bendiziré, y mui- 
tiplicando te multiplicaré, ES : 

15 Y ai ciperando pacientemente aleanco da promefla. 
Pta a 16 YCx- 

Gem 12539 1734. 7 22:16 A 
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16 Porque los hombres ciertamente por el mayor que ellog 
juran: y el fin de todas (us controverlias es el juramento he- 
cho para confirmacion. , 

17 En lo qual queriendo Dios moftrar mas abundantemen- 
te 4 los herederos de li promeifa lu immurabilidad de fu con- 
fejo, incerpuílo juramento : 

18 Paraque por dos cofas immutables en Jas quales es im- 
pofíible que Dios mienta , tengamos un fortifííimo confuelo 
los que avemos tomado nueltra carrera para alcangat láclpe: 
ranga propucíta; . 

. 19 La qual tenemos como por fegura y firme ancha del as 
nima, y que entra hafta lo que elta del velo adentro: 

20 Donde entro por nofotrosauefiro Precurfor lefús y hecho 
Tontifice eternalmente fegun la orden de Melchifedec, 


Car, Vil 


1 POrque ¿e Melchiledec era Rey de Salém Sacerdote del 
Dios alciffimo, el qual falió 4 recebir 2 Abraham, que 
bolvia de la maranga de los Reyes, y lo bendíxo : 

2 Al qual alí mifino repartió Abrahám los diézmos de to» 
do: primeramente el [e interpreta Rey de jufticia : y Juego 

- tambien Rey de Salem, que es Rey de paz, 

3 Sin padre, fin madre, fin genealogía: que ni tiene prin- 
eipio de dias, ni fin de vida: mashecho femejante al Hijo de 
Dios fe queda Sacerdote erernalmente, y 

4 Mirad pues quan grande aya fido cfte, al qual aun Abra- 
hám el Parriarcha did diézmos de los delpojos, 

5 Que ciertamente los que de los hijos de Levi exercítan 
el oficio del Sacerdocio , tienen mandamiento de tomar del 
pueblo los diezmos fegun la Ley: es á faber, de fus herma- 
nos: aunque cambien ellos ayan falido de los lomos de A- 
brahám. ns 

$6 Mas aquel cuya genealogia no es contada entre ellos to- 
mó de Abrahám los diezmos, y bendixo al que tenia las pro- 
mefías. 

7 Y fin ninguna contradicion lo que es ménos es bendicho 
.de lo que es mas. á , 

3 Y aqui ciertamente los hombres mortales toman Jos diez> 
mos: mas alli, aquel del qual efta dado teftimonio , que bive: 

9 Y (por hablar af) en Abrahám fue tambica dezmado 
el miímo Levi, que recibe los diezmos, . 

jo Por- 
Gen, 14:18. Nam, 13:19. Dent, 1831. Jof. 1421, 
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10 Porque aun el eftava en los lomos de :fu:padre > quan- 
do Melchifedéc falió 4 recebir 2 Abrahám, . 

«11 Pués íi la perficion era por el facerdocio Leyitico (por- 
que debaxo del recibió el pueblo la Ley ) que neceffidad avia 
aun de que fe levantáffe otro Sacerdote fegun la drden de 
Melchifedec, y que no fuefle llamado fegun la órden de Aa- 
rón ? : 

12 Luego trafpafíado el Sacerdocio neceffario es que fe ha. 
ga tambicn trafpafíamiento de la Ley. 

13 Porque aquel de quien efto le dizé ,de-otro' tribu es, del 
qual nadie afiftió al alcár. a 

14 Porque manifiefto es que nuetro Señor nacio del tribú 
de luda , de el qual criba nada habió Moylén tocante al Sa- 
cerdocio: z o 

15 Y effo es-aun mas manifielto, fi felevánteotro. Sacerdo- 
te que fea femejante á Melchiledec. oem. 

16 El qual no es heclio conforme á la Ley del mandamien» 
to carnál, mas pot virtud de vida (in muerte, -. : 

_ 17 Porque. el teltimonio Ss defta manera :-"Fu eres Saces- 
dote para fiempre fegún la orden de Melchifedéc, 

18 El mandamiento precedente cierto le abróga por fu fla- 
queza y inutilidad. h a . : 

19-Porque la Ley ¿ninguna cofa perficionó , fino la in. 
troducion de mejor efperanga , por la qual nos acercamos á 
Dios, -* . 

20 Y tanto mas, quanto.no es fin juramento.” 

21 Porque los otros ciertamente (in juramento fueron he- 
chos Sacerdotes : mas.efté, con juramento por el quele díxo: 
luró el Señor, y no fe arrepentirá, Tu éxes Sacerdote eter- 
nalmeñte fegun la órden de Melchifedéc : Ln 

22 Tanto de mejor Teltamento es hecho fiador Jefíís, 

23 Item, los otros cierto fueron muchos Sácerdotes, en 


tifices, de ofrecer primero fatrificios pox tus pecados, y luego 
: Dd : por 
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«por los «del pueblo: porque efto hizo UNA VEZ ofreci- 
endofe á fi mifimo;: 

- . 28 Porque la: Ley.conftienye Pontifices hombres flacos:mas 
la palabra del juramento dejpues de la Ley, al Hijo perfeto 
:Cternálmente,:i d e ; : 


Car, VIL 


1]: Asfuma puesidelo dicho es, Que tenemos tal Pontifice 

que fe afíento á la dieftra del thtorio dela Mageltad en 

dos ciélos.*: e] : e 

- .2 Adminiftrador.de las cofas fanttas, y de aquel. verdade» 
ro Tabernaculo, que el Señor affento, y 110 hombre. 

3 Potquestodo Pontifico es pueftó para ofreces donés y fa- 

crificios : por lo qual es neceftunio que tambien tuvicile algo 


que ofrecera *:: dps : 

4 Allique fi eftuviéfle fobre la tierra, ní aun fería facerdo” 
te,. aviendo:áun los otros facerdotes que ofrecen. los: dones 
conforme ¿ la:Ley, : A 
-- “5 Los quales tirveñi en la traga y fombra de-las'cofas cele- 
ftiales: como fue refpondido 4 Moyfén quando «avia de acd- 
bar el -Tabernaculo: Mira, dize; ház todas-las cofas-confor- 
me:¿.la traga que te hn fido moftrada en -elmonto,--. 

6 Mas aora tanto mas excelente minifterio | ha alcangado ., 
quanto el es Mediancro de mejor Teltámiento;: el qual eshe- 
chó dowméjores:promellas, .  -* A 

7 Púrque: fiven aquel pritero:no-haviera falta ;¡ cierto no fe 
Imviéra procurado lugar de feguúndo;: .' os et 

3 Porque reprehendicrdolos dize: Heaqui vienen diasydis 
ze el Señor; y confumaré para con la Cafa de 'Hracl y para 
con la -Cafade ludá un nuevo: Teftamento; 0: 123% 

9 No como el Teftaniento qhe hize con'fus padres el: día 
qque-los tomé pora mano para Tacarlos de lacierra dé Egyp- 
to: porque ellos no permaneciéron en mi Teftámento >" y yo 
los menofbieció'á ellos; :dizé el Señór;” E 
10 Porque-cfte:es el Teftamento que'oxdenaré/: la. cafasde 
Tíraé! defpues de aquellos dias, dize el Señor, Pondré misle- 
yes en fu entendinientó dellos ;- y: fobre-el coragóñtde ellos 
las efcrivire, -y leré áellós pot Dios; y ellos -me.fevánsá 1mi 
por pueblo. : E e es : 

11 Y iinguno enfeñará 4 fu proximo, ninguno 41 her- 
o, ho Ñ AAN 0 7.1 THANO-, 
-- FNota efi palabra Una Vez tantas vezes reperida. Eno 25? 40 
1 Sc. mteftro pontifice. Lereza raro ca 
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fnano, diziendo; Conbce al Señor; Porque todos me*cono- 
cerán deíde el menor dellos hafta el mayor, a al 

12 Porque feré propicio á fis iniquidades, y á lus-pecados; 
y de fs iniguidades no meacordaré mas... E 

.13 Diziendo Nuevo, Dio por viejo al primero: y lo quees. 
dado por viejo, y le envejece ; cerca eftá de delvaneccxfe; 


CA P, 19. 


1 "[Enia empero tambien el primero fus juftificaciones del 
- E culto, y fa Sanétnario * mundano. ei iciaación 
. 2 Porque el Tabernaculo fue hecho : el primero eh que 
effavau las lampáras, y la mefa, y los panes de la Propolici. 
on, lo que llaman el Sanétvario. A ] 

3 Tras el fegundo velo e/fava el Tabernaculo qué llaman ej 
lugar Santtilimo, OS : ] 

4 Que tenia un encenfário de otro, y el Arcadel Conciers 
to cubierta de todas partes alderredor de oro: en-Ja quale/fa- 
wa un valo de oro que tenia, el Manná, y la vara de Aurdn 
que reverdeció, y las Tablas del Teftamento. _.: 

s Y fobre ella los Chermbines de la glorig que cubrian el 
Propiciatorió: De las quales colas sio le puede aora hablar de 
cada una en particular. y aa 

6 Y eftas colas afli ordenadas, en el primer Tabernaculo 
fiempre entravan los Sacerdotes para hazcr fks oficios. 

7 Mas en el fegundo, folo cl Pontifice una vez en el año, 
no fin fangre: la qual ofrecia por fi mifmoy porlasignoran- 
cias del. pueblo; A Pa d, NN 

3 Dando en eltó 4 entender el Efpiritu fandto que .aun no 
eftava delcubierto camino parael fanéruario entretanto queel 
primer Tabernaculo eftuvicffe en pie. a . 

9 El qual era figura de aquel tiempo prefente , en-el qual 
de ofrecian dones y facrificios que no podian fegun la confci- 
encia hazer perfetto al que Servia pon ellos... o 

1o:Sino en viandas y en bevidas, y en diverfos lavamientos 
y juftificaciones de la cayne impueltas halta el tiempo”de la 
COLreciOl. 2. 2: - . ñ 

rr "Mas eftando ya prefente Chrifto, Pontifice de los bie- 
nes que :avian de venir por erro mas amplo y mas perfeéto ta- 
bernaculo, mo hecho con'manos; es a faber, no de cíta cxe= 
ación, : ] 


de Dda - Y 
- Terreno, Ex0,26:1. y 36%. Nin. 17:10, 1.Rey. 8:9, 2:Chro. 5:10. 
Exo, 30+ 10, Lev, 16: 2. E 
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12 Y no por fangre de cabrones ni de bezerros, ras por fx 
propria fangre entró Una Vez en el Sanétuario aviendo hal- 
lado etcrnaredemcion, 

13 Porque fi la fangre de los toros y de los cabrones, y la 
ceniza efparzida de la bezerra fanétifíca á los inmundos para 
purificacion de la carne, 

14 Quanco mas la fangre de Chrifto, el qual por el Efpi- 
ritu eterno fe ofreció á fi mifmo fin mancha á Dios, alimpi- 
ará vueítras confciencias de las obras de muerte, paraque fiz- 
vays al Dios biviente, 

15 Aflique por eflo es Mediancro del nuevo Teftamento , 
paraque entreviniendo muerte para remiffion de las tranígrel- 
iones que avia debaxo del primer Teftamento , los que fon 
llamados recíban la promefía dela herencia eterna. 

16 Porque donde ay teltamento, es neceffario que entre- 
venga muerte del teftador. 

17 Porque el teftamento con la muerte es confirmado: o: 
tramente mo es valido entretanto que el reftador bive. 

1% Por lo qual ni aun el primero fie confagrado fin fan- 

re, 
kl 19 Porque aviendo Leydo Moyfén todos los mandamien- 
tos de la Ley á todo el pueblo, tomando la fangre de los be- 
zerros y de los cabrones con agua, y lana de grana, y hyf 
fopo roció á todo el pueblo, y juntamente al mifimo libro, 

20 Dizriendo: efta es la fangre del Teftamento queDios os 
ha mandado. : 

21 Y demas deíto tambien roció con la fangre al Taberna- 
eulo , y á todos los vafos de fervicio. € 

22 Y cafi todo es purificado fegun la ley con fangre: y fin 
derramamiento de fangre no fe haze remiffion, 

23 Alfique neceflario fue que las figuras de las cofas cele- 
ftiales fuefíen purificadas con eftas colas: empero las mifinas 
colas celeftiales, con mejores facrificios que eftos. : 

24 Por lo qual no entró Chrifto en el fanftuario hecho de 
mano, esa es figura del verdadero, mas en el _miímo cielo 
para prefentarís aora por nofotros en la prefencia de Dios, 

25 Y no para ofreceríe muchas vezesá fi miímo, como en- 
rra el Pontifice en el fanftuario cada un anno por fangie 2 
gena. . 

26 Otramente fuera neceffario que iiviera padecidomuchras 
vezes deíde el prineipio del mundo: mas aora UNA VEZ 
en la confimacion de los figlos , para deshazimiento del pe- 
cado fe prefento por el Sacrificio de fi mifino, 
pa 27 Y 
E£v. 16:34 Nam 19:4. Ex0.24::%. : 
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27 Y de la manera Ea eltá ordenado á Jos hombres, Que 
mueran una vez, y defpues el juyzio : ' 
28 Ali tambien Chriftoes ofrecido UN A VEZ para ago- 
xar los pecados de muchos: la. fegunda vez fin pecado ferá 
vilto de aquellos que lo efpéran para falud. 


Cap X. 


1 POr lo qual la Ley teniendo la fombra delos bienes veni- 

déros, no la mifma imagen biva de las cofas, nunca pu- 
ede hazer perfeétos á los que fe llegan por los miíinos facri- 
ficios que ofrecen continuamente cada año. q 

2 De otra manera ceflarían de ofrecerfe: porque los que fa- 
Error limpios de una yez no tendrían mas coníciencia de 
pecado, La si 

3 po en eftos cada año fe haze comemotacion de los 
pecados. co. 

4 Porque la fangre de los toros y de los cabrones no puede 
quitar los pecados. 

5 Por lo qual entrando en el mundo dize: Sacrificio y ofren- 
da no quelífte, mas apropiáfte me el cuerpo, 

6 Holocauftos y expiactones-por el pecado no te agradáron. 

7 Entonces díxe: Hemeaqui, (en el principio del libro e- 
ftá efcrito de mi) para qué hága, ó Dios tu voluntad, 

3 Diziendo ariba: Sacrificio y ofrenda, y holocauftas, y 
expiaciones por el pecado no quefííte, ni te agradaron las colas 
que fe ofrecen fegun la Ley. 

9 Entonces díxo, Hemeaqui, paraque haga, ó Dios, ta 
voluntad. Quita lo primero, para efta blecerio poftrero. 

1o Enla qual voluntad fomos fanétificados por Jaofrenda 
del cuerpo de left Chrifto hecha UNA VEZ. 

11 Affique todo Sacerdote fe prefénta cada dia miniftrando y 
ofreciendo muchas vezes los miímos facrificios, que nunca pue= 
den quicarlos pecados. 

12 Pero efte aviendo ofrecido porlos pecados un falo facrifici- 
o, cita aflentado para fiempre 4 la dieftra de Dios, : 

13 Efperando lo quereíta, es a faber, halta que fus enemigos 
fean pueítos por eftrado de fis pies, 

14 Porque con una fola ofrenda hizo confumados para fiem- 
pre á los Sanétificados, 

rs Tten, contéítanos lo mifmo el Efpirio fantto : que defpues 


“uedíxo: E 
; Dd 3 a 16 Y 
Lev. 16:14. Pfalgor7a Pfalo110:3 Eo 
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16 Y eftt eb el Teltaméro que tefraré 3 ellos defpues de A4quel- 

losdias, dizeelSeñor: Pondré mis leyes en fus coragones, y en 

“fus entendimientoslaselcrevizé : Es 

ó bil “Y nunca. más ya.me acordaré de fus pegados y iniqui- 
ades. : 

1 a Donde pues ay remiffion deeltos, no ay mas ofrenda por 

ecado, . 
+ 19 Affique Hermanos, teniendo libertad para entrar en el 
Sanátuario por la fangre de lefíí Chrifto. — - - 

20 Porel camino que el nos confagió nueno y bivo: porel 
velo, esifaber, pot fu Carne. : 
"ax Y teniendo a aquel gran Sacerdote fobre la cafa de Dios, 

22 Lleguémonos con coragon verdadero, y con fe llena, pu- 
rificadoslos coragones de mala confciencra. 

+ 23 Xlavados los cuerpos con agua limpia rerengamos firme la 
confefñion de nueftra elperanga: porque fiel esel que prome- 
tió. 0707 E 

24 Y confiderémonos los unos 1105 otros para provocarnos 
3 caridad, y A buenas obras: * 

25 No dexando nueftra congregación :comoalgunostienén 
por coftumbre, rias exhortando nos: y tanto rias; quanto veys 
que aquel dia fe acerca. : + 

26 Porque fi pecaremos voluntariamente defpues de aver 
eenido la naticia de laverdad, ya no queda facrificio por los 

ecados, ps : ¿ ms 
? 27 Sino una horrenda efperanca del juyzto,.y un furór del fue- 
go que ha dé tragarálos adverlarios. 

28 El que menofpreciáre la Ley de Moyfén, por el teftin 
ea de dos ú de tres teftigos muere fin ninguna mifericor- 
12: Ñ S 

29 Quanto penfays que ferá mas digno de mayóx caltigo 
el que holláre al Hijo de Dios, y tuviérepor inmunda la fangre 
del Teftamento en la quál fue fanttrificado , y hiziére afrenta al 

Efpiritu de gracia? lo 

30 Porque conocémos al que díxo: Mia esla venganga, yo 

de el pago, dizeelSeñor. * Y otravez: El Señórjuzgara a fu 
ueblo. - 
? 31 Horrenda cofa es caer en las imanos de Dios bivo. 

32 Traed empero A la menioria los dias pafíados, en los 
qualos defpuesde averrecebido la loz, finfeiftes gran combate 
de aficiones. . E 
"33 Deuna parte ciertamente con vituperios y tribulaciones 
facados en theatro: y de otra parte hechos compañeros delos 

> ue 

der. 31:53. Dent, 19:17. Dent.32:350 E 
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que eftayan en tal eftado, MS 0 

34 Porque de mis prifiones tambien os refentiftes conmigo; 
y el robo de vueítros biches padeciítes.con: goz0,. conociendo 
que teníades en vofotros una mejór fubítancia en los cielos, y 
que permanéce. 

35. Nodelecheys pues efta vueftra confianga , que tiene grans 
de remuneracion de galardon, 

36 Porque la paciencia oses neceffaria, parque aviendo he- 
cho lo voluntad de Dios ayaysla promeífa.” 

37 Porque aun un poquito, un poquito, -dzo, y el que ha de 
venirvendrá, y notardará. 
. 38 Mascljufto bivirá porlafe: peróclqueferetiráre, no a- 
gradará 2 mianima. 

39 Peró nofotros no fomos tales que nos rerirémos para per= 
dicion; fino fieles para ganancia del aníma, o 


'CAarP XL 


1 Elspues la Fe la fubítancia de las cofas. que fecfperán, lade- 
'monftracion de las cofas que no le véen, 

2 Porque por efta los Antiguos alcancaron teftimonio. 

3 Por Fe entendemos aver fido compueltos los figlos por 
E palabra de Dios, fiendo hecho lo que fe vee de lo que no 

e via. 

4 Por Fe Abél ofreció 4 Dios mayóx facrificio que Caín : 
por la qual alcancó reftimonio de que era jufto, dando Dios 
reftimonio á lus dones: y. difunéto aun habla por ella. 

s PorFeEnóch fue trafpucíto parano yer muerte: y no fue, 
hallado, por que lo tráfpúfo Dios, y.antes que fuelle trrafpuelto 
tivo teffimonio de averagradado 3 Dios, ; 

-6 Sin Fe empero es impoflible:agrádar d Dios: porque es me- 
nefter que el queá Dios fe allega, crea queay Dios; y quees gas 
lardonador de los que lo buftan. E 

7 Por fe Noe aviérido reccbido reípuefta de cofas. que aunno 
fe vian, aparejo el Arca en que fu. cafa le falváfle; porla qual .Arcá 
condeno al mundo, y. fue hecho heredero.de la jníticia que es por 
la Fe. ; : 

3 PorFe Abrahám fiendo llamado , obedeció para «yr al lus 

ar que aviade recebir pox herencia : y Le partió finfaber don-= 
e yva. 
¡ El PorFe habitó.en latierra Prometida como en tierra agena, 
: 4 mo- 
¿Gent 33. Gen.q14. Mat 23:35. Gen, 5:24, Eccl.44: T5:y 49516. 
Gen.6: 13. Gen.12: 4» 
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morando en cabañes con líaic y lacób herederos juntamente 
de la miíma promelía. 

- 10 Porque efperava ciudad con fundamentos, el artifice y ha- 
zedor de la quales Dios, a 

" 11 Por Fetambien la miíma Sara recibió fuerga para concebir 
generacion, y parió aun fuera del tiempo de lacdad , porque cre- 
yo ferfiel el que lo avia prometido, : 

12 Porlo qual tambien deuno , y elle * yamuerto, faliéron, 
como las eftrellas del cielo en multitud , y como la arena inumne- 
table queeltá 4 la orilla de la mar. 

13 Conforme á la Fe murieron todos eftosíin aver recebido 
las promellas : fino mirandolas de lexos, y creyendolas, y falu- 
duadolas, y confeílandoqueeran peregrinos y advenedizos fo- 
bre laticrra, 

14 Porque los que efto dizen, clararaente dan á entender que 
bufcanla Parria. 

15 Que di fe acordáran de aqueíla de donde Salieron, cierto te- 
nian tiempo para bolverfe. 

16 Masaora defléan la mejor, es 4faber, la celeftial: por lo 
qual Diosno fe averguenga de llamarfe Dios de ellos: porque les 
aviaaparejado ciudad. 

17 Por Fe ofrecio Abrahám á Ifiac, quando fue tentado : 
y ofrecio al unigenico en el qual avía 1cccbido las prome- 


As 

18 Aviendole fido dicho 3 En Ifiác te ferá llamada fimi- 
ente, 

19 Penfando dentro defi que Dios lo podía tambien reficicar 
de los muertos, Porlo qualtambien lo regobró en cierra Íeme- 
janca. : - 

10 PorFe1fadcbendíxoá lacób y 4 Efaú tocante á las colas 
venideras, . 

21 Por Fe lacób muriendofe bendíxo 4 cada uno de los 
hijos de loféph y adoró «fribando fobre la cabega de fu bor= 
dón. 

22 Por fe loféph :muriendofe fe acordó de la partida de los 
hijos de líraél, y dió mandamiento acerca de fus huellos, 

23 Por fe Moyfén nacido fue elcondido de fus padres por tres 
mefes, porque lo viéron hermofo niño: y notemiéron el man- 
damiento del Rey, 

24 Por Fe Moyfén hecho ya grande refuló de fer hijo dela hi- 

. ja 

Ger. 17:19. y 21: 2. Stendo tan viejo era comosuerto, Eccl.44222. 

Gen, 22: to. Eccl. 441 20, Gen. 213 12, Gen, 27: 28. Y 36, 

Ga. 43:15. Gen. 47:31. Gen, 50324. Ex 232) EXo 13565 
Ex0.2:)1 
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ja de Pharaon: 

25 Efcogiendo antes fer afligido con el pueblo de Dios, que 
gozar de comodidades temporales del pecado, 

26 Teniendo por mayores riquezas ci viruperio de Chrifto 
que los theforos de los Egypcios: porque mirava ála remune- 
ración. 

27 Porfedexó ¿Egypto notemiendo la yra del Rey: porque 
como aquel que via alinvifible, fe esforgó. 

28 Por Fe celebróla Paícua y el derramamiento de fangre , 
paraque el que mataya los primogenitosno lostocáffe, 

29 FurFe pallaron el marbermejo como por rierza feca : lo 
qual provando los Egypcios fueron tragados. 

30 Por fe cayéron los muros de lerichó con rodearlos ficea 
dias. 

31 Porfe Raáb raméra no pereció juntamente con los incre- 
dulos, aviendo recebido las efpiasen paz. 

32 Y queaun diré? porque cltiempo me faltará contando de 
Gedeón, de Barác, de Samíón, de Jepthe, de Davíd, de Sa. 
muel, y delos Prophetas. 

33 Que porFe ganaron reynos, obraronjufticia, alcangaron 
promeffás, taparon las bocas a los leones, 

34 Apagaron la fuerca del fuego, evitaron el filo de la efpada, 
convalecieron de enfermedades, fueron hechos fuertes en tas ba- 
tallas , hizieron huyr campos delos eftraños. 

35 Las mugeres recibieron fus muertos por refiurecion. Unos 
fueron eltirados f no recibiendo rederncion por ganar mejor re- 
furrecion, 

36 Otrosafíl mifmo experimentaron vituperios, y agotes: y 
aliende deíto prifiones y cárceles. 

37 Fueron apedreados, cortados en piecas, tentados, mu- 
extos a cuchillo: anduvieron perdidos cibrertos de pieles de o- 
sis y de cabras , delamparados , anguftiados , maltrata- 

9S. 

¿3 De los quales el mundo no era digno: perdidos por los 
defiertos, por los montes, por las cuevas, y porlas cavernas 
de la tierra. 

39 Y todos eltos aviendo algando teltimonio por la fe,no 
recibieron la prometía. A 

40 Proviendo Dios alguna cofa mejor para nofotros : paraque 
no fuefíen perficionados lin nofotros. : 


Dd s Car, 
Exo. 12321. Gen. 14:22. Íof.6:20. lof. 214.623. Zof.2*1. 


Ine. 6311. luz, 43 6. Í02, 13224. Lx. 113 1.J12:7, | Mo- 
nofpreciando la vida que les promttian. 
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1 Portanto nofofros tambien teniendo puefta fobre nofo- 
tros una can gran nuve de teftigos , dexando todo el pe- 
[o'del pecado que nos rodéa, corramos por pasieñcia la car- 
xéra que nos es propuefta, ">. , 
2 Tueftos los ojos en el Autor y Confimador de la Fe le- 
fis: el qual aviendole fido propuefto; gozo , fufrió la cruz 
meno(perciando la deshonra , y fue aflensado 4 la dicftra de 
Dios. . 
3 Confiderad pues quien aya fido efte que fofrió tan gran 
contradicion de los pecadores contra 1i mifmo: porque no os 
fatigueys en vueftros animos definayando, 

4 No aveys aun xefiftido hafta la fangre combatiendo con- 
tra el pecado, 

s Y eftays ya olvidados de la exhortación que como con 
hijos habla con vofotros dizsendo, Hijo mio, no. menofprecies 
el caftigo del Señor, ni defmayes quando éres del redarguydo: 

6 Porque el Señor al que ama, caltíga, y agota ¿qualquie- 
ra que recibe por hijo. 

7 Si fufris el caftigo , Dios fe os prefenta como á hijos: 
porque que hijo es a quien no caltigue el padre? ñ 

4 Mas fi eftays fuera del cafligo:del qual *todos, han fido 
hechos participantes, luego baftardos foys, que no hijos ¿egi- 
17705. 

9 Item, tuvímos a la verdad por caftigadores á los padres 
de nucítra carne, y reverenciamos los : porque.no obedece» 
xémos mucho mejor al Padre de los:efpiritus, y biyirémos? 

so Y aquellos á la verdad por pocos dias nos caftigavan , 
como á ellos les parecia: mas efte, para Jo que nos es prove- 
choío, es á faber, paraque recibamos lu fanttificacion. * : 

11 Es verdad que ningun caftigo al prefente parece fer de 
gozo, lino de trifteza; mas defpues fruto quistiflimo de jufti- 
cia da á los que en el [on exercitados. 

12 Por lo qual criheítad las manos-canfadas y las rodillas 
defcoyuntadas. 

- 13 Y hazed derechos paílos 4 vueftros pies: porque lo que 
es coxo no falga fuera de camino, antes lea fanado, 
14.Seguid la paz con todos, y la fanétidad: fin la qual na- 
die vera al Señor. 
. 15 Mirando bien que ninguno. fe apárte de la gracia de 
: . Dios 
Prov. 3331. Se. los hijos. 
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Dios: que ninguna rayz de amargura brotando os impida, y 
por ella muchos [éan contaminados. E 

16 Que ninguno fea fornicario , Ó profino , como Efaú, 
que por una vianda vendió fu primogenitura. : 

17 Porque ya fabeys que aun defpues deffeando heredar la 
bendicion, fue reprovado : que no halló lugar de arrcpenti= 
miento, aunque la procuró con lagrimas, : 

18 Porque no os aveys Jlegado al monte que (e podia to- 
car, y al fuego encendido , y al turvion , y á la efcuridad, 
y ¿la tempeltad , 

19 Y al fonido de la trompeta, y á la boz delas palabras, 
Ja quai los que la oyexon fe efcufaron que no le les hablasfe 
mas : dl 

20 Porque no podian flfrir lo.que fe dezja. Irem, fi -beftia 
tocáre al monte ferá apedreada, 6 pafíada con dardo. 

21 Y tan terrible cofa era lo queíe via, que Moyfén dixo: 
Eftoy affombrado y tambiando. 

22. Mas aveys llegado al monte de Sión, y á la ciudad del 
Dios bivo , lerufalém la celeftial , y á la compañia de mue 
chos millares de Angeles. 

23 Y á la Congregacion de los Primogenitos que citan to.» 
mados por lifta en los cielos, y al lúez de todos, Dios, yá 
los efpiritus de los juftos y perfeétos : 

24 Y al Medianero del nuevo Teftamento , lefús: y ¿la 
Eo del efparzimiento que hábla mejores .cofas que la de 
Abel, ñ 

25 Mirad que no menofprecieys al que habla, Porque fi 
aquellos no efcapáron que menolpreciáron al que hablava en 
la tierra, muchos menos *nolotros fi defecharemos. al que 
hos habla, de los -cielos, 

26 La boz del quál entonces comovió la tierra: mas aora 
ha denunciado, diziendo: Aun Una vez , y yo comoveté no 
folamente la tierra mas aun el cielo, 

27 Y lo que dize: Aun una vez , declára la rmutacion de 
las cofas movibles como de cofas hechizas, paraque queden 
las cofas firmes, 

29 Affique tomando el Reyno immovible , xetengamos la 
gracia por la qual firvamos á Dios agradandole con temor y 
reverencia, - 
- 29 Porque nuéftro Dios es fuego confimidor, 


Gen. 25:33. Gen. 27138, Ex9. 19:13. ) 20:21. Gén, 19! 13. 
Gen, 4310, .Áge. 257. 
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1] 2 Caridad fraterna permanezca. 
2 De la hofpitalidad no os olyideys: porque por efla 
algunos hofpedaron Angeles fin faberlo. 

3 Acordaos de los prefos como prelos juntamente con el- 
los: y de los trabajados, como tambien vofotros milimos foys 
dei Cuerpo, 

4 Venerable es en todos el Marrimonio, y la cama Gn man- 
cha; mas á los fornicarios y adúlteros júzgará Dios, 

5 Sean las coftumbres fin avaricia, f24 contentos de lo pre- 
fence: porque cl dixo: No te defampararé, ni te dexaré; 

6 De tal manera que digámos confiadamente : El Señores 
mi ayudador, no temeré lo que me lara el hombre. 

7 Acordaos de vueítros Paltores, que os habláron la pala- 
bra de Dios: cuya fe imirad confiderando qual aya fido ja la- 
lída de (1 converfacion. 

3 1cfú Chrifto ayér y hoy: el mifmo tambien es porfiglos, 

y No Ícays lacados del camino por doétrinas diverías y eftra- 
ñas: porque buena cofa es afirmar el coragon en gracía , no 
en uo , Que munca aprovechiron á los que anduviéron 
en ellas. 

10 Tenemos altar, del qual no tienen faculrad de comer 
los que firyen al Tabernaculo. 

11 Porque lós animales, la fingre de los quales es metida 
por el pecado en el Sanétuario por el Pontifice , los cuerpos 
deítos ión quemados fuera del Real, 

12 Por lo qual tambien lelús para fanétificar al pueblo por 
fu propria fangre padeció fuera de la puerta, 

13 Salgamos puesá el fuera del Real lleyando fu visuperio. 

14 Porque no tenemos aqui ciudad permaneciente , mas 
bultamos la que eftá por venir, 

15 Allique oftezcamos por medio del 4 Dios fiempre facri- 
ficio de alabanga, es 4 faber, fruco de labios que confiefíen 
a íú Nombre, 

16 lterm, del bien hazer, y de la comunicacion no os ol- 
videys: porque de tales facrificios Le agráda Dios, 

17 Obedeced 4 vueítros Paltores, y lijeraos A ellos : por= 
que ellos velan por vueftras animas, como aquellos que han 
de dar la cuenta: paraque lo hagan con alegria, y no pura 

o: 

Gen. 1833.) 1933. Lofovi9. Pfulo 118: 6. Lev, 41 12. y 6.30 

y 3627. Of014: 3. 
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de : porque efto:no Os es úril, 0. 
. 13 Orad por nofotros: porque confiámos que tenemos bue- 
na coníciencia defíéando de converfar bien en todo, 
-19 Y mas os Sa que lo hagays afíi, paraque yo os feá 
mas prelto reftituydo. ps E 
: :Zo:Y el Dios de paz, que facó delos.muertos al gran Paftor 
nueftro Senor lefus por la a del Teftamento Eterno, 
21705 haga aptos en toda buena. obra paraque hagays fi 
voluntad , haziendo el en vofotros lo que es agradable delan= 
te del por lefú Chrifto : al qual fa. gloria por liglos de fig- 
los',.Amén, a E A 
22 Ruego os empero Hermanos, que fuporteys la palabra 
de-exhortacion: porque yo os he efcrito en breve. 
-::23 “Sabed que el Hermano Timothéo eftá: ya *libre , con 
el qual (fiviniére mas prefto,) os yreá ver. 
-"Z4 Saludad atodos vueftros Paítores, y ¿todos los Santtos, 
Los Italianos os faludan,. . - Da 
25 La gracia fea con todos volotrós:: Amén, 


Fue elcrita de:Icalia A los Hebseos con Timothéo, 


LA EPISTOLA 
o UNIVERSAL DE. 
SAN.TIAGO. 
e E 2 Cap Ll 5 
Ao deso tcs cto 


2 Hermanos mios, tened por. fummo gozo 
quando tayeredes en «diverfas tentaciones. 


feays perfeftos y entéros fin faltar en cofá niguna. ] 
5 Y f álguno de vofotxos tiene falra de fabiduria , deman- 


EN de 
o, felro, 
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de la 2 Dios, el qual la da á todos abundantemente ,- y no 
sahiere, y fer le ha dada, ; 

6 Pero demande en fe no dudando nada : porque el que 
duda, es femejante 3 la onda de la mar, que es movida del 
viento, y es echada de una parte 4 Otra, , ] 

7 Ciertamente no pieníe el tal hombre que recibirá cofa 
ninguna del Señor. : : 

3 El hombre de doblado animo «es inconftante! en-todos 
fs caminos. cd 

9 El Hermano que es de baxa fuerte; glorície en Íu alteza:; 

10 Mas el que es rico, en fir baxeza : porque el fe paíara 
como la flor de la yerva:; . a 

rr Que falido el Sol con ardor, la: yerva Le fecó, y ffos 
fe cayo; y fu hermoía aparencia pereció : afíi tambiesi:Íe mar- 
chitara el tico cn todos fis caminos. . E 042 

- 12 Bienayenturado el varon qué fúfte, tentación; porque 
quando fuére provado; recibirá la corona'de vida , que Diog 
ha prometido.a los que lo 4man, * o : 

13 Quando alguno es tentado, no díga: yo loy tentado de 
Dios: porque Dios no puedé (er tentado de los males, ni el 
tienta 4 alguno. . 

14 Peró cada uno es tentado, quando de fu propria concu- 
piícencia es arraydo, y ceyado, 

1s Y la concupifcencia depues des ha concebidd, páre al 
pecado: y el pecado liendo cumplido , engendra muerte, 

16 Hermanos mios muy amados, no, errcys, 

17 Toda buena dadiva, y todo :don perfedto es de lo alto , 
ue deciende del Padre de las lumbres, en el qualno ay mu- 
langa, ni fombra de variacion: , - ) "a 
. 18-El de. fu vojuntad nos ha engendrado per la Pálabrade 

verdad: paraque ftamos primicias de fús criaruras, 

19 Por elto hermanos mios amados ,todo hombre fea prom- 
to para oyr, tardío para hablar, tardio para ayratle, 

20 Porque la yra del hombre no obra la juíticia de Dios, 
.¿1!Pojílo qual dexando toda'intmuádicia-, y fuperfluydad 
de malicia, récebid con manfedumbre la palabra enxerída en 
vofotros, la qual puede falvar vueítras animas. —..: 

22.Sed pues hazedores de la Palabra , y no tan folamente 
oydoxes, engañando-os 4 vofotros milimos, : 

23 Porque fi alguno oye la Palabra, y noda pone.pot-ob- 
rarefte ral es emejarire al hombre «que confidéza eh. un ef- 
pejo Su roftro: marital ion e 

24"Porque-el fé confideró 4-4 mifnins y fueíe «y a la ho- 
xá fe olvido que tal era, 

25 Mas 
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- 35'Mas el que huviéte mirado en la perferá' Ley”, que cs 
de libertad ; y: en ella perícvetare, no liendo' oydor olvidadizo, 
a hazedor de la obra , efte tal ferá bienaventurado en ff 
h o: % - E . 

- 26 Sialgano piénta fervreligiofo entre vofotros , y no re- 
fréna:(u Jengua; fino' engaña Lu corason , la religion del tal 
es vana. E e 

27 Larzeligion pura: y-fin macula delanté de Dios y Padre, 

es. vifitar. Jos. huerghanosy-las biudas on fbs tribulaciones , y 

guardaríe fin mancha del mundo. y 


Car Th. 


1 HExmanos mios, no tengays la fe de nueítro Señor Tefif 
- % 2 Chrifto: glorioloi en “acepcion de “perfónas, 

2 Porque fi en vueítro ayuntamiento: entla uno que trás 
anillo: de: oro, veftido!, «de-una ropa preciofa,' y rambien en- 
tra un pobre veltido de veftidura vil, 

3- Y tuvicredes refpefto: “al que rrae la ropa 'preciofa , y le 
dixcredes ; Tu::affienrare “aqui bien: y dixeredes al pobre; 
Eltece tl alien piez:Ó fiencare aqui debaxo de mi eftrado: 

4 Vofotros no juzgays en voforros milinos, y foys hechos 
juezésidé penfarmientos málos2; *..v.. * 

»,5:Hermanos mios. amados , oyd + Dios-no ha clegido los 
pobres defte mundo paraque fran ricos en fe , y herederos del 
Reyno: que:prometio a los que lo'amas?  ” 

6 _ Mas volotros aveys afrentado al pobte.': Los ricos no 03 
oprímitd con tyranias y os: llevan con violencia "A los tribu- 
males. i y E e ; 

7 No blafphéman ellos el buen nombre :que es inyocado. 
fobre Volotros?- 00 NN . 

3 Si ciercamente vofotros cumplis lá Ley real confornie-3 
la Efcritura, Amarás á tu proximo como á ti mifmo , bien 
hazeys: : a 

9 Mas fi hazeys acepcion de perfonas , cometeys pecado , 
y foys acuíados de la ley como tran(greflores, 
<: 1oPorque quulquiéra que: hoviérd guardado toda la Ley, 
y ofendiére en uno,>es hecho culpado-de todos. 

. 11 Porque el que díxo':- No cometerds adulterio: tambien 

ha dicho: No matarás; Y-£ no: huviértes cometido adultétio ; 
empero huviéres muerto ya "res hecho tranfgreflor de la Leye 
“"x3 AM hablad; y aficobrad como-los que aveys de fer juz- 
gados por la Ley de liberrad. 


13 Por- 
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13 Porque juyzio fin mifexicordia fira hecho con aquel que 
no hiziére mifericordia; y la mifericordia fe gloria contra el 
uyzio. 

n Hermanos mios , que aprovechará fi alguno dize que. 
tiene fe, y no tiene obras? Porventura efta tal fe podra falvar? 

15 Y fi el Hermano, o la Hermana eftan. defnudos, :y tie- 
nen neceflidad del mantenimiento de cada dia, 

16 Y alguno de vofotros lcs dize: Yd en paz , calentaos, 
y hartaos: perd no les diercdes las cofas que fon necelfasias 
para el cuerpo, que les aprovechará ? 

17 Af tambien la fe, í no tuviére obras, es muerta en fí 
miíma. 

18 Mas alguno dirá : “Tn tienes la fe, y yo tengo las ob- 
ras: mucftrame tu fe fin tus obras : y yo ce moftraré mi fe 
por mis obras, . : : 

39 Tu crées que ay un Dios: bien hazes : tambien los de- 
imonios créen y tiemblan. - 

20 Mas , 0 hombre yano , quiéres Saber que la fe fa las 
obras es muertas? Lo E AE 

21 Abrahám nueftro Padre no fue juftificado por las ob- 
ras , quando ofreció a lu hijo 1faác Sobre el altar? . 

22 No vees que la fe obró con fus obras-, y .que la. fe fine 
perféfta por las obras, o Lic 

23 Y que lá Efcritura fue cumplida , que dize :.Abrahám: 
creyó A Dios, y fuelé imputado ajufticia,. y fue llamado amni- 
go de Dios? . : - is a 

24 Vofotros pues veys que cl hombre es jultificado. por.las 
obras, y no folamente por la fe. +... AS 

25 Semejantemente tambien Raab raméra no fue jultifica- 
da por obras, quando recibió los menfageros, y los echó fue- 
xa por otro camino? * do o Ñ 

26 Porque coino el cuerpo fin elpiricu gfd muerto , alli tam 
bien la fe, fin obras es muerta. . pa 


Carp, HL. 20 


1 HExmanos mios, no os hagays muchos maeítros : fabien« 
do que recebirémos mayor condenacion : 2, 

2 Porque todos ofendémos en muchas cofas: Sialguno no 
offende en palabra, efte es varon perfeóto, que tambien pue- 
de con freno governar:todo el cuerpos :::: * Sd 

3 Heaqui nolórios ponemos 4 los cavallos frenos en las 

SN a 

Gen, 23: 10. Gen, 1536. lof. 25216 ' 
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bócas paraque nos obedezcan , y governámos todo fi cuerpo, 

4 Heaqui tambien Jas nios, fiendo tan grandes , y fiendo 

llevadas de impernolos vientos, fon governadas con un many 

pequeño governalle por donde quiera que quifiére la gana del 
que goviérna. 5 e : 

5 Semejantemente tambien la lengua es un pequeñitó miem- 
bro, y fe gloría de grandes cofas, Heaqui un pequeño fuego 
quan grande bolque enciende?! “: EE 

$ Y la lengua es un fuego., in inundo 'de maldad, Af, 
digo, la lengua eftá puelta entre nucftros miembros, la qual 
contamína todo cl cuerpo , -y infiama la * mucda- de nueftro 
nacimiento, y es inflamada del infierno, + - 7: 

7 Porque toda nacuraleza de beftias fieras , y de “aves, y de 
ferpientes, y de peícados de la mar, fe doma , y es domadi 
de la naturaleza humana, + 7” j .o- 

8 'Pexd ningun hombre puede domar Ja lengha , que es un 
mal que no puede fer reftenado , y e/f4llena de veneno mortal, 

9 “Con élla bendezímos a Dios, y Padre:, y con ella mal- 
dezímos alos hombres, los :«quales fon hechos-A la Temejan- 
ga de Dios, : a o. z 

1o De una miíma boca procede bendicion y nialdicion, 
Hermanós mios, no conviene'que eftas colas le hagan afíi, 

11 Echa porventura alguna fuente por un mifmo manan- 
tial agua dulce y amarga? Ea al A 

17 Hermanos mios ,puede porventura la- higuera produzir 
azeyrunas, Ó la vid higos? Affi ninguna fuente púede echas 
agua faladayudulce, ¿00 : 

13 Quien es fabio y avifado entre vofotros ? mueftie por 
buena converfacion fus obras en ánfedúmbre de fabiduria. 

14 Pero fi teneys embidia amarga ; y contencionen vieftros 
coracones ,-no os: glorieys-, ni feays menrirolos contra la 
verdad, - HN 

15 Porgse efía fabiduria no es la que deciende dé lo alto : 
pero es terrena, [animal y diabolica, j E 

16 Porque donde ay embidia y contencion, alli ay permur- 
bacion ,-y toda obra pervería.. ---- .. 

17 Mas la fabiduria que es de lo alto, primeramente es pu- 
ra, defpues pacifica, modeíta, benigna , llena de miflericos- 
dia y de baenos fruros,. no. juzgadora, no fingida,” -- j 

18 Y el fruto de jutticia Le fiémbra en paz, pata aquellos 

E e d y 


que haze paz, - : are 


: Ee- ¿Car 
¿Fes el curfo de nuefira vida. fo, finfial. 
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1 DE donde vienes guerras , y pleytos entre vofotros : No 
vienen de vueftras concupifcencias , las quales batallanen 
vueftros miembros? 

2 Cudiciays y no teneys: teneys invidia y odio, y no po- 
deys alcangar: combaris y guerreays y no aveys loque defle- 
ays: porque no pedis, - 

3 Pedis, y no recebis:. porque pedis mal para con(umiren 
vueftros deleyres. ' Ñ 

4 Adulteros , y adulteras no fabeysque la amiftad del mun- 
do es enemiftad con Dios ? Qualguiera pues que quifiére fer 
amigo del mundo, fe conftituye enemigo de Dios, : 

s Penfays que la Eferitura lo dize fin cauía: El efpiritu que 
móra en nofotros cudícia para invidia? ; 

6 Mas da mayor gracia, Por efto dize: Dios refifte 4 los 
fobcxvios, y dá gracia á los humides, E 

7 Sed pues fujetos 4 Dios , refiftid al diablo : y huyrá de 
volotros:. Me a . 
” g Allegaos-A Dios, y el fe allegara 1 vofotros:; Pecadores 
limpiad las manos: y voforros de doblado animo purificad los 
coragones. E a . 

o Afligios, y lamentad y llorad. Vueltra rila. fe convierta 
en lloro”, y vuéítro gozo en trifteza, . . : 

lo Humillaos delante de la prefencia del Señor-,'y el os 
enfalgará. o a 


Yi 17 El 
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17 El pecado' pues eltá en aquel que fabe hazer lo bueno, 
y no lo haze. qe y 


C ap V, 


1 Es pues aora ricos, Hortad aullando por vueltras miferias 
que os vendrán." - É E 

2. Vueftras riquezas eftan-podrídas ;'yueftras-zopas-eftan co- 
mídas de polilla: 

3 Vucítro oro; y plata eftá corrompido:de oríns- y fi orin 
os ferá en teftimonio, y comerá del todo vúeltías cames-co- 
mo fuego: aveys-allegido theforo para los poftreros:dias, 

4 Heaqui , el jornal de los obreros que hánfegado vueltras 
ticrras, el qual por engaño ño: les:ha “Lido pagado de vofow 
tros, clama : y los clamores de los que avian fegado , han 
entrado en las orejas del Señor de tos exercitos, 

s Ayeys bivido en deleyres fobré la tierra, y fido difloju- 
tos. y aveys recreado vueltros coragones como en dia de fan 
crificios, : : 

6 Ayeys condenado y muierto'al juíto, y el no os refífte. 

7 Séd pues Hermanos, pacientes hafta la venida del Señor, 
Mirad que el labrador .efpera: el preciofo: fito :de la. tierra, 
efperando pacientemente halla que reciba * la lluvia rempra- 
na y rardia. : 

3 Sed puestambien vofótros paciéntes , y confirmad vueftros 
coracones: porque la venida del Señor Íe acerca, 

9 Hesmanos , no gruñays unos contra otros: porque no 
feays condenados. Heaquitel juez: efta delante de la puerta, 

10 Hermanos mios, tomad por exemplo de aficion, y de 
paciencia a los Prophetas que hablaron.en el nombre del Señor, 

11 Heaqui tenemos por bienayenturados 110s que fúften, 
Oydo aveys la paciencia de lob, y aveys vifto el fin que el Se- 
ñor le dio. Porque el Señor es muy mufericordiolo y piadoío, 

ES Tambien Hermanos miós , ante todas cofis no jureys, 
ni por el cielo, ni por la tierra , ní por otro qualquier jura- 
mento : mas vueftro Si, fea Si: y vsfro No, no: porque ho 
caygays en.condenacion:,. : 

13 Eftá-alguno éntre-vofotrosáfiigido? haga oracion. Eftá 
alguno-éntre yofotros alegre? Cánte,: i 

--14 Eftáilguno entie wofottos" enfermo: 2 Háme 2 los An- 
cianos de la:iglefia,: y óren per'el-, ungiendolo con azeyte 
en el nombre del Señor.*: 


s . Ecz 15 Y 
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15 Y la oracion de fe finara al enfermo; y el Señor lo ali- 
viará: y (1 eftuviére en pecados, ferán le perdonados. * 

16 Conféflaos vueftras faltas nos A Otros, y rogad lo3 
unos por los otros , paraque feays fanos. Porque la oracion 
eficaz del juíto puede mucho, q 

17 Elias cra hombre fujero 4 femejantes pafliones que no- 
Íotros, y rogó con oracion que no lluvié/le, y no luvid fo» 
bre la tierra tres anos y feys meles. 

13 Y otra vez 610, y el cielo dió lMuvia , y la tierra pro- 
duxo (1 fruto, 

19 Hermanos, Íi alguno de entre vofotros ha errado de la 
verdad, y alguno lo convirticre, 

20 Sepa effe tal que el que huviére hecho convertir al peca- 
dor del exror de fu camino , falvará un anima de mucrte, y 
cubrirá la multitud de los pecados. : ; 
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Edro Apóftol de lefi Chrifto 4 los eftrangéros 

A (2) YA que eftan efparzídos por Ponto, por Galacia, 
yá ¿E por Capadocia, por Afía, y por Bithynia, 

e 2 Elegidos de Dios, fegun la prefciencia de 

7% Dios Padre, en fanétificacion del Efpicitu ,. pas 

ASTT Vigo ra obedecer y fer rociados con la. fangre de le- 

fú Chrifto, gracia y paz os ca multiplicada. . 
3 Alabado /ta Dios y-Padre de meto Señor lefú Chrifto, 
. 303 > que 


PAD AN 
PAS 


O Biblioteca Nacional de España 


S. PEDRO. Cap.L 437 


que fegun fi grande mifericordia nosha regenerado en efpe- 
ranga biva, por la refurrecion de lelú Chrifto de los muertos. 

4 Para la herencia incorruprible , y que no puede conta- 
minaríe, ni marchitaríe, confervada en los cielos, 

s Para vofotros, que foys guardados en la virtud de Dios 
por fe, para alcancar la falud que cítá aparejada para fer ma- 
niteftada en el poítrimero tiempo : 

6 En lo qual os alegrays , eftando al prelente un poco de 
tiempo afiigidos en diverfas tentaciones, Íi es necefíario, 

7 Paraque la prueya de vueftra fe muy mas preciofa que el 
oro, el qual perece, mas empero es provado con fuego, fea 
hallada en alabanga , gloria , y honra quando lefiúí Chrifto 
fuere manifcftado : 

8 Al qual, no la aviendo vifto, amays: en el qual creyen- 
do, aunque por el prefente no lo veays, Os alegrays congo- 
zo incfable y gloriofo, 

9 Recibiendo el fin de vueltra fe , que es la falud de las a- 
nimas, 

10 De la qual falud los Prophetas , que prophetizaron de 
la gracia que avia de venir en vofotros, han inquirido y di- 
ligentemente buítado, 

11 Efcudriñando , quando y en que punto de tiempo 1ig= 
nificava el Efpicitu de Chrifto que effava en ellos: el qual an- 
tes anunciaya las afliciones que avian de venir a Chrifto , y 
la * gloria defpues de ellas, 

12 A los quales fue revelado, que no para fi mifinos, fino 
para noforros adminiftravan las cofas que ¿ora os fon anun- 
ciadas de los que han predicado el Evangelio por el Efpiricu 
Íanéto embiado del cicio,en lasquales defíéan mirar los An- 
«geles, 

Ñ 13 Por lo qual teniendo loslomos de vueftro entendímien- 
to ceñídos con templanca, efperad perfeítamente en la gracia 
que os es prefentada quando lefú Chrifto os es manifeítado : 

14 Como hijos obedientes, no conformando os con los 
deíleos que antes teniades eftando en vueftra ignorancia : 

15 Mas como aquel , que os ha llamado , €s fantto , fe- 
ce tambien voforros led fanétos en toda conver- 

acion, 

16 Porque elcrito eftá: Sed Sanétos, porque yo foy Sanéto, 

17 Y fi invocays por Padre Á aquel que fin acepción de per- 
fonas juzga fegun la obra de cada uno, converfad en remor 
todo el tiempo de vueltra habitacion, 

18 Sabiendo qúe aveys fido reícatados de vueftra vana 

Ee 3 con- 

%G. glorias, Lic. 1:75. Lev, 11:44. ) 1932, y 2037» Dent.10:17, 
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convesfacion (Ja-qual* reccbiftes de vucftros padres ) no con 
plata ni con oro.cormpribles, . 

19 Sino con. la Sangre preciofa. de Chrifto , como de un 
Cordero lin mancha, y lin tacha : 

_20 Ya:ordenado de antes de la fundacion del mundo: pe- 
ró manifeftado en los poftrimeros tiempos por ámor de Yo- 
fotros. j S 

21 Que por el crecys en Dios , el qual lo reficitó de los 
muertos, y le ha dado gloria, paraque vueftra fe y efperanga 
ea ca Dios: 

22 Aviendo purificado vueftras animas en la obediencia de 
la verdad por el Efpiricn, en caridad hermanable fin fingi= 
miento : ¿maos unos 2 otros entrañablemente de coragon 

urO: 
ei 23 Siendo renacidos ,.no de fimiente corruptible , fino de 
incorptible, por la palabra del Dios biyiente , y que per- 
mánece para I1empre. 

24 Porque toda carne es como la yerva, y toda la gloria 
del hombre, como-la for de la yerva: la yerya fe feco y la 
fox le cayó, 

25 Mas la palabra del Señor permanece para fiempre : y 
elta es la Palabraque por el Evangelio os ha fido anunciada, 


Car Il 


1 AViendo pues dexado toda malicia ytodo engaño, yfin- 
gimientos , y embidias, y todas murmuraciones: 
2 Defitad, como niños rezicn nacídos, 12 leche racional, 
y fin engaño: paraque por ella crezcays en falud, 
3 Si empero aveys guiado que ej Señor es benigno. 

-4 Al qual allegando os, que es la piedra biva delichada 

de los hombres, empero elegida y precioía acerca de Dios: 
s Vofotros tambien como piedras bivas fed edificados úna 

caía cfpiritual, y ú facerdocio fanéto para Ofrecer facrificios 

«efpiriruales, agradables*á Dios por Jefú Chrifto. 

- 6 Por lo qual zambien contiene la Efcritura : Heaqui , por- 
go en Sión la principal piedra del efquína, elcogida , y pre- 
ciofa; y el que creyére en ella no.ferá confundido, 

-7 Ella-pues es honra 4 vofotros que creeys: mas 3 los que 
no créen, la Piedra que los edificadores defecháron, cita fue 
hecha la cabega del elquina: 


3- Y piedra de eftropiego, y picdra deefcandalo 4 aquellos 


que 
Ye tales radiciones, Eze, 201184 Ef4, 28:16.Pf. 118: 22,E/2,8:14. 
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Que eftropiégan en la Palabra, y mo creen en aquello para lo 
gizal fueron ordenados, . 

9 Mas volotros foys el linage elegído, 'el réal Sacerdocio, 
gente fantta, pueblo Adquirido, paraque anuncieys Yas virru- 
des de aquel que os ha llamado de las tinieblas" 2 14 luz ad- 
mirable, ; ¿ 

10 Vofotros, que en el tiempo pafíado no'érades pueblo, 
mas aora foys pueblo de Dios : que en el tiempo pafíado no 
avíades alcangado mifericordia, mas aora ayeys ya alcangado 
mifericordia. : : 

11 Amados, yo os tuego, como 1 eftrangeros y caminan- 
tos , abítened os de los defleos carnales , que barallan contra 
el anima, - IN 7 

12 Y tened vueftra converficion: honefta éntre lós Gentiles: 
paraque en lo que ellos murnauúran de vofotros como de mal- 
hechores , glorifíquen 4 Dios en el día de la vifitacion, elti- 
mando os por las buenas obras. É : 

13 Sed pues (lijeros á toda ordenacion humana por Dios: 
aora [ca 3 Rey, como 4 fuperior : 

14 Aora 2 los Governadores , como del embiados , para 
pS de los malhechores , y para lóor de los que hazen 

1CN, + Es 

15 Porque efta es la voluntád de Dios ,que haziendo bien, 
hagays callar la ignorancia de los hombres vanos. 

16 Como eftando en libertad , y no como teniendo la li- 
berrad por cobertúra de malicia: fino como fiervos de Dios: 

317 Honrad átodos, Amaád fraternidad. 'Temed á Dios, Hon- 
rad al Rey. - A 

18 Vofotros fieryos, fed fujetos con todotemor ¿ vueftros 
feñores , no folamente á los buenos y humanos , mas 2un 
tambien'á los rigurofos. A : : E 

19 Porque efto cs agradable, fi alguno á caula de la con- 
fciencia que tiene delante de Dios , fufte moleftías padeciendo 
injuítamente, : j a 

20 Porque que glória-es','£ petando vejótro foys abofetea- 
dos, y lo (ufris? mas fi haziendo bien, foys aMigidos , y lo 
Íutris: cfto.es cietrámente agradáble delance de Dios. 

21 "Para éfto foys llamados : puésque tambien  Chrifto fue 
afligido por nofótros, dexando nos exemplo, paraque voÍo- 
tros figays fis pifidas. NN 
: 22 El qual no hizo pecado , ni fue hallado engaño en lu 

oca, ar de 

23 El qual maldiziendole, no ed 4 maldezir, y qua 

04 o 
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do padecía, no amenazáva , fino ferenitía al que juzga jufta- 
mente, : y 

24 El qual miímo llevo nueftros pecados en fiz cuerpo fo- 
bre el madero, paraque nofotros fiendo muertos á los peca- 
dos, bivamos á la juíticia. Por la herida del qual aveys fido 
fanados. 

25 Potque erades como ovejas defcarriadas: mas aora foys 
convertidos al Paltor y Obifpo de vueltras animas, 


Ca p, UL 


1 GEmejantemente vofotras mugeres , fed fujetas á vueílros 
maridos: paraque tambicn los que no creen á lu Pala- 

bxa fcan ganados fin Palabra por la converfacion de fis mu- 

geres. 0, 

2 Conliderando vueftra cafta converfacion, que esen temor, 

3 La compoflura de las quales fea , no exterior con en- 
ciefpamiento de cabellos, y aravio de oro, ni cu compoli- 
cion de ropas; 

4 Mas [ea el hombre encubierto del coracon , el qual con- 
filte en la incorepcion de un efpiricu agradable , y pacífico: 
que es de grande eftima delante de Dios. 

5 Porque alí tambien fe araviavan en el tiempo , antigua 
aquellas fanétas mugeres que efperavan cn Dios , fiendo fu- 
jetas a fas maridos. 

. 6 Como Sara obedecia á Abrahám , Hamandole: Señor: 
de la qual vofotras foys hechas hijas , haziendo bien, y no 
íoys clpantadas de ningun payor, 

7 Volotros maridos lemejantementé habitad con ellas fe- 
gun fciencia , dando honor a la muger , como á valo mas 
frágil, y como á' herederas juntamente de la gracia de vida: 
paraque vueftras oraciones no fean impedidas. 

3 Y finalmente fed todos de un confentimiento, de una afe- 
cion, amandoos hezmanablemente , mifericordiofos , y ami- 
gables. . 

9 No bolyiendo mal por mal , ni maldicion por maldi- 
cion: fino antes por el conerario , bendiziendo : fabiendo que 
vofotros [oys llamados a que pofleays en herencia bendicion. 

10 Forque el que quiere amar la vida , y ver los dias bue- 
pos, refiene Lu lengua de mal, y. Ls labios no háblen engaño. 

11 Apártefe del mal, y higabien: bú'que lzpaz, y figala.* 
. 12 Porque los ojos del Señor ;fan asentos lobre los juttos : 
qa y las, 

Eft. $334. Gen, 18:12, Plal 34:13, Efo. 1:16, 
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y las orejas del á las oraciones dellos : El roítro del Señor 

efá fobre aqueJlos que hazen males, 

: 13 Y quien es aquel que os podrá empecer, fi feguis el 
len + a 

14 Mas tambien (1 padeccys * por hazer bien , foys bien= 
aventurados, Portánto no temays por el temor de aquellos; 
y no feays turbados : 

15 Pero fanétificad al Señor Dios en vueltros coragones: y 
effad fiempre aparejados para relponder á cada eno que os de- 
manda razon de la efperanga que e?d en volótros. 

16 Y cfto com manfedumibre y reverencia teniendo buena 
confciencia, paraque en lo que murmúran de vofotros como 
de malhechores, féan confundidos los que blafphéman vu- 
eltra buena converfacion en Chrifto, - 

17 Porque mejor es que feays afligidos haziendo bien, li la 
voluntad de Dios afii lo quiere, que no haziendo mal. 

18 Porque tambien Chtifto padeció una vez por los peca= 
dos: el julto por los injuítos: para llevarnos 4 Dios , morti- 
Ficado ciertamente en la carne, pero vivificado cu efpirito, 

19 Por el qual tambien fue y predicó á los efpiricus que 
gas en cárcel, - 

20 Los quales en el tiempo paífado fueron defobedientes, 
quedo ung vez [e efperáva la paciencia de Dios en los dias 

e Noe, quando fe aparejava el Arca: en la qual pocas, es á 
faber, ocho fperfonas, fueron falvas por agua, 

21 A la figura de la qual el Baptifimo aora correfpondien- 
do, nos falva : ( no quitando las inmundicias de la carne, 
mas dando teftimonio de buena confciencia delante de Dios ) 
por la refirrrecion de lefí Chrifto, 

22 El qual efta ú la dieftra de Dios aviendo fibído a! cie- 
lo, y fujetado á llos Angeles, y las Poteltades, y Virtudes, 


Car IV, 


1 Pues que Chrifto ha padecido por noforros en la carne,- 

volorrostambien eltad armados del mifino penfamien- 
to5 de faber , que el que ha padecido en la carne cello de 
pecado. . 

2 Paraque ya el tiempo que queda en carne , bíva, no á 
las concupitcencias de los hombres, fino a la voluntad de 
Dios. 

3 lorque nos deve baítar que el tiempo pafíado de nueftra 

Ec s vi- 
*G. por juflicia. Gén, 6: 14 16. animas, 
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vida ayámos hecho la vohintad de los Gentiles, .quándo cónx 
verfavamos en difloluciones, en concupifcencias, en embria- 
guezes, en glotonerias , en beyéres , y. en abominables ido- 
latrías, ] : 

4 Y elto parece cofa eftraña á los que os vitúpéran, quevo- 
fotros no corrays con ellos en el mifmo: defenfrenamiento de 
diflolucion, 

5. Los quales darán cuenta al que -eftá aparejado para juzgar 
los bivos y los muertos... , 

6 Porque poreftotambien habido predicado el Evangelio ¿ 
los muertos: paraque Íéan juzgados en carne fegun los hombres, 
y bivan enefpirtafegun Dios, - A 

7 Mas el fin de todaslas colasfeacérca. Sed puestemplados, 
y velad en oracion, 

3 Y fobrerodo tened éntre vofotros ferviente caridad : porque 
la caridad cubrirá la multitud de los pecados. 

s Hofpedaos amorolamente los unos á los otros fín murmu- 
raciones. . 

10 Cada uno fegun el don que harecebido, adminíftre lo ¿los 
otros, como buenos difpenfadorcs de las diferentes gracias de 
Dios, 

11 Si alguno habla, /4ble conforme á las palabrasde Dios. 
Si alguno miniftra , miniffresconforme á la virtud que Dios ad- 
miníítra: paraque en todas cofasféa Dios: glorificado por lefú 
Chrifto, al qual es gloria, y imperio para fiempre jamas, A- 
mén. 

12 Cariffimos, no os maravilleys quando foys examinados 
porfuego (Jo qual le haze para vueltra proeva) comofialguna 
cofa eftraña esaconteciéflo, 

13 Masantesen que foys participantes de las afliciones de 
Chrifto, os gozad : paraque tambicn en larevelacion de fi glo- 
ria os gozéysentriumpho. : : 

14 Sifoys vituperados porel Nombre de Chrifto, foys biena- 
venturados: porque la gloria y el Efpiritude Dios repoía fobre 
vofotros, cierto, fegun ellos el es blafphemado , mas fegun yofo- 
troses glorificado. . 

15 Alfique ninguno de vofotros fea afiigido como homicida, 
óladrón, ó malhechór,: 0.curiofo en negocios agenos. ) 

16 Peró li algunoes afligido como Chriftiano , no fe avergú- 
ence ; antes glorifiqueá Dios en efta parte. . 

17 Porque tambien ya es tienpo que el juyzio comience 
de la Caía de Dios: y Á primero comienga de nolorros,. que 
fin lesá el de aquellos que'no obedecen al Evangelio de Di- 
os ? 

15 Y 
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18 Y fi el juíto es dificultofamente falvo,:adonde parecerá 
el infiel y el pecador? : j 

19 Y por efío los que fon afligidos, fegun. la. voluntad de 
Dios ,encomiéndenle lus animas como á fie] pofleflor , haziendo 
bien, 


Car V 


1 RR Uego á los Ancianos que eltán éntré vofotros,yo* que 

tambien loy Anciano", y teftigo de las affliciones de 
Chrifto, y que tambien loy participante de la gloria que ha de fer 
revelada, 

2 Apacentid la manada de Chrifto, quanto en vofotros es, 
teniendo cuydado della, no por fuera, mas voluntariamente: 
no por ganancia deshonejta, fino de un animo prompto, 

3 Y no como teniendo feñorio fobre las hereduides del Se- 
for: Sino de tal manera que feays dechados de la manada. 

4 Y quando apareciére el Principe de los Paftores , volotros re- 
cebiréys la corona incorruptible de gloria, 

s Semejantemente los mancebos, 18d fijetosa losancianos, 
de tal manera que feáys todos Sujetos losunos A los otros.Veft:- 
os de humildad de animo: porque Dios refifte 4 los fobervios, y 
da gracia 4 los humildes, 

6 Humillaos puesdebaxo dela poderofa mano de Dios para» 
que elos enfalce quando fiére tiempo. 

7 Echando toda vueftra folicirud en el : porque el tiene cuyda- 
do de vofotros, : 

3 Sedtemplados, y velad : porque vueftro adverlário el dia- 
blo anda como leon bramando en derredor de voforros , bufcan. 
doá quientrágue: 

9 Alqual reliftid firmesen la fe: fabiendo que las mifmas afli- 
ciones han de fer cumplidas en la compañia de vueftros herma- 
nos, que eltánenel mundo. 

10 Masel Diosautorde toda rr >que nos ha llamado 2 fu 
glorja eterna por lefú Chrifto, defpues qué huvieredes un poco 
de tiempo padecido , el mifino os perficióne, confírme , corro» 
bdre y establezca. 

11 Aclfagloria, y imperio para fiempre , Amén, 

12 PorSylvano queoses (fegun pienfo, ) Hermano fiel, os 
he efcrita brevemente, amoneltando y teltificando osque elta es 
la verdadera gracia de Dios, en la qual eftays. ] 

13 La Zglefía que effá en Baby lonia junramente clegida con E 

s he 
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fotros , fe osencomiénda , y Marcos mi hijo. a 
14 Saludaos los unos á los orros con beío de caridad. Paz 

fía con todos vofotros los que eltays en lefíí Chrifto, A- 

mÉn, 
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Imón Pedro fiervo y Apóftol de Jefú Chrifto, 4 


1 ESE 
CA (ERES) Los que: alcang: j iof; 

S que aveys alcangado fe, igualmente preciofa, 

AÑ e con cios cla de nuetro Dios y Sal- 


ESO 
a 2 yador Jefú Chrifto : 

ESP 2 Gracia y paz os fea multiplicada en el co- 
CU nocimiento de Dios y de nueítro Señor lefús: 
3 Comotodas las cofas que pertenecen la vida y ala piedad, 
nos fean dadas de fu divina potencia, por el conocimiento de a- 
quel, quenos ha llamado por fu gloria y virtud. 

4 Por las quales nos ha dado preciofifimas y grandiífimas 
promefías: paraque por ellas fuéfledes hechos participantes de la 
naturaleza divina, aviendo huydo de Ja corrupcion que efta en el 
mundo por concupifcencia, . 

s Vofotrostambien poniendo toda diligencia en efto miímo, 
moftrad en vueftra fe vixcud y en la vircud (ciencia, 

6 Y enlafcienciatemplanga, y en latemplanga paciencia, y 
en la paciencia temor de Dios. 

7 Y 
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7 Yeneltemor de Diosamor hermanable, y en el amor her- 
manable caridad. 

8 Porquef en volotros ay eftas cofas, y abúndan, noos de- 
xarán eftár ociofos, ni efteriles nel conocimiento de nueítro 
Señorlefú Chritto. j Á 

9 Empero el que notiene eftas cofas ,es ciego, y anda tentan- 
doel camino con la mano, eftando olvidado de la purgacion de 
fis antiguos pecados, 

10 Por lo qual hermanos, tanto mastrabajad de hazer firme 
vuelta vocacion y elecion: porque haziendo eftas colas , no.ca- 
ereys jamás, ñ 

11 "Porque defta manera ósferá abundantemente adminiftra- 
da la entrada enel Reyno eterno de nneftro Señor y Salvador Iefú 
Chrifto. Los : 

12 Porefto yo no dexaré fiempre de amoneítar os deftas co- 
fas, aunquelas fepays, y elteys confirmados enla verdad pre- 
fente.. : o 

13 Porquetengo porjufto, en tanto que cftoy encíte* taber- 
naculo 5 de incitaros con amoneltacion: E 

14 Sabiendo que brevemente tengo de dexareíte mi taberna» 
culo: comonuejtro SeñorIefu Chrifto me ha declarado, 

15 Tambien yo procurare (¡empre con diligencia que delpues 
de e fallecimiento vofotsos podays tener memoria de eftas * 
cofas. 

16 Porque nofotros no os ivémos dado 2 conocer la potencia 
y la venída de nueítro Señor iefúi Chriíto, figuiendo fabulas por 
arte compueftas, fino como aviendo con nueftros ojos vifto fu 
mageltad, . Ñ y 

17 Porque el ayia recebido de Dios Padre honra y gloria ,. 
quando ona-tal boz fue'i el embiada de la magnifica gloria : 
Efte es el amado Hijo mio , en el qual yo me he agra-. 
dado. ed pe 

18 Y nofotros oymosefta bozembiada del cielo, quido eftá- 
vamos juntamente con el en el monte fandto. Ñ 
_ 19 Tenémos tambien la frmiflima palabra de los Prophetas : 
á la qual hazeys bien de eftararenros como 4 una candela, que 
alúmbra en lugar efcuro , -hafta que el dia elclaxezca, y el luze- 
ro de la mañana lalga en vueítros coracones. 

20 Enteridiendo primero eñto que ninguna Prophecia de la 
Efcriptura es de particular interpretacion. . ¿ 

21 Porque la Prophecia nofue cn lostiempos pañíados trayda. 
pox volintad humana: más los fanttos hombres de Dios habla- 
son fiendó infpirados del Efpiricu fántto, 0% 
i Car 
+ o cuerpo, Ñ 5% 
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1 FE Mpero húvo tambien falfos prophetas en el Pueblo, co- 

mo ayrá entre voforros fallos dottares, que introduzi- 
rán encubiertamente Ícétas de perdicion, y negarán al Señor 
que los refcató , trayendo fobre fi mimos apreffurada perdi- 
«cion. 

2. Y muchos feguirán fos perdiciones: porlos quales el cami. 
no de la verdad fera blafphemado: 

3 Y poravaricia harán mercaderia de vofotros con palabras 
fingidas :fobré los qualesla condenacion yade largo tiempo no 
fecarda, y fa perdicion no fe duerme, 

4 Porque 1i Dios no perdonó Y los Angelesque avian peca- 
do, mas.antes aviendo los defpeáado.en el infierno con cas 
denas de cfcuridad los entrego para fer relervados al juyzio. 

* $ Nitampoco perdonó al mundo viejo ,mas antes guardo á 
Noe oétavo pregonero de jufticia: y trúxo.el diluvio fobre el 
mundo de los malyados: ' 

6 Y álas ciudades de Sodoma y de Gomorrha condenó por: 
deltruycion, cornandolas en ceniza, y poniendolás porexemo 
plo .4 Jos..que. avian «de bivir fin temor y reverencia de 
Dios, , , 
« y Ylibró.al jufto Lóth , «el qual era perfeguido de los abomi- 
nables porla nefanda:converfacion dejlos. o 

- 8 (Porque eftejuíto morando entre ellos, afigía cada dia fu 
a UN con los hechos de aquellos injuftos , viendo los y oyen= 
olos.) Ed P á q 

9 El'Señor fabe librar de tentacion álos pios, y refervará los: 
injuftos para fer gtormentados en el día del juyzio. Ñ 

10 Y principalmente aquellos que figuiendo la carne, andan 
en concupiftencias. de inmundicia, y menofprecian *la Pote- 
ftad, atrevidos, contumazes, que notemen de dezir mal de las 
Foteftades . fperiores. - NS a 

"11 -Siendoai.gue los mifmos; Angeles, quefon mayores en. 
fuerga y cn potencia, no pronuencienjuyzio de maldicion contra 
ellas delante del Señor. - NE ns 
- 12 Mas cftos diziendo mal de las cofas que no.entienden ; co- 
mo beftiasbruras, que naruralmente fon hechas para prefay.de- 
ftruycion,.petecerán en fu perdición; 

-13 Recibiendo:el galardon de injuíticia , teniendo por deleyte 
poder gozar de palfatiempos cada-dia:' eftos [on fuziedades y 
AA man- 

Gen.7:2, Gen. 19324. * Magifrado, ] 
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manchas: los qualescomiendo juntamente con vofotros , fe re- 
eréan en Íus exrores, 

14 Teniendo los ojos llenos de adulterio, y no faben ce- 
far de pecar, cevando Jas animas inconftantes, teniendo. el 
coracon exetcitado. en cudicias, ficndo hijos de maldicion. 

15 Que dexando, el eamino derecho hau errado , aviendo. fe- 
guido el camino de Balaam hijo de Bofór ; el qualamo.el premio 
de maldad, 

. 16 Y fuereprehendido de fir maldad :. un animal mudo aco- 
fiumbrado á yugo, fobreque yva fenrado, hablando en boz-de 
hombre refrenola locuradel proplietas . + **- : 
. 17 Eltos fon fuentesfinagua, y nuvestraydas de torvellino 
de yiento,: para los.quales.efta guardada erernalmente la efcuri- 
dad delastinieblas. . 

18 Porque hablando arrogantes palabras de vanidad, cevan 
con Jas concupifcencias .de la carne endiffoluciones á los.que 
verdaderamente. aviar huydo de los. que converían en error. 

19 Prometiéndo les libertad, fiendo ellosmiímos fiervos de 
corrupcion. Parque él que es de alguno vencido; es fjero 4 la 
Servidumbre del quelo vencio, En 

20 Ciertamente 4 :aviendo fe ellos apartado de las conta» 
minaciones del mundo por el conocimiento del Señor y Sal=" 
vador jefi Chrifto y y-orra vez embolviendofe en ellas Ton 
vencidos; Lus. poftrimerias les fon hechas peores que los prin=" 
cipios. : -> - 

“21 Porque mejor les huviéra fido no aver conocido el camino 
de juticia, quedefpues deaverlo conocido ,/tomaríe atras del. 
fanéto mandamiento que les fue dado. ' - :. 

“22 Pero hales acontecido lo que por unyerdadero proverbio 
fe fuele dezir: El perro es buelto á fa vomito; y la puerca layada 
estormada al rebolcadero del cieno. - j 


Car. 1IL 


1 ("Ariflimos yo os eferívo aora efta fegunda carta , por la 
- qual defpiéxro con exhorracion yueltro limpio entendi- 
Intento. . : A : 
"2 Paraque tengáys memoria de las palabras que antes han f-- 
do dichas porlo functos Propheras, -y de nueftro mandamientos: 
que lomos Apoftoles del Señory Salvador. E 
-:3aSabiendo primero efto,, que en los poftrimeros dias ven»: 
drari burladores , andando feguyn-Lus proprias concnpifcencias: 


is j 4 
Nim, 22323. Py0.26: 11. La y 
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4 Y diziendo: Adonde e(tá la promefía de fi advenimiens 
to? Porque dende que los Padres durmieron; todas las cofis 
perfevéran alli como dende el principio de la ercacion: 

- 5 Ciexto ellos ignoran voluntariamente , que lós cielos 

fuéron en el tíempo antiguo , y la tierra que de agua y por 

agua efta afíentada por la Palabra de Dios: 

6 Por lo qual el muudo de entonces perceió anegado por 
agua, 

7 Mas los cielos que. fon aora, y la tierra , fon conferva- 
dos por la mifma Palabra, guardados pira el fuego en el dia 
del juyzio, y de la perdicion de los hombres impios, 

"8 Masó «mados , no ignoreys una cola, y es que un dia 
delanté del Señor es como mil años, y mil años fon como 
un dia, ; 

9. El Señor no prolonga fs promelfa ( como algunos la tie- 
nen por prolongación, ) Empero es Pactente para con nofos 
t10s, no queriendo. que ninguno perézca, fino que todos lean: 
recebidos a penitenció. : 

10 Mas el dia del Señor vendrá como ladron en la noche, 
en el qual los cielos paflarán con grande cítruendo, y los ele= 
mentos ardiendo, feran. deshechos , y la tierra, y las obras, 
que en ella eftan, feran abraladas. : La 

11 Pues como.todas eítas colas fe deshagan , que tálescon- 
viene que vofotros feays en fanéras converfaciones, y en *exo. 
excicios de piedad, e 
. 12 Efperando y aprefurando os para el advenimiento del 
dia de Dios: en:el quál los ciclos tiendo encendidos , ferari» 
deshechos, y los elementos endo abralados, fe fundirán, .: 
- 13 Teró cfperamos cielos nuevos, y tierra nueva, fegun fi 
Tromeffa, en los quales mora juíticia. : . 

14 Por lo qual, 6 amados , eftando en efperanca deftas 
colas, procurad con diligencia que feays del hallados fin ma- 
cula, y tin reprehention en paz, 

15 Y tened por Jalud:la paciencia de nueftro Señor, como 
tambien nueftro amado hermano Tublo, fegun la fabiduria 
que le ha fido dada, os ha elexito.  * E 
- 16 Cali en todas fis eniftolas hablando deftas cofas: entre 
las quales ay algunas diticiles de entender, las quales los in- 
doétos y inconítantes tuercen, como tambien las otras elcri- 
turas, para perdicion de./i mifmos. : 

17 Afiique vofotros, ó amados, pues eftays amoneftados," 
guardaos que por el error de los abominables no feays jun- 


tamente con los otros enganados , y caygays de vueftra fhrmeza.; 
E 18 Mas 


"Pfal, 903 4. *G. piidades. Efa, 65337. Y 66224 
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13 Mas creced en la gracia y conocimiento de nueítro Se- 
fior y Salvador left Chriito, A el fés gloria aora , y hafta el 
dia de la eternidad, Amén. -- > 


“ 


LA EPISTOLA 
UNIVERSAL DE 


SAN JUAN 
APOSTOL 


CS Ho. DN , A 
BIO que:éra dende el rt lo que avémos 
008) oydo, la que avémos vilto con nueftros ojos, 
E lo que avémos:mirado , y nueftras manos han 
- tocado, de:la Palabra de vida. - - 
S 2 (Forque-la vida es manifeftada ; y tam- 
PODA bien vímos y teltificimos , y os anunciámos 
la vida eterna : la qual eftava con el Padre , y nos ha apa- 
tecido, ) o oa 

3 Lo que poes avemos vifto: y oydo , “elfo os'anúnciámos 
paraque tambien voforros tengays, compañia cor nofotros, 
y que nueftra compania Íéa-con el Padre, y con fi Hijo lefú 
Chrifto. o j “ 

4 Y eftas colas os efcrevímos , paraque vueltro gozo fea 
cumplido. ] z 

5 Y elta es la Promefla que oymos del-mifmo, y os la a- 
nunciámos , Que Dios es luz ¿y noay ningunas tinieblasen el. 

6 Si nofotros dixéremos, Que tenémos compañia con el, 
y andamos en tinieblas, mentimos y no *hazemos verdad. 

7 Mas fi andámos en luz, como el efta en luz, tenemos 
una fecipioca compañia con el , y la fangre de left Chrifto 
fu Hijo nos límpia de todo' pecado. “o. 


Ss Si 
*deximos, 
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- 8;Sí dixéremos que no tenémos pecado, engañámo nos á 
nolorros milmos» y no ay verdid en nofotros. 

9 Si cónfellámos nueftros pecados, el es fiel, y jufto para- 
que nos perdone nueítros pecados , y mos limpie de toda 
maldad. . : 

To Si dixéremos que no avémos pecado , hazémos lo 4 el 
mentirolo, y fu palabra no efta en nofotros. 


Cap. ll 


1 Ijitos mios, eftas cofas os eferívo, paraque no pequeys: 
-y K alguno huviére pecado, Abogado tenemos delan- 
te del Padre, 4 lefíú Chrifto julto. 

2 Y elte mifino es la aplacacion por nueítros pecados: y 
no folamente por los meltica, mas tambien por los de todo 
el mundo, E 

3 Y por efto fabémos que nofotros lo avernos conocido, 
fi guardamos fus mandamientos, 

4 El que dize: Yo lo -he conocído, y no guarda us man- 
damientos, el tal es mentirofo, y no ay verdad en el. 

5 Mas el que guarda lu palabra , la caridad de Dios eftá 
verdaderamente perfeéta en el : por efto fabemos que eftá- 
inos en el. : 

6 El que dize que eftá en el, deve. andar. como el andúvo, 

7 Hermanos, no Os eferivo: mandarmiento nueyo , fino el 
mandamiento antiguo, que.aveys tenido dende el principio : 
el mandamiento antiguo es la palabra, que aveys. oydo, den- 
de el principio. + o SOON 

3 Otra vez'os eftrívo un mandamiento nuevo , Que es la 
verdad en el, yen volotros: porque las tinieblas, fon paíla- 
das, y la verdadera fuz ya alúnibia. 

"9 Él que dize que cftá en luz... y aborréce- 3 Íu hermano, 
el tal aun eftá en tinieblas toda via, 

. To.El que ama 2.11 hermano eftá en luz, y. .no-ay trompe- 
són en cl, 4 , e 

11 Mas el que aborréce 1 fu hermano , eftá en tinieblas, 

anda en tinieblas, y no-fabe donde fe. va: porque lastinie- 

las le han cegado los ojos. 

12 Bijitos, eferívo os , que vueftros pecados os fon per- 
donados por fu Nombre, - ] 

13 Padxes, efcrívo os, que aveys eonocido 4 aquel que es 
dende el principio. Mancebos, elerívo os, que ayeys venci- 
do al Maligno, Hijitos , efcrívo os , que aveys conocido al 
Tadre, 14 Pa- 
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14 Padres, efcrito,os he , que avéys conocido al que es 
dende el principio, Mancebos, yo oseÍcreví,.que loys fuer- 
tes, y que la palabra de Dios mora en vofotros: y que avéeys 
vencido al Maligno. - 

15 No ameys al mundo, wii las cofas que eftan en cl mun- 
do. Si alguno “ama al mundo , la caridad del Padre no eftá 
en el, A a 

16 Porque todo lo que ay en el mundo , es 4 faber, concur- 
piícencia de carne, y concupiícencia de ojos , y fobervia de 
vida, no es del Padre., fino del mundo, - 

17 Y el mundo fe. paíía,, y fu concupiftencia : mas el que 
haze la voluntad de Dios, permanece para fiermpre. 

16 Hijitos, ya es la poltrera hora: y como vofotros aveys 
oydo, que el; Antichrifto ha de venir, a cambien al: prelen- 
te han comengado A fer muchos Antichrifos; por lo qual fa- 
bémos que ya es el poftrimero tiempo. a 

19 Saliérou de nofotros, mas no eran de noforros : por- 
que íi fueran de nofotros, huvieran cierto permanecido con 
nofotros ; pero «fa es páraque le munifeftafle que todos no 
Lon de noforros. daa . : 

20 Mas vofotros teneys launcion del Santio,. y. conoceys 
todas las cofas. E 

21 No os he eferito, como fi ignoráffedes la verdad, mas 
como á los que la conóctys, y que ninguna mentríra es de 
la verdad. - “o: 

22 Quien es mentiroSp., fino el que niega que lelús es el 
Mexias? Elte es Antichrifto que niega al Eadic-y al Hijo, 

23 Qualquiéra que niega al Hijo, efe ral tampoco tiene el 
Padre: el que contieífa al Bijo, tiene tambien -al Padre. 

24 Lo que pues aveys Oydo dende el principio, permaneí- 
ca en vofotros : porque filo queaveys oydo: dende el prirci- 
pio permaneciére en voforros, tambien vofotros perminece- 
xeys en el Hijo y. en el Padre, e ñ 

25 Y elta es la promefláa, la qual él nos prometió, es 4 /4- 
ber, la vida eterna. la 

26 Elto 0s he eferito de los que: 0s engañan, 

27 Y Ja uncion que vofotros aveys recebido del, mora en 
yoíotros ;y no teneys necellidad , que ninguno -os enfeñe: 
mas como la nncion mifma os enfeña de todas colas, y es 
verdadera, y no es mentira, afíi como us ha enfeñado per- 
feverad en el. 

28 Y aora hijitos, perfeverad en el: paraque quando apa- 
reciére; tengamos confianga , y no feamos confindidos del 
en lu venida, 


Ff 29 Si 
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29 Si fabeys que el es jufto, fabed tambien que qualquieza: 
que haze jofticia, es nacido del, 


Cae Il. 


1 Mud qual caridad nos ha dado el Padre , que feámos 
amados hijos de Dios, “Por efto el mundo no nos 
conoce, porque no-lo conoce 2 el. 

2 Muy amados , aora lomos hijos «de Dios; y aun no es 
manifeftado lo que 2avemos de fer: pero fabemos que quan- 
do el apareciére , feremos femejantes á el : porque lo veré- 
mos como el es, y : 

3 Y qualquiera que tiene efta efperanga en £i , fc purifica, 
como el tambien es limpio. j 

4 Qualquiera que haze pecado , trafpáfía tambica la Ley: 
y el pecado es transgrellion de la Ley. : 

s Y fabeys que el aparecio para quitar nucítros pecados, y 
no ay pecado enel, ES ¡ 

6 Qualquiera que permanece en el, no peca : qualquiera 
que peca ,¿no-lo ha vifto, ni lo ha conocido. - ] 

7 Hijitos , ninguno os engañe : él que haze jufticia, es 
jufto: como el tambien es juíto, 3 

3 El que comete pecado , es del diablo : porque el diablo 
peca dende el principio. Para efto apareció el Hijo-de Dios; 
paraque deshága las obras del diablo, A 

9 Qualquiera que es nacido de Dios, no comete pecado : 
porque Í%- (miente eftá en el: y no puede pecar, porque es 
nacido de-Dios, :. - e : 

-. 10 En eto fon manifieftos los hijos de Dios , y los hijos 
del diablo : qualquiera que no hazcijufticia, y-que- no amaá 
fu hermano + rio. es de Diós, 

11 Porque efta es la predicacion que aveys oydo dende el 
principio: Que nos amemos unos 4 otros, ¡ 

32 No como Caín, que era del Maligno, y níard A fu hez- 
mano. Y porque cauía lo mato ? Porque fus obras eran ma- 
las, y las de fir hermano juftas. . 

13 Hermanos mios , no os.maravilleys fi el mundo os i- 
borrcce. . R 

14 Nofotros fabémos que fonos paífados de muerte 4 vi- 
da, en que amamos á los Hermanos. El que no ama a (u 
Hermano, eita en muerre, . ] 

15 Qualquiera que aborrece i (1 Hermano , es homicida: 
y fabeys que ningun homicida tiene yida eterna permancoles- 
te enfin 16 En 
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- 16 En clto avemos conocido la caridad, en que el púfo fu 
vida por nofotros: tambiennoíorros devemos poner nueltras 
vidas por los Hermanos, 

17 Mas el que tuviére bienes delte mundo”, y viére 2 (u 
Hermano tener necellidad, y le cerráre fus entrañas , como 
eltá la caridad de Dios en el? 

13 Hijiros mios,no ¿memos de palabra, ni delengua, fi- 
no con obra y de verdad. 

19 Y en efto conocemos que noforros fomos de la verdad, 
y tendremos nueltros coragones certificados delante del. 

20 Y fi nueftro coragon nos condena, ciertamente, mayor 
es Dios que nueftro corafon, y conoce todas las cofas, 

21 Cariffimos ,finueftro coragon no 10s condéna, confían. 
ga tenémos en Dios: 

22 Y qualquicra cofa que pedímos, la recebímos del : por- 
que guardamos fis mandamientos , y hazemos las colas que 
on agradables delante del, 

23 Y eftc es fir mandamiento, Que creámos en el Nom- 
bre de fa Hijo le(ú Chrifto , y nos «memos unos á otros, 
como nos lo ha mandado. 

24 Y el que guarda fus mandamientos, efti en el, y elen 
el, Y cn efto fabémos que el eftá en nofotros , por el Efpi- 
xitu que nos ha dado. 


Car lv, 


1 A Mados, no creays 1 todo efpiritu : mas provad los ef- 
piritus fi on de Dios. Porque muchos fallos prophe- 
tas fon falídos cn cl mundo, 

2 En efto conoced cl -Efpiritu de Dios: Todo efpiricu que 
conficfia que lefú Chrifto es venído en carne, es de Dios. 

3 Y todo efpirita que no confiefía que lefúí Chrifto es ve- 
nído en carne, no es de Dios. Y efte esaquel efpiric del An- 
tichxifto ; del qual aveys oydo que avia de yénir, y que aora 
ya efta en el mundo, 

4 Hijitos, volotros foys de Dios, y los aveys vencido : por- 
que el que effá en vofotros , es mayor que el que eff4 en el 
mundo. 

s kllos fon del mundo, pox ello hablan del mundo , y el 
mundo los oye. 

6 Nofotros fomos de Dios, el que conóce 4 Dios, nos 
oye: el que no es de Dios , no nos oye, Por efto conocé- 
mos el efpixitu de verdad, y el efpiritu de error, 

Ff3 7 An 
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7 Amados, amémonos unos 4 otros; porque el amor pro- 
cede de Dios  Qualquiera que áma , es nacido de Dios, y 
fonoce 1 Dios. Ñ 

$ El que no ama,no conoce á Dios: porque Dioses amor, 

9 En elto fe moftro el amor de Dios en nofotros, en que 
Dios embió fu Hijo unigenito al mundo , paraque bivamos 
por el, 

1o En efto confífte el amor, no que nolotros ayámos ama- 
do 4 Dios, lino que el nos amo 2 noforros, y embid A fi Hijo 
para fer aplacacion por nueftros pecados. 

11 Amados, Íi Dios nos ha alí amado, devemos tambien 
nofotros amirnos unos á otros, , 

12 Ninguno vido jamás 4 Dios, Si nos amámos unos 1 
otros, Dios efta en nofotros , y Íu amor es perfetto en no- 
forros. , 

13 En efto conocémos que eftamos en el, y el en nofo. 
tros, en que nos ha dado de fu Efpirita, 

14 Y nofotros hemos vilto, y teftificámos que el Padre ha 
embiado 4 fu Hijo para fer Salvador del mundo, 

15 Qualquiera que confeflirc que Iefús es el Hijo de Dios, 
Dios eflá en el, y el en Dios, 

-16 Y nolotros avemos conocido y creydo el amor, que Dios 
tiene *en nofotros. Dios es amor: y el que eftan en amor, 
eftá en Dios, y Dios €n el. 

17 En clto es perfecto el amor con.nofotros, paraqueten» 
gamos confianga en el dia del juyzio, que qual el es, rales Lo+ 
mos nofotros en elte mundo. : 

18 En el amor no ay temor: inas el perfeñto amor echa 
fuera el remor: porqué el temox tiene j pena, De donde el 
que téme no efta perfetto en amor, ] 

19 Noforros lo amamos 4 el, porque el primero nos amó, 

20 Si alguno dize : Yo ámo 4 Dios ,.y dborréce 4 fu Her- 
mano, mentirofo es, Porque el que no áma a fu Hermano 
al qual ha vito, como puede amar 4 Dios que no ha vifto, 
"cí1 Y nofotros tenemos efte mandamiento del, Que el que 
ama 3 Dios, áme rambicn á fi Hermano, 


Can V, 


1 "Odo aquel que crée que lefús cs el Mexias , es nacido 
de Dios: y qualquiera que ama al que ha engendrado, 
ma tambien al que es nacido del, — * 
2 En 
*a, d. para con nofolros» | comgoxas 
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2 En elfo conocémos que amáimos , 4 los hijos de Dios, 
quando amamos á Dios, y guardamos fis mandamientos, 

3 Porque efte es el amor de Dios, queguardémos fús man- 
damientos, y Íus mandamientos no fon graves, 

4 Torque todo aquello que es nacido de Dios , vénce ál 
mundo: y eíta es la yiétoria que vence al mundo, es 4 faber, 
nueítra fe. 

5 Quien es el que vence al mundo, fiño cl que crée que 
Je(ús es el Hijo de Dios? 

6 Efte es lefú Chufto , que vino por aguz y fangre: no 
por agua folamente, fino por agua y fangre. Y el Efpiritu es 
el que da teltimonio: porque el Efpiritu es la verdad, 

7 Porque tres fon Jos que dan teftimonio en el cielo, el 
Padre, la Palabra, y el Efpixica fantto: y eltos tresfon uno. 

2 Tumbien fon tres los que dan teftimonio en la tierra; el 
efpirita, el agua, y la fangre: y eftos tres convienen enuno. 

y Si recebímos el teltimonio de Jos hombres ,el teftimonio 
de Dios es mayor: porque efte es el teftimonio de Dios, que 
ha teftificado de fu Hijo, 

1o El que cede en el Elijo de Dios, tiene el teftimonio de 
Dios en Íi mifmo. El que no cree a Dios, ha hecho nen. 
rirofo 4 Dios : porque no ha creydo en el reftimonio que 
Dios ha ceftificado de fu Hijo. 

11 Y elte es el teftimonio, es d faber, Que Dios nos hada- 
do vída ererna: y efta vida eftá en fu Hijo. 

12 El que tiene al Hijo, tiene la yida : cl que no tiene al 
Hijo de Dios, no tiene vida. - 

13 Yo es he efcrito eftas- colas A vofotros que eredys én el 
nombré del Hijo de Dios : paraqué fepays que reneys vida 
eterná, y paraque creays en el nombre del Hijo de Dios. 

14 Y eftacs la confianga que tenémos en Dios, que li de- 
mandáremos alguna cola conforme A fu voluntad, el nos oyes 

15 Y li fabernos que el nos oye en qualquiera cofa que de- 
maudáremos , tambien fabemos que tenemos las peticiones 
que le huviéremos demandado. Ñ 

16 Si alguno viére pecar 4 fu Hermano pecado gue no es de 
muerte, demandará 4 Dios , y el le dará yida : 4 los que no 
pecan digo de muerte, Ay pecado de muerte ; por el yo no 
digo que ruégues. : : 

17 Toda maldad es pecado : mas ay pecado que no es de 
nxuerte, 

18 Bien fabemos que qualquiera que es nacido de Dios no 
peca; mas el que es engendrado de Dios Íe guarda a ti mil 
mo, y el Maligno no le toca, 

Ffs 19 Sa- 
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. 19 Sabido tenemos que lomos de Dios , y todo el mundo 
efta puefto en maldad. a ki 
20. Empero fabemos que el Hijo de Dios es venido, y nos 
ha dado entendimiento para conocer al que es verdadero: y 
eftamos en el verdadero, en fu Hijo lefit Chrifto ; efte es el 
verdadero Dios, y Ja vida eterna, » 
21 Hijitos, guardaos de los idolos, Amén. 
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«L Anciano 2 la Señora elegida, y 4 lus hijos, 
94.3 los quales yo ámo en verdad. Y no folo 
2) yo , pero tambien todos los quehan cono> 
EZ) cido la verdad, 
; 2 Por la verdad que eltá en nolotros , y 
ferá perpetuamente con nofotros, 
p > 3 Gracia , mifericordia , y paz de Dios 
Padre, y del Señor lefú Chrifto Hijo del Padre en verdad y 
caridad fa. con vofotros. 

4 He me gozado mucho, porque he hallado de tus hijos, 
que.andan en la verdad, como nofbrros avémos recebído el 
mandamiento del Padre. 

s Y al prefence Señora, yo te régo , no como efcrivien- 
dote nuevo mandamiento., mas aquel que noforros hemos 
renido dende el principio, que nos amémos unos 4 tros, 

6 Y cíta es la caridad , que caminémos fegun el manda- 
miento del, y el mandamiento es, como volotros aveys oy- 
do dende el principio, que camineys en el, . 

7 Porque muchos engañadores fon entrados en el mundo; 
los quales no conficfían 1cfú Chrifto fervenido en carne. Eíte 
tal es engañador y Anrichrifto. . 


3 Mi 
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-3 Mirad por volotros miímos , porque no perdámos las 
ela que avémos obrado, mas recibamos el gálardon cum- 
ido. 
. 9 Qualquiera que quebránta, y no perfevéra en la doftrina 
de'Chrifto, no tiene a Dios: el que perícvera en la doétrina 
de Chrifto, el tal tiene al Padre y al Hijo, 
1o Si alguno viene A volotros, y no tráe efta doétrina, no 
lo recibays en vueftra cafa, ni aun lo fuludeys, 
11 Porque el que lo falúda , comunica con fus malas obras, 
12 Aunque tengo muchas cofas que os eferevir, no las he 
querido efcrevir por papel y tinta: mas efpéro de venirá vo- 
fotros, y hablar cara á cara con vofotros , paraque nueftro 
gozo fa cumplido. ” 
13 Los hijos de tu hermana elegida te falúdan, Amen. 
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YÍL Anciano al amado Gayo, al qual yo ámo en 
AY verdad. 

2 Mi amado, yo defio que tu féas profperado 
en todas cofas, y rio tengas falud, alí como tu 
anima efta en profperidad. Ñ 

DF 3 Ciertamente me gozé mucho, quando vi- 
piéron los Hermanos, y diéron teltimonio de tu verdad como tu 
andas enla verdad. 

4 Tonotengo mayot gozo que eftas colas, y es, de oyr que mis 
hijos caminan en laverdad. 


4D 
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5 Amado, fielmente hazes todo lo que hazes para con los 
Hermanos, y conloseitrangeros. 

$ Los quales han dado teftimonio de tu caridad, en prefencia 
de la Igleña, ¿los quales fi * encamináres como conviene fegun 
Dios, harásbien. 

7 Porque ellos fon pastidos por fu Nombre, notomando na- 
da delos Gentiles, 

$ Nofotros pues devémos recebir ¿los que fontrales: paraque 
feámos coadjurores de la verdad. : 

9 Yohcelcritor lalglefia: mas Diotrephes, que áma tener 
el primado, entre ellos, no nos recibe. 

1o Por efta cauía, fi yo viniére, daré A entender las obras que 
haze, como parla con palabras maliciofas contra nofotros ; y ni 
-aun contento con eftas cofas , no folo no regibe 4 los Hermanos, 
Sr aun prohíbe á los que los quicren recebir, y los echa de la 
Iglelía, 

Es Amado, no figas lo que es malo, fino do que es bueno, 
El que haze bien es dé Dios: mas el que haze mal , no ha vifto 
a Dios. 

12 Todosdanteftimonio de Demetrio, y aunla mifima ver- 
dad: perotambien nofotros damosteftimonio: y vofotros aveys 
conocido que nueftro teltimonio es verdadero, . 

13 Yoteníamuchas cofas que eltrevirte: empero no quiero 
efcrevirte con tinta y pluma, A 

14 Porque efpero de verte en breve , y hablarémos cara 3 
cara. 

15 Paz fea contigo. Los amigoste falúdan.Saluda tu 4105 ami» 
gos por nombre. 


Ao y ayudare, 
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7 podas fiervo delefúí Chrifto, y hermano de Taco- 
Mé bo, 11os llamados, fanétuficados en Dios Padre, 

ES) y confervados enlefú Chrifto, 

AS f52o ' 2 Mifericordia, y paz, y caridad os fea mul- 
> o) tiplicada. 

3 3 Amados, porla gran folicitud que tenía de 
efereviros de la comun falud, ha me fido neceflario efcreyiros ex- 
hortando os que valerofamente pelceys porlafe, que ha fido 
una vez dada A los Sanétos. 

4 Porque ciertos hombres impiosfe han de fecreto entrado : 
los quales dende antes avian eftado ordenados para efta conde- 
nacion, convirtiendo la gracia de nueftro Dios en diflolucion, y 
negando 3 Dios, que folo es el que tiene dominio, y a nueftro Se- 
ñor lefúí Chrifto, 

s Peró quiero osuvifar, puesque ya una vez fabeyselto, que 
el Señoraviendo librado a fx pueblo de Egypto, defpues deftruyó 
4 los queno creyan. 

6 Y que1 los angeles que no guardaron fu origen , mas dexa- 
ron fulabitación , los harefervadodebaxo deefcuridad en pridi- 
oneseternas para el juyzio de aquel gran dia, 

7 Como Sodoma y Gomorha, y lus ciudades comarcanas, las 
quales de la mifima mancra que ellos avian fornicado, y avian 
feguido defenfrenadamente la carne eftraña , fueron pueftas 
por exemplo, aviendo recebido el juyzio del fuego eterno, 

3 Semejantemente tambien cftos engañados en fueños enfti—, 
zian Ñu carne, y menofprécian la Poteítad, y vitupéran los que 
eltan enautosidad, 


9 Pu- 
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9 Pues quando el Archángel Michadi contendía con el diablo 
difpurando fobre el cuerpo de Moyfén, no fe atrevió A ufar de 
juyziode maldicion contra el, mas díxole: El Señorte repre- 
hénda. : 

xo Perdeftos maldizen las cofas que no conocen: y lasco- 
fas que naturalmente conocen, fe corrompen en ellas, como 
beftiasbrutas, 

11 Ay dellos: Torque han feguido el caminode Cain , y han 
venido 4 parar en el error del premio de Balaumn, y pereciéron en 
la contradicion de Core, 

12 Eftos fon manchas en vucftros combites, que banquetéan 
juntamente, apacentandole a i mifmos (if ningun temor: nu 
vesiún agua, las quales fon llevadas de aca para alla de los vien- 
pa : arboles marchitos, fin fruto , dos vezes mucrtos, y defarray- 

ados: 
d 13 Fierasondas de la mar, que elpúman fis miímas abomina- 
ciones: eftrellas erraticas , 11os quales es relervadaeternalmen- 
te la efcuridad de las tinieblas. 

14 De los quales tambien prophetizó Enóch , que fue el fepri- 
mo delpues de Adam, diziendo: Heaqui cl Señores venido con 
dis lanétos millares, 

15 Ahazerjuyzio contrarodos, y á convencer á todoslosim- 
pios de entre ellos de todas fus malas obras que han hecho inficl- 
anente, y de todas las palabras duras , que los pecadores inficles 
han hablado contra el. 

16 Eftos fon murmuradores, querellofos, andando fegun fis 
defíeos, y ftboca habla cofas fobervias, teniendo en admiraci- 
on las perfonas por caufa de] provecho. 

17 Masvolorsos amados, tened memoria de las palabras que 
de antes han fido dichas de los Apoltoles de nueftro Señor je/ 
Chrifto, 

138 Como os dezian, queen el poltrer tiempo avría burlado» 
res , que caminarían legua (us malvados deficos. 

19 Eftosfon los que [e aparran 3 11 mifinos, fenfuales , no te- 
niendo el Efpiritu. 

20 Mas vofotrosó amados, edificaos i volotros mifmos , fo» 
bre vucftra fanétifíima fe, orando en el Elpiricu Sanéto, 

21 Confervaos a vofotros mifimos en el amor de Diosefperan- 
do la mifericerdia de .nueftro Señor lefú Chrifto para vida e- 
terna, a 
22 Y tened piedad de los unos con diferecion, 

23 Y lalvad a losotros portemor, arrebatandolos del fuego: 
mas con efto aborreciendo aun hafta la ropa que es contaminada 


de rocamiento de carne, 
24 A 
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24 A aquel pues, que espoderofo para guardar os fín pecado, 

y para llevaros delante de fu gloria irreprehenfibles, con ale- 

ria 

Ñ 25 A Dios(olo fabio, Salvador nueítro, fía gloria y magnifi- 
cencja , imperio y potenciaaora y entodos iglos, Amén. 
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SH Dios, y del reftimonio de lefú Chrifto, y de todas 
lascolas que ha vifto, * : ; 

. 3 Bienaventurado el que lec , y bienaventuerados los que oyen las 
palábras de efa Prophecía ,- y guardan las cofas que en ella eftan 
eícritas : porque el tiempo efta cerca. á 

4 luana las fidte Iglefias que eftán en Afía, Gracia féa con vo- 
fotros, y paz del que es , y que éra, y que ha devenir, y de los 
fiete Efpiritus que eftan delante de futhróno: : 

$ Y de leíú Chrifto , que es teftigo fiel , Primogenito de los nm- 
extos, y Principe de los Reyes de latierra, guenosamó, y nos 
ba lavado de nueítros pecados con firfángre, . E 

6 Y nos ha hecho Reyes, y Sacerdotes para Dios y fu Padre, 2 
ela ¿loxia, y imperio para empre jamás, Amén. 

ps 7 He. 


O Biblioteca Nacional de España 


46 REVELACION DE 


7 Heaqui viene con las nuves, y todo ojo lo verá ¡y los que lo 
trafpafíaron, y todos los linages dela tierra le lamentarán fobxe 
el: AÑ, Amen, 

. 8 Yo 10y Fa y principio y fin, dize el Señorquees, y que 
ért, y que hade venir, el todo Poderofo. ; 

3 Yoluan vueftro hermano, y participante en la tribulacion, y 
enel Reyno, y en la paciencia de Jefú Chrifto, eftávaenlaila, 
Ens fe llama Patmos, por la Palabra de Dios, y por el teftimonio 

elefú Chrifto. 

1o Zofue en efpirituen dia de Domingo, y oy detrás de ms 
una granboz como de trompeta, 

11 Que dezia: Yo foy «ye, el primero y poftrero: Eflcrivo 
en un libro lo que vées, y embialo a las fiete Igletias, que eftán 
en Afía, es 4/aterji Ephefo, y á Elmyrna, y aPérgamo, y A Thy- 
atíra y y 2Sardo, y 3Philadelphia, y á Laodicea, 

12 Y bolvíme para ver la boz que hablava tonmigo : y bueito, 
víde Gete candeleros de oro, . eS 

13 Y en medio de los fiete candeleros de oro , vide á «no 
femejante al Hijo del hombre veltido de una ropa quellegava 
bona los pies, y ceñido con uni cinta de oro por los pe- 
chos, Ea 
14 Y lu cabega y fu cabello ¿ran alvos como la lana alva, y co- 
mo lu nieve : y fas ojos como llama de fuego : 

15 Yíus piestemejantes al latón finiffimo, ardientescomo en 
una hornaza : y lu boz como ruydo de muchas aguas, 

16 Y tenía en fi dicftra fiere cftrellas : y de fuboca falía una 
efpada de dos filos. Y fi roftro éra refplandeciente como el Sol 
reíplandéce en fir fuerga. A . 
. 17 Yquandoyolohúvevifto, cay.como muerto á fus pies: y 
el púfo fir dicítra fobre mi, diziendome: Notémas, yo foy el 
primero y el poftrero, Ñ : 

18 Y el que bívo, y he fido muerto : y heaqui bivo por (i- 
glos de liglos , Amén. Y rengo las llaves del infierno, y de la 
muerte, y 

19 Efcríve las colas que has vifto, y las que fon , y las que han 

de fer delpues de cftas. 
. 20 Elfecreto de las fiete eltrellas que has vifto en mi dieftra, y 
los fiere candeleros de oro. Lasfiete estrellas fon los * Angeles 
delas fiete Iglelias , y los fiere candeleros que hasyifto, fon las 
fiete Iglelias, 


» Alpha y oméga. t Domingo, * Sen los Miniftros de la palabra. 
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1 P'Scrivef al Angel de la Iglefia de Ephefo. :El que tiene las fi- 
eteeftreilas en lu dieftra, el qualanda en medio de los fiere 
candeléros de oro , dize eftas cofas, 

2 Yofétusobras, y turrabajo, y paciencia , y que no puédes 
fufrir los malos , y has provado á los que fe dizen fer Apúloles y 
nolo fon, y los has hallado mentiro(os. , 

3 Y has fufrido, y fiiftes, y hastrabajado por mi Nombre, y 
no has desfallecido. 

] AS algecontrati: porque has dexado tu primera Ca- 
Ida, ; 

5 Porlo qualten memoria de donde hascaydo, y arrepienre- 
ce, y haz las primeras obras: fino vendré prefto a £í, y quitaré tu 
candelero de fu lugur, fino te emendires. 

6 Mas tienes efto , que aborréces los hechos de los Nicolaítasz 
Jos quales yo tambien aborrezco. 

7 El queriene oreja ,oyga lo que el Efpirica dizeá las Igleñas: 
Al quevenciére daré 4 comer del arbol de vida, el qual elta.en 
medio del parayío de Dios. 

s Y eleríveal Angel de la Igleliade Efmyrna: El primero y 
poftrero gue fue muerto y bive, dize eftas cofas: 

9, Yo fé tus obras, y tu tribulacion , y tu probeza, (peró tu éres 
rico) y la blafphemia de los que fe dizen fer Judios, y nolo fon, 
fino Synagogade Satanás. 

10 No téngas ningun temor de las, cofas que has de padecer. 
Hcaqui el diablo ha de embiar algunos de volotros á la carcel, 
paraque feays provados.: y tendreys tribulacion de diez di- 
as... Se fiel haíta la fnnerre, y yo te daré la corona de vida. 

11 El que tiene oreja, oyga lo que el Efpiriru dize. 4 las 
Igleíias : “El que venciére., no recebira daño, de la muerte 
legunda. 

12 Y efcrive al Angel de la Iglefia que eftá en Pérgamo:El que 
tiene la efpada de dos filos, dize eftas colas; 

13 Yo ferusobras, y donde múras, es 4 faber, donde efta la Kl- 
la deSatanás: y tienes mi Nombre , y no has negado mi fe, 3ln 
en los dias en que ne Antipás miteltigo fiel, el qual ha fido mu- 
exto éntre vofotros, donde fatanás mora. ; 

14 Peró tengo algunas cofas contra ti: porque tu rienes ay los 
que tienen la doétrina de Balaam, el qual enfeñava á Balaác 
a poner trompegadero delante de los hijos de Iírael , 4 co- 


mer 
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mer de cofis facrificadas á los idolos, y á cometer fornica- 
cion. 

15 Afíitambien tutienes á los quetienen la doérrina de los 
Nicolaítas: lo qual yoaborrezco. 

16 Arrepiéntere: porque de otra manera vendré á ti prefto: y 
pelearé contra ellos con la cfpada de mi boca. 

17 El que tiene orcja , oyga lo que el Efpiritn dize á las 
Iglelias: Al que venciére, daré 4 comer del Manna efcondi- 
do, y daré le una pedrezica blanca, y enla pedrezica un nom- 
bre o efcrico, el qual ninguno conoce, fino aquel que lo 
recibe; 

18 Yefcriveal Angel de la Iglelía que eltá en Thyatíra: El Hi- 
jo de Dios que tiene fús ojos como llama de fuego, y lus pies íe- 
mejantesal laton finiffimo , dize cítas colas, 

19 Yo he conocido tus obras, y caridad, y fervicio, y fe, 
y tupaciencia, y tusobras, y las poftreras, que for muchas vas 
quelas primeras. 

20 Mas tengo algo contrati: que permítes á Jefabel muger , 
que fe dize propheriffa, enfeñar, y engañará mis fiervos, a for- 
nicar, y ¿ comer cofas ofrecidas a losidolos. 

21 Y he lc dadotiempo paraque [e arrepiénta de la fornicaci+ 
on, y nofehzarrepentido, 

22 Heaqui yo laechoen la cama, y ú los que adultéran con 
ella , en muy grande afición s fino [e arrepintiéren de fis 
obras. . 

23 Y matará a fus hijos con muerte,y todas las Iglefías fabrán, 
que yo foy el que eftudriño los riñones, y los coragones: y daré 
a cada uno de voforros fegun fus obras. 

24 Peró yo digo á vofotros y ¿los demás de Thyatira : Todos 
aquellos que no tienen eíta doétrina, y queno han conotido las 
profundidades de Satanás, (como dizen) yo no pondré fobre 
voÍotros Otra Carga, 

25 Empero la quetenéys, tenelda hafta que yo vénga. 

26 Yal que huviére vencido, y huviére guardado mis obras 
haftalafin, yole daré autoridad lobre las Gentes, 

27 Y las regirá con vara de hierro, y ferán quebrantadas co- 
mo vafos de ollero: como yo rambien /arecebí de mi Padre : 

28 Y darle he la eftrella de la mañana. , 

29 El quetienc oreja, oyga lo que el Efpixicu dize á las Igleli- 
4S. - 


Can 
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1 Y Eferive * al Angel dela Iglefa, que eftá enSardo: El que 

tiene los liete efpiricus de Dios, y las fiete eftrellas, dize 
eftas colas: yo conozcotus obras: que tienes nombre que bíves, 
y eftas muerto. . 

. 2 Sévigilante,y confirma las otrascofas que eftávan para mo- 
rir. Porque no he hallado tus obras perfeétas delante de 
Dios, * - : 

3 Acuérdate pues de lo que has recebído, y has oydo: y guar- 
dalo, y arrepiéntere, Y fino velares, vendré áticomo ladron ; 
yno sabras a que lora yendré a ti, 

4 Masstienes aun en Sardo * algunas pocas perfonas, que no há 
enfuziado fus veftiduras.. y andaxan conmigo en veftiduras blan. 
cas: porque fon dignos. Ñ 

5 El que venciére, [era affíi veftido de veftiduras blancas:y no 
borraré fu nombre del libra de la vida; y confefíaré fa nombre 
delante de mi Padre, y delanre de fus Angeles, - 

1d El que tiene oreja, oyga lo que el Efpiricn dize á las 1- 
glefias. 

7 Y eferivé al Angel dela 1gleñía que eftá en Philadelphia : 
El Sanéto y verdadero, que tiene la llaye de Davíd, que á- 
Sá » y ninguno cicrra : que cierta, y ninguno abxe, dize eltas 
sofas: - . : 

8 Toconozco tus obras: heaquite he dado la puerta abierta 
delantedeti: y ninguno la puede cerrar: porque tu tienes una 
poquita de potencia , y has guardado mi Palabra, y no has nega- 
domi Nombre. : ] 

9 Heaqui doy“de la Synagoga de Saranás, los que fe dizen 
fer-Iudios, y-no lo fon , mas Inienten ; heaqui los conftreñiré 
á que véngan, y adóren delante detus pies, y fepan que yo re 
heamaádo. 

to Porque has guardado la palabra de mi paciencia, y yo te 
guardaré de la hora de la tentacion que ha de venir en todo el 
univerío mundo para provar los Pr moran enla tierra, * 

11 Cáta que vengo préfto: tenlo quetienes: paraque ningn- 
no tóme tu corona, . Az 

12 Al que venciére, yo lo haré coluná en el templo demi. 
Dios, y nunca mas faldra fuéra: y efereviré fobre el el Nombre 
demi Dios, y el nombre de la ciudad de mi Dios, que esla nueva 
lerníalém: la qual ha decendido del cielo deconmi Dios, y mi. 

a .Gg Nombre 
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Nombre nuevo, 
j ¿ hs El que tiene oreja, oyga lo que el Efpiricu dize 4 las 
slelias, 

E 14 Y elcríve *al Angel de la Iglefia de los Laodicenfes:Amén, 
teftígo fiel y verdadero, principio de la creacion de Dios dize 
eítas cofas; . : 

15 Conozco tus obras, que ni étes frio, ni caliente. Oxalá 
fuéfles frio, Ó caliente : 

16 Mas porqueérestibip , y nofrio, ni caliente, yo tevomi- 
taré de mi boca. 

17 Porquetu dizes: Tofoy rico, y foy enriquecido, y noté- 
go necefíidad de ninguna cof : y no conoces qhe tuéres cuytado 
y miferable, y pobre, y ciego, y deludo. 

13 Aconfejote que compres de mi oro afinado en fuego,para- 
que leas hecho rico, y féas veftido de veltiduras biancas, paraque 
no fe defcúbra la verguenga de tu defnudez : Y únge tus ojos con 
colyrio paraque véas. . 

- 19 YO, átodoslosqueámo, reprehéndo y caftígo. fe pues 
zelolo y enmiéndate, ] 

20 Cáta, que eftoy parado ala puerta, y liamo.Si alguno oyé- 
1emi boz, y meabricxe la puerra, entraré á el, y cenarécon el, 
y el conmigo. 

21 Alquevenciére, yole daré que le affiente conmigo en mi 
throno afli como yohe vencido, y me he aflentado con mi Padre 
en fsthrono. a : 

ú 27 El quetiene oreja ,oyga loque el Efpiritudizc3 las Igle- 
as. 


Car 1v. 


2 “DElpues deftas cofas miré, y heaqui una puerta abierta.en el * 

cielo : y la primera boz que oy, éra como de trompeta que 
hablava conmigo, diziendo: Súbe acá, y moftrarré he las go- 
Tas quees neceflario que féan hechas defpues deltas. : 

2 Y luego yo fue en efpirito:y heaquiun elirono que eftáva pu- 
efto en el cielo ,y fóbreel rhrono eltiva moallentado, 

3 Y el que eftáva alfentado, era al parecer femejante 2 una 
piedra de lafpe y de Sardonia, y el arco del cielo eftava alder- 
1edor del chrono femejante en el afpetto 4 la Efmeralda. 

- 4 Y alderredor del chrono avia veyntiquarro filas: y víde fubre 
las fillas veyntiquatro Ancianos fentados,veftidos de.ropas blan- 
cas: ytenían Jóbre fuscabegas coronas de oro, 0 oc. 

E . 5Y 
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5 Y del throno falían selámpagos, y truénos, y bozes : y avía 
fiete lampáras de fuego, que eftavan ardiendo delante del thro- 
no: las quales fon fiete Efpiritus de Dios, 

6, Y delante delthrono avía como un mar de color de vidro fe- 

. mejante al crifral : y en medio delthrono, y alderredor del thra- 
no quatro animales llenos de ojos delante y detrás, 

7 Y el primer animal eralemejante 4 un leon, y el ícgundoa- 
nimal ,femejante á un bezesro : y el tercer animal zenia la rara 
as de hombre: y el quarto animal femejante al aguila que 

mela, ' ; k 

3 Y los quatro animales tenian cada uno por £i feys alas al der- 
redor ; y de dentro eftavan llenos de ojos: y no tenian repofo día 
nisioche ,diziendo :Sanéto,Santto, Sanéto» esel Señor Dios 
todo podcrofo , que dra, y quees, y quela de venir. 

9 Y quando aquellos animales davan gloria y hontra,y alaban» 
cá al que eftaya fentado en el ehrono , al que biye para fiempre 
jamás: 

to Losveyntiquatro Ancianos fe proftrávan delante del que 
eftava fentado en el thirono, y adoravan al que bive para liempre 
jamas: y echávan fus coronas delante del throno ,diziendo: 

11 Señor,digno éres de recebir gloria, y honra, y virtud: por- 
quertu criaíte codas las colas , y por tu voluntad tienen Í3x, y fué- 
ron criadas. 


Can. Y, 


1 Y Víde en la mano derecha del que éftáva fentado fobre el 
throno un libro efcrito de dentro y de fuera, 1ellado con fi- 
ete fellos,. ; ; 

2 Y vide un fuerte Angel predicando á aleaboz: Quienes dig- 
no de abrir el libro , y de defatar fus fellos ?. : 

3 Y ninguno podia ni en el cielo, nien latierra, ni debaxo' de 
la tierra abrir el libro, ni mirarlo, ] 

4 Y yolloráva mucho , porque ho avia fido hallado ninguno 
digno de ayrirel libro, ni deleerlo, nide mirarlo. ] 

s Y uno de los Ancianos me dize : No llores. Heaqui el Lcón 
del tribu de luda , lá RáyZ de David, qué ha vencido para abrir el 
libro, y defarar fus fiere fellos. 0 : 

6 Y mité : y heaqui ertmedio del rhtono y delosquatro ani- 
máles, y en medio delos Ancianos eftava uiycordeto, como mu- 
etto; que tenia fieté cuernos, y ficre ojos, quefon los fiete cfpiri- 
tus de Diósembiados pórtodala tiesra... pi : 

-7 Yelvíno,y tomo el libro de la mano derecha de aquel ehoj 
Gg2 Ph ela. 
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eftava fentado en el throno, ; 

3 Y quando huvo tomadoel libro, Jos quatro animales, y log 
veyntiquatro Ancianos le proftraron delante del Cordero, teni- 
endo cada uno harpas, y tacones de oro llenos de perfumes, que 
on las'oraciones de los fanétos, : 

9 Y cancivan una nueva cancion , diziendo: Digno éres de to- 
mare! libro", y de abrix fis fellos : porque fueíte "muerto. y nos 
has redemido para Dios con tu langre , de todo linage, y lengua, 
y pueblo, y nacion. 

1o Y noshas hecho para nueftro Dios Reyes y Sacerdotes, y 
reynarémos fobre la tierra. - 

1 Y miré, y oy anaboz de muchos Angeles-alderredor del 
throno , y de los animales, y de los Ancianos: y la multitud del- 
los éra millones de millones, z 

12 Quedezian a alta boz; El Cordero que fue muerto es dig- 
no de tomar potencia , y riquezas, y fabiduria, y fortaleza, y 
honra, y gloria, y alabanca, : 

13 Y oy itoda criatura que eltá en el cielo, y fobre la tierra, y 
debaxo de la tiera, y que eltá en la mar, y todas las cofas que en 
elloseftin, diziendo : Al que cltá fentado en el throno: y al Cor- 
dexo fiaalabanga, honra, y gloria, y potencia para fiempre ja- 
más. 

14 Ylos quarro animales dezian: Amén, y los veyntiquatro 
Ancianos cayéron las caras en tierra, y adoráron al que bive para 
fiempre jamas, : 


Car  VL 


1 Y Miré quando el Cordero húvo abierto el *uno de las 
lellos, y oy al uno de los quatro animales diziendo co- 
mo con una boz de trueno, Ven, y véc, : 

2:Y miré, y heaqui un cayallo blanco : y el que eltáva feno 
tado encíma del, tenia un arco, y fuele dada una corona, y 
falió vi£toriofo, y pará que vencieífe.. - ; 

3 Y quando el huúvo abierto el legundo fello, oy al fegun- 
do animal que dezia:;:Vén, y vie, : : 

4 Y falió otro cayallo bermejo : y al que eftáva fentado 
Íobre el, fue dado poder de quitar la paz de la tierra : y que 
fe maten unos 2'orros: y fucle dada- una: grande efpada.. 

$ Y quando. el Húiyo abierto el rercero fello , oy al tercer, 
animal que dezia:.Ven:y y mira: Y miré, y heaquí un caval» 
lo negro, y el que eftava fentado:encima del , tenia un peía 
En Mo manos 2 a as -6Y 

Fg. d. primero. G, y. Heb, 


O Biblioteca Nacional de España 


S., JUAN, Car. VIL 469 


$ Y oy una boz en medio de los quatro animales, que de- 
zia: Un cheniz de trigo por un dinero : y tres chenizes de 
<evada por:un dinero: y no hagas daño al vino ni alazeyte. 

7 Y defque abrio el quarro Íello, oy laboz del quarto ani- 
mal, que-dezia: Ven, y yee, 

3 Y miré, y heaqui un cavallo palido: y el que eftava fen- 
tado fobre el, tenia por nombre, Muerte: y elinfierno le fe- 
guía : y fuele dada poteítad fobre la quarta parte de la tierra 
para matar con cuchillo , con hambre , con mortandad, y 
con beftias de la tierra, : 

9 Y quando el húvo abierto el quinto Sello , vide debaxo 
del altar las animas de los que avian fido muertos por la pa- 
labra de Dios, y por el teftimonio que eflos *renians 

to Y clamavan á álta boz, diziendo : Hafta os 
Santto y verdadero, no jtizgas, y véngas nueftra fangre de 
los que móran en la tierra? 

11 Y fueronles dadas fendas ropas blancas, y fueles dicho, 
que aun repofallen toda via un poco de tiempo, hafta que fus 
confiervos fuéficn cumplidos , y lus hermanos que tambien 
avian.de fer muertos como ellos. : 

12 Y miré quando abrio el fexto fello, y heaqui fue hech 
un gran terremoto : yl el fol fue hecho negro como un fico 
de cilicio, y la luna fue hecha toda como fangre. 

13 Y las eftrellas del ciclo cayéron fobre la tierra : cómo 
la higúera echa fus higos, quando es movida de gran yiento. 

14 Y el ciclo fe aparto como un libro que es embuelco ; 
y todo monte y iflas fueron movidas de fus lugares. 

1s Y los.reyes de la tierra , y los principes , y los ticos, 
y los capitanes, y los fisertes, y todo fiervo, y todo libre fe 
efcondiéron eh cuevas, y entre peñas de los montes. 

16 Y dezian d los montes, y á Jas peñas: Caed fobre no- 
“Lotros , y efcondédnos de la cara de aquel que eltá fentado 
fobre el throno , y de la yra del Cordero. 

17 Porque el gran dia de fu ira es venido ; Y quien podrá 
£ftar delanie del. ? 


Car Vil 


1 -DEfpues deítas cofas vide quarro Angeles, que eltavan 

fobre las quarro efquinas de la tierra: y tenían los qua- 

tro vientos de la tierra, paraque no foplalle viento fobre la 
tierra, ni fóbre la mar, ni fobre ningun áxbol. 

Gg3 a Y 
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2 Y vido atro Angel que fubía del nacimiento del fol, te- 
niendo el fello de Dios bivo. Y clamó con gran boz á los 
quatro Angeles, á los quales éra dado poder de hazer daño á 
la cierra y á la mar. 

3 Diziendo: No hagays daño á la tierra, ni á la mar.,,.ni 
á los árboles , haíta que feñalémos á los fiervos de suelta 
Dios en Íus frentes, A 

4 Y oy el numero de los feñalados ciento y quarenta 
quatro mil feñalados de todos, los tribus de los hijos de Sind. 

5 Del tribu de ludi, doze mil leñalados. Del tribu de Ru- 
bén, doze mil feñalados. Del tribu de Gaád , doze mil fe- 
ñalados, a 

6 Del tribu de AÑér , doze mil feñalados. Del tribu de 
Nephthali, doze mil feñatados. Del tribu de Manafle, doze 
mil fenalados : 

7 Del tribu de Simeón, doze mil feñalados,.. Del tribu de 
Levi, doze mil feñalados. Del tribu de lfacar., doze mil fe- 
ñalados. a 

8 Del tribu de Zabulón, doze mil feñalados.. Del tribu de 
toféph, doze mil feñalados. Del tribu de Benjamín , doze 
mil feñalados. : 

9 Defpues deftas colas miré, y heaqui una gran compaña, 
la q ninguno podia contar, de todas gentes y linages , y 
pueblos, y lenguas, que eftavan delante del throno, y en Ja 
prefEncia del Cordero, veftidos de luengas ropas blancas , y 
pálmas en fis manos, 

"10 Y clamávan á alta boz, diziendo: Salvacion al que eflá 
Sentado fobre el throno de nueftro Dios, y al Cordero, 

11 Y todos los Angeles eftiyan alderredor del throno, y 
de los Ancianos, y de los quatro animales + y proftráron le 
Jobre fus caras delante del chirono, y adoráron á Dios. 

12 Diziendo, Amén: bendicion, y gloria, y fabiduria, y 
hazimiento de gracias , honra, porencia y fortaleza fía d nue- 
Htro Dios para liempre jamás, Amén. 

13 Y hablando uno de los Ancianos me preguntó : Eftos 
que eítan veítidos de ropas blancas , quien [on > y de donde 
viniéron ? , : 

14 Y díxele: Señor, tu lo fabes, Y el me dixo : Eftos fon 
los que han venido de grande rribulacion, y han enfanchado 
fus Inengas ropas , y las han blanqueado en la fangre del 
Cordero, ; : 

". 15 Por cíto cftan delante del throno de Dias , y le fírven 
dia y noche en fu Templo; y-el que efta fentado en el thro- 
-no, morará entre ellos, 

16 No 
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16 No tendrán mas hambre ni fed, y el fol no caerá mas 
fobrellos, ni otro ningun calor: 

17 Porque el Cordero, que eftá en medio del throno, los 
regirá, y los guiará á las fuentes bivas de las aguas. Y Dios 
limpiará todo lagrima de los ojos dellas. 


Car VII 


1 Y Quando el húvo abierto cl feptimo fello , fue hecho 
fiiencio en el cielo cafi por media hora. 

2 Y yide ficte Angeles que cltavan delante de Dios, y fué- 
ron les dadas liete trompetas, : 

3 Y otro Angel vino, y parófe delante del altar, teniendo 
un encenfirio de oro : y fueronle dados muchos perfúmes, 
paraque puftéíle de las oraciones de todos los Sanétos fobre 
el altar de otro, el qual efta delante del throno, 

4 Y el lumo de los perfumes de las oraciones de los Sanétos 
fubió de la mano del Angel delante de Dios. 

s Y el Angel tomó el incenfario > y hinchidlo del fuego 
del altar, y echólo en la tierra, y fueron hechos truenos , y 
bozes, y relámpagos, y temblor de tierra. 

6 Y los fiete Angeles que tenian las Ítete trompetas fe apa- 
rejaron para tocar las. : 

.7 Y el primer Angel tocó la trompeta , y fue hecho gta- 
nizo, y fuego mezclado con. fangre , y fueron embiados en 
la riersa: y la tercera parte de los arboles fue quemada, y to- 
da la yerva verde, fe quemada. 

8 Y el fegundo Angel tocó la trompeta, y como un gran- 
de monte ardiente con fuego fue laugado en la mar: y later- 
cera parte de la mar fue buelta en fangre. 

9 Y murió la tercera parte de las criaturas que eftávan en 
la mar, las quales tenian vida: Y la tercera parte delas 1105 


pereció, 

lo Y el tercer Angel tocó la trompeta , y cayó del cielo 
una grande eftrcila ardiendo como una antorcha encendidas 
y cayó en la tercera parte de los rios , y en das fuentes de 
las aguas, 

11 El nombre de la cftrella le dize Abíinthio. Y la terce> 
ra parte de las aguas fuebuelta en Abíinthio : y muchos hom- 
bres muriéron por las aguas ; porque fueron hechas amargas, 

12 Y el quarto Angel tocó la trompeta , y fue herida la 
tercera parte del Sol, y la tercera parte de la Luna, y la ter- 
cera parte de las eftrellas. De tal manera que [e efcureció la 
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tercera parte dellos, y no alumbrava:la tercera parte del dia, 
y lemejantemente de la noche. Y 

13 Y mire, y oy un Angel bola por medio del cielo, di- 
ziendo á alta boz: Ay, Ay, Ay, de los que moran en latiera 
ra, por las otras bozes delos trcs Angeles, que avian deto= 
caz la trompeta. 


Car. IX, 
1 Y El quinto Angel toco la trompeta: y vide una eftrella 
¿Que cayó del cielo eu la tierra : y fue le dada ki llave 

del pozo del abyfimo, 

2 Y abrió el pozo del abyfino, y (ubió el humo del pozo, 
como el humo de una grande hornaza: y el fol y cl ayre fue 
efcurecido del humo del pozo. j 

3 Y del humo del pozo faliéron Langoftas en la tierra: y 
fue les dada poreítad, como tienen poteltad los efcorpiones 
de la tierra. j 

4 Y fucles mandado que no hiziéifen daña á la yerva de 
la tierca, niá ninguna cofa verde , niá ningun arbol: lino 
folamente á los hombres que no tienen la feñal de Dios en 
lus frentes, : : 

s Y fueles dado que no los matáflen : fino que los ator- 
mentáflen cinco mefes. Y fir tormento éra como tormento de 
efcorpion quando hiére 21 hombre. 

6 Y en aquellos dias bufcarán Jos: hombres la muerte, y 
no la hallaran: y defltarán morir, y la muerte huyrá dellos, 

7 Y el parecer de las langoltas éra femejante á los cavallos 
que effan aparejados para la batalla : y fobre fiss cabegas tenian 
como coronas femejantes al oro : y lus caras eran como ca- 
yas de hombres. ; : 

3 Y tenian cabellos como cabellos de mugéres: y fusdien- 
tes eran como de leones. 

9 Y tenian coragas como coragas dehierro: y el eftruendo 
de fus alas como el ruydo de los carros, que.con muchos ca» 
vallos córren 4 la batalla. ; 

10 Y tenian colas femejantes á las colas de los efcorpioo 
nes, y tenian en fos colas aguijones, y lu poreltad era de ha» 
zer daño á los hombres cinco mefes, 

11 Y tienen fobre fi un rey, que es el Angel del abyímo, 
el qual tenia por nombre en Hebraico, Abaddón, y en Grie- 
go *Apollyon. : ; Ñ 

12 El 
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12 El un Ay es pafíado : y heaqui vienen aun dos Ayes 

deípues deítas colas. , 
- 13 Y el fexto Angel tocó la trompeta : y oy una boz , de 
Jos quatro cuernos del alear de oro , el qual eftá delante de 
los ojos de Dios, que dezia al fexto Angel que tenia la 
trompeta : : . 

14 Defita los quatro Angeles que eftán atados en el gran 
rio de £uphrates, 

15 Y fueron défatados los quatro Angeles que eftávan apa» 

" rejados en hora, y en dia, y en mes, y en año , para matar 
Ja tercera parce de los hombres, 

16 Y el numeto del exexciro de los de cávallo era dozien- 
ros millones. Y oy el numero dellos. 

17 Y ai vide los cavallos en vifion: y los que eftavan fen- 
tados Sobre ellos tenían coragas de fuego, y de hyacinto , y 
de piedrafisíte. Y las cabegas de los cavallos eran como ca» 
begas de leones , y de Ja boca dellos falía fuego , humo, y 
piedrafufre, a 

13 Deftas tres plagas fue muerta latercera parte delos hom> 
bres, es 4 faber, del fuego, y del humo > y de la piedralufre 
que falian de la boca dellos. 

19 Porque fu potencia eltá en fuboca y en fis calas. Por- 

que fis colas eran femejantes A ferpientes , que tienen cabe- 
gas y por ellas dañan. : 

20 Y los otros homibres que no fuéron muertos con eftas 
plagas, no fe enmendiron de las obras de fus manos , para- 
que no adoráflen 3 los demonios , y 1 las imágenes de oro, 
y de plata, y de metal, y de piedra, y de madera , las qua» 
les no pueden ver, ni oyr, ni andar. 

21 Y'no fe arrepintiéron de fus homicidios, ni de (ns he- 
chizerias, ni de fu fornicacion, ni de fus hurtos. 


Car X. 


1 Y Vide otro Angel fuerte decender del ciclo cercado de 
“una nuve, y €l arco del cielo eftava en fi cabega, y (u 
roftro ¿4 como el lol, y lus e como colunas de fuego. 
2 Y tenia en fu mano un librico abierto: y páfo fu piede- 
reclo fúbre.la mar, y el yzquiendo fóbre la tierra. 
3- Y clamo con grande boz , como quando un leon bra- 
ma: y quando Inúvo clamado ficte truenos hablaron fusbozes, 
4 Y quando los fiete-rmenos huyiéron hablado fus bozes, 
yo:las avia de eferevir: y oy una boz del cielo que me deziaz 
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*Sella las cofas que los fiete truenos han hablado , y no las 
eferívas, : 
5 Y el Angel que yo vide eftar fóbre la mar, y fóbre la 
tiesza, levanto fu mano al cielo; 
6 Y juro por el que bive para fiempre jamás, que ha cria. 
do el cielo, y las cofas que en el efan y la tierra , y las co- 
fas que en ella eftan, y la mar, y las colas que en ella q%an, 
que el tiempo no ferá mas, 

7 Pero en los dias de la boz del feptimo Angel, quando el 
comengáre á tocar la trompeta, el fecreto.de Dios Íerá con» 
fumado , como el lo ha denunciado 4 fus fíervos los Prophetas, 

8 Y la boz que yo avia oydo del ciclo, habló conmigo o- 
tra vez, y dixo: Anda vé, y toma el librico abierto de lama- 
no del Angel que éftá Íóbre la mar y fóbre la cierra, 

9 Y fueme al Angel , diziendole que me diéíle el libricos 
y cl me dixo: Toma y tragalo, y clte hará amargar tu vien- 
tre, péro en tu boca ferá dulce coma la miel, ; 

10 Y tomé el librico de la mano del Angel , y traguélo, 
y éra dulce en mi boca como la miel : y delque Jo eragué, 
mi vientre fue amargo. : 

11 Y el me dize: Neceflario es que otra vez prophetízes 3 
souchos pueblos, y gentes, y lenguas, y Reyes, 


Car XL 


1 Y Fueme dada una caña femejante A yna vara , y fueme 
: dicho: Levántate, y míde el templo de Dios, y el al- 
tar, y 1 los que adórán en el, 

2 Y ccha fuera el pátio que eftá dentro del templo, , y no 
lo mídas: porque es dado A los Gentiles, y pifarán la fanéta 
ciudad quarenta y dos mefes, 

3 Y daré 3 dos de mis teftigos, y ellos prophetizarán por 
mil y dozientos y felenta dias veítidos de facos, , 

4 Eftas fon las dos olívas, y los dos candeleros que eftán 
delante del Dios de la riexra. : 

s Y fi alguno les quiliére empeeer fuego fale de la boca 
deijos, y traga A fis enemigos : y fi alguno Jes quifiére ha- 
zer daño, es necellario que defta manera muéra. 

6 Eftos tienen poder de cerrar el cielo , que no lluéva en 
los dias de lu prophecia , y tienen poder fobre las aguas. pa- 
ra convertirlas en fangre , y para herir la tierra con todo. ge- 
faro de plaga, todas las vezes que quifiéren, Ñ 
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7 Y quando ellos huviéren acabado fu teftimonio, la beftia 
que fube del abyífmo hará guerra contra ellos, y los vencera, 
y los matará. 

3 Y fus cuerpos ferán echados en las plagas de la gran ciu- 
dad, que cfpiritualmente es Jjamada Sodoma, y Egypto : don- 
de tambien nueftro Señor fue crucificado. 

9 Y los de los linages, y de los pnebios, y de las lenguas, 
y de. los Gentiles verán los cuerpos dellos por tres dias y 
rn y no permitirán que fis cuerpos féan pueltos en fe- 

micros. ñ / 

d to Y los moradores de la tierra fe gozarán fobre ellos, y 
fe alegrarán, y embiar fe han prefentes los unos 4 Jos otros. 
Porque eltos dos Prophetas han atormentado 4 los que mo- 
san fobre la tierra, o 

11 Y defpues de tres dias y medio : el efpiritu de vida, 
embiado de Dios entrárá .en ellos, y le enheltarán fobre fus 
pies, y :cacrá gran temor fobre los que los viéron. . ; 

32 Y oyéron una gran boz del cielo que les dezia : Subíd 
aca. Y fubiéron al cielo en una nuve : y fis enemigos los vicron: 

13 Y en aquella hora fue hecho gran temblor de tierra; y 
la decima parte de la ciudad cayó , y feron muertos en el 
temblor de la tierra los nombres de fiete mil hombres: y los 
demas fuéron efpantados, y dieron gloria 4 Dios del cielo. 

14 El legundo Ay es pafíado, y heaqui cl tercero Ay ven- 
drá preíto. 

15 Y el feptimo Angel tocó la trompeta. Y fueron hechas 
grandes bozesen el cielo que dezian: LosReynos deíte mun- 
do fon reduzídos 1 nueftro Señor, y 1 fu Mexias, y reynara 
para empre jamás, 

16 Y los veynciquatro Ancianos que eftan fentados delan- 
te de Dios en fis Altas, fe proftráron inclinadas fis caras, y 
adoráron 4 Dios, 

17 Diziendo: Hazémos te gracias Señor Dios todo pode- 
¡oÍo, que éres, y que éras, y que has de venir, porque has 
tomado tu grande potencia, y has reynado: 

18 Y los Genrtiles le han ayrado, y tu ita es venida, y el 
siempo de los inuertos pasaque [dan juzgados, y paraque des 
el galardon A tus fieryos los Prophetas, y í los Sanétos, y á 
los que temen tu Nombre, ¿los pequeñitos y á los grandes, 
y piraque deftruyas los que deltruyen la nera. 

19 Y-el templo de Dios fue abierto en el cielo, y el Arca 
de fu Teftamento fue vifta.en fitemplo, y fueron hechos xe- 
lampágos, y bozes, y tEUCILOS, y terremotos, y grande granizo, 
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1 Y Una gran feñal apatecid en el cielo: una muger vefti- 
da del lol, y la Juna debaxo de fs pies, y fobre fica» 
bega eftáva una corona de doze eftrellas. : 

2 Y eltando prenada clama con dolores de parto , y fúfre 
tormento por parir, - ms 

3 Y fue vifta otra feñal en el cielo , y heaqui un grande 
dragon bermejo, que tenia fiete cabegas , y diez cuernos ; y 
en (ús cabegás fiete diademas. 

4 Y íu cola traya con violenciala tercera parte de las eftrel- 
Jas del cielo, y echó las en la tierra. Y el dragon fe paró de- 
lante de la muger que eftava de parto: paraque quando hu- 
viéfíe parido a fi hijo, fe lo tragafíe.- 

s Y elia parid un hijo varon , el qualayia de regir todas 
las gentes con yara de hierto ; y fu hijo fue arrebatado para 
Dios, y para fu throno, - 

6 Y la imuger huyó a un defierto , donde tiene lugar apa- 
rejado de Dios: paraque alli la manténgan mil y dozientos y 
fefenta dias. - 0 

7 Y fue hecha una gran batalla en él cielo + Michaél y fus 
Angeles batallayan contra el dragon : y.el dragon batalláva 
y fus angeles: : : 

$ Mas no prevaleciéron , ni fu lugar fue mas hallado en 

el cielo. l : 
- 9 Y fue langado fuera «quel gran dragon , que es la anti- 
gua ferpiente, que es llamada diablo y Satanás , el qual en- 
gaña á todo el mundo: y fue arrojado en tierra, y fis ange- 
les fueron derribados con el, 

ro Y of ina gran boz que dezia: Aora es hecha en el cie- 
lo falvacion, y virtud, y reyno de sueftro Dios, y potencia 
de fu Mexias : Porque el acufador de nueftros hermanos es 
ya derribado, el qual los acuíaya delante de nueftro Dios dia 
y noche.  : : 

11 Y ellos Jo han vencido por la fangre del Cordero, y 
por la palabra de fu teftimonio : y nó han *amado fus vidas 
halta la muerte. za 

12 Por lo qual alegraos cielos, y los que morays en ellos, . 
Ay de los moradores de la tierca y de la mar: porque eldia- 
blo ka decendido 4 voforros, teniendo grande ira , fabiendo 
ue 

*g. d,no har tenido cienta con fa vida , mas fe pufieron en PO 
de perderla, Ñ e 
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que tiene poco tiempo. . 

13 Y deípues que el dragon húvo vifto que el avia fido 
derribádo en tierra, perfiguió á la mugez que avia parido cl 
hijo varon. 

14 Y fueron dadas 4 la muger dos alas de grande aguila, 
paraque de la prefencia de la ferpiente boláfie al deñerto 3 
fu lugar, donde es mantenida por un tiempo , y dos tiem- 
pos, y la mitad dé un tiempo. 

15 Y la ferpiente echó de fu boca tras la mugér agua co- 
mo un tio: a fin de hazer que fuelle arrebatadá del rio, 

16 Y la tierra ayudó 4 la muger: y la tierra abrió fu boca, 
y forvió el rio que avia echado el dragon de fi boca, 

17 Entonces el dragon fue ayrado contra la muger, y le 
fue ¡ hazer guerra contra los otros de la fimiente della , los 
quales guardan los mandamientos de Dios, y tienen el teftí- 
monio de lefú Chrifto, ; 

18 Y yo me paré fobre la arena de la mar, 


Ca Pp. XIIL 


1 Y Vide una beftia fubir de la mar que tenia fierecabegas, 
y diez cuernos: y fobre fs cuernos diez diademas : y 
fobre las cabegas della un nombre de blafphemia, 

2 Y la beftia que vide, era femejante a un leopardo, y fus 
pies como pies de ofío, y fu boca como boca de leon, Y el 
dragon le dió fu potencia, y fa filla, y gran poder, 

3 Y vide una de fus cabegas como herida de muerte , y la 
llaga de fu muerte fue curada; y toda la tierra marayillada , 
liguió 4 la beltia, ¡ 

4 Y adoráron al dragon que avia dado la potencia 3 la beftia, 
l adoráron 3 la beftiz, diziendo : Quien es femejante A la 

eftia, y quien podrá pelear contra ella? 

3 Y fuele. dadá boca que hablava grandes cofas y blafphe- 
miis, y fuele dada potencia de cumplir quarenta y dos mejes, 

6 Y abrió fu boca en blafphemias contra Dios , para blaf- 
phemar fu Nombre, y lu Tabernaculo , y los que moran en 
el cielo, ' 0 

7 Y fuele dado poder de hazer guerra contra los Santos, y. 
vencerlos: tambien le fue dada potencia fobre todo tribu , y 
pueblo; y lengua, y gente. 

3 Y todos los que moran en la tiexra la adoráron , cuyos 
nombres no eltan efcritos en el libro de la vida del Cordero: 
el qual fue muero dende el principio del mundo. 
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9 Si alguno tiene oreja, oyga. ; O 

lo El que lleva en captividad, va en captividad, el que % 
cuchillo matáre, es menelter que ¿cuchillo muera, Aquí eñtá- 
la paciencia, y te de los Sanétos. . 

11 Defpues vide otra beftia , que fixbia de la tierra , y te» 
nía dos cuernos femejantes á los del Cordero , mas hablaya 
como el dragon. 

12 Y exexcíra toda la porencia de la primera beflia en pre- 
fencia della: y haze 4 la tiexra, y a los morados deila, ado- 
rar la primera beftia, cuya llaga de muerte fue curada. 

13 Y haze grandes fenales ; de tal manera que ¿un tam- 
bien haze decender fuego del cielo 4 la tierra delante de los 
hombres, 

14 Y engaña a los moradores de la tietra pox las feñales quele 
han fido dadas para hazeren prelencia de labefia , mandando 4 
los moradores de la tierra que hágan la imágen de la beftia que 
tienela herida de cuchillo, y bivio, 

15 Y fuele dado poder que diefle efpiricu 4 la imágen de la 
beftia, y que la imágen de labeftia háble: y hará que quales 
quiera que no adoráren la imágen de la beftia, lean muertos. 

16 Y haze ¡ todos los pequeños y grandes, ricos y pobres, 
libres y fiervos tomar la feñal en fu mano derecha, ó en lus 
frentes: 

17 Y que ninguno pueda comprar, ó vendet , fino el que 
ticne la feñal, ó el nombre de la beftia, ó el iumero de fu 
nombie. ges 

18 Aquiay fabiduria. El qué tiene entendimiento, cuénte el 
numero de la beítia: porque cl numero del hombre y el numero 
della es feyscientos y fefenta y feys. 


Car. XIV, 


1 Y Miré , y héaqui el Cordero éftáva fóbre el monte de Sión, 
y con el ciento y quarentá y quatro mil, quetenian el nom- 
bre de fin Padre efcrito en fus frentes, 

2 Y oyunaboz del cielo como iuydo de muchas aguas, y como 
fonído de un gran trueno : y of una boz de tañedores de" harpas 
quetañiancon lus hárpas : a i j 

3 Y cantayan tomo una cancion sueva delante del throno,. y 
delante de los quatro animales, y delos Ancianos, Y hadie po- 
dinaprender la cancion ¿fino aquellos cieñto y quarenta y quatro 
mil Jos qitales fon comprados de entré los de ja tierra, 

4 Eftos lan los que coji múgetés to f0ñ contaminados: por- 

que 
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que fon virgines. Eftosfíguen al Cordero por donde quiera que 
fuére.£ttos fon comprados dentre Jos hombres poz primicias pas 
ru Dios, y parael Cordero : 

s Yenfiboca no ha lido hallado engaño:porque cllos fon fin 
mancha delante del ehxono de Dios. 

6 Y víde orzo Angel botar poren medio del cielo, que teniael 
Evangelio ercrno, paraque evangelizáfle alos que moran enla 
tierra, y azoda gente, y tiibu, y lengua, y pueblo, 

7 Diziendo í alta boz : Temed a Dios,y dalde honrra : porque 
la hora de fu juyzio es venida, y adorad al que ha hecho el ciclo, 
y laticrra, la mar, y las fuentes de las aguas. 

$ Y urro Angel le figuio diziendo: Ya es cayda, ya es cayda 
Babylouia aquella gran ciudad : porque ella ha dado 1 beyer 110- 
das las gentes del yino de la ira de fa fornicacion. 

9 Y el tercer Angel los úguio diziendo ¿altaboz : Si alguno a- 
dora a labeltia, y 4 fu imágen, y toma la feñal en lu frente, o en 
ft mano. 

10 Efte tambien beverá del vino de la ira de Dios : el qual cftá 
echado puro en la copa de lu ira : y ferá arormentado confucgo, 
7 piedrafufre delante de los fanétos Angeles, y duluuce del Cor- 

ero. 

11 Y el humo del tormento dellosíibe para liempre jamás. Y 
los que adóraná la beftis, y 3 fuimagen, no rienen repolo dia y 
noche, y fi alguno tomáre la * feñal de funombre, 

12 Aqui eítá la paciencia de los Sanétos ; aqui yf2n los que gu- 
ardan los mandamientos de Dios , y la fe de lefís. 

13 Yoyuaaboz del cielo, queme dezia: Efcrive, Bienayen- 
turados los muertos, que de aqui adelante mueren en el Señor, 
Tumbien dize el Efpiritu, que defcanían de lus trabajos , y fus a- 
bras los figuen. 

14 Yimité, y heaqui una nuve blanca, y fobrela nuve so alo 
fentado femejante al Hijo del hombre,que tenia en Íu cabeca una, 
coromadeoro, y en fu mano una hoz aguda. 

15 Y otro Angel falio del templo, clamando con altaboz 
al que eftaya fentado fobre la nnve : Echa tuloz, y fiega:porque 
la hora de fegarte es venida: porque la mieíle de la tierra eftá 
madura, 

16 Y el que eltava fentádo fobre la nuve , echó fu hoz fubre la 
tierra, y la tierra fue fegada. 

17 Y falió otro Angel del Templo que efti en cl cielo, tenien- 
do tambien una hoz aguda. 

18 Y otro Angel lalió del ultar,el qual tenia poder fobre el fa- 
ego, y clamo con gran boz al que renjala hoz aguda, diziendo» 


Echa 
* Corasher 4 9) MArss. 
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Echa tu hoz aguda, y vendímia los razímos de la tierrá : porque 
fs uvas eftán maduras, : 
19 Y el Angel echó fu hoz aguda en la tierra, y vendimió. 
co de la tierra , y embióla al grande lagar de la ira de 
ios, 
20 Y el lagar fue pifado fuera de la ciudad, y del lagar falió 
fngre hafta los frenos de los cavatios por mil y feyfcientos 
eftadios. : ; 


Cap XV, 


1 Víde otra feñal en.el cielo , grande y admirable : Siete An- 
geles, que tenian las ñece plagas poltreras: porque en ellos 
es confumada la ira de Dios, 

2 Y víde como una mar vidriada mezclada con fuego. Y Jos que 
avian alcancado la viétoria de la beltia, y de fu imágen,y de fu fe- 
ñal y del numero de fin nombre, eltarfobre la mar vidriada, te- 
niendo las harpas de Dios. 

3 Y cantávan la cancion de Moyfén fiervo de Dios, y la canci- 
on del Cordero,diziendo : Grandes y maravillofas fon tus obras, 
Señor Dios todo poderofo:Tus caminos lon juítos y verdaderos, 
Rey de los Santtos, 

4 Quien notemerá , ó Señor, y engrandecerá tunombre?Por- 
quetudiolo éres Sanéto. .Por lo qual todas las gentes vendrán 
y adorarín delante de ti , porque tus juyzios lon manifefta- 


os. : 4 

s Y defpues de eftas colas, miré , y heaqui el templo del Ta- 
bernaculo del teftimonio fue abierto en el cicso. 

6 Y faliéron del templo fiere Angeles, dea renian fiete plagas, 
veftidos de lino limpio y alvo,y ceñidos alderredor de los pechos 
concintasdeoro. . 

7 Yuno delos quatro animales did 4 los fiere Angeles ficte ta» 
sones de oro, llenos dela ira de Dios, que bive para fiempre ja- 
más, . Ñ 
- 8 Y fue eltemplo lleno de humo que faliá de la Mageftad de 

Dios, y pot fu potencia: y ninguno podia entrar en el templo,. 
hafta que fuefíen conlumadas las fiete plagas de los fiere An- 


geles. 
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£ Y Oy una grande boz del templo, que dezia ¿los fiete An- 
geles : Yd, dexramad los fiete tacones de la ¡ra de Dios en 
la tierra, 

2 Y el primer Angel fue, y derramó Íu tacon en la tierras 
y fue hecha una plaga mala y dañofá fobre los hombres, que 
tenian la feñal de la beftia , y Sobre Jos que adoravan fu i- 
mágen. 

3 Y el fegundo Angel derramó ft tacón en la mar, y fue buel» 
ta en fangre como de un muerto, y toda anima biviente fue mu- 
erta enla mar. 

4 Y el tercer Angel derramo fu tacón fobre los rios, y fobre las 
fuentes de las aguas , y fueron buclras en fangre, 

“5 Y oyal Angel delas aguas, que dezia.: Señor, tuéres juíto , 
que éxes, y que éras , y Sanéto , porque lras juzgado eltas cofas: 

6 Porque ellos derramaron la fangre de los Sanétos, y delos 
Propheras: tules has tambien dado 4 bever fangre: porque lo 
merécen, 

7 Y oy2otro del Sanétuario, que dezia: Ciertamente Señor 
Dios todo poderofo, tus jnyziosfon verdaderos y juítos, 

8 Y el quarto Angel derramo fu tagen contra el lol, y fele da- 
do poder de afligír 210s hombres con calor por fuego. 

9 Y los hombres fe infizmiron con el grá calor, y blafphemá- 
101 el Nombre de Dios : el qual tiene poder fobre estas plagas , y 
no leenmendáron para darle gloria. . 

10 Y el quinto Angel dexramb fu tacón fobre la illa de la be- 
ftia: y fu reyno fue hecho tenebrofo, y *comicronte 1us lenguas 
de dolor, : 

11 Y blafphemáron del Dios del cielo por fus dolores, y por 
lus plagas: y no (e enmendaron de fus obras, 

12 Y el íexto Angel derramó fu tagón [obre el gran rio de En- 
phrates, el agua debe leco, paraque fe aparejifle camino 1 los 
reyes de la parte de donde nace cl fol, 

13 Y víde falir de laboca del dragon , y dela boca de la beltia, 
y de laboca del falío propheta tres efpisitosinmundos 2 manera 
deranas, .C. 

14 Porque eftos fon elpirirus de demonios que hazen (eñales, 
para irálos reyes de latierra, y de todo el mundo, para congre- 

. galos para la batalla de:aquel grande día del Dios todo pode- 
roo, HA 
15 Hea- 
Ao y merdicronfes 
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15 Heaqui yo vengo como ladron. Bienaventurado el que 
véla, y guarda fus veftiduras , paraque no ande deliúdo, y 
véan ít fealdad, Li 

16 Y congregdlos en el lugar, que fe llama en Hebraico, 
Arma-gedon. ** : : E E . 

17 Y el feptimo Angel derramó fi tagón por el ayre: y Í2- 
lió ua grande boz del tempio del cielo de cerca del throno, 
diziendo: Hecho es, , ce : 

13 Entonces fueron hechos relampagos ,.y bozes, y true- 
nos, y fue hecho.un gran temblor de tierra, un tal terremo- 
to, tan grande, qual no fue jamás defpues que los hombres 
han eftado fobre la tierra. - Dira 

19 Y la grande ciudad fúc partida en tres partes ;. y las.ciu- 
dades de los Gentiles fe cayeron , y la gran Babylonia vino 
en memoria delante de Dios para darle la copa del vino dela 
indignacion de-£h ira. A 

20 Y toda ¡fla huyó, y los:montes no fieron hallados. 

21 Y granizo grande como. un ralento-decéndid -del cielo 
fobre los hombres; y los hombres blafphiemaron de Diospor 
la plaga del granizo + posque fa -plaga fue hecha! muy. grande. 


Car XVIL.:5” 


1 "Y Vino uno de los fiete Angeles, que tenjan'los fieteta- 
gones, y habló conmigo dizierndóme: Ven, y moftrar 
te he la condenación de.Ja gran Máimera ; la qual cltá-fenta- 
da dobre muchas aguas, II E 
2 Con la qual han foinicado los reyes-.de:la'tierra-, y. los 
que moran en la tierra (€: hair embriagado -comel-vino de fu 
fornicacion. a pa 
3 Y llevó me ex' cfpirita al defiérto ;' y vide -úña. muger 
fcutada fobre una-béltia: dexcolor -de-graña-y que. €ttáya lena 
“de nombres de blafpherita? y besito fiere cabécas; y dies cuernos. 
4 Y la muger'eltiva veltida de pútputá: y de.giana:, y: do- 
rada con oro, .y adornadidepiédias preciofas y de perastes 
niendo un cáliz de-otfo: é? Llano Jénd : de 'abominaci 
y de la:fiziedad de fi1" forrigacioli 
s Y cu fis frente el nombre efe 
Babylonia madie de las: 
de lá tierra, O i A A UA 
6 Y vide la muger embriagada de la'fangro de losfanttos, 
y de la fangre de los martyres de lefús : y quando la-vide , 
me maravillé con grande admiracion. 


1 rito , Myfterio , 
orriidiciones y delas:aba inaciones 
A A CE 


la:grande 


or ed 
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7 Y el Angel me dixo: Porque te marayíllas > yo te diré 
cl ayfterio.de Ja ger. y de.la; beftía que la tráe , la qual 
tieng fiere cabegas,.y diez CUCMOS. ci a 

:£, Lá beftia que hxs yifta, fue , y ya no-es : y ha de fubir 
del abyímo , y ha de ir 4 perdicion :* y los.moradores de la 
tiérra, cuyos nombres no eltan:clciitos en.el libro de la vida 
dende la fundacion del mundo ,. fe. maravillarán yiendo la 
beftia, la qual éra, y ya no es, aunque es, . 

9 Aqui ay fentido que:tiene fabiduria,. Las:fiere cabegas, 
fon ficre montes, fobxe los quales fe affienca la muger. 

10: Y fon ficte reyes. Los cinco fon caydos , el nño es: y 
el otso/atín no es venido. -Y quando fuére venido, esmencfter 
que el dure breve riempo. tm 

11 Y. la beítia que.era, y no es, es el oítavo rey, y esde 
los ficte, y v4.4 perdicion, IEA + o / 

12 Y los.diez cuernos que has vifto, fon dicz.Reyes, que 
aun no han recebido Reyno, mas tomaran potencia *en un 
tiempo como Reyes con la Beltia.. - .. o. e 

13 Eftos tienen-un confejo, y darán fu potencia y autori. 
dad á la Beftia. a ] A : 

14 Eftos batallarán. contra el Cordero. , y el Cordero los 
vencerá:. porque .es el Señor delos feñores,-y el Key de los 
reyes: y los que ¿¿du con.el fon llamados, y «elegidos , y.fielés, 

.15'.Y. el.me dize: Las.2aguas que has yifto donde la Rame- 
sa fe fienta, fon pueblos, y compañas, y gentes, y lenguas, 

16 Y Jos diez cuernos que vifte en la Beftia, aborrecerán a 
la Ramera y; y:la haran .deflolada:y. delnuda , y comeran fys 


carmes, y. qúemar la han.con fuegos. .... . 

17. Porque Dios ha. púcfto:en Jus coragones , que hágan lo 

que á el plaze,'que hagan. una. voluntad; . y que den fu Rey- 

no á la Beftia,. hafta que féan cumplidas las palabras de Dios. 
18 Y la muger que has vifto, es.la gran ciudad, que tiene 

fu Reyno fobre los Reyes de la tierra, 


ap XVI 


3 "Y Défpues deftas cofas vide otro Angel decender del cie- 
lo, quetenia.gran potencia: y la tierra fije alumbrada 
dedhigloria. tii a / 

2 Y. clamo fuertemente á salta boz , diziendo : Cayda es., 
Cayda es la Id y es hecha habitacion de demo- 
«nios, y guarda de codo, endo » y guarda de todas 
d Hh a uyvs 


YG. en ana hora, 
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aves Iizias, y aborrecibles, 

3 Porque todas las Gentes han bevido del vino de la ira de 
fa fornicacion : y los Reyes de la tierra han fornicado con 
ella: y los mercaderes de la tierra le han enriquecido de la 
potencia de lus deleytes, 

4 Y oy otra boz del cielo que dezia : Salid della pueblo 
mio, porque no feays participantes de lus pecados, y queno 
recibays de fus plagas, : 

5 Porque fus pecados han llegado haÑta el cielo: Y Diosfe 
ha acordado de fus maldades. 

6 Tornalde ¿ dar como ella os ha dado, y pagalde al do- 
ble fegun fas obras: En la copa que ella os dio a bever, dal- 
de á bever doblado. " 

7 Quanto ella le ha glorificado, y ha eftado en deleytes, 
tanto le dad de tormento y llanto: porque dize en fu cota- 
con; Yo eftoy fentada Reyna, y no doy biuda , y no veré 
llanto. 

8 Por Jo qual en un dia vendrán fus plagas, muerte, lan- 
to, y hambre, y lerá quemada con fuego ¿ Porque el Señor 
Dios es fuere que la juzgará, 

y Y lMorar la han, y plañic fe han fobre ella los Reyes de 
la tierra, los qnales han fornicado con ella, y han bividoen 
deleytes, quando ellos viéren el humo de Íu quema. 

Jo Eftando lexos, por el temor del tormento della, dizien- 
do: Ay, ay, aquella gran ciudad de Babylonia, aquella fuer- 
te ciudad : porque en un hora vino [tu juyzio. 

11 Y los mercaderes de la tierra lóxan , y lamentán fobre 
ella; porque ninguno compra mas fús mercaderias, 

12 La mercaderia de oro, y de plata, y de piedras precio- 
fas, y de margaritas, y de tela de lino finiflimo, y de efcar- 
lata, y de feda, y de grana, y de todo madero de *thyino, 
y de todo valo de marfil, y de todo vaío de madera precio- 
íiflima, y de cóbre, y de hierro, y de marmol, 

13 Y canela, y olores, y unguentos, y encienfo , y vino, 
y azeyte, y for de harina, y trigo , y beftias , y de ovejas, 
y de cavallos, y de carros, y de fiervos, y de animas de hombres, 

14 Y las frutas del defléo de tu anima fe han apartado de 
ti, y todas las colas gruellas y excelentes te han fáltado: y 
de aqui adelante ya no hallaras mas eftas colas, 

15 Los mercaderes deftas cofas que fe han enriquecido , le 
pondzán lexos della, pox cí temor del rormento della , llo- 
zando y lamentando, 

16 Y diziendo: Ay, Ay, aquella gran ciudad , que parió 

Volti- 

1 Rey. 1031, Th condenación. ES; haze mencion defie arbol. 
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veltida de lino finiffimo, y de elcarlata, y de grana, yeltava 
dorada con oro, y adornada de piedras preciolas, y de peras. 
Porque en ua *hora han fido deftruydas tantas riquezas? 

17 Y todo Govetnador, y toda compañia que convería en 
las naos, y marineros , y todos los que trabajan en la mar 
fe eituvieron de lexos, 

18 Y viendo el humo de fi: quema, diéron bozes, dizien= 
do: Que cidad avía femejante a efta gran ciudad? 

19 Y echaron polvo fobre fus cabegas, y gritaron , lloran- 
do y lamentando, diziendo : Ay, Ay , aquella gran ciudad, 
en la qual todos los que tentan naos en la mar, fe avian en- 
riquecido de (us riquezas della, que en un hora ha fido afolada. 

zo Alegrate fobre ella cielo, y vofotros fandtos Apojtoles, 
y Propheras: Porque Dios ha juzgado vueftra cauía della, 

21 Y un fuerte Angel romo una picdra como una grande 
muela de molino : y echóla en la mar, diziendo: Contan- 
to impera feri echada Babylonia aquella gran ciudad : y no 
lerá hallada jamas. 

22 Y boz de tañedores de harpas, y de mulicos, y de ta- 
ñedores de flautas, y de teompetas no fera mas oyda en ti; 
y todo artifice de qualquier oficio no fera mas hallado en ti, 
y boz dé mucla no [era oyda en ti. 

23 Y luz de candil no alumbrará mas en ti : boz de efpo- 
fo y de efpoía no fera mas oyda én ti: cuyos mercaderes eran 
principes de la tierra, con cuyas hechizerias todas las gentes 
han fido engañadas. 

24 Y en ella es hallada la fangre de los Prophetas, y de los 
Santtos, y de todos los que han fido muertos en la tierra, 


Car XIX. 


 DElpnes deftas cofas oy una gran boz de gran compaña 

“2 en el cielo, que dezia: Hallclu-ja, Salvacion, y honra, 
y gloria, y potencia fén al Señor Dios nueítro, 

2 Forque fus juyzlos fon verdaderos y juftos : porque ha 
juzgado á la gran Ramera la qual ha corrompido la tierra con 
fu fornicacion ; y ha yengado la fangre de 1us fiervos de la 
mano della. 

3 Y otra vez dixéron ; Hallelo-ja. Y fa humo della fubio 

ara fiempre jamás, : 

4 Y los voyntiquatro Ancianos , y los quatro animales fe 
proftráron en tierra, y adoráron á Dios , que eftáya fentado 

Hh 3 fo- 
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fobre el tlirono, diziendo: Amén, Hallelú-ja. i : 

«5 Y falio una boz del throno, que dezia : Load 4 nueltro 
Dios todos Íus Santros, y los que le:remeys, afíi pequeños, 
como grandes, : Í : AS j 

6 Y. oy.como la.boz de una gran compaña, y como ruydo 
de muchas aguas, y como la boz de grandes truenos-,' que 
dezian: Hallelu-ja. Porque el Señor nueítro Dios todo. pode- 
roío ha reynado. DN A 

- 7 Gozémonos, y alegrémonos, y démosle gloria: porque 
fon e las bodas del Cordero , y fú muger le ha com- 

ucíto, : ] 

3 Y hale fido concedido que fe vifta de tela de: lino finifi- 
mo, limpio, y refplandeciente; porque el lino finifiimo fon 
las jultificaciones de los Sanétos. : nte? 

9 Y el-me dize: Eferive: Bienaventurados Tos que fon lla- 
mádos 4 la Cena del Coidero, Y dizeme : Eftas palabras de 
Dios fon verdaderas. : AN 

Jo Y yo me eché á fus pies para adorarlo , y el me dixo: 
Mira que nodo hágas: yo foy confiervo tuyo y de tus lierma- 
hos, que rienen cl teftimonio de Jefús, * Adóra á.Dios: -por- 
que'cl teftimonio de Jcfús es efpirica de Prophecia. - 

11 Y vide el cielo abierto: y «heaqui un cavallo blanco: y 
el que eltáva fentado fobre el, Crd llamido: fiel y verdadero, 
el qual con juíticia juzgd y pelea. . Ms 

- 12 Y fis-ojos'érar como -llama de fuego: y avía en Ñu ca- 
beca muchas diademas, tenia un nombre elcrito que ninguno 
ha conócido;, fino el mifimo. : E 

13 Y eltáva veltido-de'nna ropa reñida en fangre, y fu nom- 
bre fe lama la Palabra de Dios. 

14 Y los exercitos que en en el cielo lo feguían en ca- 
vallos blancos, veltidos de finiflimio lino, blanco, y limpio. 

15 Y de fu boca faje una efpada aguda para herir con ella 
las gentes: y el las regirá con vara de hierro: y el pifa ella- 
gar del vino del furor , y de Ja ira de Dios todo poderofo, 

16 Y en lu yeftidura y en fu muño tiene efcrito efte nom- 
bre, Rey:de ¡eyes yy Señor de feñores, A 
17 Y vide un Angel que eftáva dentro del fol, y clamód á 
grari boz;-diziendo á todas las: aves. que bolayan por medio 
del ciclo: Venid, y congregaos á la cena del gran Díos, 

"18 Paragiie comays carnes de Reyes , y de Capitanes , y 
carnes de fuertes , y carnes de cavallos , y de los que 'eftán 
fentados fobíé étios”, y caries de' todos libres , “y fiervos, y 
de pequeños, y de grandes.: y O 
19 Y vide la Beltza; y los reyes de la tierra, y (Ms exerci- 

tos 
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tos congregados para hazer guerra contra el, queeltáva fen» 
tado [obre el: cavallo, y contra fin exercito... 

20 Y la Beftia five prela , y con ella el falío propheta que 
avia hecho -las feñales delantedella, con las qualgs avia en 
gañádo á los que tomaron la feñal dela Beftia, y avianado- 
rado dh image, ce ME ; 

21 Éftos dos fucron lángados. bivos dentro de un lago de 
fuego aidieúdo en depa .. o 

22 Y los.orros fueron muextos con la efpada que falia de 
la boca del que eltava fentado fobre el cavallo : y rodas las 
aves fe harráron de las carnes dellos. 


Can XX, 


Y Vide un Angel decender del cielo, que tenia la Have del 
abyfino, y una gran cadena en (a mano. 

2 Y prendió al drisgon, antigua fexpicnte, que es el diablo 
y Satanas, y atolo por mil años, , 

3 Y embiólo al abyímo, y encerrólo , y fello fobre el: por- 
que no engañe mas 4 das gentes , halta que mil años lean 
cumplidos , y defpues defto , es neceflario que fea defitado 
por un poco de tiempo, Ñ 

4 Y vide fillas, y fentaronfe fobre ellas, y fueles dado el 
juyzio, y las'animas de los degollados por el teftimonio de 
lefiis, y por, da palabra de Dios, que no adoráron la Bellia, 
ní A fu imagen, y que mo recibierón fu feñal en lus frentes, 
ni en lus manos: y bivirán y reyuarán con Chrifto mil años, 

5 Mas los otros muertos no tornaraná bivir haíta que féan 
cumplidos mil años. Efta es la primera refurrecion. 

6 Bienaventurado y fanéto el que tiene, parte en la primera 
refurrecion : la (egunda muérte no tiene poder en eftos», an- 
res feran Sacerdores de Dios , y de Cluifto , y reyuarán con 
el mil años. O ñ po 

7 Y quando mil años fueron camiplidos: Satanás ferá fue! - 
to de fú prifion: - A ; 

g Y faldrá para.engañar las gentes que eltán fobre las qua- 
tro efquinas dela tiérra 'Gog y Magog : para congregarlos 
para la batalla : el numero de los quales es como el arena 
de la mar, - ds . ] a 
"9 Y (ubiéron fobre la anchura de la tierra ,- y anduviéron 
alderredor de los exercitos delos Sanétos, y de la ciudad ama- 
da: mas de Dios decendio fuego del cielo, y tragólos, 

10 Y el diablo que los engeñaya , fue lancado en el lago 

: Hh 4 de 
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de fuego y de piedrafafre donde eftá la beftia y el falío Pra- 
phera, y ferán atormentados dia y noche para fiempre jamás. 

11 Y vide un gran throno blanco, y al que eftáva fentado 
fobre el, de delante del qual huyó la tierra y el cielo, y no 
fe ha hallado el jugar dellos. 

12 Y vide los muertos, grandes y pequeños , que eftavan 
delante de Dios, y los libros fueron abiertos, y otro libra 
fue abierto, el qual as cl libro de la vida , y fuéron juzgados 
los muertos por las cofas que eltiyan efcritas en los libros, 
fegun fis obras. 

13 Y la mar dió los mucrtos que eftivan en ella: y la 
muerte y el infierno diéron los muertos que eftavan en ellos: 
y fue hecho juyzio de cada uno fegun fus obras, 

14 Y cl infierno y la muerte fuéron Jangados en el lago de 
fuego: Eita es la muerte [egunda. 

15 Ei que no fue hallado'eferiro en el libro de la vida ¿fue 
langado en cl lago de fuego, 


Car XXL 


1 Vide un cielo nuevo , y una tierra nueva + Porque el 
primer ciclo, y la primera tierra le fue , y la mar ya 
mo es. ' 

2 Y yo Iuan vide la fanéta ciudad de lerufalém nueva, que 
decendia del ciclo, aderegada de Dios, como la efpoía ata- 
viada para fu marido, 

3 Y oy una gran boz del cielo, que dezia: Heaqui la mo- 
rada de Dios conlos hombres , y morará con ellos: y ellos fe- 
xan fu pueblo, y el miímo Dios fera fu Dios con ellos, 

4 Y alimpiara Dios toda Jigrima de los ojos dellos, y la 
snueste no ferá mas, y no avrá mas llanto , ni clamor, ni 
dolor: Porque las primeras colas fon paíladas, 

s Y el que eftáva fentado en el throno, dixo : Heagui yo 
hágo nuevas todaslascofis, Y dixome: Eferiye: Porqueeítas 
palabras fon fieles y verdaderas, : 

. 6 Y dixo me , Hecho es. Yo foy e y w, principio y fin. 
Al que tuyiére fed, yo le daré de la fuente del agua biva de- 
alde. 

7 El que venciére, pofleerá rodas las cofus: y yo feré fi 
Dios, y el ferá mi hijo. 

2 Mas á los temerofos y incredulos , A los execrables , y 
homicidas, 4 los fornicarios y hechizeros, 4 los idolitras , y 
2 todos los mentirofos, fa parte ferá en el lago AnEndo, de 
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9 Y vino 2 mi uno de los fiete Angeles, que tenian los fie- 
te tagones llenos de las fiere poítreras plagas , y habló con- 
migo , diziendo : Ven , yo te moftraré la Efpoía muger del 
«Cordero. 

10 Y llevóme en efpixitu 4 un gran monte y alto, y mo- 
ftróme la gran ciudad fanéta lerufalém , que decendia del cien 
lo de con Dios, 

11 Teniendo la claridad de Dios: y fu lumbre éra femejan- 
te á piedra preciofiffima , como piedra de jaípe que tíra á 
cryftal refplandeciente, 

12 Y tenia un gran muro y alto , que tenia doze puertas, 
y en las puercas doze Angeles: y los nombres efcritos , que 
fon los nombres de los doze tribus de los hijos de lítaél. 

13 Al Oriente avía tres puertas: al Aquilón , tres puertas; 
al Mediodía, tres puertas, al Poniente, tres puertas, 

14 Y el muro de la ciudad tenia doze fundamentos : y en 
ellos los doze nombres de los doze Apoftoles del Cordero. 

15 Y el que habláva conmigo , tenía una medida de una 
caña de oro, para medir la ciudad, y fus puertas, y fimuro. 
16 Y la ciudad eftá edificada en quadro, y fu longura es 
tanta como fu anchura. Y el midió la ciudad con la caña de 
oro por doze mil eftadios: y la longura y Ja altura y la an- 
chura della fon iguales, . 

17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y quacro cob» 
dos, de medida de hombre, la qual es de Angel. 

13 Y el marerial de fu muro erá de jafpe : mas la ciudad 
era oro puro, fermnejante al vidro limpio, 

19 Y los fundamentos del muro de la ciudad eftavan ador- 
midos de toda piedra preciofa. El primer findamento erajaf- 
pe: el fegundo, Íxzphiro : el tercero, calcidonia: el quarco, 
címeralda : 

20 El quinto , fardónyca : el ftxto, fardio: el féptimo, 
Chrifolito : el oftavo, beryl : el nono topazio : el decimo 
apiepalo : el undecimo , jacintho : el duodecimo, ame- 
thyito. 

21 Y las doze puertas fm doze perlas , en cada una una: 
y cada puerta es de una perla. Y la placa de la ciudad esoro 
puro, como vidro muy refplandeciente, 

22 Y no vide en ella templo : porque el Señor Dios todo 
poderolo es el templo della, y el Cordero. 

23 Y la ciudad no tiene necefíidad de fol, ni de luna, pa* 
raque refplandezcan en ella: porque la claxidad de Dios la 
ha alumbrado : y el Cordero es lu candil, 
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24 Y las Gentes que Juwiéren fido falvas; ,andarán en -la 
lumbre della: y dos. Reyes do dae tietra, teaerán du gloriay ho- 
nora cla. EA e 
1,25 Y. fis puertas, no. ferán.cetradas do- dia ;-¡porque alli no 
avrá noche.  * : E 
.1,26.X Uevaran. la, gloria y la, honra de los,Gentiles á-ella. 
..,27 ¡Ninguna cofa fuzja.entrara en ella, 6. que haze abomi- 
nacion ,Ó quebabla mentíra: fino folamente los que eftan efcri- 
tos, ea el libro. de.la vida del Cordero. 


Cc a Pp. XXIL 


1 DEfbues me moftró un.rio limpio de agua biva, refplan- 
. 9 deciénte como Cryftál, que falía del throno de Dios y 
del Cordero. : 

.2.En.el medio de Ja plaga.della, y. de:la una parte y de la 
otra del rio, efiva el árbol de vida , que leva doze fracos , 
dando, cada mus Íu fruto: y las hojas del.arbol fa:para fani- 
dad. de:las Gentes. 5 
" 3 Y toda cofa maldita no ferá.mas: fino-<lihrono de Dios 
y del Cordero eftara en ella, y lus fiervos le fervirán. 

. 4 X verán la roftro, y fu Nombre :«fará en lus frentes. 

5 Y alli no avrá mas noche, y no tienen. neceffidaddelum- 
bre de. candil, ni de lumbre.de fo]; porque el Señor Dios los 
alumbra, y reyaarán para fiempre. jamás. . : . 

6 Y dixome: Eftas palabras fon fieles y verdaderas, Y el 
Señor Dios de los fanétos Prophetas há embiado fu Angel, 
para moftrar á fos-fiervos las cofas que es neceflario que dan 
hechas prefto. 

. 7 Y heaqui vengo prefto. Bienaventurado el que guarda las 
palabras de la Prophecia delte libro, : 

, 8 Yo luan foy el que ha oydo, y vifto eftas .cofas, Y def 
pues que las live oydo y vifto , me proftré para adorar de- 
lante de los pies del Angel, que me moftrava eftas cofas, 

9 Y el mé dixo: Mira que no lo hagas, porque yo foy con- 
fiervo tuyo: y de tus hermanos los Propheras ,:y de los que 
guardan las palabras de la Prophecia delte libro : Adora á Dios. 

1o Y dixo me: No féllcsias palabras. de la Prophecia defte 
libzo: porque el tiempo eltá cerca, 

11 Ej que es injufto, [ca injufto roda: via : y el que es fu- 
zio, enfuziéffe toda vía. Y el que es juíto, féa aun toda via 
jultificado: y el Santo, féa aun fanttificado toda via, 

12 Heaqui yo vengo prefto, y mi galardon eftá conmigo, 

. pa- 
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para recompeníar 4 cada uno fegun fuére lu obra, 

13 Y loy e y w, principio y fin, primexo y poftrero. 

14 Bienaventurados los que guardan fus mandamientos: 
paraque fis potencia féa en el árbol de la vida, y que entren 
por las puertas en la ciudad, 

15 Maslos perros efaran de fuera, y los hechizeros, y los 
fornicarios , y los homicídas , y los idolárras , y qualquicra 

pe áma y haze mentira, 

16 Yo lefús he embiado mi Angel para daros teftimonio 
deftas cofas en las Iglefias : yo foy la sayz y generacion de 
David, la eftrclla refplandeciente y de la mañana. 

17 Y el Efpicitu y la Efpoía dizen: Ven. Yelque oyedí- 
45 Ven, El que tiene fed, venga: y el que quiere , tome 
el agua de la vida debalde. Ñ 

18 Porque yo a 4 qualquiera que oye las palabras de 
la Prophecia defte libro : Si alguno añadicre 1 cftas colas, 
Dios pondrá fobre el las plagas efcricas en efte libro, 

19 Y fi alguno quitáre de las palabras del Jibro defta Pro- 
phecia y Dios quitará fu parte del libro de la vida , y de la 
fanta cindad, y de las cofas que eftán eferitas en cfte libro, 

zo El que da teftimonio de eftas cofas, dize : Ciertamen= 
te venga en breve. Amén, Ven pues, Señor tefíis, 

21 La pracia de nueftro Scñor lefu Chrilto fea con todos 
volotros. Amén, 


- Ein del nuevo Teftamento de nuetro Señor y Redemp= 
tor Jefúí Chrifto, 
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